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Important safeguards

When operating your nutribullet® Portable Blender, remember:
SAFETY COMES FIRST.

Warning! To avoid the risk of seri injury or dam refull
r Il instruction for ratin r nutribullet® Portable

Blender. Basic safety precautions, including the following important
information, should always be observed when using any electrical
appliance.

If you let anyone else use your nutribullet® Portable Blender, ensure
they understand the health and safety information in this User
Guide and any additional safety or usage instructions. Each person
using a device should completely read the User Guide to become
familiar with the safe operation of the unit.

I Save these instructions!
e FOR HOUSEHOLD USE ONLY

HEAT AND hot content or exposed
PRESSURE SAFETY Plades.
AN e Only blend room-

temperature or
refrigerated ingredients
(21°C/70°F or cooler).

3 DO NOT blend hot,
z warm, carbonated,
s or effervescent

| ingredients. « Carbonated and

effervescent ingredients
(e.g., soda, baking
powder, baking soda,
yeast, some batters,
cake mix, dry ice,

or other things that
become bubbly) release
gasses that increase

e Such use may over-
pressurize the
nutribullet® Cup,
causing the Cup and
Motor Base to separate
while operating. This
may result in bodily
injury from expelling

pressure within the

Cup when blending.
Some protein powders
include effervescent
ingredients. Always
check the ingredients of
all supplements before
blending. Always check
all ingredients before
blending.

A

% DO NOT blend contents

Z for more than one

$ minute. Do not run
consecutive blending
cycles that exceed one
minute total.

« Blending causes
ingredients to heat up,
which builds pressure
in the Cup over time.
Continuous blending for
more than one minute
may cause the Cup
to separate, exposing
the blade or expelling
heated contents and
causing injury.

AN

gDO NOT leave blended
zfoods in a sealed cup
$for prolonged periods
| of time.

 Blended mixtures can
spoil and ferment,
increasing pressure
when left inside the
Cup. This may cause
the Cup to separate if
open from the Motor
Base, which may result
in bodily injury from
expelling hot contents
or exposed blades.

e Only access the
blended contents
through the Sip and
Carry Lid by carefully
opening the Lid after
blending.

CUP CAUTION

If the Cup is hot or warm
to the touch, the contents
may be HEATED and
PRESSURIZED. If this
happens, take these
steps:

« LEAVE ALONE, DO NOT
OPEN. Leave the Cup
where it is and do not
touch it or allow others
to touch it. NEVER
attempt to separate
the Cup from the Motor
Base as this can result
in bodily injury.



« Do not blend again.

e Allow the Cup to cool
for at least 30 minutes.
If still warm, allow for
more cooling time.

e Once cool to the touch,
slowly open the Lid,
while pointing away
from your face and
body. Pour contents out
into a separate vessel.

CUP SAFETY

Proper Cup use is
important to safely
operate your nutribullet®
Portable Blender. Using
the Cup inconsistent with
these instructions may
result in bodily injury,
property damage, or
damage to your unit.

o ALWAYS ensure the Cup

is securely locked on
the Motor Base before
blending. The motor will
not turn on unless the
Cup is situated in the
locked position.

o ONLY operate the unit
with the Lid cover in
place.

DO NOT exceed the
MAX line. Exceeding the
MAX line can result in

leakage or stop page of
the blade.

DO NOT remove the
Cup or Lid while the unit
is in operation.

DO NOT overfill the Cup
with ice as it may stop
the blades from turning
resulting in damage to
the unit or injury. Always
use sufficient amount of
liquid before blending.

Do not use the Cup if
you detect cracking,
cloudiness, or other
damage.

Only order
replacement parts from
nutribullet.com or by
contacting Customer
Service.

BLADE SAFETY

N

¢ Blades are sharp!
z Handle with care to
£ avoid bodily injury.

e Do not touch the sharp
edges of the blades.

« Do not place hands or
fingers near the blades
when attaching the Cup
to the Motor Base.

+ Handle with care when
washing the blade by
hand.

« Always make sure the
power is off and the
charger is unplugged
when assembling,
disassembling, or
cleaning the blade or
Motor Base.

e Do not store the Motor
Base with the blades
exposed. Always attach
the Cup to the Motor
Base.

AN

S NEVER put your hands
z inside the cup or near

£ the blade when the unit
| is running.

e Do not remove the
Cup or Lid until the
blades have completely
stopped. Blades can still
activate when the Lid is
removed. Not following

these instructions may
result in bodily injury,
property damage, or
damage to your unit.

BLADE CARE AND
CAUTION

N

S Discontinue use if
z the blade is bent or
$ damaged.

 Routinely inspect the
blades for damage,
and if detected, contact
Customer Service for
blade removal and
replacement.

» Remove all utensils and
non-food items from
Cup before operating
as it may result in bodily
injury or damage to the
blade and unit.

e Do not blend stone

fruit in this appliance
unless pits/seeds
have been removed.
Hard ingredients may
damage the blade.

e The blades may stop
turning if the Cup is
overfilled. If this occurs,
please refer to the



Errors section in this
User Guide.

SURROUNDING
SAFETY

N

¢ DO NOT use your

z nutribullet® Portable
$ Blender while driving,
operating machinery,
cycling, walking, or
engaging in other
activities that require
your undivided
attention.

e Do not expose your
nutribullet® Portable
Blender to extreme
temperatures, as this
can cause damage to
the batteries, seals,
and other parts of the
device.

Do not place your
nutribullet® Portable
Blender on uneven or
unstable surfaces.

e Do not dry your
device with a hair
dryer, clothes dryer,
conventional oven, or

microwave oven. If your

device becomes wet,

gently wipe the exterior
with a clean, dry cloth.

« Do not use your device
near water or in
wet, rainy, or snowy
conditions.

« Do not use your device
near an open flame or
other heat source; near
areas of excessive dirt,
dust, oil, or chemicals;
or in direct sunlight.

« Do not leave your
nutribullet® Portable
Blender inside your
vehicle, especially in
the summer or winter.
Prolonged exposure to
extreme temperatures
can cause the batteries
to leak, rupture, or
explode.

GENERAL USE AND
SAFETY

AN

¢ Failure to follow all

z instructions regarding

$ your nutribullet®
Portable Blender
may result in serious
personal injury, death,
or property damage.

« This appliance is not

infended for use by
persons (including
children) with reduced
physical, sensory, or
mental capabilities,

or lack of experience
and knowledge,

unless they are closely
supervised and
instructed concerning
use of the appliance by
a person responsible
for their safety. Close
supervision is necessary
when any appliance

is used by or near
children. Children
should be supervised to
ensure that they do not
play with the appliance.

Periodically inspect your
nutribullet® Portable
Blender components

for damage or wear
that may impair proper
functioning or create a
safety hazard.

Be aware of possible
hazards when charging,
using, or storing your
nutribullet® Portable
Blender.

e Do not use this blender

for anything other its
intended use.

Never operate your

nutribullet® Portable
Blender if the Cup is
empty.

Do not attempt to
defeat any safety
interlock mechanisms.

Do not insert any
object other than the
appropriate charger
into the USB-C port.
Do not allow dust to
accumulate inside the
port.

Do not crush, drop,
or damage the Motor
Base. Do not operate
if the Motor Base

is damaged in any
manner. Contact
Customer Service

for assistance at
1(800) 523-5993.

Use only nutribullet®
attachments/
accessories specifically
designed for your
nutribullet® Portable
Blender. Always use
genuine nutribullet®
replacement parts
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and accessories.
Aftermarket parts are
not made to nutribullet®
specifications and may
damage your unit or
cause serious injury.

e The use of attachments
including canning jars,
is not recommended by
the manufacturer may
cause a risk or injury to
persons.

e Do not attempt to clean
the Motor Base by
immersing in water or
other cleaning liquids.
Only gently wipe and
dry with a clean cloth.

e Only the Cup and Lid
are dishwasher safe on
Top Rack without the
heat or sanitize cycle.
NEVER PLACE THE
MOTOR BASE IN THE
DISHWASHER.

ELECTRICAL
SAFETY

N

@ Modification, improper
Z use, and failure to

£ follow instructions can
| increase the risk of

serious personal injury,
death, or property
damage.

e Use only UL-listed USB
sources to charge this
device or a Listed/
Certified ITE Power
Supply or Listed Class
2 Power designed for
use with power sources
rated 100V AC to 240V
AC at 50Hz to 60Hz.
The USB charger must
be listed Class 2 power
supply or certified ITE
power supply, rated
output 5V 2A MAX. Do
not use unapproved
sources.

e To avoid the risk of
electrical shock, fire or
bodily injury, DO NOT
charge or handle the
unit if it is wet, or in an
area that could get
wet, or handle with wet
hands.

e Do not use in wet
conditions, or immerse
the cord, plug, or Motor
Base in water or other
liquids.

« Do not operate with a
damaged cable, Power

Supply Unit/Charger, or
appliance malfunction,
or if or if the Motor
Base has been
dropped or damaged
in any manner. Contact
Customer Service

for assistance at
1(800) 523-5993.

« Always POWER OFF and

UNPLUG the nutribullet®
Portable Blender when
it is not in use, and
BEFORE assembling,
disassembling,
changing accessories,
or cleaning.

Do not charge your
device around
flammable materials,
on your bed or couch,
or on top of any type of

paper.

Only charge your
device with the power
cord that came with

it. Using incompatible
parts or aftermarket
parts may damage your
nutribullet® Portable
Blender or create safety
hazards that may cause
personal injury or
damage.

POWER SUPPLY
SAFETY

AN

¢ Always select and

Z use your device’s

$ appropriate ac power
| supply.

e Failure to take the
following precautions
can result in serious
personal injury, death
from electric shock or
fire, or damage to your
device.

e Only use a Power
Supply Unit (e.g.,
charger, charging
brick) and power cord
specifically for your
country’s voltage.

e Do not use a wall
charger with a voltage
converter device or
adapter.

e Do not use non-
standard power
sources, such as

generators or inverters.

Use only AC power
provided by a standard
wall outlet.

e Do not use a rapid

1"
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charger or higher
wattage charger. Use
only AC power provided
by a standard wall
outlet or automobile
lighter port. Never have
the unit plugged in the
automobile lighter port
when starting your car
to prevent possible
power surge and
shorting out of the unit.

Confirm that your
electrical outlet
provides the type

of power indicated
for your nutribullet®
Portable Blender (in
terms of voltage [V] and
frequency [Hz]). If you
are unsure of the type
of power supplied to
your home, consult a
qualified electrician.

Do not overload your
wall outlet, extension
cord, power strip,

or other electrical
receptacles. Confirm
that they are rated to
handle the total current
(in amps) drawn by your
device (as indicated on

your Power Supply Unit)
and any other devices
using the same circuit.

« For the Power Supply
Unit where the AC
prongs may be folded
for storage, ensure
the prongs are fully
extended before
plugging into an outlet.

» Never use a Power
Supply Unit/Chager that
is damaged, has been
dropped, or received a
sharp impact.

» Do not charge in an
area of extreme heat or
cold.

« Always unplug the
Power Supply Unit/
Charger when not in
use.

CABLE AND CORD
SAFETY

>

g Use only the power
z cord that came with
£ your nutribullet®
Portable Blender to
charge.

e Inspect your power
cords and cables
regularly.

» Exposed device cables
and cords pose a
potential tripping
hazard. Arrange all
cables and cords so
that people and pets
are not likely to trip
over or accidentally pull
on them as they move
around or walk through
the area.

e Do not wrap or wind
the power cord too tight
when storing nor bend
or crease the power
cord when using.

« When positioning your
device or Power Supply
Unit/Charger, ensure
that the cords are not
bent sharply and that
the connectors are not
pushed against a wall
or hard surface.

e Do not allow pets or
children to bite or chew
on cables and cords.

» When disconnecting the
power cord, pull on the
plug—do not pull on the

cord.

Do not let the charging
cable touch hot
surfaces or any extreme
heat source, or become
knotted, tangled, or
frayed.

e Do not grab or carry
your device by the
charging cable or cord.

Do not let the charging
cable hang over the
edge of a table or
counter.

BATTERY SAFETY

Your nutribullet® Portable
Blender contains
rechargeable lithium-ion
batteries. The batteries
are not replaceable

and must be recycled

or disposed of properly.
Opening and/or repairing
or attempting to replace
the batteries to your
device can cause electric
shock, device damage,
fire, and personal injury,
or property damage.

e This product contains
lithium ion batteries.

13
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Dispose of your
Motor Base properly.
Improper disposal
may result in injury,
death, or property
damage as a result of
battery fluid leakage,
fire, overheating, or
explosion. Lithium

lon batteries contain
elements that may
pose health risks to
individuals if they

are allowed to leach
into the groundwater
supply. Disposing

of these batteries in
standard household
waste may be illegal in
some countries. Please
consult your local
jurisdiction for proper
disposal.

Contact your local
recycling or hazardous
waste disposal centers
in your area for proper
disposal instructions.

Do not expose the
Motor Base containing
the battery pack to
fire or excessive heat.
Exposure to fire or
temperatures above

265°F/130°C may
damage the batteries
and cause an explosion.

Do not recharge

your nutribullet®
Portable Blender near
a fire, heat source,

or in extremely hot
conditions.

Recommended

storage and ambient
charging temperature:
50°F-104°F (10°C-40°C).

Do not use your unit

in any area with a
potentially explosive
atmosphere (e.g.,
fueling areas or fuel
service stations, below
decks on boats or other
vessels, fuel and/or
chemical transfer and
storage facilities, and
areas where flammable
chemicals or particles,
such as grain dust or
metal powders have
collected in the air). In
such areas, sparks can
occur and cause an
explosion or fire.

e Do not use your unit

if the Motor Base is

overheated, has an
odor, leaks, is bulging,
or changes in color/
shape. Leaks from
battery cells can

occur under extreme
conditions. Battery fluid
is corrosive and may be
toxic. It can cause burns
and may be harmful

or fatal if swallowed.
Turn off immediately,
discontinue use, and
contact Customer
Service for assistance at
1(800) 523-5993.

« Avoid contact with

battery fluid. If a
battery leaks:

- Keep the leaked fluid
from touching your
skin, eyes, clothes,
or other surfaces.

If the battery fluid
contacts your skin,
eyes, or clothes,
immediately rinse the
affected area with
water and contact
your doctor or other
medical providers as
appropriate.

e Do not use your unit

in any area with a

potentially explosive
atmosphere, such as

a cabinet above your
oven or stove, near a
radiator or heater, or
in any area exposed to
direct sunlight.

e Do not incinerate
the Motor Base. The
batteries can explode.

| Save these
e instructions!

To view these instructions
online or in other languages,
visit nutribullet.com.

15
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What’s included

nutribullet

®
(= USB-C

motor base 475ml cup to-go lid charging cable

Product configurations may vary. To see our full list of nutribullet® accessories
please visit nutribullet.com.

Before first use

CLEAN UNIT: o We recommend fully charging

See Care and Maintenance the unit before using it for

section on page 24. the first time. It takes 60-90
minutes to reach a full charge.

CHARGE UNIT: Please see LED Status Light

F’Iug the smaller end of"rhe Indicator section on pages

included USB-C Cable into 18-20.

the slot right below the Power

button (on the front of the & WARNING! Do not charge if

Motor Base) and the larger
end of the cable into its
power source (plug adaptor,
computer, etc.).

your unit or the USB-C port
is wet to avoid risk of fire or
bodily injury.

Assembly guide

.

g

nutribullet

locking latch

release button

475ml cup

measurement markings

alignment marking

blade assembly

motor base

LED status light

power button

USB-C charging slot

19
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LED light

indicator status

The nutribullet® Portable Blender’s
indicator has six LED light bars that
appear red or blue according fo the
unit’s operational status. See below
for details.

No power
All LEDs off.

Low power
LED 1 flashes red.

(

o

\

—

\
4

Fully charged
All LEDs light solid blue.

\

e

Charging
LEDs blink to solid blue in
clockwise order.

Settings

Wake Blend mode
Press button once to wake up Blue LEDs circulate clockwise.
your blender.
Press the Power button to start
When the ring is solid blue, a 20-second cycle.

you are ready to blend.

\

Sleep Battery check
After 2 minutes of inactivity, Press and hold the Power
your blender will automatically button for 2 seconds to check
go into sleep mode. the battery level remaining.

When the ring is off,
the blender is off.

21
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Errors

g— o
Too many blends Overheat

Light ring will flash red,
alternating between top and
bottom LEDs.

Light ring will turn red.

Solution: Pause activity and
allow blender to cool before
Solution: Pause activity next use.
and allow blender to cool
before next use. Don’t exceed
9 blending cycles within 6

minutes.

\ |/
—

:/\C)/\ S

General error
Light ring will flash red.

Troubleshooting:
Make sure your cup is secured and aligned properly.
If the blade is blocked, then try the following:
o Add more liquid to the Cup and try blending again.
» Shake blender or turn upside down to remove blockage.
o Turn unit off and remove blockage from blade using a utensil.

/\WARNING!

Before first use, review

all warnings and caution
statements in the important
safeguards section (pages
2-13).

ALWAYS make sure your
blender is clean and charged
before use.

Fully charge your blender
before first use. The charging
port is located under the light
indicator of the Motor Base.
(See the assembly section on
page 17 for reference.)
DON’T run your nutribullet®
Portable Blender when empty.
DON’T microwave any
nutribullet® accessories.
DON'T leave your nutribullet®
Portable Blender unattended
when in use.

DON’T charge your nutribullet®
Portable Blender if your USB-C
Cable is wet.

DON'’T use hot or warm
ingredients in your blending
cup. Heated ingredients can
cause pressure to build up in
the sealed cup that may expel
hot contents upon opening,
potentially causing personal
injury or property damage.
NEVER run the nuftribullet®
Portable Blender for more than
one minute at a time, as it can
cause permanent damage to
the motor. If the motor stops
working, pause activity and
allow the blender to cool. Your
nutribullet® Portable Blender
has an internal thermal breaker
that shuts the unit off when it
overheats. Lefting the thermal
breaker cool down should allow
it to reset.

ALWAYS inspect your blade.
During the warranty period,
contact Customer Service
before removing the blade
for safety instructions and
replacement.

23



Using the nutribullet® —
Portable Blender ;

pr—
5 Wake up your blender by 6 Once your blender is awake,
pressing the Power button press the Power button
— once. Wait about 1second again to start a 20-second
oy for the light animation blend cycle.
°
. . = to complete.
1 Clean Blending Cups with P
. ® ] o If you want to Pulse your
hot, soapy water before use. 3 Place the nutribullet NOTE: After 2 minutes of inactivity, . .
- - ingredients or stop your
Portable Blender on a clean, your blender will automatically
NOTE: You can also clean your dr dl I f go into Sleep Mode. This prevents blend cycle early, press the
; y, and level surface. ! -
blender by adding cold water and accidental blends and preserves Power button again to stop.
a drop of soap to the Cup and NOTE: Ensure the Cup is positioned battery life.
blending for one cycle. properly by aligning the two dots WARNING! Do not blend
located on the Cup and Motor Base. for longer than one minute

to avoid excessive heat

and pressure build-up. For
repeat cycle, carefully open
the container to release any

=

built-up pressure before
== blending again.
v
)o'w
&‘-" Eg\
=T ° = —
g - -
2 Twist off the Lid and add your 4 Tist the Lid back onto the 7 Once blending is complete,
ingredients. Cup. flip the latch down to unlock ——
WARNING! For best NOTE: Make sure the Lid Latch i fhe Lid Latch. o]
performance, do not exceed upright in the locked position.
the MAX line, do not overfill, 8 Press the button on the
and use sufficient liquid Lid fo open and reveal the

ingredients. spout. Enjoy!



Care & maintenance

STEP 1:

Always make sure the
nutribullet® Portable Blender is
turned off after each use.

STEP 2:

Hand-wash the Cup and Lid
with warm, soapy water and
rinse clean:

NOTE: The motor base is NOT
dishwasher safe. However, the Cup
and Lid can be washed in the fop rack

of your dishwasher without the heat or
sanitize cycle.

STEP 3:

Gently rinse the blade assembly
and wipe with a damp sponge
or cloth:

NOTE: Never submerge or run the
Motor Base under water.

/'\ WARNING! Do not touch
blades! They are very
sharp.

/Y\ WARNING! Do not blend
hot or warm liquids in the
475ml Cup.

/Y\ WARNING! Never submerge
the Motor Base into water
or any other liquid.

STEP 4:

Always store your nutribullet®
Portable Blender in a safe
place, upright with the Cup
attached, so that the blades are
covered and not exposed. Do
not stack any objects on top of
the unit while storing.

Replacement parts

To order additional parts and
accessories, please visit our
website at nutribullet.com/
shop/accessories or feel free
to contact Customer Service:
1(800) 523-5993.

nutribullet®
Portable Blender
recipe guide

Life is complicated. Eating
healthy doesn’t have to be.

Great blends, wherever life takes you. That’s what nutribullet®
Portable Blender is all about. This lightweight appliance lets you mix
all your favorite blends without the use of a cord or plug. Just charge
it up, take it on-the-go, and start it up when it’s fime to get down to
business.

Whether you’re craving a post-workout protein shake, a healthy
snack on the road, or a fun and festive poolside cocktail, this handy
blender makes it all, wherever you happen to be. Its USB-C charger
fuels the motor for roughly 15+ blending cycles and its handled lid
makes it easy to transport on all your adventures.

To get you started, we've compiled this collection of simple, easy,

and delicious recipes, from lattes to smoothies to dips and dressings.

Take a look, blend your favorites, and get going on your simple and
delicious way.

We can’t wait to see you out there.

27
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Iced golden latte

MAKES 1SERVING

Go for the gold with this cold and creamy latte, filled with warm
and tasty spices known for their anti-inflammatory and antioxidant
benefits.

250 ml  UNSWEETENED OAT 1 Add all ingredients in the
MILK order listed to the Cup.

25 ml AGAVE 2 Twist on the Lid and blend
for the full cycle.

2 GINGER ROOT, PEELED
& THINLY SLICED

79 GROUND TURMERIC

pinch  CRACKED BLACK
PEPPER

19 GROUND CINNAMON

100g  ICE

NUTRITION FACTS PER 300 ML
SERVING

170 calories, 1.5g fat, 38g carbs,
3g fiber, 16g sugar, 2g protein.

Iced matcha latte

MAKES 1 SERVING

Too much matcha? No such thing. We can’t get enough of its potent
green tea goodness, especially when blended to perfection in a
creamy frozen latte.

250 ml  UNSWEETENED OAT 1 Add all ingredients in the
MILK order listed to the Cup.

25 ml AGAVE 2 Twist on the Lid and blend

5g MATCHA POWDER for the full cycle.

100g  ICE

NUTRITION FACTS PER 300 ML
SERVING

190 calories, 2g fat, 39g carbs, 59 fiber,
16g sugar, 5g protein.

29
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Peanut butter
banana smoothie

MAKES 1 SERVING
This rich and creamy smoothie is delicious enough to enjoy for
dessert, and nutritious enough to make any time of day.

250 ml UNSWEETENED VANILLA 1 Add all ingredien’rs in the
ALMOND MILK order listed to the Cup.

15 ml MARPLE SYRUP 2 Twist on the Lid and blend

" BANANA for the full cycle.

159 PEANUT BUTTER

59 UNSWEETENED CACAO
POWDER

100g  ICE

NUTRITION FACTS PER 350 ML
SERVING

260 calories, 13g fat, 33g carbs,
5g fiber, 21g sugar, 6g protein.

Orange creamsicle
smoothie

MAKES 1 SERVING
Creamy coconut milk, sweet and tangy orange, mellow banana...
there’s nothing not to love in this sweetly dreamy smoothie.

200ml  COCONUT MILK, 1 Add all ingredients except ice

CANNED to the Cup in the order listed.
2.5ml  ORANGE EXTRACT 2 Twist on the Lid and blend
1ml VANILLA EXTRACT for one cycle.

3 Twist off the Lid and add

5ml MARPLE SYRUP . .
the ice to the Cup. Twist the
V2 ORANGE, CUTIN Lid back on and blend for a
2 PIECES second cycle.
V2 BANANA
509 ICE

NUTRITION FACTS PER 300 ML
SERVING

350 calories, 24g fat, 30g carbs,
4g fiber, 20g sugar, 3g protein.
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Strawberry banana
smoothie

MAKES 1 SERVING

When you’re craving a classic, this smoothie delivers. Add in a scoop of
chia seeds for an extra boost of fiber and Omega-3’s, and a splash of
vanilla extract to make it sing. Bottom’s up!

250 ml UNSWEETENED VANILLA 1 Add all ingredients in the
ALMOND MILK order listed to the Cup.

2.5 ml VANILLA EXTRACT 2 Twist on the Lid and blend

100g  STRAWRERRIES, FRESH for the full cycle.

v BANANA
159 CHIA SEEDS
100g  ICE

NUTRITION FACTS PER 350 ML
SERVING

170 calories, 59 fat, 28g carbs, 89 fiber,
13g sugar, 4g protein.

Mango margarita

MAKES 1SERVING
Frozen mango gives the classic margarita a sweet and frosty twist.
Garnish your glass with some chili salt to bring in a full spectrum of
festive flavors.

30 ml
75 ml
30 ml
15 ml

150 g

pinch
1

LIME JUICE
TEQUILA
TRIPLE SEC
AGAVE

FROZEN MANGO,
THAWED FOR 10
MINUTES

SALT

LIME WEDGE, FOR
GARNISH

TAJIN, TO GARNISH

NUTRITION FACTS PER 177 ML

SERVING
190 calories, 0g fat, 26g carbs, 2g fiber,

22g sugar, 0g protein.

1 Add all ingredients in the

order listed to the Cup.

Twist on the Lid and blend
for the full cycle.

If desired, rim a drinking
glass with Tajin: rub the lime
wedge around the rim, then
dip in Tajin to coat. Transfer
the smoothie into the glass.
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Pancakes

MAKES 2 SERVINGS

These fluffy oat flour pancakes make a deliciously wholesome

addition to any breakfast spread.
120 ml UNSWEETENED
ALMOND MILK
2.5 ml VANILLA EXTRACT
459 ROLLED OATS
V2 BANANA
109 FLAXSEED
159 CINNAMON
pinch SALT

NUTRITION FACTS PER 270 G SERVING,
MAKES 4 PANCAKES
220 calories, 6g fat, 35g carbs, 7g fiber,
5g sugar, 8g protein.

Add oats to the Cup.

Twist on the Lid and run for
one cycle to yield oat flour.

After the oats have been
grounded, twist off the Lid
and add the remaining
ingredients to the Cup in the
order listed.

Twist the Lid back on and
blend. Shake if needed to
distribute ingredients and
blend again.

Salsa

MAKES 8 SERVINGS
Fresh salsa comes together in a snap with this super easy and tasty
mix of fomato, pepper, onion, and garlic.

120 g DICED TOMATOES
WITH JUICE, CANNED

1 Add all ingredients in the
order listed to the Cup.

1009 RED BELL PEPPER, 2 Twist on the Lid and PULSE

CHOPPED until desired consistency.
159 ONION, CHOPPED
2 GARLIC CLOVES
19 CRUSHED RED PEPPER
FLAKES
3g SALT
19 BLACK PEPPER

NUTRITION FACTS PER 35 G SERVING
5 calories, 0g fat, 1g carbs, 0g fiber, <1g
sugar, Og protein.
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Cucumber dill dressing

MAKES 8 SERVINGS
This creamy dressing adds fresh, zesty flavor to pretty much
everything, from salads to grain bowls, to falafel.

809 WHOLE MILK GREEK
YOGURT

1 Add all ingredients to the

Cup in the order listed.
15 ml LEMON JUICE 2 Twist on the Lid and run a full

359 PERSIAN CUCUMBERS, k?lend. cycle. Run a second
SLICED time, if needed.

25g  SALT

35g  ONION POWDER

3-5 SPRINGS OF FRESH DILL
4 MINT LEAVES

NUTRITION FACTS PER 30 G SERVING
30 calories, 1.5g fat, 2g carbs, 0g fiber,
1g sugar, 3g protein.

Raspberry vinaigrette

MAKES 8 SERVINGS

A delightfully tangy dressing that’s perfect for sprucing up any mix of

fresh greens.

120 ml EXTRA VIRGIN OLIVE OIL
15 ml APPLE CIDER VINEGAR
30 ml RED WINE VINEGAR

60g RASPBERRIES, FRESH

1 GARLIC CLOVE, HALVED
3g GROUND MUSTARD
1g SALT

NUTRITION FACTS PER 30 ML SERVING
130 calories, 149 fat, 1g carbs, <1g fiber,
0g sugar, Og protein.

1 Add all ingredients in the
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and blend
for the full cycle.

37



Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | All rights reserved.

nutribullet® Portable Blender is the trademark of CapBran Holdings, LLC
registered in the U.S.A. and worldwide.

Illustrations may differ from the actual product. We are constantly striving to improve

our products, therefore the specifications contained herein are subject to change
without notice.

240426_NB93350



nutribullet

PORTABLE BLENDER

a

Guida all’uso



38

Avvertenze di

sicurezza

Quando utilizzate il frullatore portatile nutribullet®, ricordate:

LA SICUREZZA VIENE PRIMA DI TUTTO.

Avvertenza! Prima di utilizzare il frullatore portatile nutribullet®, leggere

personali o danni all’apparecchio. Quando si utilizza un apparecchio

elettrico, oltre alle piu elementari misure di sicurezza, & necessario

osservare le seguenti avvertenze.

Se consentite a qualcun altro di utilizzare il frullatore portatile nutribullet®

, assicuratevi che comprenda le informazioni sulla salute e la sicurezza
contenute in questa Guida all'uso e qualsiasi altra istruzione sulla sicurezza
e I'uso. Chiunque utilizzi un apparecchio e tenuto a leggere attentamente
la Guida all’'uso, per acquisire familiarita con il funzionamento in sicurezza

dell'apparecchio.

| Conservate le presenti istruzioni!

e QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALLUSO DOMESTICO

CALOREE
PRESSIONE:
MISURE DI
SICUREZZA

AN

NON frullate ingredienti
caldi, tiepidi, gassati o
effervescenti.

« Cio potrebbe creare una
pressione eccessiva nel
bicchiere nutribullet®, con
conseguente distacco
del bicchiere dalla
base motore durante

il funzionamento.
L'eventuale espulsione
del contenuto caldo, o le
lame esposte, potrebbero
causare lesioni personali.

Utilizzare solo ingredienti
a temperatura ambiente
o refrigerati (21°C o
inferiore).

Gli ingredienti gassati

ed effervescenti (come
sodaq, lievito in polvere,
bicarbonato di sodio,
lievito, alcune pastelle,
miscele per torte, ghiaccio
secco o altri prodotti

che diventano frizzanti)
rilasciano gas che
aumentano la pressione
all'interno del bicchiere
durante la miscelazione.
Alcune proteine in polvere
contengono ingredienti
effervescenti. Controllare
sempre la composizione
di tutti gli integratori
prima di frullarli.
Controllare sempre tutti
gli ingredienti prima di
frullarli.

AN

< NON frullare gli

& ingredienti per piu di un

i minuto. Non eseguire

Z cicli di miscelazione
consecutivi che superino
complessivamente il
minuto.

e La miscelazione provoca
il riscaldamento
degli ingredienti, con
conseguente aumento
della pressione nel
bicchiere. La miscelazione
continua per piu di un
minuto pud causare il
distacco del bicchiere,
con esposizione delle
lame o la fuoriuscita del
composto riscaldato, con
conseguenti lesioni.

AN

< Non lasciare composti
4 .o . .

i frullati in un bicchiere
§ chiuso ermeticamente
Z per periodi di tempo

| prolungatit

e Se lasciati all'interno
del bicchiere, i frullati
possono deteriorarsi e
fermentare, aumentando
la pressione. Se aperto,
il bicchiere potrebbe
staccarsi dalla base
motore, con il rischio
di lesioni personali
dovute all'espulsione del
contenuto caldo o alle
lame esposte.

 Accedere al frullato solo
attraverso il coperchio
Sip and Carry, aprendolo
con cautela dopo la
miscelazione.

ATTENZIONE AL
BICCHIERE

Se il bicchiere e caldo o
tiepido al tatto, & possibile
che il contenuto sia CALDO
e PRESSURIZZATO. In tal
caso, procedere come
segue:

« NON APRIRE! Lasciare
il bicchiere dov'g, senza
toccarlo e non permettere
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ad altri di toccarlo. NON
cercare di separare il
bicchiere dalla base
motore per evitare

il pericolo di lesioni
personali.

e Non frullare di nuovo.

e Lasciare raffreddare il
bicchiere per almeno 30
minuti. Se ancora caldo,
lasciarlo raffreddare
ulteriormente.

e Una volta freddo al
tatto, aprire il coperchio,
lentamente, rivolgendolo
lontano dal viso e
dal corpo. Versare il
contenuto in un altro
recipiente.

BICCHIERE:
MISURE DI
SICUREZZA

Per il funzionamento sicuro
del frullatore portatile
nutribullet® & importante
utilizzare il bicchiere
correttamente. Un uso del
bicchiere non conforme

a queste istruzioni, pud
essere causa di lesioni
personali, danni materiali o
danni all'apparecchio.

e Prima di frullare,

assicurarsi SEMPRE che il
bicchiere sia saldamente
bloccato sulla base del
motore. Se il bicchiere
non & bloccato, il motore
non parte.

« Azionare |'apparecchio
SOLO con il coperchio in
posizione.

o NON superare
I'indicazione di livello
MAX. Il superamento
dell'indicazione di livello
MAX puo causare la
fuoriuscita di liquido o
I'arresto delle lame.

e« NON rimuovere |l
bicchiere o il coperchio
quando l'unita & in
funzione.

* NON riempire
eccessivamente il
bicchiere di ghiaccio,
che potrebbe bloccare
la rotazione delle
lame e danneggiare
I'apparecchio o causare
lesioni personali. Prima di
frullare, inserire sempre
una quantita sufficiente di
liquido.

e Non utilizzare il bicchiere
se si notano incrinature,
opacita o altri danni.

e Ordinare le parti
di ricambio solo da
nutribullet.com o
contattando il servizio
clienti.

LAME: MISURE DI
SICUREZZA

AN

Le lame sono affilate!
Maneggiare con cura per
evitare lesioni personali.

e Non toccare i bordi
taglienti delle lame.

e Non avvicinare le mani o
le dita alle lame quando si
fissa il bicchiere alla base
motore.

» Maneggiare con cura le
lame quando si lavano a
mano.

e Quando si assemblano, si
smontano o si puliscono
le lame o la base
motore, assicurarsi che
I'apparecchio sia spento
e che il caricabatterie sia
scollegato.

e Non riporre la base
motore con le lame
esposte. Fissare sempre
il bicchiere alla base
motore.

>

< Non mettere MAl le mani
& all'interno del bicchiere
& o avvicinarle alle lame

z quando l'apparecchio &
in funzione.

T

v

e NON rimuovere il
bicchiere o il coperchio
finché le lame non sono
completamente ferme.
Le lame possono ancora
attivarsi quando il
coperchio viene rimosso.
La mancata osservanza
di queste istruzioni pud
causare lesioni personali,
danni materiali o danni
all'apparecchio.

CURA DELLE LAME
E CAUTELA

N

Interrompere l'uso se
le lame sono piegate o
danneggiate.

 Controllare regolarmente
che le lame non siano
danneggiate: in caso
contrario, contattare
il servizio clienti per
la rimozione e la
sostituzione delle lame.

e Prima dell'uso, rimuovere
utensili e oggetti non per
alimenti dal bicchiere.
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La mancata osservanza
di queste istruzioni pud
causare lesioni personali
o danni alle lame e
all'apparecchio.

e Non frullare drupacee
senza aver prima rimosso
noccioli e semi. Gli
ingredienti solidi piu duri
possono danneggiare le
lame.

« Se il bicchiere & troppo
pieno, le lame potrebbero
bloccarsi. In tal caso,
consultare la sezione
Errori nella presente
Guida.

SULLA SICUREZZA
AN

< NON utilizzare il

& frullatore portatile

& nutribullet® quando si &

z alla guidg, si utilizzano
macchinari, si va in
bicicletta, si cammina
o si svolgono altre
attivita che richiedono la
massima attenzione.

« Non esporre il frullatore
portatile nutribullet® a
temperature estreme
per non danneggiare
le batterie, le
guarnizioni e altre parti
dell’'apparecchio.

e Non collocare il frullatore
portatile nutribullet®
su superfici irregolari o
instabili.

» Non asciugare
I'apparecchio con
asciugacapelli,
asciugabiancheria,
in forno tradizionale
o d microonde. Se
I'apparecchio si bagna,
asciugare delicatamente
I'esterno con un panno
pulito e asciutto.

e Non utilizzare
I'apparecchio in
prossimita dell'acqua o
in condizioni di umiditq,
pioggia o neve.

e Non utilizzare
I'apparecchio in
prossimita di fiamme
libere o altre fonti di
calore, in prossimita
di aree con eccessivo
sporco, polvere, olio o
sostanze chimiche o alla
luce diretta del sole.

e Non lasciare il frullatore
portatile nutribullet®
all'interno dell’auto,
soprattutto in estate o
in inverno. L'esposizione
prolungata a temperature
estreme puo causare
perdita, rottura o
esplosione delle batterie.

ISTRUZIONI
GENERALI DI
SICUREZZA

AN

< La mancata osservanza

E di tutte le istruzioni

§ relative al frullatore

z portatile nutribullet® puo
causare incidenti gravi o
mortali e danni materiali.

 Lapparecchio non pud
essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini)
con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza
di esperienza e di
conoscenze, a meno che
non siano attentamente
sorvegliati e istruiti
all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchio da una
persona responsabile
della loro incolumita.
Se I'apparecchio viene
utilizzato da, o in
presenza di, bambini,
€ necessaria un’attenta
supervisione. Non lasciare
che i bambini giochino
con "apparecchio.

* Ispezionare
periodicamente il
frullatore portatile
nutribullet® per

individuare eventuali
danni o segni di

usura che potrebbero
comprometterne il
corretto funzionamento o
rappresentare un rischio
per la sicurezza.

Prestare attenzione ai
possibili pericoli quando si
ricarica, si usa o si ripone
il frullatore portatile
nutribullet® .

Non utilizzare
I'apparecchio per usi
diversi da quelli previsti.

Non azionare il frullatore
portatile nutribullet® con il
bicchiere vuoto.

Non tentare di disattivare
i dispositivi di interblocco
di sicurezza.

Non inserire oggetti
diversi dall’apposito
caricabatterie nella porta
USB-C. Non lasciare che
la polvere si accumuli
all'interno della porta.

Non schiacciare, far
cadere o danneggiare
la base motore. Non
utilizzare 'apparecchio
se la base motore

€ in qualche modo
danneggiata. Per
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assistenza, contattate il
Servizio clienti all’indirizzo
nutribullet.com.

Utilizzare solo accessori
nutribullet®, studiati
appositamente per

il frullatore portatile
nutribullet®. Utilizzare
sempre parti di ricambio
e accessori originali
nutribullet®. Le parti di
ricambio alternative non
rispettano le specifiche
nutribullet® e possono
danneggiare ['unita o
causare gravi lesioni.

L'uso di accessori,
compresi i vasetti per
conserve, & sconsigliato
dal produttore e pud
comportare rischi o lesioni
personali.

Non pulire la base motore
immergendola in acqua o
in altri liquidi detergenti.
Pulire e asciugare
delicatamente con un
panno pulito.

Solo il bicchiere e il
coperchio possono
essere lavati nel
cestello superiore della
lavastoviglie, senza
ciclo di riscaldamento
o sanificazione.

NON METTERE LA

BASE MOTORE IN
LAVASTOVIGLIE.

SICUREZZA
ELETTRICA

AN

< La modifica, I'uso

& improprio e la mancata

E osservanza delle

Z istruzioni possono
aumentare il rischio di
gravi lesioni personali,
incidenti mortali o danni
materiali.

e Perricaricare le batterie
dell’'apparecchio,
utilizzare solo sorgenti
USB certificate UL o un
alimentatore di Classe 2,
ambito ITE, per uso con
sorgenti di alimentazione
a 100/240 VCA, 50/60
Hz. Il caricabatterie
USB deve essere un
alimentatore di Classe
2 o un alimentatore
certificato ITE, con MAX
tensione nominale di 5V
e corrente di 2A. Non
utilizzare alimentatori
non approvati.

« Per evitare il rischio di
scosse elettriche, incendi
o lesioni personali, NON
caricare o maneggiare
l'apparecchio se &

bagnato, o in un'area che
potrebbe bagnarsi, né
maneggiarlo con le mani
bagnate.

Non utilizzare in
condizioni di umiditg,

né immergere il cavo, la
spina o la base motore in
acqua o altri liquidi.

Non utilizzare il frullarore
se il cavo risulta
danneggiato, in caso

di malfunzionamento
dell’alimentatore/
caricabatteria o se la
base motore & caduta

o é stata in qualche
modo danneggiata. Per
assistenza, contattate il
Servizio clienti all'indirizzo
nutribullet.com.

SPEGNERE e
SCOLLEGARE sempre

il frullatore portatile
nutribullet® dalla presa di
corrente quando non & in
uso e PRIMA di montarlo,
smontarlo, cambiare gli
accessori o pulirlo.

Non ricaricare
I'apparecchio in
prossimita di materiali
inflammabili, sul letto o
sul divano o su qualsiasi
tipo di carta.

« Caricare il 'apparecchio

solo con il cavo di
alimentazione in
dotazione. L'uso di
ricambi non compatibili
o alternativi pud
danneggiare il frullatore
portatile nutribullet® o
creare pericoli per la
sicurezza con possibili
lesioni personali o danni.

ALIMENTAZIONE:
MISURE DI
SICUREZZA

&

Alimentare I'apparecchio
solo con corrente
alternata appropriata.

e La mancata osservanza

delle seguenti precauzioni
pud causare gravi lesioni
personali, anche mortali,
come conseguenza

di scosse elettriche

o incendio, e danni
allapparecchio.

Utilizzare esclusivamente
un alimentatore
(caricabatterie) e un cavo
specifici per il voltaggio
del proprio paese.

Non utilizzare un
caricabatterie a muro
con un dispositivo o un
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adattatore convertitore di
tensione.

Non utilizzare fonti

di alimentazione

non standard, come
generatori o inverter.
Utilizzare esclusivamente
l'alimentazione CA fornita
da una presa a muro
standard.

Non utilizzare un
caricabatterie rapido o

di potenza superiore.
Utilizzare esclusivamente
I'alimentazione CA fornita
da una presa a muro
standard o dalla presa
accendisigari dell'auto.
Per evitare possibili sbalzi
di tensione e cortocircuito
dell'apparecchio, non
collegarlo alla presa
accendisigari quando si
avvia |'auto.

Verificare che la presa
elettrica fornisca il tipo di
alimentazione indicato
per il frullatore portatile
nutribullet® (in termini di
tensione [V] e frequenza
[Hz]). Se non siete sicuri
del tipo di alimentazione
di casa vostra, consultate
un elettricista qualificato.

» Non sovraccaricare
la presa a muro, la
prolunga, la ciabatta
o prese elettriche di
altro tipo. Verificare
che siano in grado di
gestire la corrente totale
(in ampere) assorbita
dall’'apparecchio (come
indicato sull'alimentatore)
e da eventuali altri
dispositivi collegati allo
stesso circuito.

e Qualora si utilizzi
un alimentatore CA
con i poli ripiegabili,
assicurarsi che i poli siano
completamente estesi
prima di inserire la spina
nella presa di corrente.

e Non utilizzare un
alimentatore/
caricabatterie
danneggiato, che sia
caduto o abbia subito un
forte impatto.

« Non ricaricare le batterie
in un'area soggetta a
temperature estreme.

« Scollegare sempre
I'alimentatore/
caricabatterie quando
non viene utilizzato.

SICUREZZA DEI
CAVI

>

< Per ricaricare le batterie,
utilizzare esclusivamente
il cavo fornito conil
frullatore portatile
nutribullet®.

—— AVVERTENZ

« Ispezionare regolarmente
il cavo di alimentazione.

e Un cavo esposto
rappresenta un
potenziale rischio di
inciampo. Disporre i
cavi in modo che le
persone e gli animali
domestici in prossimita
dell’apparecchio non
possano inciamparvi o
tirarli accidentalmente.

« Non avvolgere il cavo di
alimentazione troppo
stretto quando lo si
ripone, né piegarlo o
attorcigliarlo quando lo si
utilizza.

e Quando si posiziona
I'apparecchio o
I'alimentatore/
caricabatterie, assicurarsi
che i cavi non presentino
curve strette e che i
connettori non siano a
contatto con la parete o

una superficie dura.

e Fare attenzione che gli
animali domestici o' i
bambini non mordano o
mastichino cavi e fili.

« Per scollegare il cavo di
alimentazione afferrare e
tirare la spina, non il cavo.

e Non lasciare che il cavo di
ricarica venga a contatto
con superfici calde o
fonti di calore, né che si
annodi, si aggrovigli o si
sfilacci.

« Non afferrare o trascinare
I'apparecchio per il cavo
di ricarica.

« Non lasciare che il cavo
penda dal bordo del
tavolo o del piano di
lavoro.

SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Il frullatore portatile
nutribullet® & dotato di
batterie ricaricabili agli
ioni di litio. Le batterie non
sono sostituibili e devono
essere riciclate o smaltite
correttamente. L'apertura
e/o la riparazione
dell’apparecchio o il
tentativo di sostituire le
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batterie pud causare
scosse elettriche, danni
all'apparecchio, incendio,
lesioni personali o danni
materiali.

e Questo prodotto & dotato
di batterie agli ioni di litio.
Smaltire correttamente
la base motore. Uno
smaltimento improprio
puo provocare lesioni,
anche mortali, o danni
materiali - dovuti alla
perdita di liquido della
batteria - incendio,
surriscaldamento
o esplosione. Le
batterie agli ioni di litio
contengono elementi
che, se dispersi nelle
falde acquifere, possono
comportare rischi per la
salute delle persone. In
alcuni paesi, & vietato lo
smaltimento di queste
batterie tra i normali rifiuti
domestici. Per un corretto
smaltimento, consultare le
disposizioni locali.

e Per istruzioni sul corretto
smaltimento, contattare
i centridi raccolta e
smaltimento dei rifiuti
pericolosi della propria
zona.

« Non esporre la base

motore, contenente

la batteria, al fuoco

o a calore eccessivo.
L'esposizione al fuoco, o
a temperature superiori a
130°C, pud danneggiare
le batterie e causare
un'esplosione.

Non ricaricare il frullatore
portatile nutribullet®
vicino al fuoco, a una
fonte di calore o in un
ambiente estremamente
caldo.

La temperatura
ambientale consigliata
per lo stoccaggio e la
ricarica € compresa tra
10 e 40°C.

Non utilizzare il frullatore
in aree con atmosfera
potenzialmente
esplosiva (come aree di
rifornimento o stazioni di
servizio, sottocoperta di
imbarcazioni, strutture
di trasferimento e
stoccaggio di carburante
e/o sostanze chimiche

e aree in cui siano
presenti nell'aria sostanze
chimiche o particelle
inflammabili, come
polvere di cereali o
polveri metalliche). In
queste aree, possono

prodursi scintille con
conseguente esplosione o
incendio.

Non utilizzare
I'apparecchio se

la base motore &
surriscaldata, emette
odore, perde liquido,
presenta rigonfiamenti
o cambia colore/forma.
In condizioni estreme,
possono verificarsi perdite
dalle celle della batteria.
Il liquido della batteria

€ corrosivo e puo essere
tossico. Puo causare
ustioni e risultare nocivo
o mortale se ingerito. In
caso di perdita, spegnere
immediatamente
I'apparecchio e
contattare il Servizio
clienti all’indirizzo
nutribullet.com per
assistenza.

Evitare il contatto con
il liquido della batteria.
in caso di perdita della
batteria:

- Evitare il contatto del
liquido con la pelle, gli
occhi, gli abiti o altre
superfici. In caso di
contatto con la pelle,
gli occhi o gli abiti,
lavare immediatamente

I'area interessata con
abbondante acqua e
contattare il medico o
altri operatori sanitari.

e Non utilizzare
I'apparecchio in
luoghi con atmosfera
potenzialmente esplosiva
come, ad esempio,
un armadietto posto
sopra il forno o la
stufa, in prossimita di
un termosifone o di un
riscaldatore o in un'area
esposta alla luce diretta
del sole.

« Non gettare la base
motore nel fuoco. Le
batterie potrebbero
esplodere.

Conservate le
e Presenti istruzioni!

Per visualizzare queste
istruzioni online, o in altre
lingue, visitare il sito nutribullet.
com.
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Contenuto della confezione

nutribullet

—

base motore bicchiere coperchio da Cavo diricarica
da 475ml passeggio UsB-C

Le configurazioni del prodotto possono variare. Per consultare I'elenco completo degli
accessori nutribullet® visitare il sito nutribullet.com.

Prima del primo utilizzo.

PULIRE LAPPARECCHIO:

- Si consiglia di caricare

.

g

400[—

Vedere la sezione Cura e
manutenzione a pagina 60.

CARICARE
LAPPARECCHIO:

completamente 'unita

prima di utilizzarla per la
prima volta. Per una carica
completa, sono necessari 60-
90 minuti.

ST e
Inserire 'estremita piu piccola Consultare la sezione

del cavo USB'(_: in dotazione Indicatore luminoso di stato a
nello slot sotto il pulsante Power LED alle pagine 54-56

(sulla parte anteriore della

base motore) e 'estremita pili /\\ AYVERTENZA! Per evitare il

g.rdn.de del cavo nella presa rischio di incendio o lesioni

di alimentazione (adattatore, personali, non caricare se

computer scc.). I'unita o la porta USB-C sono
bagnate .

nutribullet

Guida al montaggio

chiusura di bloccaggio

pulsante di sgancio

bicchiere da 475ml

contrassegni di
misurazione

contrassegno di
allineamento

gruppo lame

base motore

LED di stato

pulsante di accensione

slot di ricarica USB-C
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Stato dell'indicatore
luminoso a LED

L'indicatore del frullatore portatile
nutribullet® & dotato di sei barre
luminose a LED che appaiono rosse
o blu a seconda dello stato operativo
dell'apparecchio. Per i dettagli,
vedere sotto.

Ricarica

Carica debole
[l LED 1lampeggia in rosso.

{013
4

Mancanza di
alimentazione
Tutti i LED sono spenti.

\

g g

\

Ricarica Carica completa
| LED lampeggiano fino a Tutti i LED si illuminano di blu
diventare blu intenso in senso intenso.
orario.

e

Impostazioni

Attivazione Modalita di miscelazione
Premere il pulsante una volta | LED blu ruotano in senso
per attivare il frullatore. orario.

Premere il pulsante Power per
avviare un ciclo di 20 secondi.

Quando l'anello diventa blu
intenso, 'unita & pronta.

\

Controllo della batteria
Tenere premuto il pulsante
Power per 2 secondi per
verificare la carica residua della
batteria.

Disattivazione
Dopo 2 minuti di inattivita,
il frullatore si disattiva
automaticamente.

Quando l'anello & spento anche
il frullatore & spento.
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Errori

Troppe miscelazioni
L'anello luminoso lampeggia in
rosso, alternando i LED sopra e

sotto.

Rimedio: Sospendere I'attivita
e lasciare raffreddare il
frullatore prima del prossimo
utilizzo. Non superare i 9 cicli di
miscelazione in 6 minuti.

Surriscaldamento
L'anello luminoso diventa rosso.

Rimedio: Sospendere I'attivita
e lasciare raffreddare il
frullatore prima del prossimo
utilizzo.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Errore generale
L'anello luminoso lampeggia in rosso.

Guasti e Rimedi:
Assicurarsi che il bicchiere sia fissato e allineato correttamente.
Se la lama é bloccata, provare le seguenti operazioni:
« Aggiungere altro liquido al bicchiere e provare a frullare di nuovo.
« Agitare il frullatore o capovolgerlo per rimuovere il blocco.
e Spegnere l'unita e rimuovere il blocco dalla lama con un utensile.

56

(NAVVERTENZA!

Prima del primo utilizzo,
leggere tutte le avvertenze e i
consigli di prudenza riportati
nella sezione Avvertenze di
sicurezza (pagine 38-49).

Prima dell'uso,
assicurarsiSEMPRE che il
frullatore sia pulito e carico.

Caricare completamente il
frullatore prima del primo
utilizzo. Lo slot di ricarica si
trova sotto l'indicatore luminoso
della base motore. (Vedere la
sezione sul montaggio a pagina
53)

NON azionare il frullatore
portatile nutribullet® a vuoto.

NON inserire gli accessori
nutribullet® in microonde.

NON lasciare il frullatore
portatile nutribullet® incustodito
quando é in uso.

NON ricaricare il frullatore

portatile nutribullet® se il cavo
USB-C ¢ bagnato.

NON utilizzare ingredienti
caldi o tiepidi nel bicchiere di
miscelazione. Gli ingredienti
caldi possono far aumentare
la pressione all’interno del
bicchiere ermetico, con
possibile espulsione del
contenuto all’apertura e
conseguenti danni a persone e
cose.

MAI azionare il frullatore
portatile nutribullet® per piu di
un minuto alla volta, perché il
motore potrebbe subire danni
irreversibili. Se il motore smette
di funzionare, sospendere
I'attivita e lasciare raffreddare
I'unita. Il frullatore portatile
nutribullet® & dotato di una
protezione termica interna
che spegne il motore in caso
di surriscaldamento. Lasciare
raffreddare la protezione
termica per consentirne il
ripristino.

Ispezionare SEMPRE la lama.
Durante il periodo di garanzia,
prima di rimuovere la lama
contattare il servizio clienti
per ricevere istruzioni per la
sostituzione in sicurezza.
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Uso del frullatore
portatile nutribullet®

1 Pulire il bicchiere di
miscelazione con acqua
calda e sapone prima
dell'uso.

IMPORTANTE: E possibile pulire il
frullatore anche versando acqua
fredda e una goccia di sapone nel
bicchiere e frullare per un ciclo.

=

=S

v
) O'\

N

nutribullet

e

e S

2 Togliere il Coperchio e
aggiungere gli ingredienti.

& AVVERTENZA! Per prestazioni
ottimali, non superare la
linea MAX, non riempire
eccessivamente e utilizzare
una quantita sufficiente di
ingredienti liquidi.

3

4

@ 200)

nutribullet

N
[ ]

Collocare il frullatore
portatile nutribullet® su una
superficie pulita, asciutta e
piana.

IMPORTANTE: Assicurarsi che

il bicchiere sia posizionato
correttamente, allineando i due
punti posti sul bicchiere e sulla base
motore.

nutribullet

Riavvitare il coperchio sul
bicchiere.

IMPORTANTE: Assicurarsi che il
fermo del coperchio sia in posizione
verticale e bloccata.

nutribullet

5 Attivare il frullatore
premendo una volta
il pulsante Power .
Attendere circa 1 secondo
per il completamento
dell'animazione luminosa.

IMPORTANTE: Dopo 2 minuti di
inattivitd, il frullatore si disattiva
automaticamente (Modalita
Sleep). In questo modo si evitano
miscelazioni accidentali e si
aumenta la durata della batteria.

nutribullet

7 Una volta terminata la
miscelazione, ruotare il fermo
verso il basso per sbloccare il
coperchio.

nutribullet&=3

6 Una volta che il frullatore &

attivo, premere nuovamente
il pulsante Power per avviare
un ciclo di 20 secondi.

Se si desidera frullare a
intermittenza gli ingredienti
o interrompere il ciclo di
miscelazione, premere
nuovamente il pulsante
Power.

& AVVERTENZA! Non frullare per

piu di un minuto per evitare un
accumulo eccessivo di calore e
pressione. Per ripetere il ciclo,
aprire con cautela il bicchiere
per scaricare la pressione
accumulata prima riavviare
I'apparecchio.

nutribullet

e 1

Premere il pulsante sul
coperchio per aprirlo

e scoprire il beccuccio.
Godetevi il vostro frullato!
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Manutenzione

1. 4.

Conservare il frullatore portatile
frullatore portatile nutribullet® nutribullet® in un luogo sicuro,
venga spento dopo ogni in posizione verticale con il
utilizzo. bicchiere montato, cosi che le
lame non risultino esposte. Non
impilare oggetti sopra |'unita
una volta riposta.

Assicurarsi sempre che il

2,

Lavare a mano il bicchiere e
il coperchio con acqua calda

saponata e risciacquare:

IMPORTANTE: La base motore NON
¢ lavabile in lavastoviglie. Tuttavia,
il bicchiere e il coperchio possono
essere lavati nel cestello superiore
della lavastoviglie, senza il ciclo di
riscaldamento o di sanificazione.

3.

Parti di ricambio

Per richiedere ricambi e
altri accessori, visitare il sito
web nutribullet.com/shop/
accessories.

Risciacquare delicatamente il
gruppo lame e pulirlo con una
spugna o un panno umido:

IMPORTANTE: Non immergere la base
motore in acqua.

/"\ AVWERTENZA! Non toccare
le lame! Sono molto
affilate.

/Y\ AVVERTENZA! Non frullare
liquidi caldi o tiepidi nel
bicchiere da 475 ml.

/"\ AVVERTENZA! NON

immergere la base motore
in acqua o altri liquidi.

Guida alle ricette
del frullatore portatile
nutribullet®

La vita € complicata. Mangiare
sano non deve esserlo per forza.

Grandi frullati, ovunque la vita vi porti. Questo & il frullatore portatile
nutribullet®. Questo apparecchio, leggero, vi consente di preparare
tutti i frullati preferiti senza bisogno di un cavo o di una spina. Basta
caricarlo, portarlo in viaggio e avviarlo quando & il momento di
mettersi al lavoro.

Che abbiate voglia di un frullato proteico post-allenamento, di
uno spuntino sano durante il viaggio o di un cocktail divertente e
festoso a bordo piscina, questo pratico frullatore fa tutto, ovunque
vi troviate. Il caricabatteria USB-C alimenta il motore per circa 15+
cicli di miscelazione e il coperchio maneggevole lo rende facile da
trasportare in tutte le vostre avventure.

Per iniziare, abbiamo preparato questa raccolta di ricette semplici,
facili e deliziose: dal caffé macchiato ai frullati, alle salse e ai
condimenti. Dateci un'occhiata, miscelate i vostri ingredienti preferiti
e godetevi deliziosi frullati.

Non vediamo I'ora di vedervi all'opera.
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Latte dorato freddo

DOSI PER 1 PORZIONE

Puntate all'oro con questo latte freddo e cremoso, ricco di
spezie calde e saporite note per i loro benefici antinflammatori e
antiossidanti.

250 ml  LATTE D'AVENA NON 1 Inserire nel bicchiere futti
ZUCCHERATO gliingredienti nell'ordine

25ml  AGAVE elencato.

2 RADICE DI ZENZERO, 2 Chludere.ll coperchlo.
SBUCCIATA E TAGLIATA A ed eseguire un ciclo di
FETTINE SOTTILI miscelazione completo.

79 CURCUMA MACINATA

un PEPE NERO

pizzico SCHIACCIATO
19 CANNELLA MACINATA
100 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE

DA 300 ML

calorie 170, grassi 1,5 g, carboidrati 38 g,
fibre 3 g, zuccheri 16 g, proteine 2 g.

Matcha latte freddo

DOSI PER 1 PORZIONE

Troppo matcha? Non esiste. Non ne abbiamo mai abbastanza
della sua potente bonta del té verde, soprattutto se miscelata alla
perfezione in un cremoso latte freddo.

250 ml  LATTE D'AVENA NON 1 Inserire nel bicchiere tutti
ZUCCHERATO gli ingredienti nell'ordine
25 ml AGAVE elencato.

2 Chiudere il coperchio
ed eseguire un ciclo di
miscelazione completo.

59 MATCHA IN POLVERE
100g  GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE
DA 300 ML

calorie 190, grassi 2 g, carboidrati 39 g,
fibre 5 g, zuccheri 16 g, proteine 5 g.
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Frullato di banana e burro
di arachidi

DOSI PER 1 PORZIONE

Questo delizioso frullato ricco e cremoso, pud essere gustato sia
come dessert che preparato in qualsiasi momento della giornata per
le sue proprieta nutrizionali.

250 ml  LATTE DI MANDORLA 1 Inserire nel bicchiere tutti
ALLA VANIGLIA NON gli ingredienti nell'ordine
ZUCCHERATO elencato.

15 ml SCIROPPO D’ACERO 2 Chiudere il coperchio

ed eseguire un ciclo di

12 BANANA _ !
miscelazione completo.
159 BURRO DI ARACHIDI
59 CACAO IN POLVERE NON
ZUCCHERATO

100 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE

DA 350 ML

calorie 260, grassi 13 g, carboidrati 33 g,
fibre 5 g, zuccheri 21 g, proteine 6 g.

Frullato di crema
all'arancia

DOSI PER 1 PORZIONE
Latte di cocco cremoso, arancia dolce e saporita, banana morbida...
non c'é nulla che non si possa amare in questo frullato da sogno.

200 ml  LATTE DI COCCO IN
SCATOLA

1 Inserire nel bicchiere tutti gli
ingredienti, tranne il ghiaccio,

25ml  ESTRATTO DI ARANCIA nell'ordine indicato.

2 Chiudere il coperchio e

1ml ESTRATTO DI VANIGLIA A
frullare per un ciclo.
5 ml SCIROPPO D’ACERO o .
3 Togliere il coperchio e
%2 ARANCIA, TAGLIATA IN 2 aggiungere il ghiaccio nel
A BANANA bicchiel’e. Richiudere il

coperchio e frullare per un

509 GHIACCIO altro ciclo.

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE

DA 300 ML

calorie 350, grassi 24 g, carboidrati 30 g,
fibre 4 g, zuccheri 20 g, proteine 3 g.
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Frullato di banana e
fragole

DOSI PER 1 PORZIONE
Se si desidera un classico, questo ¢ il frullato perfetto. Aggiungere un
misurino di semi di chia per un ulteriore apporto di fibore e Omega-3 e

una spruzzata di estratto di vaniglia per rendere il tutto piu gradevole.

Alla salute!

250 ml  LATTE DI MANDORLA 1 Inserire nel bicchiere tutti
ALLA VANIGLIA NON gli ingredienti nell'ordine
ZUCCHERATO elencato.

2,5 ml
100 g
Y2
159
100 g

ESTRATTO DI VANIGLIA
FRAGOLE FRESCHE

2 Chiudere il coperchio
ed eseguire un ciclo di

miscelazione completo.
BANANA

SEMI DI CHIA
GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE

DA 350 ML

calorie 170, grassi 5 g, carboidrati 28 g,
fibre 8 g, zuccheri 13 g, proteine 4 g.

Margarita al mango

DOSI PER 1 PORZIONE

I mango congelato da al classico margarita un tocco dolce e gelido.
Guarnite il bicchiere con un po' di sale al peperoncino per ottenere

uno spettro completo di sapori festivi.

30 ml SUCCO DI LIME
75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLO SEC

15 ml AGAVE

150 g MANGO CONGELATO,
SCONGELATO PER 10

MINUTI

un SALE

pizzico

1 SPICCHIO DI LIME, PER
GUARNIRE

TAJIN, PER GUARNIRE

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE
DA 177 ML

calorie 190, grassi 0 g, carboidrati 26 g,
fibre 2 g, zuccheri 22 g, proteine 0 g.

1

Inserire nel bicchiere tutti
gli ingredienti nell'ordine
elencato.

Chiudere il coperchio
ed eseguire un ciclo di
miscelazione completo.

Se si desidera, bordare un
bicchiere con Tajin: strofinare
lo spicchio di lime sull’orlo,
quindi immergerlo nel Tajin.
Trasferire il frullato nel
bicchiere.
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Pancake

Dosi per: 2 porzioni

Questi soffici pancake di farina d'avena sono un'aggiunta deliziosa e

salutare a qualsiasi colazione.

120 ml LATTE DI MANDORLA
NON ZUCCHERATO

2,5 ml ESTRATTO DI VANIGLIA

459 FIOCCHI D’AVENA

V2 BANANA

109 SEMI DI LINO

1,59 CANNELLA

un SALE
pizzico

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE DI

270 G, PER 4 PANCAKE

calorie 220, grassi 6 g, carboidrati 35 g,

fibre 7 g, zuccheri 5 g, proteine 8 g.

Inserire I'avena nel bicchiere.

Chiudere il coperchio e
frullare per un ciclo per
ottenere la farina d'avena.

Dopo aver macinato
I'avena, togliere il coperchio
e aggiungere gli altri
ingredienti nel bicchiere
nell'ordine indicato.

Richiudere il coperchio
e frullare. Se necessario,
agitare per distribuire gli
ingredienti e frullare di
nuovo.

Salsa

Dosi per: 8 porzioni
La salsa fresca si prepara in un attimo con questo mix facile e gustoso
di pomodoro, peperone, cipolla e aglio.

120 g POMODORO A CUBETTI 1 Inserire nel bicchiere tuftti
IN SCATOLA CON suCCo gli ingredienti nell'ordine
elencato.

1009 PEPERONE ROSSO,

TAGLIATO A PEZZETTI 2 Chiudere il coperchio e
ad ottenere la consistenza
2 SPICCHI D'AGLIO desiderata.
19 FIOCCHI DI
PEPERONCINO
3g SALE
19 PEPE NERO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE
DA35G

calorie 5, grassi 0 g, carboidrati1g,
fibre 0 g, zuccheri 1 g, proteine 0 g.
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Salsa di cetriolo e aneto

Dosi per: 8 porzioni
Questa salsa cremosa aggiunge un sapore fresco e gustoso a
praticamente tutto, dalle insalate alle ciotole di cereali, ai falafel.

809 YOGURT GRECO INTERO 1 Inserire nel bicchiere futti
15 ml SUCCO DI LIMONE gll |‘ngred|enh nell'ordine
indicato.
35 CETRIOLI PERSIANI, . . .

9 AFFETTATI 2 Chiudere il coperchio

ed eseguire un ciclo di

259 SALE miscelazione completo.
359 CIPOLLA IN POLVERE Eseguire un secondo ciclo se
necessario.
3-5 GERMOGLI DI ANETO
FRESCO
4 FOGLIE DI MENTA

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE
DA30G

calorie 30, grassi 1,5 g, carboidrati 2 g,
fibre 0 g, zuccheri 1 g, proteine 3 g.

Vinaigrette ai lamponi

Dosi per: 8 porzioni
Un condimento deliziosamente piccante, perfetto per arricchire
qualsiasi mix di verdure fresche.

120 ml  OLIO EXTRAVERGINE DI 1 Inserire nel bicchiere tutti
OLIVA gli ingredienti nell'ordine
15ml  ACETO DI MELE elencato.

2 Chiudere il coperchio
ed eseguire un ciclo di
miscelazione completo.

30 ml ACETO DI VINO ROSSO
60g LAMPONI FRESCHI

1 SPICCHIO D'AGLIO
DIMEZZATO

3g SENAPE MACINATA

19 SALE

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE
DA 30 ML

calorie 130, grassi 14 g, carboidrati1g,
fibre 1 g, zuccheri 0 g, proteine 0 g.
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Sicherheitshinweise

Wenn Sie den tragbaren Mixer nutribullet® verwenden, denken Sie daran:
SICHERHEIT STEHT AN ERSTER STELLE.

Beim Betrieb eines Elekirogerdtes miissen nicht nur grundlegendste
VorsichtsmaBnahmen, sondern auch die folgenden Sicherheitshinweise

beachtet werden.

Wenn Sie jemand anderem erlauben, den tragbaren Mixer nutribullet® zu
benutzen, vergewissern Sie sich, dass er die Informationen zu Gesundheit
und Sicherheit in diesem Bedienungsanleitung und alle anderen
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen versteht. Jeder, der ein Gerdt
benutzt, muss die Bedienungsanleitung sorgfdltig lesen, um sich mit dem
sicheren Betrieb des Gerdates vertraut zu machen.

' Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!

DIESES GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR
® DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT

HITZE UND DRUCK:
SICHERHEITSMASS-
NAHMEN

A

g Mixen Sie KEINE

2 heiBen, lauwarmen,

< kohlensaurehaltigen oder
| sprudelnden Zutaten.

e Dadurch kénnte ein
UbermaBiger Druck
im nutribullet® Becher
entstehen, der dazu fihrt,
dass sich der Becher
wdhrend des Betriebs
vom Motorsockel 18st.
Das Herausspritzen
von heiBem Inhalt oder
freiliegenden Klingen kann

zu Verletzungen fuhren.

e Verwenden Sie nur Zutaten,

die Zimmertemperatur
haben oder gekihlt sind
(21°C oder weniger).

» Kohlensd&urehaltige und
sprudelnde Zutaten (wie
z. B. Soda, Backpulver,
Natron, Hefe, einige Tei-
garten, Backmischungen,
Trockeneis oder andere
Produkte, die sprudelnd
werden) setzen Gase frei,
die den Druck im Becher
beim Mixen erhéhen.
Einige Proteinpulver ent-

halten sprudelnde Zutaten.

Uberprifen Sie immer die
Zusammensetzung aller

Nahrungsergdnzungsmit-
tel, bevor Sie sie mixen.
Uberpriifen Sie immer
alle Zutaten, bevor Sie sie
mixen.

&

& Mixen Sie die Zutaten

2 NICHT lénger als eine

< Minute. Fiihren Sie keine
aufemcmderfolgenden
Mischzyklen durch, die
insgesamt ldnger als eine
Minute dauern.

e Durch das Mixen erhitzen
sich die Zutaten, was
zu einem erhdhten
Druck im Becher fihrt.
Bei ununterbrochenem
Mixen von mehr als einer
Minute kann sich der
Becher I6sen, wodurch die
Klingen freigelegt werden
oder das erhitzte Mixgut
herausspritzt, was zu
Verletzungen fiihren kann.

&

g Lassen Sie das Mixgut
=’ nicht Gber ldngere Zeit
< in einem hermetisch

verschlossenen Becher
‘ stehen!

e Wenn sie im Becher
bleiben, kdnnen
Smoothies verderben
und gdren, wodurch der
Druck sich erhéht. Beim
Offnen kdnnte sich der

Becher vom Motorsockel
|6sen, wobei durch das
Herausschleudern des
heiBen Inhalts oder
durch die freiliegenden
Klingen die Gefahr von
Verletzungen besteht.

e Greifen Sie auf den
Smoothie nur Gber den
Sip and Carry Deckel zu,
indem Sie ihn nach dem
Mixen vorsichtig 6ffnen.

ACHTEN SIE AUF
DEN BECHER

Wenn sich der Becher

bei Berlihrung heil3 oder
l[auwarm anfihlt, kann der
Inhalt HEISS sein und UNTER
DRUCK STEHEN. Gehen Sie
in diesem Fall wie folgt vor:

« NICHT OFFNEN! Lassen
Sie den Becher an seinem
Platz stehen, ohne ihn zu
berlhren, und erlauben
Sie anderen nicht, ihn
zu beruhren. Versuchen
Sie NICHT, den Becher
vom Motorsockel zu
trennen, um die Gefahr
von Verletzungen zu
vermeiden.

e Nicht erneut mixen.

e Lassen Sie den Becher
mindestens 30 Minuten
lang abkihlen. Wenn er
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noch warm ist, lassen Sie
ihn weiter abkuhlen.

e Sobald er sich kalt anfthlt,
6ffnen Sie den Deckel
langsam und halten Sie ihn
dabei von |hrem Gesicht
und Kérper fern. Fillen Sie

den Inhalt in ein anderes
GefaB.

BECHER: SICHER-
HEITSMASSNAHMEN

FGr den sicheren Betrieb des
tragbaren Mixers nutribullet®
ist es wichtig, den Becher
richtig zu verwenden. Wird
der Becher nicht gemaiB
dieser Bedienungsanleitung
verwendet, kann dies zu
Personen-, Sach- oder
Gerdateschdden fuhren.

» Vergewissern Sie sich vor
dem Mixen IMMER, dass
das Becher fest auf dem
Motorsockel eingerastet
ist. Wenn der Becher nicht
eingerastet ist, startet der
Motor nicht.

e Betreiben Sie das Gerat
NUR mit aufgesetztem
Deckel.

o Uberschreiten Sie
NICHT die MAX-
Fallstandsanzeige. Ein
Uberschreiten der MAX-
Fallstandsanzeige kann

zum Auslaufen von
Flassigkeit oder zum
Stillstand der Klingen
fUhren.

« Nehmen Sie das Becher
oder den Deckel NICHT ab,
wenn das Gerdt in Betrieb
ist.

o Fillen Sie den Becher
NICHT zu voll mit Eis,
da dies die Rotation der
Klingen blockieren und das
Gerdat beschddigen oder
Verletzungen verursachen
kénnte. Geben Sie vor
dem Mixen immer eine
ausreichende Menge an
Flussigkeit hinzu.

e Verwenden Sie den Becher
nicht, wenn Sie Risse,
Tribungen oder andere
Schdden feststellen.

o Bestellen Sie Ersatzteile
nur Uber nutribullet.com
oder kontaktieren Sie den
Kundendienst.

KLINGEN:
SICHERHEITSMASS-
NAHMEN

AN

g Die Klingen sind sehr

2 scharf. Gehen Sie

< vorsichtig damit um,
um Verletzungen zu

‘ vermeiden.

e Beriihren Sie nicht die
scharfen Kanten der
Klingen.

« Bringen Sie |hre Hande
oder Finger nicht in die
N&he der Klingen, wenn
Sie den Becher am
Motorsockel befestigen.

» Gehen Sie beim Spulen mit
der Hand vorsichtig mit
den Klingen um.

» Vergewissern Sie sich,
dass die Maschine
ausgeschaltet und das
Ladegerdt abgetrennt
ist, wenn Sie die Klingen
oder den Motorsockel
montieren, demontieren
oder reinigen.

e RGumen Sie den
Motorsockel nicht mit
freiliegenden Klingen weg.
Befestigen Sie den Becher
immer am Motorsockel.

&

g Halten Sie lhre Hande

2 NIEMALS in den Becher

< oder in die Nahe der
Klingen, wenn das Gerdt in
Betrieb ist.

o Nehmen Sie den Becher
oder den Deckel NICHT
ab, bevor die Klingen nicht
vollstandig stillstehen. Die
Klingen kénnen auch bei
abgenommenem Deckel

aktiviert werden. Die
Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu
Verletzungen, Sach- oder
Gerdateschdden fuhren.

PFLEGE DER KLIN-
GEN UND VORSICHT

AN

o) Verwenden Sie das Gerat
2 nicht mehr, wenn die

g Klingen verbogen oder

| beschddigt sind.

o Prufen Sie regelmdaBig,
dass die Klingen nicht
beschadigt sind. Wenden
Sie sich andernfalls an
den Kundendienst, um die
Klingen auszubauen und
auszutauschen.

 Entfernen Sie vor dem
Gebrauch Utensilien
und Gegensténde aus
dem Becher, die nicht
far Lebensmittel sind.
Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen kann
zu Verletzungen oder
Schdden an den Klingen
und am Gerdt fUhren.

e Plrieren Sie Steinobst
nicht, ohne vorher Steine
und Kerne zu entfernen.
Hartere feste Zutaten
kénnen die Klingen
beschadigen.
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e Wenn der Becher zu voll
ist, kdnnen die Klingen
stecken bleiben. In diesem
Fall lesen Sie bitte den
Abschnitt Fehler in dieser
Anleitung.

ZUR SICHERHEIT
&

o} Benutzen Sie den

2 tragbaren Mixer

< nutribullet® NICHT beim
Autofahren, Bedienen von
Maschinen, Radfahren,
Laufen oder bei anderen
Tatigkeiten, die lhre volle

Aufmerksamkeit erfordern.

« Setzen Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® keinen
extremen Temperaturen
aus, um die Batterien,
Dichtungen und anderer
Teile des Gerdtes nicht zu
beschadigen.

« Stellen Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® nicht auf
unebene oder instabile
Flachen.

e Trocknen Sie das
Gerdat nicht mit
einem Haartrockner,
Wadschetrockner, in einem
herkdmmlichen Ofen oder
in der Mikrowelle. Wenn
das Gerdt nass wird,
trocknen Sie es vorsichtig

mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab.

e Benutzen Sie das Gerat
nicht in der N&he von
Wasser oder bei N&sse,
Regen oder Schnee.

e Verwenden Sie das Gerdat
nicht in der Ndhe von
offenen Flammen oder
anderen Warmequellen,
in Bereichen mit
UbermdBigem Schmutz,
Staub, Ol oder Chemikalien
oder in direktem
Sonnenlicht.

« Lassen Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® nicht im
Auto liegen, insbesondere
nicht im Sommer oder
Winter. Wenn Batterien
Uber einen ldngeren
Zeitraum extremen
Temperaturen ausgesetzt
sind, kdnnen sie auslaufen,
platzen oder explodieren.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSHIN-
WEISE

AN

¢ Die Nichtbeachtung aller

2 Anweisungen fiir den trag-

< baren Mixer nutribullet®
kann zu schweren oder
todlichen Unfdllen und
Sachschdden fiihren.

e Das Gerdt darf
nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrdnkten
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis
benutzt werden, es sei
denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person
sorgfaltig beaufsichtigt und
in die sichere Benutzung
des Gerdtes eingewiesen.
Wenn das Gerdat von oder
in Gegenwart von Kindern
benutzt wird, ist eine
sorgfaltige Uberwachung
erforderlich. Sorgen Sie
daflr, dass Kinder nicht mit
dem Gerdat spielen.

« Uberpriifen Sie den
tragbaren Mixer
nutribullet® regelmaBig
auf Schdaden oder
VerschleiBerscheinungen,
die seine einwandfreie
Funktion beeintréchtigen
oder ein Sicherheitsrisiko
darstellen kénnten.

« Achten Sie auf mogliche
Gefahren, wenn Sie
den tragbaren Mixer
nutribullet® aufladen,
benutzen oder wegrdumen

e Verwenden Sie das
Gerdt nur far den

bestimmungsgemdBen
Gebrauch.

Betreiben Sie den
tragbaren Mixer
nutribullet® nicht mit
leerem Becher.

Versuchen Sie nicht, die
Sicherheitsverriegelungen
zu deaktivieren.

Stecken Sie keine anderen
Gegenstdnde als das
Ladegerdt in den USB-
C-Anschluss. Achten

Sie darauf, dass sich im
Anschluss kein Staub
ansammelt.

Quetschen Sie den
Motorsockel nicht, lassen
Sie ihn nicht fallen und
beschadigen Sie ihn
nicht. Verwenden Sie das
Gerdt nicht, wenn der
Motorsockel in irgendeiner
Weise beschadigt ist.
Wenn Sie Hilfe bendtigen,
wenden Sie sich an den
Kundendienst unter
nutribullet.com.

Verwenden Sie nur
nutribullet® Zubehér,

das speziell fir den
tragbaren Mixer
nutribullet® entwickelt
wurde. Verwenden Sie
immer original nutribullet®
Ersatzteile und Zubehor.
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Alternative Ersatzteile
entsprechen nicht den
nutribullet® Spezifikationen
und kénnen das Gerat
beschddigen oder schwere
Verletzungen verursachen.

« Die Verwendung von
Zubehor, einschlieBlich
Einmachglésern, wird vom
Hersteller nicht empfohlen
und kann zu Risiken oder
Verletzungen fihren.

« Reinigen Sie den
Motorsockel nicht,
indem Sie ihn in
Wasser oder andere
Reinigungsflissigkeiten
tauchen. Reinigen und
trocknen Sie ihn vorsichtig
mit einem sauberen Tuch.

e Nur der Becher und der
Deckel kénnen im oberen
Korb des Geschirrspllers
ohne Heiz- oder
Desinfektionszyklus
gereinigt werden. STELLEN
SIE DEN MOTORSOCKEL
NICHT IN DEN
GESCHIRRSPULER.

ELEKTRISCHE

SICHERHEIT
&

8 Anderungen,
‘:z: unsachgemdBer Gebrauch
£ und Nichtbeachtung

| der Anweisungen

konnen das Risiko von
schweren Verletzungen,
todlichen Unfallen oder
Sachschdden erhéhen.

Verwenden Sie

zum Aufladen der
Gerdtebatterien nur
UL-zertifizierte USB-
Quellen oder ein Netzteil
der Klasse 2 fur ITE, far

die Verwendung mit
100/240 VAC, 50/60

Hz Stromquellen. Das
USB-Ladegerat muss

ein Netzteil der Klasse 2
oder ein ITE-zertifiziertes
Netzteil mit einer
maximalen Nennspannung
von 5V und einer
Stromstarke von 2 A sein.
Verwenden Sie keine nicht
zugelassenen Netzteile.

Um die Gefahr von
Stromschléagen, Branden
oder von Verletzungen

zu vermeiden, laden Sie
das Gerdt NICHT auf oder
handhaben Sie es, wenn es
nass ist oder sich in einem
Bereich befindet, in dem es
nass werden kénnte, und
handhaben Sie es nicht mit
nassen Handen.

Verwenden Sie das Gerat
nicht bei Feuchtigkeit
und tauchen Sie das
Kabel, den Stecker oder
den Motorsockel nicht

in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Verwenden Sie den Mixer
nicht, wenn das Kabel
beschadigt ist, wenn das
Netzteil/Ladegerdt nicht
richtig funktioniert oder
wenn der Motorsockel
heruntergefallen oder

in irgendeiner Weise
beschadigt worden ist.
Wenn Sie Hilfe bendtigen,
wenden Sie sich an den
Kundendienst unter
nutribullet.com.

SCHALTEN Sie den
tragbaren Mixer
nutribullet® immer aus und
ZIEHEN Sie den Stecker
aus der Steckdose, wenn er
nicht benutzt und BEVOR
er montiert, demontiert,
Zubehor ausgetauscht
oder gereinigt wird.

Laden Sie das Gerat
nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien,
auf dem Bett oder Sofa
oder auf Papier auf.

Laden Sie das Gerét nur
mit dem mitgelieferten
Netzkabel auf. Die
Verwendung von nicht
kompatiblen oder
alternativen Ersatzteilen
kann den tragbaren Mixer
nutribullet® beschddigen

oder Sicherheitsrisiken mit
moglichen Verletzungen

oder Schdden verursachen.

STROMVERSOR-
GUNG: SICHER-
HEITSMASSNAHMEN

&

8 Versorgen Sie das Gerat
2 nur mit geeignetem
< Wechselstrom.

e Die Nichtbeachtung
der folgenden
VorsichtsmaBnahmen kann
zu schweren Verletzungen
oder sogar zum Tod infolge
eines Stromschlages oder
Brands sowie zu Schdden
am Gerdt fuhren.

e Verwenden Sie nur ein
Netzteil (Ladegerat)
und ein Kabel, das der
Spannung lhres Landes
entspricht.

» Verwenden Sie kein
Wandladegerdt mit einem
Spannungswandler oder
Adapter.

e Verwenden Sie keine
nicht standardmaBigen
Stromquellen wie
Generatoren oder
Wechselrichter.
Verwenden Sie nur eine
Wechselstromversorgung,
die aus einer normalen
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Wandsteckdose kommt.

e Verwenden Sie kein
Schnellladegerat oder
eines mit einer héheren
Leistung. Verwenden Sie
nur eine Wechselstrom-
versorgung, die aus einer
normalen Wandsteckdose
oder dem Zigarettenan-
zinder des Autos kommt.
Um mégliche Spannungs-
schwankungen und Kurz-
schluss zu vermeiden,
schlieBen Sie das Gerat
nicht an den Zigarettenan-
zinder an, wenn Sie das
Fahrzeug starten.

« Vergewissern Sie sich,
dass die Steckdose die
far den tragbaren Mixer
nutribullet® angegebene
Art der Stromversorgung
liefert (in Bezug auf
Spannung [V] und
Frequenz [Hz]). Wenn
Sie sich Uber die Art der
Stromversorgung in |hrer
Wohnung nicht sicher sind,
wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker.

o Uberlasten Sie nicht die
Wandsteckdose, das
Verléngerungskabel,
die Steckerleiste oder
sonstige Steckdosen.
Vergewissern Sie sich,

dass sie den Gesamtstrom
(in Ampere) bewdltigen
kénnen, der vom Gerdat
(wie auf dem Netzteil
angegeben) und anderen
an denselben Stromkreis
angeschlossenen Gerdaten
aufgenommen wird.

e Wenn Sie ein
Wechselstromnetzteil
mit klappbaren Polen
verwenden, stellen Sie
sicher, dass die Pole
vollstandig aufgeklappt
sind, bevor Sie den Stecker
in die Steckdose stecken.

e Verwenden Sie kein
Netzteil/Ladegerdt, das
beschadigt ist, fallen
gelassen wurde oder einen
starken StoB erlitten hat.

 Laden Sie die Batterien
nicht an Orten mit
extremen Temperaturen
auf.

e Ziehen Sie immer den
Stecker des Netzteils/
Ladegerdts, wenn Sie es
nicht benutzen.

KABELSICHERHEIT
&N

Ezb' Verwenden Sie zum

2 Aufladen der Batterien
< ausschlieBlich das mit
| dem tragbaren Mixer

nutribullet® gelieferte
Kabel.

« Uberpriifen Sie das
Netzkabel regelmdaBig.

« Ein freiliegendes Kabel
stellt eine potenzielle
Stolperfalle dar. Verlegen
Sie die Kabel so, dass
Personen und Haustiere,
die sich in der Nahe des
Gerdtes aufhalten, nicht
Uber sie stolpern oder
versehentlich daran ziehen
kénnen.

o Wickeln Sie das Netzkabel
nicht zu fest auf, wenn
Sie es aufbewahren, und
biegen oder verdrehen
Sie es nicht, wenn Sie es
benutzen.

e Achten Sie beim
Positionieren des Gerdates
oder des Netzteils/
Ladegerdtes darauf, dass
die Kabel keine scharfen
Knicke aufweisen und dass
die Stecker nicht mit der
Wand oder einer harten
Oberflache in Bertihrung
kommen.

e Achten Sie darauf, dass
Haustiere oder Kinder
nicht auf Kabeln und
Dréahten herumkauen oder
herumbeiB3en.

e Um das Netzkabel

abzutrennen, ziehen Sie
am Stecker, nicht am Kabel.

e Lassen Sie das
Ladekabel nicht mit
heiBen Oberflédchen
oder Warmequellen in
Bertiihrung kommen und
achten Sie darauf, dass es
nicht verknotet, verwickelt
oder ausgefranst wird.

e Fassen Sie das Gerdat nicht
aoam Ladekabel an und
ziehen Sie es nicht daran.

e Lassen Sie das Netzkabel
nicht Gber den Rand
des Tischs oder der
Arbeitsflache hdngen.

BATTERIESICHER-
HEIT

Der tragbare Mixer
nutribullet® ist mit
wiederaufladbaren
Lithium-lonen-Batterien
ausgestattet. Die Batterien
sind nicht austauschbar
und miissen recycelt oder
ordnungsgemaB entsorgt
werden. Das Offnen und/
oder Reparieren des Gerdtes
oder der Versuch, die
Batterien auszutauschen,
kann zu Stromschlégen,
einer Beschadigung

des Gerdts, einem

Brand, Personen- oder
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Sachschdaden fihren.

e Dieses Produkt ist
mit Lithium-lonen-
Batterien ausgestattet.
Entsorgen Sie den
Motorsockel fachgerecht.
UnsachgemdaBe
Entsorgung kann zu
Verletzungen, sogar zum
Tod oder zu Sachsché&den
fUhren - durch Auslaufen
der BatterieflUssigkeit,
Brand, Uberhitzung
oder Explosion. Lithium-
lonen-Batterien enthalten
Elemente, die, wenn sie ins
Grundwasser gelangen,
ein Gesundheitsrisiko
flir Menschen darstellen
kdnnen. In einigen
Landern ist es verboten,
diese Batterien Uber
den normalen Hausmiill
zu entsorgen. Fur die
ordnungsgemdBe
Entsorgung sind die
ortlichen Vorschriften zu
beachten.

o Anweisungen zur
ordnungsgemdBen
Entsorgung erhalten Sie
bei den Sammel- und
Entsorgungsstellen fur
gefdhrliche Abfdlle in Ihrer
Region.

e Setzen Sie den
Motorsockel, in dem sich
die Batterie befindet,

keinem Feuer oder
UbermdaBiger Hitze aus.
Feuer oder Temperaturen
Uber 130°C kdnnen die
Batterien beschddigen und
eine Explosion verursachen

 Laden Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® nicht in
der Ndhe von Feuer, einer
Warmequelle oder in einer
extrem heiBen Umgebung
auf.

Die empfohlene
Umgebungstemperatur
fur die Lagerung und das
Aufladen liegt zwischen 10
und 40 °C.

Verwenden Sie den Mixer
nicht in Bereichen mit
explosionsgefdhrdeter
Atmosphdre (wie z. B. in
Tankstellen, unter Deck auf
Schiffen, in Einrichtungen
zum Umfullen und

Lagern von Kraftstoffen
und/oder Chemikalien
sowie in Bereichen,

in denen brennbare
Chemikalien oder Partikel
wie Getreidestaub oder
Metallstaub in der Luft
vorhanden sind) In diesen
Bereichen kénnen Funken
entstehen, die zu einer
Explosion oder einem
Brand fuhren kénnen.

« Verwenden Sie das

Gerdat nicht, wenn der
Motorsockel Gberhitzt
ist, einen Geruch abgibt,
Flassigkeit auslauft,
aufgequollen ist oder
seine Farbe/Form
verdndert. Unter extremen
Bedingungen kann es

zu einem Auslaufen der
Batteriezellen kommen.
BatterieflUssigkeit ist
atzend und kann giftig sein.
Sie kann Verbrennungen
verursachen und bei
Verschlucken schadlich
oder tédlich sein. Bei
Auslaufen schalten Sie
das Gerdat sofort aus

und wenden Sie sich an
den Kundendienst unter
nutribullet.com, um Hilfe
zu erhalten.

Vermeiden Sie den Kontakt
mit der Batteriefliissigkeit,
falls die Batterie auslaufen
sollte:

- Vermeiden Sie den
Kontakt der Flussigkeit
mit Haut, Augen,
Kleidung oder anderen
Oberflachen. Bei
Kontakt mit der Haut,
den Augen oder der
Kleidung waschen Sie
die betroffene Stelle
sofort mit viel Wasser und
wenden Sie sich an lhren
Arzt oder eine andere

medizinische Fachkraft.

Verwenden Sie das

Gerdat nicht an Orten mit
explosionsgefdhrdeter
Atmosphdre, wie z. B. in
einem Schrank tUber einem
Ofen oder Herd, in der
Ndhe eines Heizkdrpers
oder einer Heizung oder in
einem Bereich, der direkter
Sonneneinstrahlung
ausgesetzt ist.

Werfen Sie den
Motorsockel nicht ins Feuer.
Die Batterien kénnten
explodieren.

Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung

@ auf!

Um diese Bedienungsanleitung
online oder in anderen
Sprachen einzusehen, besuchen
Sie die Website nutribullet.com.
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Verpackungsinhalt

nutribullet

Motorsockel 475 mlBecher To-Go-Deckel USB-C-Ladekabel

Die Produktkonfigurationen kénnen variieren. Eine vollstdndige Liste des nutribullet®
Zubehdrs finden Sie unter nutribullet.com.

Vor dem ersten Gebrauch

REINIGEN SIE DAS GERAT:
Siehe Abschnitt Pflege und
Wartung auf Seite 96.

- Es wird empfohlen, das Gerat
vor dem ersten Gebrauch
komplett aufzuladen. Eine
vollstandige Aufladung dauert

LADEN SIE DAS GERAT 60-90 Minuten.

AUF: Siehe Abschnitt LED-

Sfecke:n Si? das kleinere Ende Statusanzeigeleuchte auf den
des mitgelieferten USB-C- Seiten 90-92.

Kabels in den Steckplatz unter
der Taste Power (auf der
Vorderseite des Motorsockels)
und das gréBere Ende des
Kabels in die Ladebuchse
(Adapter, Computer usw.).

& WARNUNG! Um das Risiko eines
Brands oder von Verletzungen
zu vermeiden, laden Sie nicht,
wenn das Gerat oder der USB-
C-Anschluss nass sind.

Montageanleitung

.

Verriegelung

"" Entriegelungstaste

= 475 ml Becher
400~
|12
MAXA
3000 Messmarkierungen
|8
200]
L4
100
ml
o Ausrichtungsmarkierung
= Klingeneinsatz
. Motorsockel
nutribullet

Status-LED

@ Einschalttaste
e = USB-C-Ladesteckplatz
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Status der
LED-Anzeigeleuchte

1
—
6 ) Die Anzeige des tragbaren Mixers
/ \ nutribullet® verfugt tber sechs
LED-Leuchtbalken, die je nach
Betriebszustand des Gerdts rot oder
5\ /3 blau leuchten. Einzelheiten siehe

—— unten.
4

Aufladen

Fehlende
Stromversorgung
Alle LEDs sind ausgeschaltet.

\

Schwache Aufladung
Die LED 1 blinkt rof.

{013
4

Volle Aufladung
Alle LEDs leuchten tiefblau.

g g

\

e

Aufladen
Die LEDs blinken im
Uhrzeigersinn bis sie tiefblau
werden.

Einstellungen

Aktivierung Mixen
Dricken Sie die Taste einmal, Die blauen LEDs drehen sich im
um den Mixer zu aktivieren. Uhrzeigersinn.

Driicken Sie die Taste Power,
um einen 20-sekiindigen Zyklus
zu starten.

Wenn der Ring tiefblau leuchtet,
ist das Gerdat bereit.

\

Uberpriifung der Batterie
Halten Sie die Taste Power 2
Sekunden lang gedriickt, um

die verbleibende Akkuladung zu

prufen.

Deaktivierung
Nach 2 Minuten Inaktivitat
schaltet sich der Mixer
automatisch ab.

Wenn der Ring ausgeschaltet
ist, ist auch der Mixer
ausgeschaltet.
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Fehler

g— ol
Zu viele Mischvorgdnge Uberhitzung

Der Leuchtring blinkt rot, wobei
sich die obere und untere LED
abwechseln.

Der Leuchtring wird rot.

Abhilfe: Beenden Sie den
Vorgang und lassen Sie den
Mixer vor dem néchsten
Gebrauch abkihlen.

Abhilfe: Beenden Sie den
Vorgang und lassen Sie den
Mixer vor dem néchsten
Gebrauch abkthlen. Nicht mehr
als 9 Mischzyklen in 6 Minuten
durchfihren.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Allgemeiner Fehler
Der Leuchtring blinkt rot.

Defekte und Abhilfen:
Vergewissern Sie sich, dass der Becher richtig befestigt und ausgerichtet ist.
Wenn die Klinge feststeckt, probieren Sie Folgendes aus:
o Geben Sie mehr Flussigkeit in den Becher und versuchen Sie erneut
zu mixen.
e Schutteln Sie den Mixer oder stellen Sie ihn auf den Kopf, um die
Blockierung zu beseitigen.
e Schalten Sie das Gerdat aus und entfernen Sie die Blockierung mit
einem Werkzeug von der Klinge.

/\WARNUNG!

Lesen Sie vor dem ersten
Gebrauch alle Warnungen und
Vorsichtshinweise im Abschnitt
Sicherheitshinweise (Seite
74-85).

Vergewissern Sie sich vor dem
Gebrauch IMMER, dass der
Mixer sauber und aufgeladen
ist.

Laden Sie den Mixer vor dem
ersten Gebrauch vollsténdig
auf. Der Ladesteckplatz
befindet sich unter der

Anzeigelampe am Motorsockel.

(Siehe Abschnitt zur Montage
auf Seite 89).

Betreiben Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® NICHT leer.

Legen Sie das nutribullet®
Zubehor NICHT in die
Mikrowelle.

Lassen Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® NICHT
unbeaufsichtigt, wenn er in
Gebrauch ist.

Laden Sie den tragbaren Mixer
nutribullet® NICHT, wenn das
USB-C-Kabel nass ist.

Verwenden Sie KEINE heil3en
oder lauwarmen Zutaten im
Mischbecher. HeilBe Zutaten
kédnnen den Druck im Inneren
des hermetisch verschlossenen
Bechers erhdhen, was zum
Herausschleudern des Inhalts
beim Offnen des Bechers und
folglich zu Verletzungen und
Sachschaden fihren kann.

Betreiben Sie den tragbaren
Mixer NIEMALS langer als

eine Minute am Stlick, da der
Motor irreversibel beschadigt
werden kann. Wenn der Motor
nicht mehr funktioniert, stellen
Sie den Betrieb ein und lassen
Sie das Gerat abkuhlen. Der
tragbare Mixer nutribullet® ist
mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet, der den Motor bei
Uberhitzung ausschaltet. Lassen
Sie den Uberhitzungsschutz
abkuhlen, damit er
zurlickgesetzt werden kann.

Uberpriifen Sie IMMER die
Klinge. Wenden Sie sich
wdhrend der Garantiezeit
an den Kundendienst, bevor
Sie die Klinge entfernen, um
Anweisungen zum sicheren
Austausch zu erhalten.
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Verwendung des
tragbaren Mixers

nutribullet®

1 Reinigen Sie den
Mischbecher vor dem
Gebrauch mit warmem
Wasser und Seife.

WICHTIG: Sie kédnnen den Mixer
auch reinigen, indem Sie kaltes
Wasser und einen Tropfen Seife in
den Becher geben und einen Zyklus
lang mixen.

(a——
-."GL- .
2 Nehmen Sie den Deckel ab
und fligen Sie die Zutaten
hinzu.

WARNUNG! Um eine optimale
Leistung zu erzielen, sollten
Sie die MAX-Linie nicht
tUberschreiten, nicht zu viel
einfiillen und ausreichend
flissige Zutaten verwenden.

=)
\@\
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3 stellen Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® auf eine

saubere, trockene und ebene

Flache.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich,

dass der Becher richtig positioniert

ist, indem Sie die beiden Punkte
am Becher und am Motorsockel
zueinander ausrichten.

4 Schrauben Sie den Deckel

wieder auf den Becher.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich,
dass die Deckelverriegelung
senkrecht steht und blockiert ist.

nutribullet

5 Aktivieren Sie den Mixer

durch einmaliges Driicken
der Taste Power. Warten

Sie etwa 1 Sekunde, bis die
Lichtanimation beendet ist.

WICHTIG: Nach 2 Minuten Inaktivitat
schaltet sich der Mixer automatisch
ab.(Sleep-Modus). Dadurch werden
versehentliches Mischen verhindert
und die Lebensdauer der Batterie
verlangert.

nutribullet

Nach Beendigung des
Mischvorgangs drehen Sie
den Verschluss nach unten,
um den Deckel zu entriegeln.

6 Sobald der Mixer aktiv ist,

driicken Sie erneut die Taste
Power, um einen 20-sekiindigen
Zyklus zu starten.

Wenn Sie in Intervallen
mixen oder den Mischzyklus
unterbrechen méchten,
dricken Sie die Taste Power
erneut.

WARNUNG! Mixen Sie nicht
langer als eine Minute,

um libermaBige Hitze und
Druckaufbau zu vermeiden.

Um den Zyklus zu wiederholen,
o6ffnen Sie den Becher
vorsichtig, um den angestauten
Druck abzulassen, bevor Sie
das Gerdt wieder einschalten.

nutribullet

o

8 Driicken Sie auf den Knopf

am Deckel, um ihn zu
6ffnen und die Ausgusstiille
freizulegen. GenieBen Sie
Ihren Smoothie!
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Wartung

1.

Achten Sie immer darauf, dass
der tragbare Mixer nutribullet®
nach jedem Gebrauch
ausgeschaltet wird.

2,

Waschen Sie den Becher und
den Deckel von Hand mit
warmem Seifenwasser und
spulen Sie sie ab:

WICHTIG: Der Motorsockel ist NICHT
spulmaschinenfest. Der Becher und
der Deckel kdnnen jedoch im oberen
Korb des Geschirrspilers gereinigt
werden, ohne den Heiz- oder
Desinfektionszyklus zu verwenden.

3.

Spulen Sie den Klingeneinsatz
vorsichtig ab und reinigen

Sie ihn mit einem feuchten
Schwamm oder Tuch:

WICHTIG: Tauchen Sie den Motorsockel
nicht ins Wasser.

/'\ WARNUNG! Beriihren Sie
die Klingen nicht! Sie sind
sehr scharf.

/Y\ WARNUNG! Mixen Sie keine
heiBen oder lauwarmen
Fliissigkeiten im 475 ml
Becher.

/'\ WARNUNG! Tauchen Sie
den Motorsockel NICHT
in Wasser oder in andere
Fliissigkeiten.

4,

Bewahren Sie den tragbaren
Mixer nutribullet® an einem
sicheren Ort stehend und mit
montiertem Becher auf, so dass
die Klingen nicht freiliegen.
Stapeln Sie keine Gegenstdnde
auf dem Gerdt, nachdem es
verstaut wurde.

Ersatzteile

Um Ersatzteile oder sonstige
Zubehorteile anzufragen,
besuchen Sie die Webseite
nutribullet.com/shop/
accessories.

Rezeptanleitung
fur den tragbaren
Mixer nutribullet®

Das Leben ist kompliziert.
Gesunde Erndhrung muss es
nicht unbedingt sein.

Tolle Smoothies, wohin das Leben Sie auch fihrt. Dies ist der tragbare
Mixer nutribullet®. Mit diesem leichten Gerat kénnen Sie all lhre
Lieblingssmoothies zubereiten, ohne dass Sie ein Kabel oder einen
Stecker benétigen. Laden Sie es einfach auf, nehmen Sie es mit und
schalten Sie es ein, wenn es Zeit ist, zu arbeiten.

Egal, ob Sie einen EiweiBshake nach dem Training, einen gesunden
Snack fur unterwegs oder einen lustigen und festlichen Cocktail am
Pool zubereiten méchten, dieser handliche Mixer macht alles mit,
egal wo Sie sind. Das USB-C-Ladegerdt versorgt den Motor mit
Strom fur mehr als 15 Mischzyklen und der praktische Deckel macht
es einfach, ihn auf all Ihre Abenteuer mitzunehmen.

Zum Einstieg haben wir diese Sammlung mit einfachen, leichten und
kostlichen Rezepten zusammengestellt: von Caffé Macchiato tUber
Smoothies bis hin zu Saucen und Dressings. Probieren Sie es aus,
mixen Sie lhre Lieblingszutaten und genieBen Sie kdstliche Smoothies.

Wir freuen uns darauf, Sie bei der Arbeit zu sehen.

97



98

Kalte goldgelbe Milch

MENGENANGABEN FUR 1 PORTION

Gold wert ist diese kalte, cremige Milch, reich an warmen,
schmackhaften Gewdrzen, die fur ihre entzindungshemmende und
antioxidative Wirkung bekannt sind.

250 ml  UNGESUSSTE
HAFERMILCH

1 Geben Sie alle Zutaten in der
angegebenen Reihenfolge in

25 ml AGAVE den Becher.

2 SchlieBen Sie den Deckel

GESCHALT UND IN und fiihren Sie einen
DUNNE SCHEIBEN vollstéindigen Mischzyklus

GESCHNITTEN durch.

2 INGWERWURZEL,

79 GEMAHLENE KURKUMA

eine ZERSTOSSENER
Prise SCHWARZER PFEFFER

19 GEMAHLENER ZIMT
100g  EIS

NAHRWERTANGABEN PRO 300 ML
PORTION

Kalorien 170, Fett 1,5 g,
Kohlenhydrate 38 g, Ballaststoffe 3 g,
Zucker 16 g, EiweiB 2 g.

Kalte Matcha Milch

MENGENANGABEN FUR 1 PORTION

Zu viel Matcha? Gibt es nicht. Wir kdnnen gar nicht genug von
der Kraft des griinen Tees bekommen, vor allem, wenn er in einer
cremigen, kalten Milch zur Perfektion gebracht wird.

250 ml  UNGESUSSTE
HAFERMILCH

1 Geben Sie alle Zutaten in der
angegebenen Reihenfolge in

25 ml AGAVE den Becher.

2 SchlieBen Sie den Deckel
und fihren Sie einen

vollstéindigen Mischzyklus
durch.

59 MATCHA-PULVER
100g  EIS

NAHRWERTANGABEN PRO 300 ML
PORTION

Kalorien 190, Fett 2 g,

Kohlenhydrate 39 g, Ballaststoffe 5 g,
Zucker 16 g, EiweiB 5 g.
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Smoothie mit Banane und
Erdnussbutter

MENGENANGABEN FUR 1 PORTION

Dieser kostliche, reichhaltige und cremige Smoothie kann entweder
als Dessert genossen oder zu jeder Tageszeit zubereitet werden, da
er sehr nahrhaft ist.

250 ml  UNGESUSSTE 1 Geben Sie alle Zutaten in der
MANDELMILCH MIT angegebenen Reihenfolge in
VANILLEGESCHMACK den Becher.

15ml  AHORNSIRUP 2 SchlieBen Sie den Deckel

” BANANE und fuhren Sie einen

vollstéindigen Mischzyklus
15g ERDNUSSBUTTER durch.

59 UNGESUSSTES
KAKAOPULVER

100g EIS

NAHRWERTANGABEN PRO 350 ML
PORTION

Kalorien 260, Fett 13 g,
Kohlenhydrate 33 g, Ballaststoffe 5 g,
Zucker 21 g, EiweiB3 6 g.

Orangencreme-Smoothie

MENGENANGABEN FUR 1 PORTION

Cremige Kokosnussmilch, stiBe und spritzige Orange, weiche
Banane... es gibt nichts, was Sie an diesem vertrGumten Smoothie
nicht lieben kénnten.

200 ml  KOKOSNUSSMILCH AUS
DER DOSE

1 Geben Sie alle Zutaten, auBBer
dem Eis, in der angegebenen
Reihenfolge in den Becher.

2 SchlieBen Sie den Deckel und

2,5ml ORANGENEXTRAKT

1ml VANILLEEXTRAKT . o

mixen Sie einen Zyklus lang.
5 ml AHORNSIRUP .

3 Nehmen Sie den Deckel ab

Y2 ORANGE, HALBIERT und geben Sie das Eis in den
" BANANE Becher. SchlieBen Sig den '

Deckel wieder und mixen Sie
509 EIS einen weiteren Zyklus lang.

NAHRWERTANGABEN PRO 300 ML
PORTION

Kalorien 350, Fetft 24 g,
Kohlenhydrate 30 g, Ballaststoffe 4 g,
Zucker 20 g, Eiweil3 3 g.
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Bananen-Erdbeer-Smoothie

MENGENANGABEN FUR 1 PORTION

Wenn Sie einen Klassiker suchen, dann ist dies der perfekte Smoothie.
Fagen Sie einen Messléffel Chia-Samen fir zusatzliche Ballaststoffe

und Omega-3-Fettsduren sowie einen Spritzer Vanilleextrakt hinzu, um

das Ganze schmackhafter zu machen. Zum Wohl!

250 ml  UNGESUSSTE
MANDELMILCH MIT
VANILLEGESCHMACK

2,5ml VANILLEEXTRAKT
100 g FRISCHE ERDBEEREN

v BANANE
15 CHIA-SAMEN
100g  EIS

NAHRWERTANGABEN PRO 350 ML
PORTION

Kalorien 170, Fett 5 g,

Kohlenhydrate 28 g, Ballaststoffe 8 g,
Zucker 13 g, EiweiB3 4 g.

1 Geben Sie alle Zutaten in der

angegebenen Reihenfolge in
den Becher.

SchlieBen Sie den Deckel
und fUhren Sie einen

vollstéindigen Mischzyklus
durch.

Mango-Margarita

MENGENANGABEN FUR 1 PORTION

Gefrorene Mango verleiht der klassischen Margarita eine stiBe und

eisige Note. Garnieren Sie das Glas mit ein wenig Chilisalz, um das

ganze Spektrum der festlichen Aromen zu entfalten.

30 ml LIMETTENSAFT 1 Geben Sie alle Zutaten in der
angegebenen Reihenfolge in
den Becher.

2 SchlieBen Sie den Deckel
und fihren Sie einen
vollstéindigen Mischzyklus

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g GEFRORENE MANGO, 10

MINUTEN AUFGETAUT durch.
eine SALZ 3 Fglls Sie méchten, k‘:snn?.n
Prise Sie den Glasrand mit Tajine

verzieren: reiben Sie den
Rand mit der Limettenspalte
ein und tauchen Sie ihn dann
in die Tajine. Flllen sie den
Smoothie in das Glas.

1 LIMETTENSPALTE, ZUM
GARNIEREN

TAJINE, ZUM GARNIEREN

NAHRWERTANGABEN PRO 177 ML
PORTION

Kalorien 190, Fett 0 g,

Kohlenhydrate 26 g, Ballaststoffe 2 g,
Zucker 22 g, EiweiB 0 g.
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Pancakes

Mengenangaben fiir: 2 Portionen
Diese fluffigen Hafermehl-Pancakes sind eine k&stliche und gesunde
Ergdnzung zu jedem Frihstlck.

120 ml  UNGESUSSTE
MANDELMILCH

1 Geben Sie die Haferflocken in
den Becher.
2,5ml  VANILLEEXTRAKT 2 SchlieBen Sie den Deckel

459 HAFERFLOCKEN und mixen Sie einen Zyklus
lang, um das Hafermehl zu

Y2 BANANE erhalten.

109 LEINSAMEN 3 Nehmen Sie nach dem

159 ZIMT Mahlen der Hoferflockgn den
Deckel ab und geben Sie

eir)e SALZ die anderen Zutaten in der

Prise angegebenen Reihenfolge in
den Becher.

NAHRWERTANGABEN PRO 270 G 4 SchlieBen Sie den Deckel

PORTION, FUR 4 PANCAKES
Kalorien 220, Fett 6 g,

Kohlenhydrate 35 g, Ballaststoffe 7 g,
Zucker 5 g, EiweiB3 8 g.

wieder und mixen Sie. Rihren
Sie erforderlichenfalls um,
um die Zutaten zu verteilen,
und mixen Sie erneut.

Sauce

Mengenangaben fiir: 8 Portionen

Mit dieser einfachen und schmackhaften Mischung aus Tomaten,
Paprika, Zwiebeln und Knoblauch ist eine frische Sauce im
Handumdrehen zubereitet.

120 g GEWURFELTE TOMATEN
AUS DER DOSE MIT SAFT

1 Geben Sie alle Zutaten in der
angegebenen Reihenfolge in

100g  ROTE PAPRIKASCHOTE, den Becher.

ZERKLEINERT 2 SchlieBen Sie den Deckel und
MIXEN SIE IN INTERVALLEN,

159 GEHACKTE ZWIEBEL A
bis die gewlinschte
2 KNOBLAUCHZEHEN Konsistenz erreicht ist.
19 CHILIFLOCKEN
39 SALZ
19 SCHWARZER PFEFFER

NAHRWERTANGABEN PRO 35 G
PORTION

Kalorien 5, Fett 0 g, Kohlenhydrate 1g,
Ballaststoffe 0 g, Zucker 1 g, Eiweil3 0 g.
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Gurken-Dill-Sauce

Mengenangaben fiir: 8 Portionen

Diese cremige Sauce verleiht praktisch allem einen frischen und
leckeren Geschmack, von Salaten tber Muslischalen bis hin zu
Falafel.

1 Geben Sie alle Zutaten in der
angegebenen Reihenfolge in
den Becher.

2 SchlieBen Sie den Deckel
und flhren Sie einen
vollstéindigen Mischzyklus
durch. Fihren Sie
erforderlichenfalls einen
zweiten Zyklus durch.

80¢g GRIECHISCHER
VOLLMILCHJOGHURT

15 ml ZITRONENSAFT

35¢9 PERSISCHE GURKEN, IN
SCHEIBEN GESCHNITTEN

259 SALZ

359 ZWIEBELPULVER

3-5 FRISCHE DILLSPROSSEN
4 MINZEBLATTER

NAHRWERTANGABEN PRO 30 G
PORTION

Kalorien 30, Fett 1,5 g,
Kohlenhydrate 2 g, Ballaststoffe 0 g,
Zucker 1g, EiweiB 3 g.

Himbeer-Vinaigrette

Mengenangaben fiir: 8 Portionen

Ein kostlich pikantes Gewtirz, das jede Kombination aus frischem

Gemlise bereichert.

120 ml NATIVES OLIVENOL
EXTRA

15 ml APFELESSIG

30 ml ROTWEINESSIG

60g FRISCHE HIMBEEREN

1 HALBIERTE

KNOBLAUCHZEHE
3g GEMAHLENER SENF
19 SALZ

NAHRWERTANGABEN PRO 30 ML
PORTION

Kalorien 130, Fett 14 g,
Kohlenhydrate 1 g, Ballaststoffe 1 g,
Zucker 0 g, Eiwei3 0 g.

1 Geben Sie alle Zutaten in der

angegebenen Reihenfolge in
den Becher.

SchlieBen Sie den Deckel
und fihren Sie einen

vollstéindigen Mischzyklus
durch.
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Consignes de sécurité

Lors de l'utilisation du mixeur portatif nutribullet®, ne pas oublier :
LA SECURITE AVANT TOUT.

mixeur portatif nutribullet®. Lors de I'utilisation de tout appareil électrique,
des précautions de base doivent toujours étre prises, en particulier les
informations importantes suivantes.

Si vous autorisez une autre personne a utiliser le mixeur portatif
nutribullet®, assurez-vous qu’elle comprend les informations relatives a la
santé et a la sécurité contenues dans ce guide de l'utilisateur et toutes les
autres instructions relatives a la sécurité et a l'utilisation. Toute personne
utilisant un appareil doit lire attentivement le guide de l'utilisateur afin de
se familiariser avec le fonctionnement siir de 'appareil.

I Conservez ces instructions !
e POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

CHALEURET de contenu chaud, ou

. le fait d’exposer les
PRESSION : lames, peut entrainer des
MESURES DE blessures.
SECURITE « Utilisez uniquement des
& ingrédients & température

ambiante ou plus frais

NE PAS mixer des (21°C ou moins).

ingrédients chauds,
tiedes, gazeux ou * Les ingrédients gazeux et
effervescents. effervescents (tels que le
sodaq, la levure chimique,
le bicarbonate de soude,
la levure, certaines pates,
les préparations pour
gateaux, la glace séche
ou d’autres produits qui
deviennent pétillants)
libérent des gaz qui

 Cela pourrait créer une
pression excessive dans
le gobelet nutribullet® et
entrainer le détachement
du gobelet du bloc-
moteur pendant le
fonctionnement de
I'appareil. Toute éjection

augmentent la pression

a l'intérieur du gobelet
pendant le mixage.
Certaines protéines en
poudre contiennent des
ingrédients effervescents.
Vérifiez toujours la
composition de tous les
suppléments avant de les
mixer. Vérifiez toujours
tous les ingrédients avant
de les mixer.

A

£ NE PAS mixer les

< ingrédients pendant

@ plus d’une minute. Ne

E pas effectuer de cycles

% de mixage consécutifs
dépassant une minute au
total.

« Le mixage fait chauffer
les ingrédients, ce qui
augmente la pression dans
le gobelet. Un mixage
continu pendant plus d’une
minute peut entrainer le
détachement du gobelet,
exposant les lames, ou le
déversement du mélange
chauffé, ce qui peut
provoquer des blessures.

&

£ Ne laissez pas les

s composés mixés dans

w 7

@ un gobelet fermé

£ hermétiquement pendant
w 7 . Ve

% des périodes prolongées !

o S'ils restent a l'intérieur
du gobelet, les smoothies
peuvent s‘abimer
et fermenter, ce qui
augmente la pression.

S’il est ouvert, le gobelet
peut se détacher du bloc-
moteur, avec un risque de
blessure di a I'éjection
du contenu chaud ou &
I'exposition des lames.

e N'accédez au smoothie
que par le couvercle Sip
and Carry, en l'ouvrant
avec précaution apreés le
mixage.

ATTENTION AU
GOBELET

Si le gobelet est chaud ou
tiede au toucher, le contenu
peut étre CHAUD et SOUS
PRESSION. Le cas échéant,
procédez de la fagon
suivante :

o NE PAS OUVRIR! Laissez
le gobelet a sa place et ne
permettez pas a d’autres
personnes de le toucher.
N’essayez PAS de séparer
le gobelet du bloc-moteur
afin d’éviter tout risque de
blessure.

e Ne recommencez pas &
mixer.

« Laissez le gobelet refroidir

m
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pendant au moins 30
minutes. S'il est encore
chaud, laissez-le refroidir
davantage.

« Une fois qu'il est froid
au toucher, ouvrez le
couvercle lentement, en
le tournant pour I'éloigner
de votre visage et de votre
corps. Versez le contenu
dans un autre récipient.

GOBELET:
MESURES DE
SECURITE

Pour que le mixeur portatif
nutribullet® fonctionne

en toute sécurité, il est
important d’utiliser le
gobelet correctement. Si
vous n'utilisez pas le gobelet
conformément a ces
instructions, vous risquez de
vous blesser, de provoquer
des dégats matériels ou
d’endommager 'appareil.

e Avant de mixer, vérifiez
TOUJOURS que le gobelet
est bien verrouillé sur le
bloc-moteur. Si le gobelet
n'est pas verrouillé, le
moteur ne démarrera pas.

o Faites fonctionner
I'appareil UNIQUEMENT
avec le couvercle en
place.

« Ne dépassez PAS
I'indication du niveau
MAX. Le dépassement
de l'indication du niveau
MAX peut entrainer le
déversement de liquide ou
I"arrét des lames.

« Ne retirez PAS le gobelet
ou le couvercle lorsque
I'appareil est en marche.

e Ne remplissez PAS trop
le gobelet de glace, ce
qui pourrait bloquer la
rotation des lames et
endommager l'appareil ou
provoquer des blessures.
Mettez toujours une
quantité suffisante de
liquide avant de mixer.

« N'utilisez pas le gobelet
si vous remarquez des
fissures, un aspect terne
ou d’autres dommages.

« Commandez des piéces
de rechange uniquement
sur nutribullet.com ou
en contactant le service
clientéle.

LAMES
AMOVIBLES :
MESURES DE
SECURITE

N

Les lames sont
tranchantes ! Manipulez
avec précaution pour
éviter les blessures.

« Ne touchez pas les bords
tranchants des lames.

o Ne mettez pas les mains
ou les doigts prées des
lames lorsque vous fixez le
gobelet au bloc-moteur.

e Manipulez les lames avec
précaution lorsque vous
les lavez a la main.

e Lors du montage, du
démontage ou du
nettoyage des lames ou
du bloc-moteur, assurez-
vous que l'appareil est
éteint et que le chargeur
est débranché.

» Ne rangez pas le bloc-
moteur avec les lames
exposées. Fixez toujours le
gobelet au bloc-moteur.

Ne mettez JAMAIS vos

mains a l'intérieur du
gobelet ou prés des lames

lorsque l'appareil est en
marche.

» Ne retirez PAS le gobelet
ou le couvercle tant que
les lames ne sont pas
complétement arrétées.
Les lames peuvent
encore s’activer lorsque
le couvercle est retiré.

Le non-respect de ces
instructions peut entrainer
des blessures, des

dégats matériels ou des
dommages a l'appareil.

ENTRETIEN
DES LAMES ET
PRECAUTIONS

AN

Cessez d'utiliser 'appareil
si les lames sont pliées ou
endommageées.

« Vérifiez régulierement
que les lames ne sont pas
endommagées : si ce n'est
pas le cas, contactez le
service clientéle pour le
retrait et le remplacement
des lames.

 Retirez les ustensiles et les
objets non alimentaires
du gobelet avant de
I'utiliser. Le non-respect
de ces instructions peut
entrainer des blessures ou
endommager les lames et
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I'appareil.

« Ne mixez pas les fruits
4 noyau sans avoir
préalablement retiré les
noyaux et les pépins.
Les ingrédients solides
plus durs peuvent
endommager les lames.

« Si le gobelet est trop
plein, les lames peuvent
se bloquer. Dans ce cas,
reportez-vous a la section
Erreurs de ce guide.

A PROPOS DE LA
SECURITE

AN

£ N'utilisez PAS le mixeur

< portatif nutribullet®

@ lorsque vous conduisez,

E utilisez des machines,

% faites du vélo, marchez
ou effectuez d’autres
activités qui requiérent
une attention particuliére.

» N’exposez pas le mixeur
portatif nutribullet®
a des températures
extrémes afin d’éviter
d’endommager les
batteries, les joints et les
autres pieces de I'appareil.

« Ne placez pas le mixeur
portatif nutribullet® sur
des surfaces inégales ou

instables.

i , e
Ne séchez pas 'appareil &
'aide d’'un séche-cheveux
/]
] pY M ]
d’un séche-linge, d’un
four conventionnel ou
d’un four & micro-ondes.
Si 'appareil est mouillé,
essuyez délicatement
I'extérieur avec un chiffon
propre et sec.

N’utilisez pas l'appareil a
proximité de I'eau ou dans
des conditions humides,
pluvieuses ou neigeuses.

N’utilisez pas l'appareil a
proximité d’'une flamme
nue ou d’une autre source
de chaleur, dans un
endroit excessivement
sale, poussiéreux, huileux
ou chimique, ou en plein
soleil.

Ne laissez pas le mixeur
portatif nutribullet® a
I'intérieur d’'une voiture,
surtout en été ou en hiver.
Une exposition prolongée
a des températures
extrémes peut entrainer
une fuite, une rupture

ou une explosion des
batteries.

CONSIGNES
GENERALES DE
SECURITE

AN

£ Le non-respect de

¢ toutes les instructions

@ concernant le mixeur

£ portatif nutribullet® peut

% entrainer des accidents
graves ou mortels et des
dommages matériels.

e L'appareil ne doit pas
étre utilisé par des
personnes (y compris
des enfants) dont les
capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites, ou qui
manquent d’expérience
et de connaissances, &
moins qu’une personne
responsable de leur
sécurité ne les surveille
attentivement et ne
leur apprenne a utiliser
I"appareil en toute
sécurité. Si l'appareil est
utilisé par des enfants
ou en leur présence, une
surveillance attentive est
nécessaire. Les enfants ne
doivent pas jouer avec cet
appareil.

« Inspectez régulierement le
mixeur portatif nutribullet®
pour vérifier qu'il n’est pas

endommagé ou qu’il ne
présente pas de signes
d’usure susceptibles
d’affecter son bon
fonctionnement ou de
poser un risque pour la
sécurité.

» Soyez conscient des
risques possibles lorsque
vous chargez, utilisez ou
rangez le mixeur portatif
nutribullet®.

« N'utilisez pas l'appareil
a d’autres fins que celles
pour lesquelles il a été
congu.

 Ne faites pas fonctionner
le mixeur portatif
nutribullet® avec un
gobelet vide.

» N’essayez pas de
désactiver les dispositifs
de sécurité.

e N’insérez pas d’objets
autres que le chargeur
dans le port USB-C. Ne
laissez pas la poussiére
s‘accumuler & l'intérieur
du port.

« Veillez a ne pas
écraser, faire tomber
ou endommager le
bloc-moteur. N'utilisez
pas l'appareil si le bloc-
moteur est endommagé
de quelque maniére que

15
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ce soit. Pour obtenir de
I'aide, contactez le service
clientéle a 'adresse
nutribullet.com.

N’utilisez que des
accessoires nutribullet®
spécialement congus
pour le mixeur portatif
nutribullet®. Utilisez
toujours les piéces

de rechange et les
accessoires d’origine
nutribullet®. Les piéces
de rechange alternatives
ne répondent pas

aux spécifications de
nutribullet® et peuvent
endommager l'appareil ou
provoquer des blessures
graves.

L'utilisation d’accessoires,
y compris les bocaux

de conserve, n'est pas
recommandée par le
fabricant et peut entrainer
des risques ou des
blessures.

Ne nettoyez pas le bloc-
moteur en 'immergeant
dans de I'eau ou d’autres
liquides de nettoyage.
Nettoyez et séchez
délicatement avec un
chiffon propre.

Seuls le gobelet et le
couvercle peuvent
étre lavés dans le

panier supérieur du
lave-vaisselle, sans
cycle de chauffage
ou de désinfection.
NE PAS METTRE LE
BLOC-MOTEUR AU
LAVE-VAISSELLE.

SECURITE
ELECTRIQUE

&

£ La modification, la

s mauvaise utilisation

@ et le non-respect des

E instructions peuvent

= augmenter le risque de
blessures graves, de
déces ou de dommages
matériels.

 Pour recharger les
batteries de 'appareil,
n’utilisez que des sources
USB certifiées UL ou un
bloc d’alimentation de
classe 2, homologué ITE
pour une utilisation avec
des sources d’alimentation
de 100/240 Vca, 50/60 Hz.
Le chargeur USB doit étre
un bloc d’alimentation
de classe 2 ou certifié
ITE avec une tension
nominale maximale de
5V et un courant de 2 A.
N’utilisez pas de blocs
d’alimentation non
approuvés.

o Pour éviter tout risque
d’électrocution, d’incendie
ou de blessure, ne chargez
PAS et ne manipulez
pas l'appareil s'il est
mouillé, s’il se trouve dans
une zone susceptible
d’étre mouillée et ne le
manipulez pas avec les
mains mouillées.

N’utilisez pas 'appareil
dans des conditions
humides et n'immergez
pas le céble, la fiche ou la
base du moteur dans I'eau
ou dans d’autres liquides.

N’utilisez pas le mixeur si
le cable est endommagé,
si le bloc d’alimentation/
chargeur fonctionne

mal ou si le bloc-moteur
est tombé ou a été
endommagé de quelque
maniére que ce soit.
Pour obtenir de l'aide,
contactez le service
clientéle a l'adresse
nutribullet.com.

ETEIGNEZ et
DEBRANCHEZ toujours le
mixeur portatif nutribullet®
de la prise de courant
lorsqu’il n'est pas utilisé et
AVANT de l'assembler, de
le démonter, de changer
d’accessoire ou de le
nettoyer.

» Ne rechargez pas
I'appareil & proximité de
matériaux inflammables,
sur un lit ou un canapé ou
sur tout type de papier.

e Ne rechargez 'appareil
qu’avec le cable
d’alimentation fourni.
L'utilisation de piéces
non compatibles ou
alternatives peut
endommager le mixeur
portatif nutribullet® ou
créer des risques de
sécurité pouvant entrainer
des blessures ou des
dommages.

ALIMENTATION :
MESURES DE
SECURITE

&

N’alimentez I'appareil
qu’avec un courant
alternatif approprié.

e Le non-respect des
précautions suivantes
peut entrainer des
blessures graves, voire
mortelles, par suite d’'un
choc électrique ou d’un
incendie, et endommager
I'appareil.

« Utilisez uniquement
un bloc d’alimentation
(chargeur) et un céble

17
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adaptés a la tension de
votre pays.

N’utilisez pas de
chargeur mural avec un
convertisseur de tension
ou un adaptateur.

N’utilisez pas de sources
d’alimentation non
standard, telles que

des générateurs ou

des onduleurs. Utilisez
uniquement le courant
alternatif fourni par une
prise murale standard.

N’utilisez pas de chargeur
rapide ou de chargeur
d’une puissance
supérieure. N'utilisez que
le courant alternatif fourni
par une prise murale
standard ou une prise
allume-cigare de voiture.
Pour éviter d’éventuelles
fluctuations de tension

et un court-circuit de
I'appareil, ne le branchez
pas sur I'allume-cigare
lorsque vous démarrez la
voiture.

Vérifiez que la prise
électrique fournit le type
d’alimentation indiqué
pour le mixeur portatif
nutribullet® (en termes de
tension [V] et de fréquence
[Hz]). Si vous n’étes pas
slr du type d’alimentation

électrique de votre
domicile, consultez un
électricien qualifié.

Ne surchargez pas la
prise murale, la rallonge,
la multiprise ou les autres
prises électriques. Vérifiez
qu’elles peuvent supporter
le courant total (en
ampéres) consommé par
I'appareil (comme indiqué
sur le bloc d’alimentation)
et tout autre appareil
connecté au méme circuit.

Si vous utilisez un bloc
d’alimentation CA & péles
rabattables, assurez-
vous que les pdles sont
complétement déployés
avant d’insérer la fiche
dans la prise.

N’utilisez pas un bloc
d’alimentation/chargeur
qui a été endommagé, qui
est tombé ou qui a subi un
choc important.

Ne chargez pas les
batteries dans un
endroit soumis & des
températures extrémes.

Débranchez toujours

le bloc d’alimentation/
chargeur lorsqu’il n’est pas
utilisé.

SECURITE DES
CABLES

AN

N’utilisez que le cable
fourni avec le mixeur
portatif nutribullet® pour
recharger les batteries.

e Inspectez régulierement le
cable d’alimentation.

e Un céble exposé
représente un
risque potentiel de
trébuchement. Disposez
le cable de maniere &
ce que les personnes
et les animaux se
trouvant & proximité de
I'appareil ne puissent pas
trébucher dessus ou tirer
accidentellement dessus.

» N’enroulez pas le cable
d’alimentation trop serré
lorsque vous le rangez,
et ne le pliez pas ou ne le
tordez pas lorsque vous
I'utilisez.

e Lorsque vous placez
I'appareil ou le bloc
d’alimentation/chargeur,
veillez & ce que les cables
ne présentent pas de
courbures prononcées et
que les connecteurs ne
soient pas en contact avec
le mur ou une surface
dure.

« Veillez a ce que les
animaux domestiques ou
les enfants ne mordent
pas les cables et les fils.

e Pour débrancher le cable
d’alimentation, saisissez et
tirez sur la fiche, et non sur
le cable.

e Ne laissez pas le cable
de recharge entrer en
contact avec des surfaces
chaudes ou des sources
de chaleur, et ne le laissez
pas se nouer, s'emméler
ou s’effilocher.

» Ne saisissez pas et ne tirez
pas l'appareil par le cable
de recharge.

 Ne laissez pas le cable
pendre sur le bord de la
table ou du plan de travail

SECURITE DE LA
BATTERIE

Le mixeur portatif
nutribullet® est équipé de
batteries rechargeables au
lithium-ion. Les batteries
ne sont pas remplagables
et doivent étre recyclées
ou éliminées de maniere
appropriée. L'ouverture
et/ou la réparation de
I'appareil ou la tentative de
remplacement des batteries
peut entrainer un choc
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électrique, des dommages a
I'appareil, un incendie, des
blessures corporelles ou des
dommages matériels.

o Ce produit est équipé de
batteries au lithium-ion.
Eliminez correctement
le bloc-moteur. Une
élimination incorrecte
peut entrainer des
blessures voire la mort, ou
des dommages matériels
en raison d’une fuite du
liquide de la batterie,
mais aussi un incendie,
une surchauffe ou une
explosion. Les batteries au
lithium-ion contiennent
des éléments qui, s'ils
sont dispersés dans
les eaux souterraines,
peuvent présenter un
risque pour la santé des
personnes. Dans certains
pays, il est interdit de
jeter ces piles dans les
ordures ménageéres.
Veuillez consulter les
réglementations locales
pour une élimination
appropriée.

Pour obtenir des
instructions sur
I’élimination appropriée,
contactez les centres de
collecte et d’élimination
des déchets dangereux de
votre région.

» N’exposez pas le bloc-

moteur, qui contient la
batterie, au feu ou &

une chaleur excessive.
L'exposition au feu ou

a des températures
supérieures a 130 °C

peut endommager les
batteries et provoquer une
explosion.

Ne chargez pas le mixeur
portatif nutribullet® &
proximité d’un feu, d’'une
source de chaleur ou
dans un environnement
extrémement chaud.

La température ambiante
recommandée pour le
stockage et le chargement
est comprise entre 10 et
40 °C.

N’utilisez pas le mixeur
dans des zones ou
I'atmosphére est
potentiellement explosive
(telles que les zones

de ravitaillement en
carburant ou les stations-
service, sous le pont des
bateaux, les installations
de transfert et de stockage
de carburant et/ou de
produits chimiques, et

les zones ou des produits
chimiques inflammables
ou des particules telles
que la poussiere de
céréales ou les poussiéres

métalliques sont présentes
dans l'air). Dans ces zones,
des étincelles peuvent se
produire et provoquer une
explosion ou un incendie.

N’utilisez pas l'appareil

si le bloc-moteur a
surchauffé, dégage

une odeur, présente

des fuites de liquide,

des renflements ou un
changement de couleur/
de forme. Dans des
conditions extrémes, des
fuites peuvent se produire
au niveau des éléments de
la batterie. Le liquide de
la batterie est corrosif et
peut étre toxique. Il peut
provoquer des bralures
et étre nocif ou mortel

en cas d’ingestion. En

cas de fuite, éteignez
immédiatement I'appareil
et contactez le service
clientéle a l'adresse
nutribullet.com.

Evitez tout contact avec
le liquide de la batterie.
en cas de fuite de la
batterie :

- Evitez tout contact du
liquide avec la peau,
les yeux, les vétements
ou d’autres surfaces.
En cas de contact avec
la peau, les yeux ou

les vétements, lavez
immédiatement la zone
affectée avec beaucoup
d’eau et contactez votre
médecin ou un autre
professionnel de la
santé.

 N'utilisez pas I'appareil
dans des endroits
ou l'atmosphére est
potentiellement explosive,
tels qu’'une armoire située
au-dessus d’un four
ou d’une cuisiniére, &
proximité d’un radiateur
ou d’un appareil de
chauffage, ou dans une
zone exposée a la lumiere
directe du soleil.

» Ne jetez pas le bloc-
moteur au feu. Les
batteries pourraient
exploser.

Conservez ces

e instructions !

Pour consulter ces instructions
en ligne ou dans d’autres
langues, visitez le site
nutribullet.com.
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Elements inclus

nutribullet

—

bloc moteur gobelet couvercle & Cdble de recharge
de 475 ml emporter USB-C

Les configurations du produit peuvent varier. Pour consulter la liste compléte des
accessoires nutribullet®, visitez le site nutribullet.com.

Avant la premiere utilisation :

NETTOYER LAPPAREIL :

Voir la section Entretien et
maintenance a la page 132.

- Il est recommandé de charger
complétement l'appareil avant
de l'utiliser pour la premiére
fois. Une charge compléte

CHARGER L'APPAREIL: prend de 60 a 90 minutes.

Introduisez la petite extrémité

du cable USB-C fourni dans le

logement sous le bouton Power

(sur Favant du bloc moteur) et /I\ AVERTISSEMENT ! Pour éviter

la grande extrémité du cable tout risque d’incendie ou de

dans la prise d’alimentation blessure, ne chargez pas si

(adaptateur, ordinateur, etc.). Iappareil ou le port USB-C sont
mouillés.

Consultez la section Voyant
d’état a LED aux pages 126-128.

.

g

400[—

nutribullet

Guide d’assemblage

fermeture de verrouillage

bouton de décrochage

gobelet de 475 ml

repéres de mesure

repére d’alignement

groupe lames

bloc moteur

LED d’état

touche de mise en marche

logement de recharge
UsB-C
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Etat du voyant & LED

Le voyant du mixeur portatif
nutribullet® est doté de six barres
lumineuses a LED qui s’allument
en rouge ou en bleu selon I'état de
fonctionnement de l'appareil. Pour
les détails, voir ci-dessous.

Recharge

Charge faible

La LED 1 clignote en rouge.

{3
=/

Charge compleéte
Toutes les LED s’allument en
bleu intense.

Absence d’alimentation
Toutes les LED sont éteintes.

\

g— g

\

Recharge
Les LED clignotent jusqu’a
s’allumer en bleu intense dans
le sens des aiguilles d’une
montre.

Positions

Modes de mixage
Les LED bleu tournent dans le
sens des aiguilles d'une montre.

Activation
Appuyez une fois sur le bouton
pour activer le mixeur.

Appuyez sur le bouton Power
pour démarrer un cycle de 20
secondes.

Lorsque la bague s’allume en
bleu intense, 'appareil est prét.

\

Contrédle de la batterie
Tenez enfoncé le bouton Power
pendant 2 secondes pour
vérifier la charge résiduelle de
la batterie.

Désactivation
Au bout de 2 minutes
d’inactivité, le mixeur se
désactive automatiquement.

Lorsque la bague est éteinte, le
mixeur est également éteint.
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Erreurs

g— o
Trop de mélanges Surchauffe

La bague lumineuse clignote La bague lumineuse devient
en rouge, alternant les LED de rouge.
dessus et de dessous.
Solution : Suspendez l'activité
et laissez refroidir le mixeur
avant la prochaine utilisation.

Solution : Suspendez l'activité
et laissez refroidir le mixeur
avant la prochaine utilisation.
Ne dépassez pas 9 cycles de
mixage dans un délai de 6
minutes.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Erreur générale
La bague lumineuse clignote en rouge.

Pannes et solutions :
Assurez-vous que le gobelet est fixé et correctement aligné.
Sila lame est bloquée, essayez les opérations suivantes :
o Ajoutez du liquide dans le gobelet et essayez de mixer a nouveau.
» Agitez et mixez ou retournez pour éliminer le blocage.
« Eteignez 'appareil et éliminez le blocage de la lame avec un
ustensile.

(NAVERTISSEMENT !

Avant la premiére utilisation,
lisez tous les avertissements
et les conseils de prudence
figurant dans la section
Consignes de sécurité (pages
110-121).

Avant I'utilisation, TOUJOURS
assurez-vous que le mixeur est
propre et chargé.

Chargez complétement le
mixeur avant la premiére
utilisation. Le logement de
recharge se frouve sous le
voyant du bloc moteur (voir
la section sur le montage a la
page 125).

Ne faites PAS fonctionner le
mixeur portatif nutribullet® a
vide.

Ne placez PAS les accessoires
nutribullet® au micro-ondes.

Ne laissez PAS le mixeur portatif
nutribullet® fonctionner sans
surveillance.

Ne rechargez PAS le mixeur
portatif nutribullet® si le cable
USB-C est mouillé.

N’utilisez PAS d’ingrédients
chauds ou tiedes dans le
gobelet de mixage. Les
ingrédients chauffés peuvent
provoquer une accumulation de
pression dans le gobelet scellé,
avec la possibilité d’expulsion
du contenu a l'ouverture, ce qui
peut provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

Ne faites jamais fonctionner

le mixeur portatif nutribullet®
pendant plus d’'une minute a la
fois, car cela peut causer des
dommages permanents au
moteur. Si le moteur cesse de
fonctionner, suspendez I'activité
et laissez refroidir I'appareil.

Le mixeur portatif nutribullet®
posséde un disjoncteur
thermique interne qui coupe le
moteur en cas de surchauffe.
Laissez refroidir le disjoncteur
thermique pour lui permettre de
se réarmer.

Inspectez TOUJOURS la lame.
Durant la période de garantie,
avant de retirer la lame
contactez le service clients
pour recevoir des instructions
pour le remplacement en toute
sécurité.
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Utilisation du mixeur
portatif nutribullet®

1 Nettoyez le gobelet de
mixage & l'eau chaude et au
savon avant l'utilisation.

IMPORTANT : Il est aussi possible

de nettoyer le mixeur en versant de
I'eau froide et une goutte de savon
dans le gobelet et de mixer pendant

un cycle.
=
v
).'\
“-"
(E—
Cig——

2 Retirez le couvercle et ajoutez
les ingrédients.

& AVERTISSEMENT ! Pour des
performances optimales,
ne dépassez pas la ligne
MAX, ne remplissez pas
trop et utilisez une quantité
suffisante d’ingrédients
liquides.

@ 200)

nutribullet

N
[ ]

3 Placez le mixeur portatif
nutribullet® sur une surface
propre, séche et plane.

IMPORTANT : Assurez-vous que le
gobelet est placé correctement, en
alignant les deux points situés sur le
gobelet et sur le bloc moteur.

nutribullet

4 Revissez le couvercle sur le
gobelet.

IMPORTANT : Assurez-vous que la
butée du couvercle est en position
verticale et verrouillée.

nutribullet

5 Activez le mixeur en
appuyant une fois que le
bouton Power . Attendez
environ 1 seconde que
'animation lumineuse se
termine.

IMPORTANT : Au bout de 2 minutes
d’inactivité, le mixeur se désactive
automatiquement (mode veille).
Cela permet d’éviter les mixages
accidentels et d‘augmenter la durée
de la batterie.

nutribullet

7 Une fois le mixage terming,
tournez la butée vers le
bas pour déverrouiller le
couvercle.

nutribullet&=3

6 Lorsque le mixeur est actif,

appuyez d nouveau sur
le bouton Power pour
démarrer un cycle de 20
secondes.

Si vous souhaitez mixer par
intermittence les ingrédients
ou interrompre le cycle de
mixage, appuyez & nouveau
sur le bouton Power.

& AVERTISSEMENT ! Ne mixez

pas pendant plus d’une minute
pour éviter une accumulation
excessive de chaleur et de
pression. Pour répéter le cycle,
ouvrez avec prudence le gobelet
afin d’éliminer la pression
accumulée avant de redémarrer
I'appareil.

nutribullet

e

Appuyez sur le bouton du
couvercle pour l'ouvrir et
découvrir le bec verseur.
Dégustez votre préparation !
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Entretien

1.

Assurez-vous toujours que le
mixeur portatif nutribullet® soit
éteint aprés chaque ufilisation.

2,

Lavez a la main le gobelet et le
couvercle avec de I'eau chaude
savonneuse, puis rincez :
IMPORTANT : Le bloc moteur ne peut
PAS étre lavé dans le lave-vaisselle.
Toutefois, le gobelet et le couvercle
peuvent étre lavés dans le panier
supérieur du lave-vaisselle, sans cycle
de chauffage ou de désinfection.

3.

Rincez délicatement le groupe
lames et nettoyez-le avec une
éponge ou un chiffon humide :

IMPORTANT : N'immergez jamais le
bloc moteur dans I'eau.

/"\ AVERTISSEMENT ! Ne
touchez pas les lames !
Elles sont trés tranchantes.

& AVERTISSEMENT ! Ne mixez
pas de liquides chauds ou
tiedes dans le gobelet de
475 ml.

/'\ AVERTISSEMENT !
N’immergez JAMAIS le bloc
moteur dans I'eau ou tout
autre liquide.

4,

Conservez le mixeur portatif
nutribullet® dans un lieu sdr,

en position verticale avec le
gobelet monté, de sorte que les
lames ne soient pas exposées.
N’empilez aucun objet sur
I'appareil une fois rangé.

Pieces de rechange

Pour demander des pieces

de rechange et d’autres
accessoires, visitez nutribullet.
com/shop/accessories.

Guide de recettes
du mixeur portatif
nutribullet®

La vie est compliquée. Manger
sain ne doit pas I'étre forcément.

Des smoothies délicieux, ou que la vie vous emmeéne. Voilda le mixeur

portatif nutribullet®. Cet appareil Iéger vous permet de préparer tous
vos smoothies préférés sans avoir besoin d’un cordon ou d’une prise.
Il suffit de le charger, de 'emmener sur la route et de le démarrer au
moment de se mettre au travail.

Que vous ayez envie d’'un smoothie protéiné apres I'entrainement,
d’un en-cas sain pendant un voyage ou d’un cocktail amusant et
festif au bord de la piscine, ce mixeur pratique permet de tout faire,
ou que vous soyez. Le chargeur USB-C alimente le moteur pour
environ 15 cycles de mixage et le couvercle pratique permet de le
transporter facilement dans toutes vos aventures.

Pour vous aider & démarrer, nous avons rassemblé cette collection
de recettes simples, faciles et délicieuses : des lattes aux smoothies,
en passant par les sauces et les assaisonnements. Découvrez-

les, mélangez vos ingrédients préférés et savourez de délicieux
smoothies.

Nous avons héate de vous voir a I'ouvrage.
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Lait doreé froid

DOSES POUR 1 PORTION

Visez l'or avec ce lait froid et crémeux, riche en épices chaudes et
savoureuses, connues pour leurs bienfaits anti-inflammatoires et
antioxydants.

250 ml

25 ml
2

79
une
pincée
g
100 g

LAIT D’AVOINE NON 1 Placez tous les ingrédients
SUCRE dans le gobelet dans l'ordre

AGAVE indiqué.
2 Fermez le couvercle et

effectuez un cycle de mixage
complet.

RACINE DE GINGEMBRE,
PELEE ET COUPEE EN
FINES LAMELLES

CURCUMA EN POUDRE
POIVRE NOIR CONCASSE

CANNELLE MOULUE
GLACE

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 300 ML

calories 170, matieres grasses 1,5 g,
glucides 38 g, fibres 3 g, sucres 16 g,
protéines 2 g.

Matcha au lait froid

DOSES POUR 1 PORTION

Trop de matcha ? Impossible. On ne se lasse pas de la puissance du
thé vert, surtout lorsqu’il est mélangé a la perfection dans un lait froid

crémeux.

250 ml  LAIT D"AVOINE NON
SUCRE

25 ml AGAVE

59 MATCHA EN POUDRE

100g  GLACE

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 300 ML

calories 190, matieres grasses 2 g,
glucides 39 g, fibres 5 g, sucres 16 g,
protéines 5 g.

1 Placez tous les ingrédients
dans |le gobelet dans l'ordre
indiqué.

2 Fermez le couvercle et
effectuez un cycle de mixage
complet.
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Smoothie a la banane et
au beurre de cacahuetes

DOSES POUR 1 PORTION
Ce délicieux smoothie riche et crémeux peut étre dégusté en

dessert ou préparé a tout moment de la journée pour ses propriétés
nutritionnelles.

250 ml

15 ml
Y2
159

59

100 g

LAIT D’AMANDE NON
SUCRE A LA VANILLE

SIROP D’ERABLE
BANANE

BEURRE DE
CACAHUETES

CACAO EN POUDRE NON
SUCRE

GLACE

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 350 ML

calories 260, matiéres grasses 13 g,
glucides 33 g, fibres 5 g, sucres 21g,
protéines 6 g.

1 Placez tous les ingrédients
dans le gobelet dans l'ordre
indiqué.

2 Fermez le couvercle et
effectuez un cycle de mixage
complet.

Smoothie a la creme
d’orange
DOSES POUR 1 PORTION

Lait de coco crémeux, orange douce et acidulée, banane moelleuse...
il n'y a rien que vous ne puissiez aimer dans ce smoothie de réve.

200 ml

2,5 ml
1ml

5 ml

509

LAIT DE COCO EN
CONSERVE

EXTRAIT D’ORANGE
EXTRAIT DE VANILLE
SIROP D’ERABLE
ORANGE, COUPEE EN 2
BANANE

GLACE

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 300 ML

calories 350, matiéres grasses 24 g,
glucides 30 g, fibres 4 g, sucres 20 g,
protéines 3 g.

1

Placez tous les ingrédients
dans le gobelet dans l'ordre
indiqué, a l'exception de la
glace.

Fermez le couvercle et mixez
pendant un cycle.

Retirez le couvercle et
ajoutez la glace dans

le gobelet. Refermez le
couvercle et mixez pendant
un autre cycle.
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Smoothie a la banane et
aux fraises

DOSES POUR 1 PORTION

Si vous voulez un classique, c’est le smoothie parfait. Ajoutez une
cuillerée de graines de chia pour plus de fibres et d'oméga-3, et un
soupcon d’extrait de vanille pour le rendre plus agréable au godt. A
votre santé !

250 ml LAIT D’AMANDE NON 1 Placez tous les ingrédients
SUCREA LAVANILLE dans le gobelet dans l'ordre
25ml  EXTRAIT DE VANILLE indiqué.

2 Fermez le couvercle et
effectuez un cycle de mixage
complet.

100 g FRAISES FRAICHES
12 BANANE

159 GRAINES DE CHIA
100g  GLACE

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 350 ML

calories 170, matiéres grasses 5 g,
glucides 28 g, fibres 8 g, sucres 13 g,
protéines 4 g.

Margarita a la mangue

DOSES POUR 1 PORTION

La mangue congelée donne a la margarita classique une touche

sucrée et glacée. Garnissez le verre d’un peu de sel pimenté pour un

éventail complet de saveurs festives.

30ml  JUS DE CITRON VERT 1 Placez tous les ingrédients

75 mil TEQUILA f:iar)s Iei gobelet dans l'ordre

indiqué.

30 ml TRIPLE SEC

2 Fermez le couvercle et
effectuez un cycle de mixage

complet.

15 ml AGAVE

150 g MANGUE SL!RGELEE,

DECONGELEE PENDANT 3 Sivous le souhaitez,

10 MINUTES recouvrez le bord du verre
une SEL de Tajin : froftez le quartier
pincée de citron vert sur le bord du
verre, puis plongez-le dans le
Tajin. Versez le smoothie dans
le verre.

1 QUARTIER DE CITRON
VERT, POUR DECORER

TAJIN, POUR DECORER

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 177 ML

calories 190, matiéres grasses 0 g,
glucides 26 g, fibres 2 g, sucres 22 g,
protéines 0 g.
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Pancake

Doses pour: 2 portions

Ces pancakes moelleux & la farine d’avoine sont un ajout délicieux et

sain a tout petit-déjeuner.

120 ml LAIT D”AMANDE NON
SUCRE

2,5 ml EXTRAIT DE VANILLE

459 FLOCONS D’AVOINE

V2 BANANE

109 GRAINES DE LIN

1,59 CANNELLE

une SEL

pincée

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR

PORTION DE 270 G, POUR 4 PANCAKES

calories 220, matiéres grasses 6 g,
glucides 35 g, fibres 7 g, sucres 5 g,
protéines 8 g.

1 Versez I'avoine dans le

gobelet.

Fermez le couvercle et
mixez pendant un cycle pour
obtenir de la farine d’avoine.

3 Apreés avoir broyé I'avoine,

retirez le couvercle et ajoutez
les autres ingrédients dans le
gobelet dans 'ordre indiqué.

Refermez le couvercle et
mixez. Si nécessaire, agitez
pour distribuer les ingrédients
et mixez & nouveau.

Sauce

Doses pour : 8 portions
La salsa fraiche se prépare en un clin d’ceil avec ce mélange facile et
savoureux de tomates, de poivrons, d’oignons et d’ail.

120 g

100 g

159
2
g
39
19

TOMATES EN CONSERVE
COUPEES EN DES AVEC
LEUR JUS

POIVRON ROUGE,
COUPE EN MORCEAUX

OIGNON HACHE
GOUSSES D’AIL
FLOCONS DE PIMENT
SEL

POIVRE NOIR

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTIONDE 35 G

calories 5, matiéres grasses 0 g,
glucides 1g, fibres 0 g, sucres 1g,
protéines 0 g.

1 Placez tous les ingrédients

dans |le gobelet dans l'ordre
indiqué.

Fermez |le couvercle

et ACTIONNER PAR

IMPULSIONS jusqu’a obtenir
la consistance désirée.
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Sauce au concombre et a
'aneth

Doses pour : 8 portions
Cette sauce crémeuse ajoute une saveur fraiche et savoureuse &

pratiquement tout, des salades aux bols de céréales en passant par
les falafels.

80 g
15 ml

359

259
359
3-5
4

YAOURT GREC ENTIER
JUS DE CITRON

CONCOMBRES
PERSANS, EN TRANCHES

SEL

OIGNON EN POUDRE
GERMES D’ANETH FRAIS
FEUILLES DE MENTHE

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 30 G

calories 30, matiéres grasses 1,5 g,
glucides 2 g, fibres 0 g, sucres 1g,
protéines 3 g.

1 Placez tous les ingrédients
dans le gobelet dans l'ordre
indiqué.

2 Fermez le couvercle et
effectuez un cycle de mixage
complet. Effectuez un

deuxiéme cycle si nécessaire.

Vinaigrette aux framboises

Doses pour : 8 portions
Un assaisonnement délicieusement épicé, parfait pour enrichir tout
mélange de légumes frais.

120 ml

15 ml
30 ml
609
1

39
19

HUILE D’OLIVE EXTRA
VIERGE

1 Placez tous les ingrédients
dans le gobelet dans l'ordre

VINAIGRE DE POMMES indiqué.

2 Fermez le couvercle et
effectuez un cycle de mixage

complet.

VINAIGRE DE VIN ROUGE
FRAMBOISES FRAICHES

GOUSSE D’AIL COUPEE
EN DEUX

MOUTARDE MOULUE
SEL

DONNEES NUTRITIONNELLES PAR
PORTION DE 30 ML

calories 130, matiéres grasses 14 g,
glucides 1g, fibres 1g, sucres 0 g,
protéines 0 g.
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Advertencias de

seguridad

Cuando utilice la batidora portatil nutribullet®, recuerde que: LA

SEGURIDAD ES LO PRIMERO.

jAdvertencia! Antes de utilizar la batidora portdtil nutribullet®, lea

. Cuando se utiliza un

aparato eléctrico, deben respetarse algunas precauciones bdsicas de
seguridad, incluyendo las siguientes advertencias.

Si otra persona debe utilizar la batidora portatil nutribullet®, asegurese
de que comprenda la informacién sobre la salud y seguridad contenida
en esta Guia para el uso y cualquier otra instruccion de seguridad

y funcionamiento. Cualquier persona que utilice un aparato debera
leer detenidamente la Guia para el uso para familiarizarse con el

funcionamiento seguro del aparato.

| iConserve estas instrucciones!
@ ESTE APARATO ESTA DESTINADO EXCLUSIVAMENTE

PARA EL USO DOMESTICO.

CALOR Y PRESION:
MEDIDAS DE
SEGURIDAD

A

< NO bata ingredientes
E calientes, tibios,

& gaseosos o
2 S efervescentes.

« Esto podria crear una
presidon excesiva en
el vaso nutribullet® y
hacer que el mismo
vaso se separe de la
base motor durante el

funcionamiento. Si el
contenido caliente saliera
expulsado o las cuchillas
quedaran expuestas,
podrian provocar lesiones
personales.

Utilice sélo ingredientes a
temperatura ambiente o
frios (21°C o inferior).

Los ingredientes gaseosos
y efervescentes (como
agua con gas, levadura
en polvo, bicarbonato de
sodio, levadura, algunas
masas, mezclas para

tartas, hielo seco u otros
productos que se vuelven
efervescentes) liberan
gases que aumentan la
presion dentro del vaso
durante el batido. Algunas
proteinas en polvo
contienen ingredientes
efervescentes.
Compruebe siempre la
composicién de todos

los suplementos antes

de batirlos. Compruebe
siempre todos los
ingredientes antes de
batirlos.

&

< NO bata los ingredientes

z durante mas de un

& minuto. No realice ciclos

2 de batido consecutivos

| que superen un minuto
en total.

« El batido hace que los
ingredientes se calienten,
lo que aumenta la presién
en el vaso. Batir de
manera continua durante
mds de un minuto
puede hacer que el vaso
se salga, dejando las
cuchillas expuestas o que
se derrame el contenido
caliente, provocando
lesiones.

>

¢ iNo deje ingredientes
batidos en un vaso
herméticamente cerrado
2 durante mucho tiempo!

,ADVERTENCIA‘

« Si quedaran dentro del
vaso, los batidos pueden
deteriorarse y fermentar,
aumentando la presién.
Si se abre, el vaso podria
separarse de la base
motor, con el consiguiente
riesgo de lesiones
personales debido a la
expulsién del contenido
caliente o de las cuchillas
expuestas.

 Acceda al batido sélo a
través de la tapa Sip and
Carry, abriéndola con
cuidado después de batir.

CUIDADO CON EL
VASO

Si el vaso estd caliente o
tibio al tacto, el contenido
puede estar CALIENTE

y PRESURIZADO. En

ese caso, proceda de la
siguiente manera:

« iNO ABRIR! Deje el vaso
donde estd, no lo foque
y no permita que otras
personas lo toquen. NO
intente separar el vaso de
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la base motor para evitar
el peligro de lesiones
personales.

e No vuelva a batir.

e Deje enfriar el vaso
durante al menos 30
minutos. Si aun estd
caliente, déjelo enfriar
mads.

e Cuando esté frio al
tacto, abra la tapa
lentamente, apartando el
rostro y el cuerpo. Vierta
el contenido en otro
recipiente.

VASO: MEDIDAS DE
SEGURIDAD

Para que la batidora
portdtil nutribullet®
funcione de manera
segura, es importante
utilizar el vaso
correctamente. Si no
utiliza el vaso de acuerdo
con estas instrucciones,
pueden producirse
lesiones personales, dafos
materiales o dafos en el
aparato.

« Antes de batir, asegurese
SIEMPRE de que el vaso
esté bien bloqueado en la
base motor. Si el vaso no
estuviera bloqueado, el

motor no arranca.

« Accione el aparato SOLO
con la tapa puesta.

e NO supere la indicacién
de nivel MAX. Superar
la indicacién de nivel
MAX puede hacer que el
liquido se derrame o que
las cuchillas se detengan.

e NO retire el vaso ni la
tapa cuando el aparato
esté funcionando.

« NO llene excesivamente
el vaso con hielo, ya
que podria bloquear la
rotacién de las cuchillas y

dafiar el aparato o causar

lesiones personales.
Ponga siempre una
cantidad suficiente de
liquido antes de batir.

No utilice el vaso si
observara grietas,
opacidad u otros danos.

Solicite las piezas de
repuesto unicamente
en nutribullet.com o
poniéndose en contacto
con el servicio de
atencién al cliente.

CUCHILLAS:
MEDIDAS DE
SEGURIDAD

« No toque los bordes
afilados de las cuchillas.

« No acerque las manos ni
los dedos a las cuchillas
cuando fije el vaso a la
base motor.

e Tenga mucho cuidado
cuando lave a mano las
cuchillas.

e Cuando monte, desmonte
o limpie las cuchillas o la
base motor, asegurese
de que el aparato
esté apagado y que el
cargador de bateria esté
desconectado.

e No guarde la base
motor con las cuchillas
expuestas. Fije siempre el
vaso a la base motor.

&

i_t" NUNCA coloque las ma-
Z nos dentro del vaso ni las
= acerque a las cuchillas

é cuando el aparato esté

| funcionando.

e NO retire el vaso ni
la tapa hasta que
las cuchillas estén
completamente paradas.
Las cuchillas se pueden
activar igualmente
cuando se retira la
tapa. El incumplimiento
de estas instrucciones
puede provocar lesiones
personales, dafos
materiales o dafos en el
aparato.

CUIDADO DE
LAS CUCHILLAS
Y MEDIDAS DE
PRECAUCION

AN

No utilice el aparato si las
cuchillas estan dobladas
o danadas.

e Compruebe
periédicamente que
las cuchillas no estén
dafadas: si asi lo fueraq,
pdéngase en contacto
con el servicio al cliente
para retirar y sustituir las
cuchillas.

e Antes del uso, retire
del vaso los utensilios
y objetos que no sean
para alimentos. El
incumplimiento de
estas instrucciones
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puede provocar lesiones
personales o danos a las
cuchillas y al aparato.

e No bata frutas con hueso
sin haber quitado antes
los huesos y las semillas.
Los ingredientes sdélidos
mds duros pueden danar
las cuchillas.

e Si el vaso estd demasiado
lleno, las cuchillas podrian
bloquearse. En dicho
caso, consulte la seccidn
Errores de esta Guia.

SEGURIDAD
&

< NO utilice la batidora

2 portatil nutribullet®

= mientras esté

§ conduciendo, utilizando

| méquinas, andando en
bicicleta, caminando
o realizando otras
actividades que
requieran la mdaxima
atencion.

» No exponga la batidora
portatil nutribullet® a
temperaturas extremas
para que no se dafien
las baterias, las juntas
y las demds piezas del
aparato.

« No coloque la batidora
portatil nutribullet® sobre
superficies irregulares o
inestables.

« No seque el aparato con
un secador de pelo, una
secadora de ropa, en
un horno convencional
o en microondas. Si el
aparato se mojara, seque
suavemente la parte
exterior con un pafo
limpio y seco.

« No utilice el aparato cerca
del agua o en condiciones
de humedad, lluvia o
nieve.

 No utilice el aparato cerca
de llamas abiertas u otras
fuentes de calor, cerca
de zonas con excesiva
suciedad, polvo, aceite
o productos quimicos o
bajo la luz directa del sol.

« No deje la batidora
portdtil nutribullet® dentro
del coche, especialmente
en verano o invierno. La
exposicion prolongada a
temperaturas extremas
puede hacer que las
baterias tengan fugas, se
rompan o exploten.

INSTRUCCIONES
GENERALES DE
SEGURIDAD

&

2 El incumplimiento de
Z todas las instrucciones
= relativas a la batidora
é portatil nutribullet®
| puede provocar
accidentes graves
o mortales y daios
materiales.

« El aparato no puede ser
utilizado por personas
(incluidos los nifios)
con discapacidades
fisicas, sensoriales o
mentales o que no
tengan experiencia ni
conocimientos, salvo
que lo hagan bajo
supervisidon o si una
persona responsable de
su seguridad les haya
explicado cémo usar
el aparato de manera
segura. Si el aparato es
utilizado por nifios o en
presencia de ellos, se
requiere una minuciosa
supervision. Los ninos
no deben jugar con el
aparato.

« Inspeccione
periédicamente la

batidora portdtil
nutribullet® para
identificar dafios o
signos de desgaste que
podrian perjudicar el
funcionamiento correcto
O suponer un riesgo para
la seguridad.

Tenga cuidado con los
posibles peligros al
cargar, utilizar o guardar
la batidora portdtil
nutribullet®.

No utilice el aparato para
otros usos que no sean
aquellos previstos.

No utilice la batidora
portdtil nutribullet® con el
Vaso vacio.

No intente desactivar los
dispositivos de bloqueo
de seguridad.

No conecte en el puerto
USB-C objetos que no
sean el cargador de
bateria. No deje que

se acumule polvo en el
interior del puerto.

No aplaste, deje caer
ni dafe la base motor.
No utilice el aparato

si la base motor
estuviera dafada.
Para solicitar asistencia
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técnica, contacte con
el Servicio al Cliente en
nutribullet.com.

Utilice sélo accesorios
nutribullet® que han sido
disefiados especialmente
para la batidora portatil
nutribullet®. Utilice
siempre piezas de
repuesto y accesorios
originales nutribullet®.
Las piezas de repuesto
alternativas no cumplen
con las especificaciones
de nutribullet® y pueden
danar el aparato o causar
lesiones graves.

El uso de accesorios,
incluidos los tarros de
conservas, no estdn
recomendado por el
fabricante y pueden
provocar riesgos o
lesiones personales.

No limpie la base motor
sumergiéndola en agua u
otros liquidos de limpieza.
Limpiela y séquela
suavemente con un pano
limpio.

Sdlo el vaso y la tapa
se pueden lavar en

la cesta superior del
lavavaijillas, sin el ciclo
de calentamiento ni de
desinfeccion. NO LAVAR

LA BASE MOTOR EN EL
LAVAVAJILLAS.

SEGURIDAD
ELECTRICA

N

g La modificacioén, el
Z uso inadecuado y el
incumplimiento de las
3 instrucciones pueden
aumentar el riesgo de
lesiones personales
graves, accidentes
mortales o daios

materiales.

ERT

iAl

e Para cargar las baterias
del aparato, utilice sélo
fuentes USB certificadas
UL o un alimentador de
Clase Il con certificacion
ITE para uso con fuentes
de alimentacién de
100/240 Vca, 50/60
Hz. El cargador de
bateria USB debe ser un
alimentador Clase Il o un
alimentador certificado
ITE con una tensidn
nominal mdxima de 5Vy
una corriente de 2A. No
utilice alimentadores no
certificados.

 Para evitar el riesgo de
descargas eléctricas,
incendios o lesiones
personales, NO cargue

ni manipule el aparato

si estd mojado o en una
zona que pueda mojarse,
ni lo manipule con las
manos mojadas.

No lo utilice en
condiciones de humedad,
ni sumerja el cable, la
clavija o la base motor en
agua u otros liquidos.

No utilice la batidora si el
cable estuviera danado, si
el alimentador/cargador
de bateria funcionara
mal o si la base motor se
hubiera caido o dafnado
de alguna manera.

Para solicitar asistencia
técnica, contacte con

el Servicio al Cliente en
nutribullet.com.

« APAGUE y DESCONECTE

la batidora portatil
nutribullet® de la toma
de corriente cuando no
la utilice, y ANTES de
montarla, desmontarla,
cambiar los accesorios o
limpiarla.

No cargue el aparato
cerca de materiales
inflamables, sobre la
cama o el sofd o sobre
cualquier tipo de papel.

e Cargue el aparato
sélo con el cable
de alimentacidon
suministrado. El uso
de piezas de repuesto
no compatibles o
alternativas puede danar
la batidora portdtil
nutribullet® o crear
riesgos para la seguridad
con posibles lesiones
personales o danos.

ALIMENTACION:
MEDIDAS DE
SEGURIDAD

AN

g Conecte el aparato

Z Unicamente a una

= o .7
& fuente de alimentacién
> .

2 de corriente alterna

| adecuada.

 El incumplimiento de las
siguientes precauciones
puede provocar lesiones
personales graves,
incluso mortales,
como consecuencia de
descargas eléctricas o
incendio, asi como dahos
al aparato.

« Utilice Unicamente un
alimentador (cargador
de bateria) y un cable
especificos para el voltaje
de su pais.
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 No utilice un cargador
de bateria de pared
con un dispositivo o un
adaptador de conversién
de tension.

e No utilice fuentes
de alimentacién no
estdndares, como
generadores o inverter.
Utilice dnicamente la
alimentacidon de corriente
alterna de una toma de
corriente estdndar.

 No utilice un cargador
de bateria rdpido o
de mayor potencia.
Utilice dnicamente la
alimentacidn de corriente
alterna de una toma
de corriente estdndar
de pared o de un
encendedor de coche.
Para evitar posibles
fluctuaciones de tensién
y cortocircuitos en el
aparato, no lo enchufe en
la toma del encendedor
cuando ponga en marcha
el coche.

o Compruebe que la foma
de corriente proporcione
el tipo de alimentacién
indicado para la batidora
portdtil nutribullet® (en
términos de tension [V]

y frecuencia [Hz]). Si no

estd seguro del tipo de
alimentacidn eléctrica de
su vivienda, consulte a un
electricista cualificado.

No sobrecargue la toma
de corriente de pared,

el cable de extensidn,

la base multiple de
enchufes u otros tipos

de tomas eléctricas.
Compruebe que puedan
soportar la corriente
total (en amperios)
absorbida por el aparato
(como indicado en el
alimentador) y por
cualquier otro dispositivo
conectado al mismo
circuito.

Si utiliza un alimentador
de corriente alterna

con polos plegables,
asegurese de que

los polos estén
completamente
extendidos antes de
conectar la clavija en la
toma de corriente.

No utilice un alimentador/
cargador de bateria que
esté danado, que se haya
caido o sufrido un golpe
fuerte.

No cargue las baterias
en un lugar con
temperaturas extremas.

« Desconecte siempre el
alimentador/cargador
de bateria cuando no los
utilice.

SEGURIDAD DE LOS
CABLES

AN

g Utilice unicamente el
Z cable suministrado con
= o 74
% la batidora portatil
>
: ®
2 nutribullet® para cargar
| las baterias.

« Inspeccione el cable
de alimentacién con
regularidad.

e Un cable expuesto es
un peligro potencial de
tropiezo. Disponga los
cables de manera que las
personas y los animales
domésticos que estén
cerca del aparato no
puedan tropezar ni tirar
accidentalmente del
mismo.

e No enrolle demasiado
apretado el cable de
alimentacién cuando lo
guarde, ni lo pliegue ni lo

retuerza cuando lo utilice.

« Cuando utilice el aparato
o el alimentador/
cargador de bateriq,
asegurese de que los

cables no tengan curvas
cerradas y de que los
conectores no estén en
contacto con la pared o
una superficie dura.

 Procure que los animales
domeésticos o los niflos no
muerdan ni mastiquen los
cables.

e Para desconectar el cable
de alimentacién, coja 'y
tire de la clavija, no del
cable.

» No deje que el cable de
carga entre en contacto
con superficies calientes
o fuentes de calor, ni
que se anude, enrede o
deshilache.

e No coja ni arrastre el
aparato por el cable de
recarga.

« No deje que el cable
cuelgue del borde de la
mesa o de la encimera de
trabajo.

SEGURIDAD DE LA
BATERIA

La batidora portdtil
nutribullet® estd equipada
con baterias recargables
de iones de litio. Las
baterias no se pueden
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sustituir y deben ser
recicladas o desechadas
correctamente. Abrir

y/o reparar el aparato

o intentar sustituir las
baterias puede provocar
descargas eléctricas, danos
en el aparato, incendios,
lesiones personales o dafios
materiales.

« Este producto estd
equipado con baterias
de iones de litio. Deseche
correctamente la base
motor. Una eliminacidn
inadecuada puede
provocar lesiones,
incluso mortales, o danos
materiales —debido a
fugas del liquido de
la bateria-, incendios,
sobrecalentamiento o
explosiones. Las baterias
de iones de litio contienen
elementos que, si se
dispersan en las aguas
subterrdneas, pueden
suponer un riesgo para
la salud de las personas.
En algunos paises estd
prohibido desechar estas
baterias con los residuos
domésticos normales.
Para una correcta
eliminacién, consulte la
normativa local.

e Para mds instrucciones
sobre la eliminacién
adecuada, péngase en
contacto con los centros
de recogida y eliminacién
de residuos peligrosos de
su zona.

» No exponga la base
motor, que contiene la
bateria, al fuego o a
un calor excesivo. La
exposicién al fuego o a
temperaturas superiores
a 130°C puede danar las
baterias y provocar una
explosidén.

e No recargue la batidora
portatil nutribullet® cerca
del fuego, de una fuente
de calor o en un entorno
muy caluroso.

e La temperatura ambiente
recomendada para
el almacenamiento
y la recarga estd
comprendida entre 10°C y
40°C.

« No utilice la batidora en
zonas con una atmdsfera
potencialmente explosiva
(como zonas de
surtidores o estaciones
de servicio, bajo cubierta
en barcos, instalaciones
de transferencia y

almacenamiento

de combustible y/o
productos quimicos, y
zonas en las que en el
aire haya productos
quimicos inflamables o
particulas como polvo
de cereales o polvos
metdlicos). En estas
zonas pueden producirse
chispas que provoquen
una explosién o un
incendio.

No utilice el aparato

si la base motor estd
sobrecalentadaq,
desprende olor, pierde
liquido, estd hinchada o
cambia de color/forma.
En condiciones extremas
se pueden producir
fugas de las celdas de

la bateria. El liquido de
la bateria es corrosivo y
puede ser téxico. Puede
causar quemaduras y
ser nocivo o mortal en
caso de ingestion. En
caso de fuga, apague el
aparato inmediatamente
y contacte con el
Servicio al Cliente en
nutribullet.com..

Evite el contacto con el
liquido de la bateria.
En caso de fuga de la
bateria:

- Evite el contacto del
liquido con la piel, los
ojos, la ropa u otras
superficies. En caso
de contacto con la
piel, los ojos o la ropa,
lave inmediatamente
la zona contaminada
con abundante agua
y péngase en contacto
con un médico u otro
profesional sanitario.

« No utilice el aparato en
lugares con atmésfera
potencialmente explosiva,
tales como un mueble
colocado encima de un
horno o estufa, cerca de
un radiador o calefactor,
0 en una zona expuesta a
la luz directa del sol.

e No arroje la base motor
al fuego. Las baterias
podrian explotar.

iConserve estas
e instrucciones!

Para ver estas instrucciones
online o en otros idiomas, visite
el sitio web nutribullet.com.
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Contenido de la caja

nutribullet

o]
= Cable de recarga

base motor vasode 475 ml  tapa flip top UsSB-C

Los ajustes del producto pueden variar. Para consultar la lista completa de accesorios
nutribullet® visite la pdgina web nutribullet.com.

Antes del primer uso.

LIMPIE EL APARATO:

Consulte el apartado Cuidado completamente el aparato

y mantenimiento en la antes de utilizarlo por primera

pdgina 168. vez. Para una carga completa
se necesitan 60-90 minutos.

- Se recomienda cargar

CARGUE EL APARATO:
Conecte el conector mds
pequefio del cable USB-C en
el puerto colocado debajo
del boton Power (en la parte  /\ :ADVERTENCIA! Para evitar el
delantera de la base motor) riesgo de incendios o lesiones
y el conector mds grande personales, no cargue el

del cable en el conector de aparato si el mismo o el puerto

ellimeimiieeien (ee € sieelen USB-C estuvieran mojados.
ordenador, etc.).

Consulte el apartado Indicador
luminoso de estado de led en
las pdginas 162-164.

.

g

400[—

nutribullet

Instrucciones de montaje

cierre de bloqueo

botén de desenganche

vaso de 475 ml

marcas de medicién

marca de alineacién

grupo cuchillas

base motor

Led de estado

botén de encendido

puerto de carga USB-C
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Estado del

indidcador

luminoso de led

Recarga

Falta alimentacion
Todos los ledes estdn
apagados.

\

o

Recarga
Los ledes parpadean hasta
volverse de color azul intenso
en el sentido horario.

162

El indicador de la batidora portdtil
nutribullet® incorpora seis barras
luminosas de led que son rojas o
azules en funcién del estado de
funcionamiento del aparato. Para
mds detalles, véase aqui abajo.

Carga débil

El led 1 parpadea de color rojo.

{013
4

Carga completa
Todos los ledes se iluminan de
azul intenso.

—

\

e

Ajustes

Modo de batido
Los ledes azules giran en el
sentido horario.

Activacion
Pulse el botén una vez para
activar la batidora.

Pulse el botén Power para
iniciar un ciclo de 20 segundos.

Cuando el anillo se ilumina de
color azul intenso, el aparato
estd listo.

\

Control de la bateria
Mantenga pulsado el botén
Power durante 2 segundos para
comprobar la carga restante de
la bateria.

Desactivacion
Después de 2 minutos de
inactividad, la batidora se

desactiva automdticamente.

Cuando el anillo estd apagado,
la batidora también estd
apagada.



Errores

Demasiados batidos
El anillo luminoso parpadea de
color rojo, alternando los ledes
de arriba y abajo.

Solucidn: Detenga la batidora
y deje que se enfrie antes de
utilizarla de nuevo. No haga

mds de 9 ciclos de batido en 6
minutos.

\ |/
—

Sobrecalentamiento

El anillo luminoso se vuelve
rojo.

Solucidn: Detenga la
batidora y deje que se enfrie
antes de ufilizarla de nuevo.

:/\C)/\ S

Error general
El anillo luminoso parpadea de color rojo.

Averias y soluciones:

Asegurese de que el vaso esté fijado y alineado correctamente.
Si la cuchilla estd atascada, pruebe a realizar las siguientes
operaciones:

o A”ada mds liquido al vaso y pruebe a batir de nuevo.

« Agite la batidora o voltéela para eliminar el bloqueo.

o Apague el aparato y retire con un utensilio lo que atasca la cuchilla.

164

/N\;{ADVERTENCIA!

Antes del primer uso, lea
todas las advertencias

y recomendaciones de
precaucion indicadas en el
apartado Advertencias de
seguridad (paginas 146-157).

Antes de usarla, asegurese
SIEMPRE de que la batidora
esté limpia y cargada.
Cargue completamente la
batidora antes de usarla por
primera vez. El puerto de
carga se encuentra debajo del
indicador luminoso de la base
motor. (Consulte el apartado
relativo al montaje en la pdgina
161).

NO utilice la batidora portdtil
nutribullet® con el vaso vacio.
NO coloque los accesorios
nutribullet® en el microondas.
NO deje la batidora portdtil
nutribullet® sin vigilancia
cuando esté funcionando.

NO cargue la batidora portdtil
nutribullet® si el cable USB-C
estd mojado.

NO utilice ingredientes
calientes o tibios en el vaso de
la batidora. Los ingredientes
calientes pueden aumentar

la presién en el vaso cerrado
herméticamente, pudiendo salir
disparados del vaso al abrirlo,
con el riesgo de causar lesiones
personales o danos materiales.

NUNCA haga funcionar la
batidora portdtil nutribullet®
durante mds de un minuto por
vez, ya que el motor podria
sufrir danos irreparables. Si

el motor deja de funcionar,
detenga el funcionamiento y
deje que el aparato se enfrie.
La batidora portdtil nutribullet®
tiene una proteccién térmica
interna que apaga el motor en
caso de sobrecalentamiento.
Deje que la proteccién
térmica se enfrie para que se
restablezca.

Inspeccione SIEMPRE la
cuchilla. Durante el periodo de
garantia, antes de desmontar

la cuchilla péngase en contacto
con el servicio al cliente para
recibir instrucciones sobre cémo
sustituirla de manera segura.
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Antes de utilizar el vaso de la
batidora, limpielo con agua
caliente y jabdn.

IMPORTANTE: También es posible
limpiar la batidora vertiendo agua
fria y una gota de jabdn en el vaso y
batir durante un ciclo.

=

=

v
) ’s
&"'

nutribullet

e

Cig— —

2 Retire la tapa y anada los

ingredientes.

& iADVERTENCIA! Para un

rendimiento ideal, no supere
la linea MAX, no llene en
exceso y utilice una cantidad
suficiente de ingredientes
liquidos.

Uso de la batidora
portatil nutribullet®

=)

nutribullet

N
[ ]

3 Coloque la batidora portdatil

nutribullet® sobre una
superficie limpia, secay en
plano.

IMPORTANTE: Asegurese de que el
vaso esté colocado correctamente,
alineando los dos puntos del vaso y
de la base motor.

Vuelva a enroscar la tapa en
el vaso.

IMPORTANTE: Asegurese de que el
bloqueo de la tapa esté en posicién
vertical y bloqueado.

nutribullet

5 Active la batidora pulsando

una vez el botén Power.
Espere alrededor de 1
segundo para que se
complete la animacién
luminosa.

IMPORTANTE: Después de 2
minutos de inactividad, la batidora
se desactiva automdticamente
(Modo Sleep). Esto evita que se
active accidentalmente y aumenta
la duracién de la bateria.

nutribullet

7 Una vez finalizado el batido,

gire el bloqueo hacia abajo
para desbloquear la tapa.

6 Una vez encendida la

batidora, pulse de nuevo el
botén Power para iniciar un
ciclo de 20 segundos.

Si desea batir de forma

intermitente los ingredientes

o interrumpir el ciclo de
batido, pulse de nuevo el
botén Power.

{ADVERTENCIA! No mezcle
durante mds de un minuto
para evitar la acumulacién
excesiva de calor y presién.
Para repetir el ciclo, abra
con cuidado el vaso para
descargar la presion
acumulada antes de volver
a encender el aparato.

nutribullet

o

8 Pulse el botén de la tapa
para abrirla y destapar
la boquilla. iDisfrute de su
batido!
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Mantenimiento

1.

Asegurese siempre de apagar
la batidora portdtil nutribullet®
después utilizarla.

2,

Lave el vaso y la tapa a mano
con agua caliente y jabdén y
enjudguelos:

IMPORTANTE: La base motor NO es
lavable en lavavagijillas. Sin embargo,
el vaso y la tapa se pueden lavar

en la cesta superior del lavavajillas,
sin el ciclo de calentamiento ni de
desinfeccidn.

3.

Enjuague delicadamente el
grupo cuchillas y limpielo con
una esponja o pafo humedo:

IMPORTANTE: Nunca sumerja la base
motor en agua.

/\ ;ADVERTENCIA! ;No toque
las cuchillas! Estan muy
afiladas.

/1\ ;ADVERTENCIA! No mezcle
liquidos calientes o tibios
en el vaso de 475 ml.

/1\ ;ADVERTENCIA! NO sumerja
la base motor en agua o en
otros liquidos.

4,

Guarde la batidora portdatil
nutribullet® en un lugar seguro,
en posicidn vertical y con el
vaso montado de manera

que las cuchillas no queden
expuestas. No apile objetos
sobre la unidad una vez
guardada.

Piezas de repuesto

Para solicitar piezas de
repuesto y otros accesorios,
visite el sitio web nutribullet.
com/shop/accessories.

Guia de

recetas para la
batidora portatil
nutribullet®

La vida es complicada. Comer
sano no tiene por qué serlo.

Exquisitos batidos, dondequiera que te lleve la vida. Asi es la batidora
portdtil nutribullet®. Este aparato ligero te permite preparar fodos tus
batidos favoritos sin necesidad de cables ni enchufes. La cargas, la
llevas de viagje y la enciendes cuando llega la hora de usarla.

Si te apetece un batido de proteinas para después de los ejercicios,
un tfentempié saludable durante el viaje o un divertido y festivo céctel
junto a la piscing, esta cémoda batidora lo hace todo, estés donde
estés. El cargador USB-C alimenta el motor durante alrededor de 15+
ciclos de batido y la cémoda tapa facilita su transporte en todas tus
aventuras.

Para empezar, hemos preparado estas recetas sencillas, fdciles y
deliciosas: desde el café con leche hasta batidos, salsas y aderezos.
Echale un vistazo, mezcla tus ingredientes favoritos y disfruta de
deliciosos batidos.

Estamos impacientes por verte en accidn.
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Leche dorada fria

CANTIDAD POR PORCION

Gdnate el oro con esta leche fria y cremosa, repleta de cdlidas y
sabrosas especias conocidas por sus beneficios antiinflamatorios y
antioxidantes.

250 ml  LECHE DE AVENA SIN 1 Poner todos los ingredientes

AZUCAR en el vaso en el orden

25ml  AGAVE indicado.

2 RAIZ DE JENGIBRE 2 Cerrar la tapa y realizar un
PELADAYCORTAD’A EN ciclo completo de batido.
RODAJAS FINAS

79 CURCUMA MOLIDA

una PIMIENTA NEGRA

pizca MOLIDA
19 CANELA MOLIDA
100 g HIELO

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 300 ML

calorias 170, grasas 1,5 g, hidratos de
carbono 38 g, fibras 3 g, azucares 16 g,
proteinas 2 g.

Matcha latte frio

CANTIDAD POR PORCION

¢Demasiado matcha? De ninguna manera. No nos cansamos de
disfrutar de su potente sabor a té verde, sobre todo si lo mezclamos a
la perfeccién con una cremosa leche fria.

250 ml  LECHE DE AVENA SIN 1 Poner todos los ingredientes

AZUCAR en el vaso en el orden
25ml  AGAVE indicado.
59 MATCHA EN POLVO 2 Cerrar la tapa y realizar un

ciclo completo de batido.
100g  HIELO

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 300 ML

calorias 190, grasas 2 g, hidratos de
carbono 39 g, fibras 5 g, azucares 16 g,
proteinas 5 g.
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Batido de platanoy
mantequilla de cacahuete

CANTIDAD POR PORCION
Este delicioso y cremoso batido se puede disfrutar como postre o
preparar a cualquier hora del dia por sus propiedades nufritivas.

250 ml  LECHE DE ALMENDRA 1 Poner todos los ingredientes
CON VAINILLA SIN en el vaso en el orden
AZUCAR indicado.

15ml JARABE DE ARCE 2 Cerrar la tapa y realizar un

% PLATANO ciclo completo de batido.
159 MANTECA DE

CACAHUETE
59 CACAO EN POLVO SIN

AZUCAR

100g  HIELO

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 350 ML

calorias 260, grasas 13 g, hidratos de
carbono 33 g, fibras 5 g, azucares 21 g,
proteinas 6 g.

Batido de crema de
naranja

CANTIDAD POR PORCION
Leche de coco cremosa, naranja dulce y sabrosa, pldtano suave... no
hay nada que no te pueda gustar en este batido de ensuefo.

200 ml LECHE DE COCO EN 1 Poner todos los ingredientes
LATA excepto el hielo en el vaso en

25ml  EXTRACTO DE NARANJA el orden indicado.

2 Cerrar la tapa y batir durante

1ml EXTRACTO DE VAINILLA .
un ciclo.

5 ml JARABE DE ARCE . o
3 Retirar la tapa y afadir el

V2 NARANJA, CORTADA EN 2 hielo en el vaso. Volver a
" PLATANO cerrar la tapa y batir durante

otro ciclo.
50 g HIELO

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 300 ML

calorias 350, grasas 13 g, hidratos de
carbono 30 g, fibras 4 g, azucares 20 g,
proteinas 3 g.
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Batido de platano y fresas

CANTIDAD POR PORCION

Si se desea un cldsico, este es el batido perfecto. Ahadir un medidor
de semillas de chia para un extra de fibras y Omega-3y un poco de
extracto de vainilla para hacerlo mds apetecible. jSalud!

250 ml  LECHE DE ALMENDRA 1 Poner todos los ingredientes
CON VAINILLA SIN en el vaso en el orden
AZUCAR indicado.

25ml EXTRACTO DE VAINILLA 2 Cerrar la tapa y realizar un

100 g FRESAS FRESCAS ciclo completo de batido.

% PLATANO
159 SEMILLAS DE CHIA
100 g HIELO

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 350 ML

calorias 170, grasas 5 g, hidratos de
carbono 28 g, fibras 8 g, azucares 13 g,
proteinas 4 g.

Margarita con mango

CANTIDAD POR PORCION
El mango congelado le da un toque dulce y helado al cldsico
Margarita. Decorar el vaso con un poco de sal de guindilla para
obtener un espectro completo de sabores festivos.
30 ml ZUMO DE LIMA 1 Poner todos los ingredientes
75 ml TEQUILA en fel vaso en el orden
indicado.

30 ml LICOR TRIPLE SECO .

2 Cerrar la tapa y realizar un

ciclo completo de batido.

150 g MANGO CONGELADO, 3 Sise deseaq, decorar el borde
DESCONGELADO de un vaso con Tajin: frotar la
DURANTE 10 MINUTOS rodaja de lima en el borde y

una SAL sumergirlo en el Tajin. Verter

pizca el batido en el vaso.

15 ml AGAVE

1 GAJO DE LIMA, PARA
DECORAR

TA) iN, PARA DECORAR

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 177 ML

calorias 190, grasas 0 g, hidratos de
carbono 26 g, fibras 2 g, azidcares 22 g,
proteinas 0 g.
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Tortitas americanas

Cantidad para: 2 porciones
Estas esponjosas tortitas de harina de avena acompanan de manera
deliciosa y saludable cualquier desayuno.

120 ml LECHE DE ALMENDRA 1 Ponerla avena en el vaso.

SIN AZUCAR )
2 Cerrar la tapa y batir durante

un ciclo para obtener la
harina de avena.

2,5 ml EXTRACTO DE VAINILLA

459 COPOS DE AVENA

" PLATANO 3 Una vez triturada la avena,
retirar la tapa y anadir los
demds ingredientes al vaso
en el orden indicado.

109 SEMILLAS DE LINO

159 CANELA

SAL 4 Vol\{erg cerrar la fqpq y
batir. Si fuera necesario,
agitar para distribuir los
ingredientes y batir de nuevo.

una
pizca

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 270 G, PARA 4 TORTITAS
calorias 220, grasas 6 g, hidratos de
carbono 35 g, fibras 7 g, azdcares 5 g,
protfeinas 8 g.

Salsa

Cantidad para: 8 porciones
La salsa fresca se prepara en un santiamén con esta fdcil y sabrosa
mezcla de fomate, pimiento, cebolla y gjo.

120 g TOMATE TROCEADO EN 1 Poner todos los ingredientes

LATA en el vaso en el orden
100g  PIMIENTO ROJO, indicado.
PICADO 2 Cerrar lo tapa y ACCIONAR
15g CEBOLLA PICADA POR IMPULSOS hasta
obtener la consistencia
2 DIENTES DE AJO deseada.
19 CHILE EN ESCAMAS
3g SAL
19 PIMIENTA NEGRA

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 35 G

calorias 5, grasas 0 g, hidratos de
carbono 1g, fibras 0 g, azucares 1g,
proteinas 0 g.
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Salsa de pepino y eneldo

Cantidad para: 8 porciones
Esta salsa cremosa afnade un sabor fresco y sabroso a prdcticamente
todo, desde ensaladas hasta cuencos de cereales y faldfel.

80g YOGUR GRIEGO ENTERO

15 ml ZUMO DE LIMON

359 PEPINOS PERSAS EN
RODAJAS

259 SAL

359 CEBOLLA EN POLVO

3-5 BROTES DE ENELDO
FRESCO

4 HOJAS DE MENTA

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 30 G

calorias 30, grasas 1,5 g, hidratos de
carbono 2 g, fibras 0 g, azdicares 1g,
proteinas 3 g.

1 Poner todos los ingredientes

en el vaso en el orden
indicado.

Cerrar la tapa y realizar un
ciclo completo de batido.
Realizar un segundo ciclo si
fuera necesario.

Vinagreta de frambuesa

Cantidad para: 8 porciones
Un alifo deliciosamente picante, perfecto para enriquecer cualquier
plato de verduras frescas.

120 ml  ACEITE DE OLIVA VIRGEN 1 Poner todos los ingredientes
EXTRA en el vaso en el orden

15ml  VINAGRE DE MANZANA indicado.

30 ml VINAGRE DE VINO TINTO 2 Cerrar la tapa y realizar un

ciclo completo de batido.
60g FRAMBUESAS FRESCAS

1 DIENTE DE AJO
CORTADO POR LA
MITAD

3g MOSTAZA MOLIDA

19 SAL

INFORMACION NUTRICIONAL POR
PORCION DE 30 ML

calorias 130, grasas 14 g, hidratos de
carbono 1g, fibras 1g, azdcares 0 g,
proteinas O g.
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g No bateu ingredients

Precaucions de
seguretat

Quan utilitzeu la batedora portatil nutribullet® recordeu que: LA SEGURETAT
VA PRIMER.

Avis! P i ibles ri led lesi legi b atencié
totes les indicaci I Putilitzar la bated tatil nutribullef®.

Seguiu sempre les precaucions basiques de seguretat, aixi com les
indicacions segiients, a I’hora d’utilitzar qualsevol electrodomeéstic.

Si permeteu I'is de la batedora portatil nutribullet® a una altra persona,
assegureu-vos que coneix la informacié de seguretat i salut que conté
aquesta guia de l'usuari, aixi com qualsevol altra indicacié addicional de
seguretat o us. Qualsevol persona que vulgui utilitzar 'aparell ha de llegir
aquesta guia de l'usuari en la seva totalitat per familiaritzar-se amb el
funcionament segur de la batedora.

| Conserveu aquestes indicacions!
e PER A US DOMESTIC EXCLUSIVAMENT

ESCALFOR’ I'e)l(pulsiéI de con’ring(;ju’rI

= calent o I'exposicié de les
PRESSIO | fulles, i pot comportar
SEGURETAT possibles lesions fisiques.
& » Bateu unicament

ingredients a temperatura
ambient o refrigerats
(21°C o menys).

. calents, tebis, amb gas o
efervescents.

« Si ho feu, la pressié de la
gerra de la nutribullet®
podria augmentar fins
al punt de provocar
que la gerra i la base
motoritzada se separin
durant el funcionament.
Aixo pot provocar

Els ingredients amb
gas o efervescents (per
exemple, gasosa, llevat
artificial, carbonat de
sodi, llevat, algunes
masses, mescla per

a pastissos, gel sec o
altres ingredients amb

bombolles) alliberen
gasos que augmenten
la pressié del vas quan
es barregen. Algunes
proteines en pols
contenen ingredients
efervescents. Comproveu
sempre els ingredients
de qualsevol suplement
abans d’incorporar-

lo a la batedora.
Comproveu sempre tots
els ingredients abans
d’incorporar-los a la
batedora.

&

2 No barregeu els

< ingredients amb la
batedora durant més
d’un minut. No activeu
més d’un cicle seguit si la
durada total és superior
a un minut.

e Quan es baten, els
ingredients s’escalfen
i aixo fa que vagi
augmentant la pressié
a l'interior del vas.
Batre consecutivament
durant més d’un minut
pot provocar que el vas
se separi i s'exposin les
fulles, o que s’expulsi
contingut calent de
I'interior, i provocar
lesions.

AVi

>

z

No deixeu els ingredients
< que heu batut a l'interior
del vas durant molt de
temps.

Les mescles es poden fer
malbé, fermentar i fer
augmentar la pressio si es
deixen a l'interior del vas.
Aix0 pot comportar que
el vas se separi si s'obre
de la base motoritzada

i provocar lesions
fisiques dels esquitxos
del contingut calent o de
I'exposicié a les fulles.

Accediu al contingut batut
només a través de la
tapa, que heu de retirar
amb cura després de
batre el contingut.

VAS | SEGURETAT

Si toqueu el vas i el noteu
calent, vol dir que el
contingut de l'interior pot
estar CREMANT i TENIR
PRESSIO. Si aixo passa,
seguiu els passos seglients:

DEIXEU-LO SENSE
OBRIR. Deixeu el vas

on esta i no el toqueu ni
permeteu que ningu altre

el toqui. NO INTENTEU
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MAI separar el vas de la
base motoritzada perqué
us pot provocar lesions
fisiques.

e No torneu a batre el
contingut.

e Deixeu refredar el vas
durant un minim de 30
minuts. Si encara el noteu
calent, deixeu-lo refredar
una estona més.

e Quan el noteu fred,
retireu la tapa amb
precaucié i lluny de la
cara i el cos. Aboqueu
el contingut en un altre
recipient.

VAS | SEGURETAT

Fer servir el vas d'una
manera adequada és
important per poder
utilitzar la nutribullet®
amb seguretat. No seguir
les indicacions d’aquesta
guia pot comportar lesions
fisiques, materials o de
I'aparell.

o Assegureu-vos SEMPRE
que el vas estd ben
encaixat amb la base
motoritzada abans de
comengar a batre. El
motor no s’activa si el vas

no estd ben encaixat.

Poseu l'aparell en marxa
NOMES si la tapa esta
ben col-locada.

NO sobrepasseu la linia
MAX. Si la sobrepasseu,
poden haver-hi fuites o es
pot aturar el moviment de
la fulla.

NO retireu el vas o la tapa
si l'aparell estd en marxa.

NO introduiu massa gel
al vas perqué pot impedir
el moviment de les fulles

i espatllar o danyar
I'aparell. Abans de batre,
assegureu-vos d’haver
introduit prou quantitat
de liquid.

No feu servir el vas

si observeu clivelles,
opacitat o qualsevol altre
dany.

Demaneu les peces de
recanvi exclusivament

a través del web
nutribullet.com o el servei
d’atencié al client.

FULLA | SEGURETAT
AN

@ Les fulles son afilades!

> .

< Manipuleu-les amb
cura per evitar lesions
corporals.

e No toqueu la part
esmolada de les fulles.

» No poseu els dits o les
mans a prop de les
fulles quan col-loqueu
el vas sobre la base
motoritzada.

» Tingueu molta cura si
netegeu les fulles a ma.

e Per muntar, desmuntar o
netejar les fulles o la base
motoritzada, comproveu
sempre que |'aparell
estigui apagat i el
carregador, desendollat.

e No emmagatzemeu la
base motoritzada amb
les fulles exposades.
Encaixeu sempre el vas a
la base motoritzada.

N

g No introduiu MAI les

< mans a l'interior del vas
o a prop de la fulla si
l'aparell esta en marxa.

» No retireu el vas ni la tapa

fins que les fulles s’hagin
aturat del tot. Les fulles es
poden activar tot i haver
retirat la tapa. No seguir
les indicacions d’aquesta
guia pot comportar
lesions fisiques, materials
o de l'aparell.

CURAI
MANTENIMENT DE
LES FULLES

AN

@ No utilitzeu les fulles

< si estan danyades o
| doblegades.

« Inspeccioneu les fulles
de tant en tant per
comprovar que no
estiguin danyades. Si
observeu qualsevol dany,
poseu-vos en contacte
amb el servei d'atencié
al client perqué us ajudin
a retirar i substituir les
fulles.

« Retireu tots els utensilis
i qualsevol element
que no sigui menjar del
vas abans de posar la
batedora en marxa ja
que, no fer-ho podria
provocar-vos lesions
corporals o podria danyar
les fulles i 'aparell.
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« No tritureu fruites amb
pinyol sense primer haver
retirat els pinyols. Els
ingredients durs poden
fer malbé la fulla.

e Les fulles poden deixar
de girar si el vas esta
massa ple. Si aixd passa,
consulteu l'apartat Errors
de la guia de l'usuari.

ENTORN |
SEGURETAT

&

@ No feu servir la

2 batedora portatil
nutribullet® si esteu
conduint, manipulant
una maquina, anant en
bicicleta, caminant o fent
qualsevol altra activitat
que requereixi la vostra
atencié exclusiva.

» No exposeu la batedora
portatil nutribullet® a
temperatures extremes ja
que podria fer malbé les
piles, les juntes o altres
peces de I'aparell.

e No col-loqueu la
nutribullet® sobre
superficies irregulars o
inestables.

» No eixugueu 'aparell amb
un assecador de cabells,
assecadora de roba, forn
convencional o forn de
microones. Si l'aparell es
mulla, eixugueu amb cura
la part exterior amb un
drap net i sec.

« No feu servir 'aparell
a prop de l'aigua o en
condicions d’humitat,
pluja o neu.

« No feu servir el dispositiu
a prop d’una flama viva o
de qualsevol altra font de
calor, zones amb massa
bruticia, pols, greix o
quimics, i no I'exposeu a
la llum directa del sol.

« No deixeu la nutribullet®
a l'interior del vehicle,
sobretot si és estiu
o hivern. L'exposicidé
prolongada a
temperatures extremes
pot provocar que les
bateries tinguin fuites, es
trenquin o explotin.

US GENERAL |
SEGURETAT

AN

@ No seguir totes les

> . . . .
< indicacions relacionades

amb I'is de la nutribullet®
pot comportar lesions
fisiques, la mort o danys
materials.

« Aquest aparell no esta
pensat per a us per part
de persones (inclosos
infants) amb discapacitat
fisica, sensorial o mental,
o falta d’experiéncia i
coneixement, tret que
estiguin sota l'estreta
supervisié d’'una persona
responsable de la seva
seguretat i rebin les
indicacions necessaries
sobre I'ds de l'aparell.
L'ds de l'aparell per
part d’infants o a prop
d’infants requereix la
seva supervisié continua.
Els infants han d’estar
supervisats per garantir
que no juguin amb
I'aparell.

« Inspeccioneu
periodicament els
components de
la nutribullet® per
comprovar que no tingui
cap dany que impedeixi
un bon funcionament o
suposi un perill per a la
vostra seguretat.

e Heu de ser conscients
dels possibles perills a
I’hora d’'emmagatzemar,
carregar o utilitzar la
batedora nutribullet®.

e No feu servir la batedora
per a cap altre ds no
previst.

e No poseu en marxa la
nutribullet® amb el vas
buit.

e No intenteu forgar
els mecanismes
d’enclavament de
seguretat.

 No introduiu al port
USB-C cap altre
objecte que no sigui el
carregador apropiat. No
deixeu que s’acumuli pols
a l'interior del port.

e No aixafeu, deixeu
caure ni danyeu la base
motoritzada. No feu servir
la base motoritzada si
té qualsevol mena de
dany. Per obtenir ajuda,
contacteu amb el servei
d’assisténcia al web
nutribullet.com.

 Feu servir accessoris
especificament dissenyats
per a la batedora portatil
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nutribullet®. Utilitzeu
sempre accessoris i peces
de recanvi originals de

la nutribullet®. Les peces
no oficials no compleixen
les especificacions de
I'aparell i poden danyar-
lo o provocar lesions
greus.

« El fabricant no recomana
I’Gs d’accessoris,
inclosos pots, ja que pot
comportar un risc per a
les persones o danys.

« No proveu de netejar
la base motoritzada
submergint-la a dins de
I'aigua o amb cap liquid
de neteja. Netegeu-laii
eixugueu-la amb cura
amb un drap net.

« Només podeu introduir
a la safata superior del
rentaplats la tapa i el vas,
sense el cicle d’escalfor
ni de desinfectant.
NO POSEU LA BASE
MOTORITZADA AL
RENTAPLATS.

188

SEGURETAT
ELECTRICA

AN

@ La modificacio,

2 I'ds inadequat i
I'incompliment de seguir
aquestes indicacions
pot augmentar el risc de
lesions corporals, mort o
danys materials.

o Utilitzeu només fonts USB
homologades per la UL
per carregar I'aparell,
una font d’alimentacié
ITE certificada o una
alimentacié de classe
2 dissenyada per ser
utilitzada amb fonts
d’alimentacié nominals de
100V CA 0240V CAde 50
Hz a 60 Hz. El carregador
USB ha de ser de classe 2
o amb certificat ITE, amb
una sortida maxima de 5V
2A. No feu servir fonts no
aprovades.

e Per evitar riscos de
descarrega eléctrica,
incendi o lesions
corporals, NO carregueu
ni manipuleu l'aparell si
estd moll o en una zona
on es pugui mullar, ni el
toqueu amb les mans
molles.

» No feu servir I'aparell
en condicions humides
ni submergiu el cable,
I'endoll o la base
motoritzada a dins de
I'aigua o altres liquids.

« No feu servir 'aparell
si el cable esta danyat,
si el carregador o la
font d’alimentacié no
funcionen bé o sila base
motoritzada us ha caigut
o s’ha danyat d’alguna
manera. Per obtenir
ajuda, contacteu amb el
servei d’assisténcia al web
nutribullet.com.

« APAGUEU i
DESENDOLLEU sempre
la batedora portatil
nutribullet® quan lo
utilitzeu i ABANS de
muntar, desmuntar,
canviar o netejar
accessoris.

No carregueu el dispositiu
al voltant de materials
inflamables, a sobre del
llit, del sofd o de qualsevol
tipus de paper.

Carregueu l'aparell
només amb el cable de
subministrament original.
Fer servir peces no

compatibles o del mercat
de recanvis pot fer malbé
la vostra nutribullet®

o comportar perills de
seguretat que poden
provocar lesions o danys
personals.

FONT DE
SUBMINISTRAMENT
| SEGURETAT

N

5;’ Seleccioneu i utilitzeu

< sempre la font de
subministrament eléctric
de CA apropiada per a
l'aparell.

» No seguir aquestes
indicacions pot comportar
greus lesions personals,
la mort per descarrega
eléctrica, incendi o danys
en l'aparell.

e Feu servir exclusivament
la font d’alimentacid (per
exemple, el carregador,
bateria externa, etc.) i
el cable d'alimentacid
adequats per a la tensié
del vostre pais.

e No feu servir un
carregador de paret amb
un transformador de
corrent o adaptador.
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e No feu servir fonts
d’alimentacié no
estandards, com ara
generadors o inversors
de corrent. Utilitzeu
nomeés corrent alterna
d’una presa de corrent
estandard.

« No feu servir carregadors
de carrega rapida ni
carregadors amb una
poténcia més alta.
Utilitzeu només corrent
alterna d’una presa de
paret estandard o d’un
port de I'encenedor
del cotxe. No tingueu
I"aparell connectat al
port de I'encenedor del
cotxe quan engegueu el
cotxe per evitar possibles
sobrecarregues i fallades
de l'aparell.

e Confirmeu que la presa
de corrent proporciona el
tipus de corrent indicada
per a la batedora
nutribullet® (pel que
fa ala tensié [V] i la
freqléncia [Hz]). Si no
esteu segurs del tipus de
corrent de la vostra llar,
consulteu-ho amb un
electricista qualificat.

« No sobrecarregueu els
endolls, els allargadors,
les regletes ni cap altre
receptable eléctric.
Confirmeu que sén
adequats per a la tensid
total (en amperes) del
vostre aparell (podeu
consultar-ho a la caixa
d’alimentacid) i qualsevol
altre dispositiu o aparell
que faci servir el mateix
circuit.

e Les fonts de
subministrament
que heu enrotllat per
emmagatzemar-les,
desenrotlleu-les totalment
abans de connectar-les a
I'endoll de corrent.

« No feu servir cap
font d’alimentacié ni
carregador danyat, que
hagi caigut o que hagi
rebut un impacte fort.

e No carregueu l'aparell
en una zona amb una
temperatura molt alta o
molt baixa.

« Desendolleu sempre la
font d’alimentacié o el
carregador quan no els
feu servir.

CABLE ,
D’ALIMENTACIO |
SEGURETAT

AN

@ Feu servir exclusivament

< el cable original de la
nutribullet® per carregar
I'aparell.

o Comproveu l'estat dels
cables periodicament.

e Els cables que queden
al mig del pas poden fer
ensopegar. Colloqueu
tots els cables de manera
que les personesii els
animals no hi puguin
ensopegar o arrossegar-
los accidentalment
mentre caminen o es
mouen.

¢ No enrotlleu molt, ni
massa estret, el cable
d’alimentacié quan
I’hagiu de desar, ni el
doblegueu quan el feu
servir.

e Quan col-loqueu el
dispositiu o carregador/
font d’alimentacid,
assegureu-vos que
els cables no estiguin
doblegats i que els
connectors no queden

encastats contra la paret
o una superficie dura.

« No deixeu que cap
mascota o infant
mossegui o llepi els
cables.

e Quan desconnecteu
el cable d’alimentacid,
estireu I'endoll i no el
cable.

e No permeteu que el
cable de carrega toqui
cap superficie calenta o
font d'escalfor extrema.
Comproveu que no té cap
nus ni embolic i que no
estd esquingat.

» No agafeu ni transporteu
I'aparell amb el cable de
carrega.

« No deixeu que el cable de
carrega pengi de l'extrem
d’una taula o taulell.

BATERIA |
SEGURETAT

La batedora portatil
nutribullet® inclou bateries
d’i¢ liti recarregables.

Les bateries no es

poden substituir i s’han
de reciclar o llengar

a les escombraries
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adequadament. Obrir i/o
intentar arreglar o substituir
les bateries de I'aparell pot
provocar descarregues
eléctriques, danyar
I'aparell, provocar incendis,
lesions personals o danys
materials.

e Aquest producte conté
bateries d'ié liti. Si
heu de llengar la base
motoritzada a les
escombraries, feu-ho
adequadament. Fer-ho
inadequadament pot
comportar lesions, la
mort o danys materials
derivats de fuites, incendi,
sobreescalfament o
explosié de les bateries.
Les bateries d'ié liti
contenen elements que
poden comportar riscos
per a la salut de les
persones si es filtren al
subministrament d’aigles
subterranies. Llengar les
bateries amb la brossa de
la llar es considerail-legal
en determinats paisos.
Consulteu la vostra
jurisdiccié per coneéixer les
practiques adequades.

Contacteu amb el centre
de reciclatge local o
un centre de rebuig de

matéries perilloses de
la zona per obtenir les
instruccions de rebuig
adequades.

No exposeu la base
motoritzada que conté
les bateries d'ié liti al foc
ni a temperatures molt
elevades. Exposar-la al
foc o a temperatures
per sobre dels 130 °C
pot danyar les bateries i
provocar una explosié.

No carregueu la
nutribullet® a prop del foc
o en condicions de calor
extrema.

Temperatura
d'emmagatzematge i
carrega recomanada:
10 °C - 40 °C.

No feu servir

I'aparell en cap zona
potencialment explosiva
(per exemple, llocs de
subministrament de
combustible, gasolineres,
sota la coberta d’un
vaixell, instal-lacions

de transferéncia o
emmagatzematge de
combustible i/o productes
quimics o a zones on
pugui haver-hi elements

quimics o particules
inflamables (per exemple,
metalls polvoritzats,
cereals en pols) a l'aire.
En aquestes zones,

poden haver-hi guspires
que poden provocar
explosions o incendis.

No feu servir l'aparell si
la base motortizada s’ha
sobreescalfat, fa mala
olor, té una fuita, s’ha
inflat o mostra canvis

de color o forma. Les
condicions extremes

de temperatura poden
derivar en fuites de

les bateries. El liquid
contingut a les bateries és
corrosiu i pot ser toxic. Pot
provocar cremades i pot
ser perjudicial o mortal
si s'empassa. Apagueu-
lo de seguida, deixeu-lo
d’utilitzar i poseu-vos

en contacteu amb el
servei d’assisténcia al
web nutribullet.com per
obtenir ajuda.

Eviteu el contacte amb el
liquid de la bateria. Si la
bateria té alguna fuita:

- Eviteu que el liquid entfri
en contacte amb la pell,
els ulls, la roba i altres

superficies. Si entra en
contacta amb la pell, els
ulls o la roba, esbandiu
la zona afectada de
seguida amb aiguai
contacteu amb el vostre

metge o auxiliar sanitari.

e No feu servir I'aparell en
cap zona potencialment
explosiva, per exemple,
un armari a sobre dels
fogons o el forn, a prop
d’un radiador o estufa, o
en un lloc amb exposicid
directa al sol.

e No cremeu la base
motoritzada. Les bateries
poden explotar.

Conserveu aquestes
¢ indicacions!

Per consultar aquestes
indicacions en linia o en altres
idiomes, visiteu nutribullet.com.
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Que inclou

nutribullet

Base Vas de 475 ml Tapa Cable de carrega
motoritzada per emportar UsB-C

La configuracié del producte pot variar. Per veure la llista completa d’accessoris de la
batedora nutribullet®, visiteu nutribullet.com.

Abans del primer us

NETEJA DE LA UNITAT: « Us recomanem que carregueu
Consulteu 'apartat Cura i totalment 'aparell abans
manteniment, a la pagina 204. d’utilitzar-lo per primer cop.

N La carrega completa triga
UNITAT DE CARREGA: entre 60 i 90 minuts.
Introduiu I'extrem més petit del

; Consulteu I'apartat Indicador
cable USB-C ol|l port que hi ha LED d’estat (pagines 198-200).
a sota del boté d’engegada

(ala p.ar’r fronTaI deila bafe & AViS! No carregueu la batedora
motoritzada) i I'extrem més si 'aparell o el port USB-C

gfqln del cal?!e a Ida fogf estan molls per evitar risc
alimentacid (ordinador, d’incendi o lesié.

endoll, etc.).

Guia de muntatge

.

g

400[—

nutribullet

tancament de bloqueig

boté d’alliberament

vas de 475 ml

marques de mesura

marca d’alineament

conjunt de fulles

base motoritzada

indicador LED d’estat

boté d’engegada

port per al cable de
carrega USB-C
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Indicador LED d’estat

Lindicador lluminds de la batedora
portatil nutribullet® té sis barres
LED que s'il-luminen de color
vermell o blau en funcié de l'estat
de funcionament de l'aparell.
Seguiu llegint per obtenir-ne més
informacid.

Carrega

Bateria baixa
El LED 1 parpelleja de color

{0y

4

Carrega completa

Sense bateria
Tots els LED estan apagats.

\

g g

\

e

S’esta carregant
Els LED parpellegen de color
blau en el sentit de les agulles blau fix.
del rellotge.

198

Tots els LED s’il-luminen de color

Configuracié

Activacio
Premeu el boté una vegada per
activar la batedora.

Quan el cercle s'il-lumini de
color blau fix,
podeu comengar a batre.

Repos
Al cap de dos minuts
d’inactivitat, la batedora activa
automaticament el mode de
repos.

Quan el cercle deixi d’estar
il-luminat, significa que la
batedora esta apagada.

Mode de batre

Els LED blaus s’encenen en el

sentit de les agulles del rellotge.

Premeu el boté engegada per
iniciar un cicle de 20 segons.

\

Comprovacié de la
bateria
Manteniu premut el boté
d’engegada durant dos segons
per comprovar el nivell de
bateria.
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Errors

Sobreescalfament
El cercle s’il-lumina de color
vermell.

Massa cicles activats
El cercle parpelleja de color
vermell, alternant els LED
superior i inferior.
Solucid: Atureu I'activitat
Solucid: Atureu l'activitat i deixeu que la batedora es
i deixeu que la batedora es refredi abans de tornar-la a fer
refredi abans de tornar-la a fer servir.
servir. No activeu més de nou
cicles en sis minuts.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Error general
El cercle parpelleja de color vermell.

Solucié:
Assegureu-vos que el vas esta ben ajustat i ben col-locat.
Si la fulla esta bloquejada, podeu provar de:
o Afegir més liquid al vas i tornar a batre.
 Sacsejar la batedora o capgirar-la per desbloquejar-la.
o Apagar l'aparell i eliminar I'obstruccié de la fulla amb I'ajuda
d’algun estri.

/\AVIS!

Abans del primer us, reviseu
tots els avisos i advertéencies
a l'apartat de precaucions de
seguretat (pagines 182-191).

Comproveu SEMPRE que
la batedora estigui neta i
carregada abans de fer-la
servir.

Carregueu completament la
batedora abans del primer us.
El port de carrega esta ubicat
a sota de l'indicador lluminds
de la base motoritzada.
(Consulteu l'apartat de
muntatge a la pagina 197).

NO poseu en marxa la
nutribullet® si esta buida.

NO poseu al forn de microones

cap accessori de la nutribullet®.

NO deixeu la nutribullet®

desatesa mentre estd en marxa.

NO carregueu la batedora
portatil nutribullet® si el cable
USB-C és moll.

NO introduiu ingredients
calents o cremants al vas. Els
ingredients calents poden fer
augmentar la pressié a 'interior
del vas i provocar expulsions de
contingut calent quan I'obriu,
cosa que podria provocar
lesions personals i materials.

NO poseu mai en marxa la
nutribullet® durant més d’un
minut seguit perqué es podria
fer malbé el motor. Si el motor
deixa de funcionar, atureu
I'activitat i deixeu refredar

la batedora. La nutribullet®
inclou un interruptor termic
interior que apaga l'aparell

si es sobreescalfa. Si deixeu
refredar l'interruptor, s’hauria
de restaurar.

Comproveu SEMPRE la

fulla. Durant el periode de
garantia, contacteu amb el
servei d'assisténcia per obtenir
indicacions de seguretat abans
d’extreure la fulla i substituir-la.
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Us de la batedora
portatil nutribullet®

@ 200)

nutribullet

N
[ ]

1 Netegeu el vas amb aigua
calenta i sabé abans de fer-
lo servir.

3 Colloqueu la batedora
portatil nutribullet® a sobre
d’una superficie netq, seca i

NOTA: També podeu netejar la .
anivellada.

batedora afegint aigua freda i
una gota de sabé al vas i posar en
marxa un cicle.

=

=

v
) ’s
&"'

nutribullet

NOTA: Assegureu-vos que el vas esta
ben col-locat i alineeu correctament
els dos punts del vas i la base
motoritzada.

-.'@L-

- nutribullet

2 Desenrosqueu la tapa i afegiu ¢

els ingredients.

, 4 Torneu a enroscar la tapa al
& AVIS! Per obtenir el millor vas.

rendiment, no sobrepasseu
la linia MAX (maxim), no
empleneu massa el vas i feu
servir la quantitat de liquid
suficient.

NOTA: Assegureu-vos que el
tancament de la tapa esta en
vertical, en la posicié bloquejada.

nutribullet

5 Engegueu la batedora
prement el boté d’engegada
un cop. Espereu 1segon fins
que finalitzi
I'animacié lluminosa.

NOTA: Després de dos minuts
d’inactivitat, la batedora activa
automaticament el mode repos.
Aixo evita que s'activin cicles i
estalvia bateria.

nutribullet

7 Un cop llesta la mescla,
abaixeu el tancament per
desbloquejar la tapa.

nutribullet&=3

6 Un cop engegada la
batedora, premeu el boté
d’engegada un altre cop per
iniciar un cicle de 20 segons.

Si voleu fer servir el botd
Pulsacié per controlar la
textura o voleu aturar el cicle
abans que s’acabi, premeu
el boté d’engegada un altre
cop.

& AVIiS! No activeu cicles durant

més d'un minut seguit per
evitar el sobreescalfament i
I'augment de pressié excessiva.
Abans d’activar un nou cicle,
obriu el recipient amb cura per
alliberar la pressié acumulada.

nutribullet

e 1

8 Premeu el boté de la tapa
per obrir i mostrar el galet.
Gaudiu-ne!
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Cura i manteniment

PAS 1:

Assegureu-vos d’apagar
sempre la nutribullet® després
de cada us.

PAS 2:

Netegeu el vas i la tapa a ma
amb aigua tébia i una mica de
sabd, i esbandiu-los.

NOTA: La base motoritzada NO és apta
per al rentaplats. Pero la tapa i el vas
es poden rentar a la safata superior del

rentaplats, sense els cicles d’escalfor i
desinfeccié.

PAS 3:

Esbandiu amb cura el conjunt
de fulles i eixugueu-lo amb una
esponja o un drap humit.

NOTA: No submergiu mai ni poseu en

marxa la base motoritzada a dins de
I'aigua.

/"\ ADVERTENCIA! No toqueu
les fulles! Sén molt
esmolades.

/"\ ADVERTENCIA! No bateu
ni liqlieu liquids calents o
cremant amb el vas de 475
ml.

/'\ ADVERTENCIA! No
submergiu la base
motoritzada en l'aigua o
qualsevol altre liquid.

PAS 4:

Emmagatzemeu sempre la
batedora portatil nutribullet® en
un lloc segur, en vertical i amb
el vas ben col-locat, de manera
que les fulles quedin cobertes

i no exposades. No apileu
objectes a sobre de l'aparell
quan 'emmagatzemeu.

Peces de recanvi

Per demanar peces addicionals
i accessoris, visiteu el nostre
lloc web nutribullet.com/shop/
accessories.

Guia de receptes
per a la batedora
portatil nutribullet®

La vida és complicada. Pero
menjar sa no ho ha de ser.

Batuts, liquats i mescles delicioses alla on aneu. Aixo és el que us
ofereix la batedora portatil nutribullet®. Aquest aparell lleuger us
permet mesclar les vostres combinacions preferides sense cables ni
endolls. Es tan senzill com carregar-la, emportar-vos-la i engegar-la
quan sigui I'hora bona.

Tant si us ve de gust un batut de proteines després de I'entrenament
com alguna cosa saludable per al cami o un coctel de festa a peu de
la piscina, aquesta practica batedora ho fa tof, sigueu on sigueu. El
carregador USB-C permet carregar la bateria del motor per a uns
15 cicles i inclou una tapa amb nansa perqué la pugueu transportar
amb facilitat durant totes les vostres aventures.

Per comencgar, hem recopil-lat aquesta col-leccié de receptes
senzilles i delicioses, des de combinacions de llet fins a batuts,
salses o amaniments. Feu-hi una ullada, proveu les vostres receptes
preferides i comenceu un viatge senzill i delicids.

Estem impacients per veure-us.
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Latte daurat amb gel

PER A1PERSONA

Poseu un toc daurat al vostre dia amb aquest latte cremds, fresc i
amb un munt d’espécies calides i saboroses conegudes per les seves
propietats antiinflamatories i antioxidants.

250 ml  LLET DE CIVADA SENSE 1 Afegiu al vas tots els

SUCRE ingredients en el mateix
25 ml AGAVE ordre de la llista.
2 ARREL DE GINGEBRE 2 Enrosqueu la tapa i activeu

PELADA | TALLADA A un cicle complet.

RODANXES FINES

79 CURCUMA EN POLS
Un PEBRE NEGRE MOLT
pessic

19 CANYELLA EN POLS
100g  GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO

DE 300 ML

170 calories, 1,5 g greixos,

38 g carbohidrats, 3 g fibra, 16 g sucres,
2 g proteines.

Te verd amb llet i gel

PER A1PERSONA

Massa matcha? Impossible. No ens cansem d’aquest te verd, bo i
potent, sobretot si és amb un latte amb gel, batut amb perfeccié i
amb una fextura cremosa.

250 ml  LLET DE CIVADA SENSE 1 Afegiu al vas tots els

SUCRE ingredients en el mateix
25 ml AGAVE ordre de la llista.
59 MATCHA EN POLS 2 Enrosqueu la tapa i activeu

un cicle complet.
100g  GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO

DE 300 ML

190 calories, 2 g greixos,

39 g carbohidrats, 5 g fibra, 16 g sucres,
5 g proteines.
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Batut de platan i mantega
de cacauet

PER A1PERSONA
Aquest deliciés batut cremds és perfecte per a unes postres, o per a
qualsevol hora del dia per la gran quantitat de nutrients que aporta.

250 ml  LLET D’AMETLLAI 1 Afegiu al vas tots els
VAINILLA SENSE SUCRE ingredients en el mateix

15 ml XAROP D’AURO ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu

Mi PLATAN
9 un cicle complet.
159 MANTEGA DE CACAUET
59 CACAU EN POLS SENSE
SUCRE
100g  GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO
DE 350 ML

260 calories, 13 g greixos,

33 g carbohidrats, 5 g fibra, 21 g sucres,
6 g proteines.

Batut taronja de
creamsicle

PER A1PERSONA
Llet de coco cremosa, taronja acida i dolga, un platan madur... Ens
agrada tot el que porta aquest fantastic i delicids batut.

200 ml  LLET DE COCO DE 1 Afegiu tots els ingredients,
LLAUNA llevat del gel, al vas en l'ordre
25ml  EXTRACTE DE TARONJA de la llista.
1ml EXTRACTE DE VAINILLA 2 Enrosqueu la tapa i poseu en
] marxa un cicle.
5 ml XAROP D’'AURO .
3 Desenrosqueu la tapai
Mitja TARONJA, TALLADA EN afegiu el gel al vas. Torneu a
DOS TROSSOS enroscar la tapa i activeu un
Mitjia  PLATAN segon cicle.
509 GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO

DE 300 ML

350 calories, 24 g greixos,

30 g carbohidrats, 4 g fibra, 20 g sucres,
3 g proteines.
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Batut de maduixa i platan

PER A1PERSONA

Si us ve de gust un classic, aquest batut no us decebra. Afegiu una
cullerada de llavors de xia per beneficiar-vos d’un extra de fibra i
Omega-3, i un toc d’extracte de vainilla. Salut!

250 ml  LLET D’AMETLLAI
VAINILLA SENSE SUCRE

1 Afegiu al vas tots els
ingredients en el mateix

2,5ml  EXTRACTE DE VAINILLA ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu

100 g MADUIXES FRESQUES .
un cicle complet.

Mig PLATAN
159 LLAVORS DE XIA
100g  GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO

DE 350 ML

170 calories, 5 g greixos,

28 g carbohidrats, 8 g fibra, 13 g sucres,
4 g proteines.

Margarita de mango

PER A1PERSONA
El mango congelat dona a la classica margarita un toc dolg i

fresc. Decoreu el got amb una mica de sal de xili per gaudir de tot
I'espectre de sabors festius.

30 ml
75 ml
30 ml
15 ml

150 g

Un
pessic

1

SUC DE LLIMA
TEQUILA
TRIPLE SEC
AGAVE

MANGO CONGELAT,
DEIXEU-LO
DESCONGELAT DURANT
10 MINUTS

SAL

UN TROS DE LLIMA PER
DECORAR

TAJIN, PER ADORNAR

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO

DE 177 ML

190 calories, 0 g greixos,
26 g carbohidrats, 2 g fibra, 22 g sucres,
0 g proteines.

1 Afegiu al vas tots els

ingredients en el mateix
ordre de la llista.

Enrosqueu la tapa i activeu
un cicle complet.

Si voleu, podeu decorar
I’'extrem del got amb Tajin:
fregueu la llima pel marge i,
després, unteu-lo amb una
mica de Tajin. Serviu el batut
en un got.
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Creps americanes

PER A 2 PERSONES
Aquestes esponjoses creps americanes son el complement saludable
ideal per a qualsevol esmorzar.

120 ml  LLET D’AMETLLA SENSE 1 Afegiu els flocs de civada al
SUCRE vas.

2,5ml EXTRACTE DE VAINILLA 2 Enrosqueu la tapa i activeu

45g FLOCS DE CIVADA un cicle per obtenir una

R farina.
Mig PLATAN ' ,
3 Un cop tingueu la faring,
10g LLINOSA desenrosqueu la tapa i

159 CANYELLA afegiu la resta d’ingredients
’ al vas en l'ordre de la llista.

Un SAL
pessic 4 Torneu a enroscar la tapa

de i bateu. Sacsegeu en cas
necessari per distribuir els
] ingredients i torneu a batre.
VALOR NUTRICIONAL PER RACIO
DE 270 G (4 CREPS AMERICANES)
220 calories, 6 g greixos,
35 g carbohidrats, 7 g fibra, 5 g sucres,
8 g proteines.

Salsa

PER A 8 PERSONES
Fer salsa és bufar i fer ampolles amb aquesta mescla senzilla i
saborosa de fomaquet, pebrot, cebai all.

120g  LLAUNA DE TOMAQUET 1 Afegiu al vas fots els
EN DAUS AMB EL SEU ingredients en el mateix

suc ordre de la llista.
100g  PEBROTVERMELL 2 Enrosqueu la tapa i PREMEU

TROSSEJAT fins a obtenir la consisténcia
159 CEBALLA PICADA desitjada.
2 GRANS D’ALL
19 PEBROT VERMELL SEC
TROSSEJAT
3g SAL
19 PEBRE NEGRE

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO
DE35G

5 calories, 0 g greixos, 1g carbohidrats,
0 g fibra, <1 g sucres, 0 g proteines.
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Vinagreta de cogombre i
fonoll

PER A 8 PERSONES
Aquesta vinagreta cremosa incorpora un toc fresc i dolg a qualsevol
plat, des d‘amanides d’estiu, amanides d’hivern o falafel.

80¢g IOGURT GREC 1 Afegiu tots els ingredients al
15 ml SUC DE LLIMONA vas en el mateix ordre de la
llista.
35¢9 COGOMBRE LLARG . .
2 Enrosqueu la tapa i activeu

un cicle per batre-ho tot.

Activeu un segon cicle si fos

25g  SAL
359  CEBAENPOLS

necessari.
3-5 BRANQUILLONS DE
FONOLL FRESC
4 FULLES DE MENTA

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO
DE30G

30 calories, 1,5 g greixos,

2 g carbohidrats, 0 g fibra, 1 g sucres,
3 g proteines.

Vinagreta de gerds

PER A 8 PERSONES
Una deliciosa vinagreta amb un toc acid, perfecta per acompanyar
qualsevol verdura.

120 ml OLI D’OLIVA VERGE 1 Afegiu al vas tots els

EXTRA ingredients en el mateix
15ml  VINAGRE DE POMA ordre de la llista.
30 ml VINAGRE 2 Gireu la tapa i activeu un

cicle complet.
60g GERDS FRESCOS

1 GRA D’ALL PARTIT PER
LA MEITAT

39 MOSTASSA MOLTA

19 SAL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIO
DE 30 ML

130 calories, 14 g greixos,

1g carbohidrats, <1 g fibra, 0 g sucres,
0 g proteines.
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Avisos de seguranca

Quando utilizar o liquidificador portdtil nutribullet®, lembre-se:
A SEGURANCA ESTA EM PRIMEIRO LUGAR.

tentament tas instr

rav n

ra evitar o ri lesé i
relho. Quando se utiliza um aparelho

elétrico, além das medidas de seguranga mais bdsicas, devem ser

observados os seguintes avisos.

Se permitir que outra pessoa utilize o liquidificador portatil
nutribullet®, certifique-se de que compreende as informagées de
saude e seguranga contidas neste Guia do Utilizador e quaisquer
outras instrugées de seguranga e utilizagdo. Qualquer pessoa que
utilize um aparelho deve ler atentamente o Guia do Utilizador para
se familiarizar com o funcionamento seguro do mesmo.

| Guarde estas instrugoes!

@ ESTE APARELHO DESTINA-SE APENAS A UM USO DOMESTICO

CALOR E PRESSAO:
MEDIDAS DE
SEGURANCA

AN

8 NAO triture ingredientes
% quentes, mornos,
gaseificados ou
efervescentes.

e Isso pode criar uma
pressdo excessiva no
copo nutribullet®, com a
consequente separagdo
do copo da base do motor
durante o funcionamento.
A eventual projegdo de
conteudo quente, ou as

ldminas expostas, podem
causar lesdes pessoais.

Utilize apenas ingredientes
a temperatura ambiente
ou refrigerados (21°C ou
menos).

Os ingredientes
gaseificados e
efervescentes (como
refrigerante, fermento
em po, bicarbonato de
sédio, levedura, algumas
massas, misturas para
bolos, gelo seco ou outros
produtos que se fornam
espumantes) libertam
gases que aumentam a

pressdo dentro do copo
durante a mistura. Algumas
proteinas em pé contém
ingredientes efervescentes.
Verifique sempre a
composigdo de todos os
suplementos antes de os
triturar. Verifique sempre
todos os ingredientes antes
de os triturar.

AN

8 NAO triture os ingredientes

% durante mais de um
minuto. Nao realize ciclos
de mistura consecutivos
que excedam um minuto no
total.

e A mistura faz com que os
ingredientes aquegam,
resultando num aumento
da pressdo no copo. A
mistura continua durante
mais de um minuto pode
fazer com que o copo
se solte, com exposigdo
das léminas, ou originar
o derramamento do
composto aquecido, com
consequentes lesdes.

&

8 N&o deixe compostos

% triturados num copo
hermeticamente fechado
por periodos de tempo
prolongados!

e Se deixados dentro do
copo, os batidos podem
deteriorar-se e fermentar,
aumentando a pressdo.
Se aberto, o copo poderd
separar-se da base do
motor, com o risco de
lesdes pessoais devido
a projecgdo de conteudo
quente ou as ldminas
expostas.

e Aceda ao batido apenas
através da tampa Sip
and Carry, abrindo-a
cuidadosamente apéds a
mistura.

ATENGCAO AO
COPO

Se o copo estiver quente ou
morno ao toque, é possivel
que o conteudo esteja
QUENTE e PRESSURIZADO.
Nesse caso, proceda da
seguinte forma:

« NAO ABRA! Deixe o copo
onde estd, sem tocar nele e
ndo permita que outros lhe
toquem. NAO tente separar
o copo da base do motor
para evitar o perigo de
lesdes pessoais.

e Ndo volte a triturar.

e Deixe o copo arrefecer
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durante pelo menos 30
minutos. Se ainda estiver
quente, deixe-o arrefecer
ainda mais.

e Uma vez frio ao toque,
abra a tampa, lentamente,
afastando-a do rosto e do
corpo. Deite o conteudo
noutro recipiente.

COPO: MEDIDAS
DE SEGURANCA

Para o funcionamento
seguro do liquidificador
portdtil nutribullet® é
importante utilizar o

copo corretamente. Uma
utilizag@o do copo que ndo
cumpra estas instrugdes
pode resultar em lesbes
pessoais, danos materiais ou
danos no aparelho.

e Antes de triturar,
certifique-se SEMPRE
de que o copo estd
firmemente bloqueado na
base do motor. Se o copo
ndo estiver bloqueado, o
motor ndo arranca.

« Acione o aparelho APENAS
com a tampa no lugar.

« NAO exceda a indicagéo
de nivel MAX. Exceder
a indicacéo de nivel

MAX pode causar o
derramamento de liquido

ou a paragem das |[Gminas.

« NAO retire o copo ou a
tampa quando a unidade
estiver em funcionamento.

« NAO encha demasiado
o copo com gelo, o qual
pode bloquear a rotagdo
das l[édminas e danificar
o aparelho ou causar
lesdes pessoais. Antes de
triturar, insira sempre uma
quantidade suficiente de
liquido.

e Ndo utilize o copo se notar
fissuras, opacidade ou
outros danos.

« Encomende as pegas
de substituicdo apenas
em nutribullet.com ou
contactando o servigo de
apoio ao cliente.

LAMINAS:
MEDIDAS DE
SEGURANCA

&

;o;As laminas sao afiadas!

% Manuseie com cuidado
para evitar lesées
pessodais.

» Ndo toque nas arestas

cortantes das ldminas.

Nd&o aproxime as méos

ou os dedos das lGminas
quando fixar o copo a base
do motor.

Manuseie cuidadosamente
as lédminas ao lavd-las &
mado.

e Ao montar, desmontar

ou limpar as léminas

ou a base do motor,
certifique-se de que o
aparelho estd desligado
e que o carregador estd
desconectado.

Ndo guarde a base do
motor com as |léminas
expostas. Fixe sempre o
copo a base do motor.

N

8 NUNCA coloque as méos
% dentro do copo nem as

aproxime das laminas
quando o aparelho estiver
a funcionar.

NAO retire o copo ou

a tampa enquanto as
[Gminas ndo estiverem
completamente
imobilizadas. As |Gminas
ainda podem ser ativadas
ao remover a tampa. O

incumprimento destas

instrugdes pode causar
lesdes pessoais, danos

materiais ou danos ao

aparelho.

CUIDADOS COM
AS LAMINAS E
CAUTELA

AN

g Interrompa a utilizagdo
% se as laminas estiverem
| dobradas ou danificadas.

« Certifique-se regularmente
de que as ldminas ndo
estdo danificadas: caso
contrdrio, contacte o
servigo de apoio ao
cliente para a remogdo e
substituicdo das l[Gminas.

o Antes de usar, retire os
utensilios e itens ndo
alimentares do copo. O
incumprimento destas
instrugdes pode causar
lesdes pessoais ou danos
nas l@minas e no aparelho.

e Ndo ftriture frutas de
carogo sem primeiro
remover os carogos e as
pevides. Os ingredientes
sélidos mais duros podem
danificar as [aGminas.
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Se o copo estiver muito
cheio, as [Gminas podem
bloquear. Nesse caso,
consulte a secgdo Erros
neste Guia.

SOBRE A
SEGURANCA

>

5 NAO utilize o liquidificador

AVIS

portatil nutribullet®
quando conduzir, utilizar
mdquinas, andar de
bicicleta, caminhar ou
realizar outras atividades
que requeiram a sua
mdxima atengdo.

Néo exponha o
liquidificador portdatil
nutribullet® a temperaturas
extremas para néo
danificar as baterias,
juntas e outras partes do
aparelho.

Ndo coloque o
liquidificador portdtil
nutribullet® em superficies
irregulares ou instdaveis.

Ndo seque o aparelho com
o secador de cabelo, a
mdquina de secar roupa, o
forno ou o micro-ondas. Se
o aparelho ficar molhado,
seque cuidadosamente

o exterior com um pano
limpo e seco.

« Ndo utilize o aparelho
perto de dgua ou em
condigcdes de humidade,
chuva ou neve.

Ndo utilize o aparelho
perto de chamas abertas
ou de outras fontes de
calor, perto de dreas com
sujidade, poeira, éleo

ou produtos quimicos
excessivos, ou sob luz solar
direta.

« Ndo deixe o liquidificador
portdtil nutribullet® dentro
do carro, especialmente
no verdo ou no inverno.

A exposigdo prolongada

a temperaturas extremas
pode causar fugas, rutura
ou explosdo das baterias.

INSTRUGCOES
GERAIS DE
SEGURANCA

AN

¢ O incumprimento de todas

% as instrugées relacionadas
com o triturador portatil
nutribullet® pode resultar
em acidentes graves ou
fatais e danos materiais.

e O aparelho ndo pode

ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou com

falta de experiéncia

e conhecimentos, a
menos que sejam
cuidadosamente
supervisionadas e
instruidas para utilizar o
aparelho em seguranga
por uma pessod
responsdvel pela sua
seguranga. Se o aparelho
for utilizado por, ou na
presenca de, criangas, é
necessdria uma supervisdo
atenta. Ndo deixe as
criangas brincarem com o
aparelho.

Inspecione periodicamente
o liquidificador portdtil
nutribullet® para ver se

hd eventuais danos ou
sinais de desgaste que
possam prejudicar o seu
bom funcionamento ou
representar um risco para
a seguranga.

Preste atencdo aos
possiveis perigos ao
carregar, usar ou
armazenar o liquidificador
portdtil nutribullet®.

Ndo utilize o aparelho
para outros fins que ndo os
previstos.

Ndo acione o liquidificador
portdtil nutribullet® com o
copo vazio.

Ndo tente desativar os
bloqueios de seguranga.

Ndo insira nada além do
respetivo carregador na
porta USB-C. Néo permita
que o pd se acumule no
interior da porta.

Ndo esmague, ndo deixe
cair nem danifique a base
do motor. Ndo utilize o
aparelho se a base do
motor estiver danificada de
alguma forma. Para obter
assisténcia, contacte o
servigo de apoio ao cliente
em nutribullet.com.

Utilize apenas acessadrios
nutribullet®, especialmente
concebidos para o
liquidificador portdatil
nutribullet®. Utilize sempre
pecas de substituicdo

e acessorios originais
nutribullet®. As pegas de
substituicdo alternativas
ndo cumprem as
especificagdes nutribullet®
e podem danificar a
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unidade ou causar lesées
graves.

e O uso de acessoérios,
incluindo frascos
de conserva, ndo é
recomendado pelo
fabricante e pode implicar
riscos ou lesées pessoais.

e Ndo limpe a base do motor
mergulhando-a em dgua
ou outros liquidos de
limpeza. Limpe e seque
suavemente com um pano
limpo.

» Apenas o copo e a tampa
podem ser lavados
no cesto superior da
mdquina de lavar loiga,
sem ciclo de aquecimento
ou higienizagdo. NAO
COLOQUE A BASE DO
MOTOR NA MAQUINA DE
LAVAR LOICA.

SEGURANGA
ELETRICA

N

SA modificagdo, a

z utilizagao indevida e
o incumprimento das
instrugées podem
aumentar o risco de lesées
pessoais graves, acidentes
fatais ou danos materiais.

4 Para carregar as baterias
do aparelho, utilize apenas
fontes USB certificadas
UL ou uma fonte de
alimentagdo de Classe 2,
ambito ITE, para utilizagéo
com fontes de alimentagdo
de 100/240 VCA, 50/60 Hz.
O carregador USB deve ser
uma fonte de alimentagdo
de Classe 2 ou uma fonte
de alimentagdo certificada
ITE, com uma tensdo
nominal MAX de 5V e
corrente de 2A. Nao utilize
fontes de alimentagédo néo
aprovadas.

e Para evitar o risco
de choques elétricos,
incéndios ou lesdes
pessoais, NAO carregue
nem manuseie o aparelho
se estiver molhado, ou
numa drea que possa ficar
molhada, nem o manuseie
com as mdos molhadas.

e Ndo utilize em condigdes
de humidade, nem
mergulhe o cabo, a ficha
ou d base do motor em
dgua ou outros liquidos.

« Ndo utilize o liquidificador
se o cabo estiver
danificado, se a fonte de
alimentagdo/carregador

ndo funcionar ou se a
base do motor tiver caido
ou sido danificada de
alguma forma. Para obter
assisténcia, contacte o
servigo de apoio ao cliente
em nutribullet.com.

DESLIGUE sempre o
liquidificador portdtil
nutribullet® e RETIRE

A FICHA DATOMADA
quando ele ndo estiver a
ser utilizado e ANTES de o
montar, desmontar, mudar
de acessdrios ou limpar.

Ndo carregue o aparelho
perto de materiais
inflamadveis, na cama ou
no sofd ou em qualquer
tipo de papel.

Carregue o aparelho
apenas com o cabo de
alimentagdo fornecido.

A utilizagdo de pegas de
substituicdo incompativeis
ou alternativas pode
danificar o liquidificador
portatil nutribullet® ou criar
riscos de seguranga com
possiveis danos ou lesbes
pessoais.

ALIMENTAGAO:
MEDIDAS DE
SEGURANGCA

AN

g Alimente o aparelho
% apendas com uma corrente
alternada adequada.

e A ndo observdncia das
precaugdes seguintes pode
causar lesées pessoais
graves, incluindo a morte,
em resultado de choque
elétrico ou incéndio, e
danos no aparelho.

« Utilize apenas uma
fonte de alimentagdo
(carregador) e um cabo
especificos para a tenséo
do seu pais.

« Ndo utilize um carregador
de parede com um
dispositivo ou um
adaptador conversor de
tensdo.

» Ndo utilize fontes de
alimentagdo fora do
padrdo, como geradores
ou inversores. Use
apenas a alimentagdo CA
fornecida por uma tomada
de parede padrdo.
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« Ndo utilize um carregador
rdpido ou de poténcia
superior. Use apenas a
alimentagdo CA fornecida
por uma tomada de
parede padrdo ou pela
tomada de isqueiro do
automével. Para evitar
possiveis oscilagdes de
tensdo e curto-circuitos
do aparelho, ndo o ligue
a fomada do isqueiro ao
ligar o carro.

« Certifique-se de que a
tomada elétrica fornece
o tipo de alimentagéo
indicado para o
liquidificador portdtil
nutribullet® (em termos
de tensdo [V] e frequéncia
[Hz]). Se ndo tem certeza
do tipo de alimentagdo
existente em sua casaq,
consulte um eletricista
qualificado.

« Ndo sobrecarregue a
tomada de parede, a
extensdo, o bloco de
tomadas ou quaisquer
outras tomadas
elétricas. Certifique-
se de que conseguem
lidar com a corrente
total (em amperes)
absorvida pelo aparelho

(conforme indicado na
fonte de alimentagdo)
e por quaisquer outros
dispositivos ligados ao
mesmo circuito.

e Caso utilize uma fonte de
alimentagdo CA com polos
dobrdveis, certifique-se
de que os polos estdo
totalmente estendidos
antes de inserir a ficha na
tomada.

« Ndo utilize uma fonte de
alimentagéo/carregador
danificado, que tenha
caido ou que tenha sofrido
um forte impacto.

« Ndo carregue baterias
numa drea sujeita a
temperaturas extremas.

 Desligue sempre a fonte de
alimentagdo/carregador
quando ndo estiver a ser
utilizado.

SEGURANGCA DOS
CABOS

AN

S Para recarregar as

% baterias, utilize apenas
o cabo fornecido com
o liquidificador portdatil
nutribullet®.

« Inspecione regularmente o
cabo de alimentagéo.

e Um cabo exposto
representa um potencial
risco de tropegar. Organize
os cabos de modo a
que as pessoas e os
animais de estimagdo nas
proximidades do aparelho
ndo possam tropegar ou
puxd-los acidentalmente.

e Ndo aperte demasiado o
cabo de alimentacdo ao
enrold-lo para o arrumar,
nem o dobre ou torca ao
utiliza-lo.

e Ao posicionar o aparelho
ou a fonte de alimentagdo/
carregador, certifique-se
de que os cabos ndo tém
curvas apertadas e que os
conectores ndo estdo em
contacto com a parede ou
com uma superficie dura.

» Tome cuidado para que os
animais de estimagdo ou
as criangas ndo mordam
ou mastiguem os cabos e
fios.

« Para desligar o cabo de
alimentagdo, pegue e puxe
pela ficha, ndo pelo cabo.

e Ndo permita que o

cabo de carregamento
entre em contacto com
superficies quentes ou
fontes de calor, nem fique
enredado, emaranhado ou
desgastado.

» Néo agarre nem arraste
o aparelho pelo cabo de
carregamento.

« Ndo permita que o cabo
fiqgue pendurado na borda
da mesa ou bancada.

SEGURANCA DA
BATERIA

O liquidificador portdtil
nutribullet® estd equipado
com baterias de ides de litio
recarregdveis. As baterias
ndo sao substituiveis e
devem ser recicladas ou
eliminadas corretamente.

A abertura e/ou reparagéo
do aparelho ou a tentativa
de substituir as baterias
podem causar choques
elétricos, danos no aparelho,
incéndios, lesdes pessoais ou
danos materiais.

o Este produto estd equipado
com baterias de ides de
litio. Elimine corretamente
a base do motor. Uma
eliminagdo inadequada
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pode provocar lesdes,
até mesmo fatais, ou
danos materiais - devido
a perda de liquido da
bateria - incéndio,
sobreaquecimento ou
explosdo. As baterias

de ides de litio contém
elementos que, se
dispersos nas dguas
subterr@neas, podem
representar riscos para
a saude das pessoas. Em
alguns paises, é proibido
eliminar estas baterias
como lixo doméstico
normal. Para uma
eliminagéo adequada,
consulte os regulamentos
locais.

Para obter instrugdes sobre
a eliminagdo adequada,
contacte os centros de
recolha e eliminagdo de
residuos perigosos da sua
drea.

Ndo exponha a base

do motor, que contém

a bateria, ao fogo ou

ao calor excessivo. A
exposigdo ao fogo ou a
temperaturas superiores
a 130°C pode danificar
as baterias e causar uma
explosdo.

Néo recarregue o
liquidificador portdatil
nutribullet® perto de um
fogo, de uma fonte de
calor ou num ambiente
extremamente quente.

A temperatura ambiente
recomendada para o
armazenamento e o
carregamento situa-se
entre os 10 e os 40°C.

Ndo utilize o liquidificador
em dreas com uma
atmosfera potencialmente
explosiva (tais como

dreas de abastecimento
ou estagdes de servigo,
debaixo do convés de
embarcagdes, instalagdes
de transferéncia e
armazenamento de
combustivel e/ou produtos
quimicos e dreas onde
estejam presentes no ar
produtos quimicos ou
particulas inflamdveis, tais
como pd de cereais ou pés
metdlicos). Nestas dreas,
podem ocorrer faiscas que
resultam em explosdo ou
incéndio.

Ndo utilize o aparelho se
a base do motor estiver
sobreaquecida, tiver
cheiros, fugas de liquido,

inchar ou mudar de cor/
forma. Em condigdes
extremas, podem ocorrer
fugas das células da
bateria. O liquido da
bateria é corrosivo e

pode ser téxico. Pode
causar queimaduras e

ser prejudicial ou fatal se
ingerido. Em caso de fuga,
desligue imediatamente

o aparelho e contacte o
servigo de apoio ao cliente
em nutribullet.com para
obter assisténcia.

Evite o contacto com o
liquido da bateria. Em
caso de fuga da bateria:

- Evite o contacto do
liquido com a pele,
olhos, vestudrio ou
outras superficies. Em
caso de contacto com a
pele, olhos ou vestudrio,
lave imediatamente a
drea afetada com dgua
abundante e contacte
o seu médico ou outro
profissional de saude.

Ndo utilize o aparelho em
locais com uma atmosfera
potencialmente explosiva
como, por exemplo, um
armdrio por cima do forno
ou fogdo, perto de um

radiador ou aquecedor, ou
numa drea exposta & luz
solar direta.

» Ndo deite a base do motor
ao fogo. As baterias podem
explodir.

Guarde estas
einstrucoes!

Para ver estas instrugdes online
ou noutros idiomas, visite
nutribullet.com.
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Conteudo da embalagem

nutribullet

<&

base do motor copo de 475 ml tampa Cabo de
para levar carregamento
UsSB-C

As configuragdes do produto podem variar. Para consultar a lista completa de
acessérios nutribullet® visite o site nutribullet.com.

Antes da primeira utilizagao.

LIMPE O APARELHO:
Consulte a seccdo Cuidados e
manutengdo na pdgina 240.

- Recomenda-se carregar
totalmente a unidade antes
de a utilizar pela primeira vez.
Para uma carga completa,

CARREGUE O APARELHO: sdo necessdrios 60 a 90

Insira a extremidade mais minutos.

pequena do cabo USB-C

fornecido na ranhura sob

o botdo Power (na parte

frontal da base do motor) e a

extremidade maior do cabo

na tomada de alimentagdo

(adaptador, computador, etc.).

Consulte a seccéo Indicador
luminoso de estado de LEDs
nas pdginas 234-236.

& AVISO! Para evitar o risco de
incéndio ou lesées pessoais,
ndo carregue se d unidade
ou a porta USB-C estiverem
molhadas.

Guia de montagem

.

g

400[—

nutribullet

fecho de bloqueio

botdo de libertagéo

copo de 475 ml

marcas de medigdo

marca de alinhamento

grupo de laminas

base do motor

LED de estado

botdo de ligar

ranhura de carregamento
UsB-C
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Estado do indicador
luminoso de LEDs

O indicador do liquidificador portdtil
nutribullet® estd equipado com seis
barras luminosas de LEDs vermelhas
ou azuis, dependendo do estado de
funcionamento do aparelho. Veja
mais detalhes abaixo.

Carregamento

Falta de alimentagdo
Todos os LEDs estdo apagados.

\

Carga fraca
O LED 1 pisca a vermelho.

{013
4

Carga completa
Todos os LEDs se acendem com
um azul intenso.

g g

\

e

Carregamento
Os LEDs piscam até brilharem
com um azul intenso no sentido
hordrio.

Definicoes

Ativagado
Prima o botdo uma vez para
ativar o liquidificador.

Quando o anel estiver azul

intfenso, a unidade estd pronta.

Desativagcao
Apds 2 minutos de inatividade,
o liquidificador desliga-se
automaticamente.

Quando o anel se apagaq,
o liquidificador também se
desliga.

Modo de mistura
Os LEDs azuis giram no sentido
hordrio.

Prima o botédo Power para

iniciar um ciclo de 20 segundos.

\

Verificagao da bateria
Mantenha premido o botéo

Power durante 2 segundos para

verificar a carga residual da
bateria.
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g— o
Demasiadas misturas Sobreaquecimento

O anel luminoso pisca a
vermelho, alternando os LEDs
em cima e em baixo. Solugdo: Suspenda
a atividade e deixe o
liquidificador arrefecer antes

da préxima utilizagéo.

Solugdo: Suspenda
a atividade e deixe o
liquidificador arrefecer antes da
proxima utilizagéo. Ndo exceda
os 9 ciclos de mistura em 6
minutos.

—

:/\C)/\ S

Erro geral
O anel luminoso pisca a vermelho.

Anomalias e solugoes:
Certifique-se de que o copo estd fixado e alinhado corretamente.
Se a lamina estiver bloqueada, tente o seguinte:
« Adicione mais liquido ao copo e tente triturar novamente.

« Agite o liquidificador ou vire-o de cabega para baixo para remover

o bloqueio.
 Desligue a unidade e remova o bloqueio da |lGmina com um
utensilio.

O anel luminoso fica vermelho.

/\AVISO!

Antes da primeira utilizagdo,
leia todos os avisos e conselhos
de prudéncia fornecidos na
secgdo Avisos de seguranca
(pdaginas 218-229).

Antes da utilizagéo, certifique-
se SEMPRE de que o
liquidificador estd limpo e
cheio.

Encha totalmente o
liquidificador antes da primeira
utilizagdo. A ranhura de
carregamento estd localizada
sob o indicador luminoso da
base do motor. (Consulte a
secgdo sobre monfagem na
pdgina 233)

NAO acione o liquidificador
portdtil nutribullet® vazio.

NAO coloque os acessérios
nutribullet® no micro-ondas.
NAO deixe o liquidificador
portdtil nutribullet® sozinho
quando estiver a ser utilizado.
NAO carregue o liquidificador

portdatil nutribullet® se o cabo
USB-C estiver molhado.

NAO utilize ingredientes
quentes ou mornos no copo

de mistura. Os ingredientes
quentes podem fazer aumentar
a pressdo no interior do copo
hermético, com a possivel
expulsdo do contetddo ao

abrir e consequentes danos a
pessoas e bens.

NUNCA acione o liquidificador
portdtil nutribullet® durante
mais de um minuto de cada
vez, pois o motor pode sofrer
danos irreversiveis. Se o

motor parar de funcionar,
suspenda a atividade e

deixe a unidade arrefecer.

O liquidificador portdtil
nutribullet® estd equipado

com uma protegdo térmica
intferna que desliga o motor
em caso de sobreaquecimento.
Deixe a protegdo térmica
arrefecer para permitir que seja
restaurada.

Inspecione SEMPRE a |Gmina.
Durante o periodo de garantia,
antes de remover a ldminag,
contacte o servigo de apoio ao
cliente para receber instrugdes
para uma substituicdo segura.
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Utilizacao do
liquidificador portatil

nutribullet®

1 Laveo copo de mistura com
dgua quente e detergente
antes da utilizagdo.

IMPORTANTE: Também pode limpar
o liquidificador deitando dgua fria e
uma gota de detergente no copo e
triturando durante um ciclo.

-.'BL-

2 Retire a tampa e adicione os
ingredientes.

AVISO! Para um desempenho
ideal, ndo exceda a linha
MAX, nao encha demais e use
uma quantidade suficiente de
ingredientes liquidos.

(=)
\@\

nutribullet

N
[ ]

3 Coloque o liquidificador
portdatil nutribullet® sobre
uma superficie limpa, seca e
plana.

IMPORTANTE: Certifique-se de que o
copo estd posicionado corretamente,
alinhando os dois pontos colocados
no copo e na base do motor.

nutribullet

4 Enrosque novamente a

tampa no copo.

IMPORTANTE: Certifique-se de que
o fecho da tampa estd na posigdo
vertical e bloqueado.

nutribullet

5 Ative o liquidificador
premindo uma vez o botdo
Power. Aguarde cerca
de 1segundo para que a
animagdo luminosa seja
concluida.

IMPORTANTE: Apds 2 minutos de
inatividade, o liquidificador desliga-
se automaticamente (Modo Sleep).
Isso evita misturas acidentais e
aumenta a vida util da bateria.

nutribullet

7 Quando terminar de misturar,
rode o fecho para baixo para
desbloquear a tampa.

6 Quando o liquidificador
estiver ativo, prima
novamente o botdo Power
para iniciar um ciclo de 20
segundos.

Se desejar triturar os
ingredientes de forma
intermitente ou interromper
o ciclo de mistura, prima
novamente o botéo Power.

& AVISO! Nao triture durante
mais de um minuto para
evitar uma acumulagéo
excessiva de calor e
pressdo. Para repetir o ciclo,
abra cuidadosamente o
copo para aliviar a pressdo
acumulada antes de
reiniciar o aparelho.

nutribullet

o ]

8 Prima o botéo na tampa
para a abrir e destapar o
bico. Aproveite o seu batido!
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Manutengado

1.

Certifique-se sempre de

que o liquidificador portdtil
nutribullet® é desligado apds
cada utilizagdo.

2,

Lave & méo o copo e a tampa
com dgua quente e detergente
€ enxague:

IMPORTANTE: A base do motor NAO

é lavdvel na mdquina de lavar loiga.
No entanto, o copo e a tampa podem
ser lavados no cesto superior da
mdquina de lavar loiga, sem o ciclo de
aquecimento ou higienizagdo.

3.

Lave suavemente o grupo de
ldminas e limpe-o com uma
esponja ou pano humido:
IMPORTANTE: Nunca mergulhe a base
do motor em dgua.

& AVISO! Nao toque nas
laminas! Sdo muito
afiadas.

/Y AVISO! Néo triture liquidos
quentes ou mornos no copo
de 475 ml.

& AVISO! NAO mergulhe a
base do motor em dgua ou
outros liquidos.

4,

Guarde o liquidificador portdtil
nutribullet® num local seguro,
na posi¢do vertical com o
copo montado, para que as
[dminas ndo fiquem expostas.
Ndo empilhe objetos na parte
superior da unidade quando
armazenada.

Pecas de substituicao

Para solicitar pegas de
substituig@o e outros acessérios,
visite o site nutribullet.com/
shop/accessories.

Guia de receitas do
liquidificador portatil
nutribullet®

A vida é complicada. Comer de forma
saudadvel ndo tem de o ser.

Grandes batidos, onde quer que a vida o leve. Este é o liquidificador
portdtil nutribullet®. Este aparelho, leve, permite-lhe preparar todos
os seus batidos favoritos sem a necessidade de um cabo ou ficha.
Basta carregd-lo, levd-lo consigo e ligd-lo quando for a hora de por
mdos & obra.

Quer esteja com vontade de um batido proteico pds-treino, de um
lanche sauddvel enquanto viaja ou de um cocktail divertido e festivo
a beira da piscing, este prdtico liquidificador faz tudo, onde quer que
esteja. O carregador USB-C alimenta o motor durante cerca de 15+
ciclos de mistura e a prdtica tampa facilita o transporte em todas as
suas aventuras.

Para comegar, prepardmos esta colegdo de receitas simples, fdceis

e deliciosas: do caffé macchiato aos batidos, aos molhos e aos
condimentos. Dé uma olhadela, misture os seus ingredientes favoritos
e desfrute de deliciosos batidos.

Estamos ansiosos por vé-lo em agdo.
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Leite dourado frio

DOSES PARA 1 PORGAO

Aposte no ouro com este leite frio e cremoso, rico em especiarias
quentes e saborosas, conhecidas pelos seus beneficios anti-
inflamatdrios e antioxidantes.

250 ml  LEITE DE AVEIA SEM 1 Coloque todos os

AGUCAR ingredientes no copo na

25 ml AGAVE ordem indicada.

2 RAIZ DE GENGIBRE 2 Feche a tampa e execute um
DESCASCADA E ’ ciclo de mistura completo.
CORTADA EM RODELAS
FINAS

79 CURCUMA MOIDA

uma PIMENTA PRETA
pitada  ESMAGADA

19 CANELA EM PO
100g  GELO

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 300 ML

Calorias 170, Lipidos 1,5 g, Hidratos de
carbono 38 g, Fibra 3 g, Aglicares 16 g,
Proteinas 2 g.

Matcha com leite frio

DOSES PARA 1 PORGCAO

Demasiado matcha? Ndo existe. Ndo nos cansamos do poderoso chd
verde, especialmente quando misturado na perfeigdo num leite frio
cremoso.

250 ml  LEITE DE AVEIA SEM 1 Coloque todos os

AGUCAR ingredientes no copo na
25 ml AGAVE ordem indicada.
59 MATCHA EM PO 2 Ff—:nche a fa.mpa e execute um
ciclo de mistura completo.
100g  GELO

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGCAO DE 300 ML

Calorias 190, Lipidos 2 g, Hidratos de
carbono 39 g, Fibra 5 g, Aglicares 16 g,
Proteinas 5 g.
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Batido de banana e
manteiga de amendoim

DOSES PARA 1 PORGCAO

Este delicioso batido rico e cremoso pode ser apreciado como
sobremesa e preparado a qualquer hora do dia gragas as suas
propriedades nutricionais.

250 ml  LEITE DE AMENDOA
COM BAUNILHA SEM
AGUCAR

15 ml XAROPE DE BORDO

1 Coloque todos os
ingredientes no copo na
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um
ciclo de mistura completo.

% BANANA

159 MANTEIGA DE
AMENDOIM

59 CACAU EM PO SEM
AGUCAR

100g  GELO

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGCAO DE 350 ML

Calorias 260, Lipidos 13 g, Hidratos de
carbono 33 g, Fibra 5 g, Aguicares 21g,
Proteinas 6 g.

Batido de creme de
laranja

DOSES PARA 1 PORGCAO
Leite de coco cremoso, laranja doce e saborosa, banana macia... Ndo
hd nada que ndo se possa amar neste batido de sonho.

200 ml  LEITE DE COCO
ENLATADO

1 Coloque todos os
ingredientes no copo, exceto

2,5ml  EXTRATO DE LARANJA o gelo, na ordem indicada.

2 Feche a tampa e triture

1ml EXTRATO DE BAUNILHA ]
durante um ciclo.
5 ml XAROPE DE BORDO . o
3 Retire a tampa e adicione
V2 LARANJA, CORTADA EM gelo ao copo. Feche a tampa
2 e triture durante mais outro
% BANANA ciclo.
509 GELO

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 300 ML

Calorias 350, Lipidos 24 g, Hidratos de
carbono 30 g, Fibra 4 g, Agucares 20 g,
Proteinas 3 g.
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Batido de banana e
morango

DOSES PARA 1 PORCAO
Se desejar um cldssico, este é o batido perfeito. Adicione uma colher
de sementes de chia para um fornecimento adicional de fibra e
Omega 3 e um toque de extrato de baunilha para tornd-lo mais
agraddvel. Saude!

250 ml

2,5 ml
100 g
Y2
159
100 g

LEITE DE AMENDOA
COM BAUNILHA SEM
AGUCAR

EXTRATO DE BAUNILHA
MORANGOS FRESCOS
BANANA

SEMENTES DE CHIA
GELO

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 350 ML

Calorias 170, Lipidos 5 g, Hidratos de
carbono 28 g, Fibra 8 g, Aguicares 13 g,
Proteinas 4 g.

1 Coloque todos os
ingredientes no copo na
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um
ciclo de mistura completo.

Margarita de manga

DOSES PARA 1 PORGCAO
A manga congelada dd & margarita cldssica um toque doce e
gelado. Decore o copo com um pouco de sal de malagueta para
obter um espectro completo de sabores festivos.

30 ml
75 ml
30 ml
15 ml

150 g

uma
pitada

SUMO DE LIMA
TEQUILA
TRIPLO SEC
AGAVE

MANGA CONGELADA,
DESCONGELADA
DURANTE 10 MINUTOS

SAL

RODELA DE LIMA, PARA
GUARNECER

TAJIN, PARA GUARNECER

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 177 ML

Calorias 190, Lipidos 0 g, Hidratos de
carbono 26 g, Fibra 2 g, Aglicares 22 g,
Proteinas 0 g.

1 Coloque todos os
ingredientes no copo na
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um
ciclo de mistura completo.

3 Se desejar, reborde um
copo com Tajin: esfregue a
rodela de lima no rebordo e,
em seguida, mergulhe-a no
Tajin. Transfira o batido para
0 copo.
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Panquecas

Doses para: 2 porgoes

Estas panquecas fofas de aveia sdo uma adigdo deliciosa e sauddvel

a qualquer pequeno-almocgo.

120 ml LEITE DE AMENDOA SEM

AGUCAR

2,5 ml EXTRATO DE BAUNILHA

45g FLOCOS DE AVEIA

v BANANA

10g SEMENTES DE LINHO
159 CANELA

uma SAL
pitada

INFORMAGAO NUTRICIONAL

POR PORGAO DE 270 G, PARA 4
PANQUECAS

Calorias 220, Lipidos 6 g, Hidratos de

carbono 35 g, Fibra 7 g, Aguicares 5 g,

Proteinas 8 g.

Coloque a aveia no copo.

Feche a tampa e triture
durante um ciclo para obter
a farinha de aveia.

Depois de triturar a aveiaq,
refire a tampa e adicione os
outros ingredientes ao copo
na ordem indicada.

Feche a tampa e friture.
Se necessdrio, agite para
distribuir os ingredientes e
triture novamente.

Molho

Doses para: 8 porgoes

O molho fresco é preparado num instante com esta mistura fdcil e
saborosa de fomate, pimenta, cebola e alho.

120 g TOMATE EM CUBOS

ENLATADO COM SUMO

100 g PIMENTO VERMELHO

CORTADO EM PEDACOS

15 CEBOLA PICADA
2 DENTES DE ALHO
19 PIRIPIRI TRITURADO
3g SAL

19 PIMENTA PRETA

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 35 G

Calorias 5, Lipidos 0 g, Hidratos de
carbono 1g, Fibra 0 g, Aglicares 1g,
Proteinas 0 g.

1 Coloque todos os

ingredientes no copo na
ordem indicada.

Feche a tampa e ACIONE
POR IMPULSOS até obter a
consisténcia desejada.
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Molho de pepino e endro

Doses para: 8 porgoes
Este molho cremoso adiciona um sabor fresco e saboroso a
praticamente tudo, de saladas a tigelas de cereais e a falafel.

80 g

15 ml
35¢g

259
359
3-5

IOGURTE GREGO
GORDO

SUMO DE LIMAO

PEPINOS PERSAS, AS
RODELAS

SAL
CEBOLAEM PO

REBENTOS DE ENDRO
FRESCOS

FOLHAS DE HORTELA

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 30 G

Calorias 30, Lipidos 1,5 g, Hidratos de
carbono 2 g, Fibra 0 g, Aguicares 1g,
Proteinas 3 g.

1 Coloque todos os
ingredientes no copo na
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um
ciclo de mistura completo.
Realize um segundo ciclo, se
necessdrio.

Vinagrete de framboesa

Doses para: 8 porgoes
Um molho deliciosamente picante, perfeito para enriquecer qualquer
mistura de vegetais frescos.

120 ml
15 ml
30 ml

609
1

39
19

AZEITE EXTRA VIRGEM
VINAGRE DE SIDRA

VINAGRE DE VINHO
TINTO

FRAMBOESAS FRESCAS

DENTE DE ALHO
CORTADO AO MEIO

MOSTARDA MOIDA
SAL

INFORMAGAO NUTRICIONAL POR
PORGAO DE 30 ML

Calorias 130, Lipidos 14 g, Hidratos de
carbono 1g, Fibra 1g, Aglicares 0 g,
Proteinas 0 g.

1 Coloque todos os
ingredientes no copo na
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um
ciclo de mistura completo.
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MNpoeldomoinoeig
aocdaleiag

‘Otav xpnotpomnoleite To popntd prnhévrep nutribullet®, va Bupdote: H
AZ®AANEIA MANQ AMO OAA.

Nposidomnoinon! Npw xpnoyuonoifosts To popntéd urhévrep nutribullet®,

. Kata ™n xpon
omnolacSAnoTe NAEKTPLKAG CUOKEVAG, EKTOG And Ta oTOLXEWWSN péTpa

acdaleiag, Oa npémnel va TnpolvTal Kal ot ak6AovBeg tpoelSonoIAoELS.

Av eTutpénete o€ TPiTOLG va Xpnotpomnololv to popntd prhévrep nutribullet®
, BePawwBsite 6T1 £Xouv katavonoel TIg TAnpodopieg OXETIKA He THV LYEia
Kat tnv acpaleia nov napéxovral e TiG odnyieg XpRong, kabwg eniong kat
kaOg ANAn odnyia yia tnv acpaleia kat tn xpHon. ‘Onotog xpnotpomnotei

TN cuokeun odeilel va éxet Stafdoel MPooekTIKA TIG 0dnyieg XpAong,
TPoKeLpéVOL va Exel e§olkelwOei pe TV acdali Aettovpyia TG CUCKEVAS.

| Pulasre Tig 0dnyieg xpHong!
e MONO TlA OIKIAKH XPHXH

OEPMOTHTA KAI ToL (e0TOU TIEPLEXOHEVOL
. f ot akAAUTITEG AETOEG,
MIEZH: METPA propolV va mpokalécouv
AZODAAEIAZ TPAVHUATIOHOUG.
& o Xpnopomoleite pévo
MHN xpnopomnoleite ovotatikd og Bgppokpacia
To prhévtep pe {eoTq, dwpartiov A mo kpva (21°C
XAtapd, agplovxa f A o kpLA).

avappalovta vAka.

Ta agplodxa kat ta
avappalovta LAka

(6nwg n 06da, n paytd

og okdévn, N LAYELPLKNA
06da, n paytd, oplopéVeg
(Opeg, Ta pelypata ya
yAUK4, o §npdg mayog A
AMa adpwdn npoidvta)
aneAevBepwvouv aépla Tov

e AuTé pmopei va mpokaléoel
untepBoAikA mieon oto
kOTteA\o nutribullet®,

ME amotéAeopa va
anoomnaote( To kKOTMEAO
and tn Pdon touv potép
EVW N OLOKELA AEITOLPYEL.
H evdexdpevn ekté§evon

av§avouv tnv mieon oto
EOWTEPLKO TOL KUTIEANOL
KaTd TNV avAapegn.
Oplopéveg TpwTEiveg

og okévn TEPLEXOLY
avafpdalovta cuoTaTikA.
ENéyxete mavta tn obvBeon
OAWV TWV CUUTANPWHATWYV
dlatpodng mpLv ta
XTUTIAOETE OTO UMAEVTEQ.
ENéyxete mavta 6\a

TA CUCTATIKA TIPLV TA
XTUTIOETE OTO UTMAEVTEP.

AN

T MHN xtunare ta

S OLOTATIKA OTO

5 umAévtep neplocdTEPO

3 ané éva Aentéd. Mnv

g ekteleite Stadoxikovg
kKOKAOUG avapel§ng mov
unepfaivouv cuvolika to
éva Aento.

e H avapei§n mpokalei tn
Oéppavon TwV CLOTATIKWY,
ME amotéAeopa TNV
avénon tng nieong oto
kOTmeANo. Av n avdapei§n
ouvexloTel meplocdtepo
and éva Aentd, unopsi va
TPoKaAECEL TNV andomnacn
ToL KLTIEANOUL, advovTag
TG Aemideq ekteOelpéveg
) MPOKAAWVTAG
ekté€evon (eoTWV LAWY,
ME amoTéAeoua ToV
TPALHATIOHO.

N

T Mnv adnvete ta

= XTUTNHEVA CUCTATIKA OE

S eppnTikd KAelot kOMeNO

§ yla o0 peyala xpovika
A 1

g SaotAparal

o Av mapapeivouv péoca
oto kOTeNNo, Ta mpoidvta
propolv va alotwBoiv
kal va vrootolv (Opwon,
av§avovtag tnv nigon. Av
eivat avolixtd, to kOmeA\o
pmopel va anoonaoTtel
and tn Bdon touv poTép,
ME kivduvo Tpavpatiopol
Aoyw €§6d0L Tov Beppov
eplexopévou A and Tig
ekteOelpéveg Nemideg.

e Nla va Pptdoete
OTO TIEPLEXOHEVO,
XPnolpoToLeite pévo To
kandkt Sip and Carry,
avolyovtag mPooeKTIKA
META TNV avApEeL§n.

NMPOZOXH =TO
KYMNEAAO

Av to kOmeN\o sivau (eotd

A X\apd otnv adn, gival
mBavov 1o meplexdpevo

va eival ZEZTO kat YMNO
NIEZH. Xtnv nepintwon avth,

evepynote wg e§AG:

« MHN ANOITETE! Adnote
10 KOTEANO ot Béon
ToL Xwpig va to ayyilete
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KOL NV ETUTPEMETE OE
AN\oug va to ayyilouv.
MHN smuyelpeite va
adalpéoete To KOTIEANO
and tn Bdon touv poTép yia
va anogvyete mOavoug
TPALHATIOHOVG.

Mnv ocuveyilete To
XTOTNUAL.

Adrote to kOTIENNO Va
KpLWOoEeL ToLAAxLoTov emi 30
Aenttd. Av e€akolouvBei va
gival {eoTd, mepipévete va
KPLWOEL

‘Otav eival kpbo otnv adn,
avoifte apyd to kandki, o
katebOuvon avtiBetn and
TO MPACWTIO KAl TO CWHA.
AdeldoTe To TIEPLEXOEVO OE
AN\o doxeio.

KYMNEAAO: METPA
AZODPAANEIAZ

la tnv acdpaln Aettovpyia
0L dopNnTOL UTAEVTEP
nutribullet®, eival onuavtiké
va XpNOoloTIoLE(TE TO KOTIEANO
owoTd. Av To kOTIEN\O dev
Xpnotpotoleite oOpdwva pe

AUTEG TIG 00nyiEGg, umopel va
TPokANBolV TPAVUATIONOI,
LAkEG {npieg R BAGPeg otn
OULOKELN.

e Mpw xTumnoete Ta
ovotatikd, va Bepalbveote
MANTA &1t to kOmeNo eival

otaBepd aodpaliopévo otn
Bdon potép. Av To kKOTTEANO
Oev éxel aodalioel, To
pHoTEp dev Aeltoupyel.

Evepyomoleite tn ouvokevn
MONO pe 0 kamdki
tomoOetnuévo.

MHN vriepBaivetal tnv
évoeln péylotng otdbung
MAX. H vriépBaon

NG évdelng péylotng
otddung MAX pmopei

va mpokaléoel dlappon
LYPWYV [ akvnTomoinon Twv
Aemtidwv.

MHN adaipeite To kOMEA O
f] TO KamMAKL PE TN OUOKELA
o€ Aettoupyia.

MHN yepiCete viepBolika
TO KOTEANO e TIAYO0, KABwWwG
MTtopel va pmAokdpeL n
TepLoTPodpn TV AeTidWV
Kal va tpokAnOolv

BA&Beg otn cuokeun

f tpavpatiopol. Mpwv
XTUTAOETE Ta poidvra,
Balete navta oto kOTEANO
enapkA moocdtnta vypoL.

Mnv xpnotuomoleite to
kOTMeEN\o av mapatnpouvvTal
PWYHEG, OoNG onpeia A
AN\eg {npiég.

O napayyehieg
AVTAANOKTIKWY TIPETIEL VA
yivovtal pévo and 1o site
nutribullet.com | péow tng

unnpeoiag e§unnpétnong
TEAATWV.

AETMIAEZ: METPA
AZODAAEIAZ

N

T O Aenideg eival kodptepég!
o ;

S Matnv artoq:,uyn

g TPAVHATIONWY, 0

& XELPLOMOG TOUG MPEMEL va
& yivetal moAd MPOCEKTIKA.

e Mnv ayyilete Ta axunpd
dkpa twv Aemidwv.

e Mnv mAnoialete ta xépla
N ta ddxTuUAa oTIG Aemideg,
OTAV OTEPEWVETE TO
kOmeN\o otn Bdon potép.

« [Mpoooxn étav MAEVETE TIG
Aenideg oto XépL.

« [la va cuvappoloyroete,
AMoOoLVAPHUONOYAOETE
kaBapioete TIg Aemtideg
A tn Baon potép,
BeBawwBeite 611 n ovokeLA
elval amevepyotmoinuévn
KaL o PopTIoTAG
QATMOCULVOEDENUEVOG.

e Mnv anoBnkebete TN
Bdon potép pe TG Aemideg
eKTEDEIPEVEG. ZTEPEWVETE

ndvta to kuTeNNo otn Bdon

poTEp.

= Mnv Balete NOTE ta

5 Xépla oTo EoWTEPLKS

5 Tou KuTtEA\ou Kal BNV Ta
3 MAnotalete otig Aenideg
o . o

& dtav n cuokevi eivat oe
| Aertoupyia.

« MHN adalipeite o kOTENNO
A To Kamdki av ot Aemideg
€V OTAPATACOLY Va
nepLoTpédovTal EVIEAWG.
O1 Aemideg pmopolv va
evepyomotnBolv akdun
kal av éxel adalpedei
To Kamdkl. H pun tApnon
TwV odNyLWV AUTWV
MTtopei va mpokaléoel
TPAUVHUATIONOVG, LALKEG
{npéc 1 PAaBeg otn
OULOKEULA.

OPONTIAA
AETIAQN KAI
MPOEIAOMNOIHZEIZ

&

AwakdéPte TN XpRon, av ot
Aenideg éxouv otpaPwoel i
epdavifouv pOopég.

o ENéyxete taktikd av
ol Aemidec elval og
kaAf katdotaon. 2
dladopeTikn Mep(MTWON,
ETIKOIWVWVAOTE YE TNV
unnpeoia e§unnpétnong
meAaTwy yia tnv adaipeon
KAl TNV avTlKatdotaon Twv
Aemidwv.
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e Mpwv tn xpAon, adaipéote
and 1o kOmeA\o epyaleia
f avTike{peva mov dev
gival katd\\nha yia
tpddLpa. H pun thpnon twyv
odNYLWV ALTWY MTopPE( va
TIPOKAANETEL TPAVUATIOHOUG
N PA&PeG oTig Aemideg kat
OTn GUOKELA.

e Mnv xtumdte upnvékapma

Ppolta, Xwpig va éxete
adalpéoel Toug TIVPAVEG
Kal ta kovkoUtola. Ta o
okAnpd oteped cvoTaTikd
MTtopolV va TipokaAécouv
BA&Beg otig Aemideg.

« Av 1o kOmeNo eival
untepBoAkd yepdaro,
ol Aemideg pmopouvv
va UIAoKApouLV. 2ZTnV
nepinmTtwon avth,
oupPouleuteite TNV
evétnta BAaBeg otig
mapovoeg odnyieg Xxprong.

AZDAAEIA
T

I Mnv {

2 o dopnes pmhévrep

o

5 nutribullet® evw

S odnysite, xpnoiomnoleite

& pnXavapata, Kavete
nodAAaro, nepnatdte
N aoxoAeiote pe AN\eg
SpaotnplétnTEg MOV
anaitolVv TPoooxn.

e Mnv adrjvete 1o popntd

pmAévtep nutribullet®
ekteOelpévo o€ akpaieg
Oeppokpaoieg, mpokelpévou
va anodlyete BAAPeG oTIg
pmatapieg, ota AdoTtixa kalt
oe AN\a eaptAparta g
OULOKELNG.

Mnv tomnoBeteite To dopntd
prAévtep nutribullet® oe
avwpaleg ) aotabeig
ETUPAVELEG.

Mnv cteyvwvete n
OULOKEULI UE oECOLAP,

O€& OTEYVWINPLA, KOWVOUG
Polpvoug f polpvoug
HlkpOKLUpATWY. Av n
ouokeLR Bpaxei, okoumiote
anald tnv e§wteptki
empavela pe kabapd kat
oteyvo Tavi.

Mnv xpnolpomoleite

TN OLOKEULNR KOVTA OE

vepd A o€ oLVONKEG
vypaoiag, Bpoxéntwong A
Xtovomtwong.

Mnv xpnouomnoleite

TN OUOKELN KOVTA o€
akdhumteg PASyeg A o€
ninyég OegppdtnTag, os
onueia pe viepPoAikn
Bpwpid, okdvn, NadL A4
XNHLIKEG ovoieg M KATW
and tnv apeon nAtakn
aktivoolia.

e Mnv adrjvete 1o dopntd

prAévtep nutribullet® oto

ECWTEPLKS TOL AUTOKIVATOU,
18iwg To Kahokaipt kat Tov
Xelpwva. H mapatetapévn
ékBeon og akpaieg
Oepuokpaoieg, propei va
npokaléoel dlappoig, pAén
N ékpNén TWV PUIaTapLwy.

FENIKEZ OAHTIEZ
AZODPAANEIAZ

N

= H pn tApnon SAwv twv

S odnywv yia to popntd

5 prAévrep nutribullet®

3 pnopei va npokalécel

g cofapa n Oavatndoépa
atuxApata Kat VAIKEG
{nuéc.

e H ouokevun avth
dev mpoopiletal yia
Xphon ané dtopa
(ovpnepthappfavopévwy
TWV TALOLWYV) PE HELWHIEVEG
PuLOoIKEG, aloONTNPLOKEG )
dlavonTikEG IKAVOTNTEG A
XwpIg epnelpia kal yVWOELG,
eKTOG €dv emitnpovvTal
oteva kal £xouv AAPet
odnyieg yia tn xprfion g
OLOKELAG amd To ATOHO TO
ormoio gival umebBOuvo yla
Vv akepatdtntd ToLG. Av
N OUCKELH XPNOLHLOTIOLE(TAL
and nadd A mapovaia
nadwy, anattsital
TIPOGCEKTIKN ETIITAPNON.
Ta naidia dev mpénet va
naifouv e TN CLUOKELN.

o ENéyxete taktikd to popntd

priAévtep nutribullet®

yla evdexopeveg BAAPeg

f ixvn $Oopdag nmov Ba
pmopoloav va ennpedocouvv
N ocwoTh Aettovpyia Tou

f va anoteAéoouv kivduvo
yla tnv acdpdahela.

Mpoooxn otoug
evOEXOUEVOLG KIVOUVOULG
otav dpoprilert,
XPNOLHOTIOLEITE 1)
anoBnkevete 1o popntd
pTAévtep nutribullet® .

Mnv xpnoipomoleite

AUTM TN CLOKELA Yla
otidAmote AN €KTOG TNG
npoop{SpeVNG XPHong tng.

Mnv xpnoipomoleite

10 dopnTO UMAéVTEP
nutribullet® pe to kbmeA o
adelo.

Mnv enixelpeite va Béoete
ektdG Aettovpyiag ta
ovotApata acdaleiag.

Mnv cuvdéete otn B0pa
USB-C &M\\a avtikeipeva
ANV tou €181kol PopPTIOTH.
Mnv adAvete va
ovoowpedeTal OKOVN EVTOG

g BVpag.

AnodOyete TN cuutieon,
TIG MTWOELG 1 TG POopég
otn Bdon potép. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE TN CUCKEUR,
av n Bdon potép epdavilel
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OTIOLOOATOTE EAATTWHA.
MNa texvikn vrootrpn,
ETUKOVWVIOTE HE TNV
Yninpeoia E§unnpétnong
MNeAatwv otn dievBbuvon
nutribullet.com.

Xpnotpomnoleite pévo
e€aptApata nutribullet®
Tou npoopifovtal edIKA
yla 1o popntd punAéviep
nutribullet®. Xpnowpomnoleite
ndvta yvola avtaAakTika
kal e€aptApata
nutribullet®. Ta un yviola
avtalAaktikd dev TTAnpovyv
TG mpodlaypadég
nutribullet® kat pmopovv va
npokaAécouv BAGBeG otn
OULOKEULN ) TPAVHATIOHOUG.

O kataokevaoTthg ouvioTd
va anodelyetal n xphon
e€aptnudtwy, onwg Ta
Balakia yia kovoépfeg,
kaOw¢ pnopei va
TPokKAAETEL KIVOOVOULG 1)
TPALHATIOHOVG.

Mnv BuBilete tn Pdon
HOTEP o€ vepd | ANNa vypd
kaBapiopol. Kabapiote n
KOl OKOUTIOTE TN AmaAd pe
kaBapd mavi.

Mévo 1o kOmeANo kal

TO KAMAKL pmopovv va
MALOOUV oTo MAvw KAA&OL
ToL TMALVTNPioL TILIATWY,
Xwplig kOkAo Bépuavong

f amohbpavong. MHN

NAENETE NOTE TH BAZH
MOTEP ZE NAYNTHPIO
MIATQN.

HAEKTPIKH
AZODPAAEIA

&

T O petatponég, n

< akatahnhn xpfon

5 kaun pn tTApnon Twv

S o8Nyl pnopoibv va

g auv§noouv Tov kivduvo yla
oofapoug i Oavacipoug
TPAVHATIOHOUG KAl UAIKEG
{npiss.

e Na N dépTION TWV
MTATaPLWY TNG OUCKEVAG,
Xpnotlpotmoleite pdvo nnyég
USB pe miotonoinon UL A
tpododotikéd Katnyopiag
2 tomov ITE, yia xphon
HE TiNyEG Tpododooiag
100/240 VCA, 50/60 Hz.

O dopTIoTAG pataplwv
USB npémnet va eivau
tpododotikd Katnyopiag

2 A TpododoTikd ue
motonoinon ITE, pe
MEYLOTN OVOMOOTIKNA

téon 5V kat pedpa 2A.

Mnv xpnotponoteite pn
€eYKEKPLPEVA TPpoPOoSoTIKA.

ta Tnv anoguyh tou
kivdOvou nhektpomAnéiag,
TuPKAYLAG f TPAVHATIOHOV,
MHN ¢oprtilete kal pnv
XPNOLLOTIOLEITE TN CLUOKELA
ME Bpeyuéva xépla, dtav

gival Bpeypévn ) oe onueia
ota omnolia pmnopei va

Bpaxel.

e Mnv xpnotpomoleite tTn
OLOKELR O€ CLVONKEG
vypaociag kat unv PuBilete
oe vepd f} GN\a vypd to
kaAwdlo, To ¢ig A TN Bdon
HOTEP.

e Mnv xpnoluomoleite 1o
MTAEVTEP, AV TO KAAWDL0
éxelL dOapel, oe mepintwon
KaKAG Aeltovpyiag Tou
TPoP0odoTIkoL/POoPTIOTH
f petd and mtwon A
BAaPnN tng Pdong potép.
MNa texvikrn vmoothpén,
ETILKOWWVACTE HE TNV
Yninpeoia E§unnpétnong
MNeAatwv otn dievbuvon
nutribullet.com.

« ANENEPIOMOIEITE kaut
ANMOZYNAEETE navta
10 dopNTO UMAEVTEP
nutribullet® ané tnv npifa
ToL pebpATog, 6Tav dev
xpnotpomnotleital kat MPIN
TN cuvappoldynon, Thv
arnocuvappoAdynon, Tnv
aMayf twv e§aptnudatwy n
Tov kaBaplopo.

e Mnv ¢optilete TN oLOKELN
KOVTA o€ e0PAEKTA LAIKA,
oto kpePRAri, otov kavamné i
o€ XapTika.

* H ouokevr) npénel va
Poprtiletal pévo pe to

nAektpkd TnG kaAwdio. H
Xpfion pn cvpBatwyv A un
YVAOLWV avTAANNQKTIKWY
Mtopel va mpokaléoel
BA&Beg oto popntd
prAévtep nutribullet®

f kivdbvoug yla tnv
aocddela pe evdexSOpEVO
TPAUVMUATIONS A LAKEG
{npuies.

TPO®OAOZIA:
METPA AZDAAEIAZ

AN

Z H ouokeun npémel

5 va guvdéetal pévo
& o€ kataA\nAn npila
g s

g eval\acoodpevou

& pedparog.

 Huntipnon
Twv akéAovbwv
TpoeldomnolCEWV
MTopei va mpokaléoel
oofapoiq A Bavdoipoug
TPALMATIOHOVG amd
nAektpomnAnéia ) mupkayd,
kaBwg kat BA&Peg otn
OULOKELN.

o Xpnotpomoleite pévo
10 £101k6 TPOPOdOTIKS
(dopTioth) kat To kahwdio
yla tnv tdon tou dIKTOoUL
k&Be xwpag.

e Mnv xpnotpomoleite
dopTloTh TOiXOUL HE
obotnua A avtantopa
METATPOTAG TAoNG.
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» Mn xpnotpomoleite pn
EYKEKPLHEVEG TINYEG
Tpododoaoiag, dnwg
YEVVATPLEG A inverter.
Xpnotuomoleite
pévo tpododoacia
eVAANACOOUEVOL PEVUATOG
amnd eyKeKPLUEVN eTTOKN
npila.

» Mnv xpnoipomoleite
TaxLVPoPTIOTA A
doptioTA peyaldtepng
lox0og. Xpnolpotmoleite
pévo tpododooia
eEVAANAOCOOUEVOL PEVATOG
and eyKekpPLpEVN ETHTOLKN
npiCa A and tov avantipa
avtokivATou. Na tnv
arnoduyn evOexOUEVWV
OlakLpdvoewy TAong Kal
BpaxukuKAWPATOG, HNV
OLVOEETE TN CLOKELN OTOV
avamtApa AuToKLVATOU
katd Tnv ekkivnon.

o BeBawwBeite dtL n nAektpikn)
npiCa mapéxetl katdAAnho
T0mo tpododoaiag yla
10 dopNTO UMAévTEP
nutribullet® (tdon [V] kat
ouxvoétnta [Hz]). Av dev
glote B£Batot yia Tov TOMO
ToUL JIKTOOUL TNG KATOLK{AG
oag, ocupBoulevteite
e€eldikevpévo nAektpohdyo.

» Mnv unepdpopTwveTe TNV
npila, TNV Mpoéktaaon, To
TIOAOTIPLLO 1) NAEKTPIKEG
npiCeg GN\ou tOTOUL.

BeBawwBeite 611 gival
KATAAANAEG yla To OLVOALKS
pebua (oe ampere) Tov
anoppodd n CLOKELA
(6nwg avaypdadetal

oto TPod0odoTIkd) Kal
evOeEXOMEVEG ANNEG
OULOKELECG TIOL cuvdéovTal
oto dlo diktvo.

2 nepintwon xpAong
TP0d0odoTIkOV
EVAANNQOOCOUEVOL PEVUATOG
HE avadimAoVpEVOLG
niéhoug, BePalwbdeite étu

ol té)ol gival EVIEAWC
avolktol mplv ouvOEoeTE

10 $I1Gg otV Mpila Tov
PEVHATOG.

Mnv xpnotuomoleite to
TpododoTikd/PpopTioTH av
éxelL OopEg, av éxel TéoeL
N av éxel dexTel Loxupda
XTUTIAATA.

Mnv doprilete TIg
pTatapieg Xwpoug He
akpaieg Oeppokpaocieg.

Amnocuvdéete mavta to
TpododoTikd/PopTioTAH
otav dev XpnolloTmoLEiTal.

AZDAAEIA
KAAQAIQN

AN

E NMat™n ¢Op'l.'l°"l‘]
5 TWV pRatapuwy,

& Xpnotpomnoleite pévo to
§ kaAwd1o Tou mapéxeTal
& pe To popnTé pnAévrep
| nutribullet®.

o EAéyxete TakTikd T0
NAEKTPIKS KAAWDLO.

o Ta ekteBelpéva kaAwdia
HTtopolV va TipokaAécouv
anwlela .ooppomiag.
TomoBetAoTE Ta KAAWOLA
€TOL WOTE va PNV
okovtadtouv ) Ta Tpafoidv
katd AdBog ot dvBpwrol
Kal Ta katolkidla kovtd otn
OULOKELN.

e Mnv Tuliyete TO NAekTPIKS
KaAWwdLo TOAD odixtd
yta tn $ovAagn kat pnv to
toaki(ete ) TO oLOTPEdETE
étav 1o XpNOLHLOTIOLE(TE.

e Nla TNV TomoBétNnon
TNG GLOKELAG A TOL
tpododoTiko’/DopTIoTH,
BePaiwbdeite 611 Ta kKaAAWOIA
dev oxnpatifouv oTevEég
KAUTIOAEG Kal OTL oL
ouvOEeThpeG dev EpxovTal
oe enadn pe Tov ToiXo A HE
okAnpég emidpAveleg.

e Mnv emutpémnete oe

katowkidia kat maidid va
daykwvouv A va pacdve
kaAwdia kat aywyolg.

« lla va anoocuvdéoete 10
NAEKTPIKS KAAWD10, TIIACTE
kat tpaPAste To dig kat oxL
10 (d10 TO KaAwWdLo.

e Mnv adrjvete to kaAwdio
PbpTiong va akovund oe
(eotég emidaveleg A NYEG
OepuodTnTag, va oxnpartilet
KOMTIOUG, va cuoTpédeTal )

va §edtilel.

e MnVv onKWVeTE Kal pnv
Tpafdrte Tn cuokevr and To
kaAwdlo péptiong.

e Mnv adrvete 1o kKaAWd10
va kpépetal and tnv akpn
Tou Tpanellod A and Tov
ndyko epyaciag.

AZODPAANEIATHZ
MIMATAPIAZ

To popntd unAévtep
nutribullet® ditaBétel
enavadopTI{OpEVEG
pratapieg W6viwy ABiov.
O pnatapieg dev propolLv
va avtikatactaboulv kat
MPEMEL VA AvaKUKAwWvovTal
A va Statifevral copPpwva
M€ TOUG Kavoviopolg. To
dAvolypa A/Kal n €TOKELN
NG CLOKELAG A N amdTmelpa
avtikatdotaong Twv
pTataplwyv pnopei va
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npokaléoel nAektpomAn§ia,
BAGPeg otn cuokevn,
TUPKAYLd, TPAVHATIOHOUG N
LAIkEG {npieg.

 To mpoidv auvtd dlabétel

pratapieg 16viwy ABiov.
H Baon potép npémel

va diatiBetal cOpudwva
ME TOUG KAVOVIOHOUG.

H akatdA\AnAn diéBeon
MTtopel va mpokaléoel
aképn kat Bavaocipoug
TPAUVHUATIOHOUG A LAIKEG
{npiec Moyw dappong
Lvypwv and Tig pnatapieg
mupkayldg, vnepOéppavong
N ékpnéng. Ot pnatapieg
bvtwv AiBiou mepiléxouv
otolxeia mov, av poAbvouv
Tov Ldpoddpo opilovta,
pIopolV va pokaléoouv
kivd0voug yla tTnv vyeia.

2 € OPLOMEVEG XWPEG,
anayopeletal n d1dbeon
ALTWYV TWV HTTATAPLWYV

ME Ta olkiakd andPfAnta.
la tn owotr didBeon,
oLHPoLAEVTE(TE TOLG KATA
TOTIOUG KAVOVLIOHOUG.

lNa odnyieg oxetika

ME TN owotr didbeon,
ETIKOLWVWVAOCTE HE TA KEVIPA
oLANoOYAG kal dlaBeong Twv
emikivduvwy anoAATwV TG

TEPLOXAG oag.

H Bdon potép mou mepléxel
NV pnatapia, dev MPETEL
va ekti@etal otn pwtid

f otnv vrtepBoAikA
Oeppodtnra. H ékBeon otn
dwtid ) oe Beppokpaocieg
4vw twv 130°C pmopei va
nipokalécel BAGPeg oTIg
pratapieg kat ékpnén.

Mnv doprtilete To dopntd
prAévtep nutribullet®
kovtd og pwTtld, o€ TiNyEG
OeppdtnTag A og XwWpo He
oA LPNAR Beppokpaacia.

H ouvioTtwpevn
Oeppokpacia
neptBaAovtog yia tnv
anoBikevon kat In
dbption kupaivetal and 10
£wg 40°C.

Mnv xpnoiomnoleite to
MTIAEVTEP OE XWPOULG

ME gv duvApel ekpA§LUN
atpéodatpa (6nwg
otabpoig avedpodiacpov
Kauoipwy, xwpol katw and
TA KATACTPWHATA oKAPWY,
gykataotdoelg petadopdq
Kall anoBnkevong KALCIHWY
/KAl XNHIKWY OLOLWV

KOl XWPOL PE XNHLKEG
ouoieg ) cwpatidla otnv
atpdodalpa, Snwg okdvn
ONUNTPLAKWY A LETANWV).
2TOUG XWPOULG autolg
ptopolV va oxnUaTioTodV
omvOnpeg pe anotéAecua

Vv ékpnén n mupkayld.

Mnv xpnolpomnoleite tn
ouokeLA av n Bdaon potép

éxel umepOeppavOei,
aneAeLOEPWVEL OOMEG,
XAvel vypd, €xel
napapopPpwOei [ aNNGéel
XPWHaA/oXAKA. Z€ akpaleg
oLVOAKEG, umopsei va
untdpéel diappon and Tig
KUYENEG TNG patapiag.
To vypd tng pnatapiag
gival dlaPpwtikd kat
pmopei va givat to§ikoé.
Mrmopei va mpokaléoel
gykadpata kat givat
enmiBAaBég  Bavatnddpo
o€ mepintwon katdnoong.
> e mepintwon dlappong,
ATEVEPYOTIOIAOTE

Apéowg TN CLUOKELNA KAl
ETUKOWVWVAOTE ME TNV
Ynnpeoia E§unnpétnong
MNeAatwv otn diebbuvon
nutribullet.com.

Ze nepintwon dlappong
™n¢ pnatapiag, anodplyete
TNV enadpn He Ta VYPA TNG:

- Antoduyete tnv enadn
TOUL LYPOU ME TO dépUa, TA
HATIa, Ta polxa A ANNeG
emidAveleg. Ze mepimTtwon
enadng He To dépua, Ta
pHATa A Ta pouxa, TTAOVETE
apéowg TNV MEPLOXA
pe AdBovo vepd kal
ETILKOWVWVAOTE HE ylaTpd
) @N\oug enayyeA\paTieg
vyeiag.

e Mnv xpnoluomoleite tn

OULOKEULK O€ XWPOULG UE

ev duvapel ekpA§Lun
atpdodalpa, 6nwg, o€
pddla mavw and olvpvoug
N Oeppdotpeg, kovtd o€
kahopldép 1 Beppavtipeg

f o€ onueia ekteBelpéva
otnv aueon nAtakn
aktivofoAia.

e Mnv pixvete tn Bdon potép

otn dwtid. O1 pnatapieg
pTtopolv va gkpayoiv.

I dulaéte TIC
e 0dnyieg xpnong!

la va mpoPdaNete auTEG TIG
odnyieg online A oe &N\eg
yAMwooeg emokedOeite To site
nutribullet.com.
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nutribullet

[Meplexopeva

270
271
272

276

278

279

TuntephapPaveral
Odnydég cuvappoléynong
Pwrewvég evdeieic LED
272 DoépTion

273 PubBuiocelg

274 3ddalpata

XpAon tou popntol punAéviep
nutribullet®

Ppovtida kal cuvtApnon
276 Avtal\aktikd

2uvVTayEg

Euxaplotolpe mou mpotipfoate 1o dopntd unAéviep nutribullet®
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Tu neptAapfPavel

nutribullet

Baon potép  kOTMENNo 475ml

KATAKL yla Tov
Spépo (to-go) Péptiong USB-C

KaAwdio

H Siapdpdpwon touv mpoidvtog pnopsi va dtadépet. Na va cupouleuteite Tov mMAApn
katdoyo twv e§aptnpdtwy nutribullet® emokedpBeite to site nutribullet.com.

Mpwv anod tn xpnon yia npwtn $opa.

KAOAPIZMOZ THz
2YZKEYHZ:
>upBoulevteite TNV evotnTa
®PpovTida kal ocuvthpnon otn
oel. 276.

POPTIZH THZ ZYZKEYHZ:
>uvdéote To Lo pikpod BOoua
oL kaAwdiov USB-C tng
OLOKELNG OTNV LTIOJOXM KATW
and To mA\Aktpo Power (oto
EUNPOG LEPOG TNG Baong potép)
Kal To peyalvtepo Booua

oL KaAwdiov otV LTIOdoXN)
tpododooiag (poptioTh,
UTTONOYLOTA K.ATL.).

- Juviotdral va poptioete
oto 100% tn CLUCKELA TIPLV TN
XPNOLHLOTIOLOETE Yl TPWTN
dopd. Na pa mAfRpn poéption
anatrobvrat 60-90 Aemntd.

SupBoulevteite TV evotnTa
DPwrewvég evdeieig LED otig
oel. 270-272.

/\\ NPOEIAOMOIHZH! a va

anogVyeTe TOV Kiviuvo
TIUPKAYLAG | TPAVHATIGHOU,
Hnv doptilete av n cvuokevn A N
00pa USB-C sivai Bpeypéveg.

Odnyécg cuvappoldynong
D

KAeiolpo achpaliong

" 7 mAAKTpo anelevOépwong

- kOTteA\o 475ml
400~
|12
MAXA
300 evdeifeig pétpnong
ls
200]
L4
_100]
ml
o évdei§n evBuypdappiong
- Aemideg
. Baon potép
nutribullet

LED evdsifswv

@ mA\fktpo ON

e = unodoxn $éptiong USB-C
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PwTtewvég evdeifelc LED

1
—

6/ \2 @) 5§iktnq oL popnToL phévtep
nutribullet® diabétel £€§1 pwrevég
ypappég LED mou éxouv kdkkivo

\ f UTTAE XPWHA, AVAAOYWG ME TNV

5 /3 katdotaon Aettovpyiag TNG CLOKELAG.

— AkoNouvBoUlv Aemtopepeig e§nyRoELS.
4

Poption

Arnoucia tpododooiag
‘OMa ta LED ofnotd.

\

XapnAf pratapia

To LED 1 avaBooPrvel pe kOKKIvo

{013
4

g g

\

dépTion M\Apng $opTion
Ta LED avapoaofivouyv éwg étou ‘ONa ta LED éxouv évtovo prmhe
QATOKTACOLV £VTOVO PTAE XPWHA XPWHAL.

e

pe katebBuvon mpog ta dedld.

PuOuicelg

Evepyomoinon
Miéote to MAAKTPO pia dopd yia
va AEITOUPYAOEL TO UTAEVTEP.

‘Otav o dakTOAoG €xeL éviovo
MTIAE XPWHA, N CLOKELH glval
£TOLUN.

Anevepyomnoinon
Metd and 2 Aentd ekTdC
Aettoupyiag, To HMAévTep

amnevepyomnoleital avtépata.

‘Otav o daktOAog eival
oBnotdg, To umhévtep ival
anevepyomoLnpévo.

Aertoupyia avapei§ng
Ta prAe LED neplotpédovrtal
defiéotpoda.

Miéote to mMAAktpo Power yia
va §ekivioel évag kokAog 20
SeuTEPONETTWY.

\

‘EAeyxog pnatapiag

Kpatfote matnpévo to mAAKTPO

Power erii 2 devtepdAenta yia va
eNéy€ete To eninedo PpodpTIONG TNG

pmatapiag.
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Zpalpata

\ |/

g— ol
YrépBaon xpoévou YrnepOéppavon
)\x-:n'oupy(a(; O dwrevdg dakTvAlog avdPet

O dwrewvdg daktdhog avaPo- otaBepd pe KOKKIVO XPWHAL.
OBAVEL pe KOKKIVO XPWHA, EVAA-
Ndooovtag ta mavw kat katw LED. NOon: AlakdPte tn Aettovpyia kat
adoTe To PMAEVTEP VA KPUWOEL
NOon: AlakdPte tn Aettovpyia kat TIPLV TO XPNOLYOTIOIAoETE TTAAL
adoTe TO PMAEVTEP VA KPUWOEL
TIPLV TO XPNOLoToIAoeTE TTAAL
Mnv vrniepPaivete toug 9 kGkAoLg

avdpelng os 6 Aentd.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Feviké opalpa
O dwrewvdg daktdhog avaBooPrvel pe KOKKIVO XPWHAL.

BAaPeg kau Aboelg:
BeBaiwBeite 611 to KOTIENNO gival cWOTA oTEPEWIEVO KAl
evBuypappLopévo.
Av éxouv pmhokdpet ot Aemtideg, dokipdote pia and 1ig akdhovbeg NOoelg:
o MpooBéote Lypd oTo KOTENNO KAt dokipdoTe TTAAL
o Avakiviote fj yupiote avdmnoda 1o pniéviep yia va epmiokdpouy ot
Aemtidec.

o Amnevepyomolfote Tn cvokeLr) kat eEAevBepwote TIG Aemideg pe éva gpyaleio.

272

/N\MPOEIAOMOIHZH!

Mpw ané tnv npwtn

XpAon, Stafdote 6\eg TIg
TPOEISOTOINOELG KAl TG
oupBouvlég tpodBAagng otnv
evotnta MNpoedonoinoelg
aodaleiag (oel. 254-265).
Mpwv tn xpron va Befalwveote
MANTA 611 to pmAévtep eival
kaBaps kal dopTiopévo.
DoptioTe MAAPWG TO UTAEVTEP
TIPLV TO XPNOLUOTIOIOETE YLa
npwtn dopd. H vmodoxn
déptiong Bpioketal kAtw and
tov dwrtewvd delktn NG faong
potép. (ZupPoulevteite TNV
gvoTNTA ZUVAPHOASOYNON OTN
oel. 269)

MHN xpnoipomnoleite 1o popntd
pmAévtep nutribullet® pe to
kOmeNo ddeto.

MHN Bdalete ta e§aptipata
nutribullet® oe podpvo
MLKPOKUHATWV.

MHN adrvete 1o popntd
pmAévtep nutribullet®

Xwpig emtApnon étav
XPnolpomoleital.

MHN o¢oprtilete To popntd
prAévtep nutribullet® av to
kaAwdio USB-C sival Bpeyuévo.

MHN xpnotpomnoleite (eotd

A XA\lapd LAk oto kbTENo
avapel§ng. Ta (eotd cuotatikd
propel va mpokaAécouv
oLOCWPELON TiiEoNG OTO
odpaylopévo kOTENNO, e
mBavA e§wbnon twv {eotwv
OLOTATIKWY OTO Avolypa

oL pnopel va mpokaléoel
TPALHATIOpoUG A {Npieg.

MHN Aettovpyeite moté To
dopntd pnAévtep nutribullet®
yla neptocdtepo and éva Aemtd
k&Oe Ppopd, kabwe pmopsei va
mPokANBel pévipn (nuid oto
potép. Av TO HOTEP OTAUATACEL
va Aettovpyei, dtakdPte Tn
Aettoupyia kal adnoTe
OULOKELA va KpLWaoeL. To dopntd
priAévtep nutribullet® éxel
gowteplkd Oepikd dlakdmTn
oL oTapaTd tn Asttovpyia
ToL poTép €dv LTePOepuavOEl.
la Tnv anokatdotaon tng
Aettoupyiag, adrote Tov
Oepikd SLAKOTITN VA KPLWOEL.

ENéyxete MANTA TG Aemideq.
Katd tn didpketa tng meptédou
gyyonong, mpwv adalpéoste

TG NemidEG, EMIKOWVWVAOTE HE
v Ynnpeoia E§unnpétnong
Mehatwy yia va AaPete odnyieg
OXETIKA pe TNV aodaln
avtikardotaon.
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XpRARon tou dopntou
unAévtep nutribullet®

1 KaBapilete to kOmeN o
avape§ng pe (eotd vepd kalt
anoppunavtikd and tn xpHon.

ZHMANTIKO: Mnopeite va
kaBapioete To unMAévtep pixvovtag
kpUo vePS Kkal pia ctaydva
aAnopPUTAVTIKS 0TO KOTEANO KAl
ekTENDVTAG évav KOKAO avAape§ng.

©

=

v
)O'V

&

nutribullet

e

i e

2 Adaipéote To Kamékt kat
npooBéote ta LAIKA.

/1\ MPOEIAOMOIHZH! lia Tig
HéyloTeg EMBSOELG, PNV
uvnepPaivete Tnv évdei§n MAX,
pnv yepilete utepfolika To
kOTtENNO KAl XPNOIHOTIOLE(TE

EMAPKN TOGOTNTA LYPWV LAIKWV.

=)

nutribullet

N
[ ]

3 TomoBetAoTE TO poPNTS
purAévrep nutribullet® oe
kaBapn, oteyvA kat emimedn
emipdvela.

ZHMANTIKO: BeBawwbeite 61t 1o
kOTteENNo eival cwotd tomoBetnpévo,
gvBbuypappifovrag ta dvo ixvn oto
kOmeNo kal ot Baon potép.

4 B3\ ote To KAkt oo

kOmeNNo.

ZHMANTIKO: BeBawwBeite 611 n
aoddaleia Tou kumtéAhouv BpiokeTat
o€ k&Betn Béon KAeWWHATOG.

nutribullet

5 oéoteoe Aettoupyia To
prAéviep méfovtag pia popd
to mAAkTpo Power. Mepipévete
niepinou 1 deutepdAento wg
6tou ohokAnpwOei n kivnon
otn dwtewvr) évdelén.

ZHMANTIKO: Metd amnd 2 Aemtd
€KTOG Aettovpyiag, To PmAévep
anevepyomoleital avtépata
(Aertoupyia Sleep). Me tov TpéTO
autd anodevyetal n akovola
avape§n kat av€avetat n didpkela
™™g unatapiag.

nutribullet

7 Meta v avapedn,
neplotpéPte TNV acdpdiela
TPOG TA KATW yla va §ekAeIOWOEL
10 KOTtEANO.

6 Meta TNV evepyomoinon

Tou UmAévTep, TiEoTe AN
to mAAkTpo Power yia va
EekwvAoel évag kOkhog 20

SeuTEPONETTWV.

Av Béhete moA\amAf avape§n
TwV LAIKWV A va SlakOPeTe tov
kOkho avdpelng, méote AL
to mAAkTPo Power.

& MPOEIAOMNOIHEH! Mnv

XTUTATE TA LALKA TIEPLOCOTEPO
anoé éva Aents, yla va
ano¢lyete urtepfolik av§non
OeppéTnTag kal nieong. Nna va
enavaldfete Tov kKOKAo, TPV
Oécete AN o€ Aettoupyia Th
OUOKELR, avoi§Te MTPOOEKTIKA
To KOTENNO yla va ekTovwOsei n
cuoowpevpévn tigon.

nutribullet

e 1

Miéote TOo MAAKTPO OTO KATAKL
yla va to avoi§ete kal va
anokaAupOe( To atdplo.
Anohadote to smoothie cag!
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Ppovtida kal cuvtApnon

1.

Metd and k&Be xpron,
BePawwBeite bt éxete
anevepyoTmolAoel To dopntd
priAévtep nutribullet®.

2,

MAGvete oto X€pt TO KOTIENNO

Kal To kamndkt pe (ot vepd kal
QATIOPPUTAVTLKS KAl GTN CLVEXELQ
§ePydhte ta:

THMANTIKO: H Béon potép AEN
mAévetal o€ MAvvTAplo Tidtwy. Qotdoo,
70 KOTIEANNO KAL TO KATIAKL UIopolv

va mMAvBolV oTo MAvw KaAdBt tou
mAuvtnpiov MATwy, Xwpig To MPdypaApUa
Béppavong A anohdpavong.

3.

ZemMAOVETE TTPOOCEKTIKA TIG
Aemideg kal kaBapiote TG e
odouyydpt A vypd mavi:

ZHMANTIKO: lMoté pnv Bubilete
Bd&on potép oe vepd.

/"\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv
ayyilete Tig Aenideg! Eivau
OO KopTEPES.

/"\ MPOEIAOMOIHEH! Mnv
Xpnotpomnoteite {eoTd N\
XAMapd vypd oo kdmeA o
Twv 475 ml.

/"\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv
BuBilete MOTE tn Béon
pHoTép o€ vePS | Ao vypo.

4,

To popntd umAéviep nutribullet®
nipémnel va puldooetal ot
aodaléc onueio kal o

6pBia Béon pe to kdTeENO
TtomoBetnuévo, £ToL WOoTe

va pnv givat exteOelpéveg ot
Aenideg. Mnv tomoBeteite

&N\a avtikeipeva ndvw and t
ouokeun étav tnv anobnkeldete.

Avtal\akTika

la va napayyeilete
avtal\akTikd kat ANa
e€aptApara, enokedOBeite TNV
lotooeAida nutribullet.com/
shop/accessories.

Odnyo¢g cuvtaywy yia
To PoPNTO UTMAEVTEP
nutribullet®

H {wA eival nepinhokn. H vytewvi
Siwatpodn oxt.

Yriépoxa smoothies, mavtod. Auté gival to dopntd prAéviep
nutribullet®. AutA n cvokeun pe to pkpd BApog oag emTpémel va
etolpdlete ta ayannuéva cag smoothie xwpig kaAwdia A npileg.
Apkei va tn doptioete, va tnv ndpete pali oag oto ta&idt kat va tn
XPNOlHOTIOI|OETE OTIOTE TN XPELACTEITE.

Eite BéAete éva smoothie mpwrteivwy yia petd tnv mpondvnon, éva

VYLEWVO HikpoyeOpa oTo Ta&idL ] éva LTTEPOXO KAl ATTOAAVOTIKS KOKTELA

dimAa otnv mioiva, autd to ebXPNOTO UMAEVTEP 0ag TPoodEPEL TA

ndvta 6movu ki av Bpebeite. O dpoptiotg USB-C tpododortei éva potép
yta 15+ kOkAoug avAape§ng kat to e0XPNoTo kamndkl To kablotd ebkoAo

otn petadopd yia SAeG TIG TEPLMETELEG OAG.

Na fekivnua, oag mapouvotdlovpe pia pikpf SLANOYH amnd 0KONEG
KOl UTTEPOXEG OLVTAYEG yia kadé pe yadha, smoothies, odAtoeg kau
HLpwdIKA. Pi€te pua patid, avapeifte ta ayannpéva oag VAKA kat
anoAaloTE LTIEPOXEG TTAPATKEVEG.

ZEKIVAOTE TWPA.
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Apoocepd apwpaTIkO Yala

AOZEIZTIA 1 MEPIAA

Yriépoxo dpooepd kal kpepwdeg yaAa, mholoto oe (eoTd Kal
TEVTAVOOTIHA KAPLUKEDHATA UE AVTIPAEYHOVWDN KAl avTLo§eldwTIKA
dpdon.

250 ml  TAAA BPQMHZ XQPIZ 1 Pi€te to kOMENNO Sha ta

ZAXAPH UMK PE TN OELPd TIoV

25 ml ATAYH avagépovralt

2 ZE®AOYAISMENH 2 Kheiote to kamdkt kat
MINEPOPIZA KOMMENH ekteNéoTe Evav AP KOKAO
ZE AENTEZ ®ETEZ avapegng.

79 AAEZMENOZ
KOYPKOYMAZ

pia AIQMENO MAYPO

npéla  MIMEPI
19 KANEAA AAEEMENH
100g  MArox

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 300 ML

Oeppideg 170, Aimapda 1,5 g,
vdatdavOpakeg 38 g, puTikéG iveg 3 g,
odkxapa 16 g, mpwteiveg 2 g.

Kpbo yaha Matoca

AOZEIZ TIA1 MEPIAA

To todi patoa dev eival moté apketd. Auto sival aiyoupo. Agv
XopTaivoupe moté TNV mavioxupn evepyetikr dpdaon Tov MPACIVoU
toayloy, 1iwg otav cuvduvdletal TENEla pe Eva KPERWDEG KPUO YAAa.

250 ml  TAAA BPQMHZ XQPIZ 1 Pifte to kOmeN\o Sha ta
ZAXAPH UAIKG pE TN oElpd TTov
25 ml ATAYH avagépovralt.
2 Kheiote to kamdkt kat
exteNéote évav ARPN KOKAO
avape§ng.

59 TEAi MATZA SE SKONH
100g  MArog

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 300 ML

Beppideg 190, himapd 2 g,
vdatdvOpakeg 39 g, PUTIKEG iveg 5 g,
odkxapa 16 g, mpwrteiveg 5 g.
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Smoothie pe pnavava kat
duoTikofolTUpO

AOZEIZ TIA1 MEPIAA
‘Eva vnépoxo, mhovoto kal kpepwdeg smoothie mouv pmnopei va

katavaAwOei wg emidoptiio, aAAA kAl OTIOLAOATIOTE OTIYHA TNG NHEPAG
XAapn oTiG OPEMTIKEG TOL IOLOTNTEG.

250 ml

15 ml
Y2
159

59

100 g

FAAA AMYTAAAOY ME 1
BANIAIA XQPIZ ZAXAPH

ZIPOMNI ZPENAAMOY
MIANANA
DYZTIKOBOYTYPO

KAKAO ZE ZKONH XQPIZ
ZAXAPH

NAroz

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 350 ML

Oeppideg 260, Mmapd 13 g,
vdatavOpakeg 33 g, PuTikég iveg 5 g,
odkxapa 21 g, npwreiveg 6 g.

Pi€te to kOmeN\o S\a ta
UALKA PE TN OELPd IOV
avadépovralt.

Kheiote to kamdkt kat
exteNéote évav ARPN KOKAO

avAape§ng.

Smoothie kpépag e

TMOPTOKAAL

AOZEIZ TIA1 MEPIAA

Kpepwdeg yaha kaptdag, yAukd katl apwpatikd moptokdAl, analn
pravava... cuotatikd mov Oa Aatpéete og Autd TO LTIEPOXO

smoothie.

200 ml  TAAA KAPYAAZ ZE

KONZEPBA
2,5ml EKXYAIZMA
NOPTOKAAIOY
1ml EKXYAIZMA BANIAIAZ
5ml ZIPOMNI ZPENAAMOY
Y2 1MOPTOKAAI
KOMMENO ZTA 2
Y2 MIMANANA

50 g MAros

AIATPO®IKH AZIA ANA MEPIAA
TQN 300 ML

Oepuideg 350, Mmapd 24 g,
vdatdvOpakeg 30 g, PUTIKEG (veg 4 g,
odkxapa 20 g, npwrteiveg 3 g.

1 Pite to kOMEN o SAa ta LALKA

ekT6G and tov nAyo, e TN
oelpd nov avadgépovral.

K\elote To kamdxt kat
ekteNéoTe évav KOKAO

avape§ng.

AdalpéoTe TO KAMAKL KAl
npooBéote Tov mdyo oto
kOmeNNo. KAe{oTe To kKamakt
KAl eKTENEOTE évav akdun
KOKAO avApe§ng.
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Smoothie pe pnavava kat
bpdouleg

AOZEIZ TIA1 MEPIAA

To téAelo kKhaowkd smoothie. NMpooBéote pia pefobpa ondpoug toia
yla neplocotepeg iveg kat Q3 kat eNdxloTto ekxOAlopa Baviliag yia mo
euxdplotn yebon. Ztnv vyeia cag!

250 ml  TAAA AMYTAAAOQOY ME 1 Pite o kOMENNO Sha ta
BANIAIA XQPIZ ZAXAPH LAIKA pe TN oglpd mou

2,5ml  EKXYAIZMA BANIAIAZ avagepovral.

2 Klelote to kamékt kalt
exteNéote évav ARPN KOKAO
avAape§ng.

100 g ®PEZKEZ ®PAOYAEZ
Y2 MIMANANA

159 ZMOPOITZIA

100 g NAroz

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 350 ML

Oeppideg 170, Aimapd 5 g,
vdatdvOpakeg 28 g, PUTIKEG iveg 8 g,
odkxapa 13 g, mpwreiveg 4 g.

Mapyapita pe pavyko

AOZEIZ TIA1 MEPIAA
To katePuypévo pdvyko mpocBétel pia yAukld kat dpooepn TiveNld
otnVv KAaoikr papyapita. flapvipete To motrpt pe Aiyo kauvtepd aldTt
yla va éxete to MAApeG dAopa Twv YEOOEWV.

30 ml XYMOZ 1 Pite to kOMEN O SAa Ta
MOXXOAEMONO UAIKG pE TN oElpd TTov
75 ml TEKIAA avagépovralt.
30 ml TRIPLE SEC K)\eic',rs T0 ,I(G.'I'tdKllKCll ,
exteNéote évav ARPN KOKAO
150 g KATEWYTMENO MANTKO Av Oé\ete, maonalicte
META AMO AMOWYZH 10 %o xeihog £vé¢ noTNPLOL
AENTON pe Tajin: tpiYte pua péta
piat AAATI HooxoNépovo oTo Xeihog Kkal
npéla otn ouvéxela Pubiote o oTO
Tajin. Adeldote To smoothie
1 MIA ®ETA oo ToThOL
MOZXOAEMONOTTIA npt.
FTAPNIPIZMA

TAJIN TTATAPNIPIZMA

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA

TQN 177 ML
Beppideg 190, Aimapd 0 g,

vdatdvOpakeg 26 g, PUTIKEG iveg 2 g,
odkyapa 22 g, mpwreiveg 0 g.
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Pancake

Adoelg yia: 2 pepideg

Autd ta adpdta pancakes pe aledpl Bpwpng givat éva mevtavéoTipo

KAl LYLELVO OTOLXE(O Yla KABE TTpwivo.

120 ml TAAA AMYTAAANOY
XQPIZ ZAXAPH

25ml EKXYAIEMA BANIAIAS
459 NIGAAES BPOMHE

v, MMANANA

10g AINAPOZMOPOX

159 KANEAA

pia AAATI
npéla

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 270 G, A 4 PANCAKES
Oeppideg 220, Ainapd 6 g,
vdatavOpakeg 35 g, puTIKEG iveg 7 g,
odkxapa 5 g, mpwreiveg 8 g.

Pi€te tn Bpwpn oto kbmeNNo.

Kheiote To kamdkt kat
XTUTTAOTE TNV yla évav KOKAO,
WOoTE va oxnuatiotel To
alelpt.

Adoi aléoete TN Bpwpn,
adalpéoTe To Kamdakt Kal
npooBéote Ta uvmdhotma LAKA
oTo KOTENNO e TN OElpd TTov
avadépovral.

Kheiote To kamakt kat
XTUTAOTE Ta. Av Xpeldletal,
QVOKLVAOTE TO UTAEVTEP Yyl
VA avakateuTolV Ta UAIKA Kal
XTUTTACTE Ta TAAL

2AAToa

Adboelg yia: 8 pepideg

H dpéokia odhtoa mapackevAletal o€ pia OTIypr e autd To e0KONO
Kal e0yevoTo pelypa amnd viopdra, uneptd, KPeUUOSL kal okdpdo.

120 g YIAOKOMMENH

NTOMATA ME XYMO XE
KOYTI

100g  KOKKINH NINEPIA ZE
KOMMATIA

15 TPIMMENO KPEMMYAI

2 SKEAIAEZ 3KOPAO

1g WIAOKOMMENH
KAYTEPH MIMEPIA

3g ANATI

19 MAYPO NIMNEPI

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 35 GR

Oeppideg 5, Mmapd 0 g,
vdatdvOpakeg 1g, PuTikég iveg 0 g,
odkxapa 1g, npwreiveg 0 g.

1 Pite to kOMEN O SAa Ta

UALKA PE TN OELPd oV
avadépovral.

Kheiote To kamdkt kat
XTYNHZTE ME AIAKOMEZ
£wg Otou emutevxBei n
emBuLUNTA LPA.
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2AAtoa e KPEUHUUOL Kal

avnOo

Adboelg yia: 8 pepideg

AuTA N KPepWONG odAtoa divel pla dpoaeph kal euXApLoTn yevon o€
ONa oxedov ta payntd, and tig caldteg wg Ta dNUNTPLakd Kal Ta

Palade.

80g MAHPEZ AOYPTI
1B5ml  XYMOZ AEMONIOY
359 ATTOYPAKI ZE ®ETEZ
25g  AAATI

35g  KPEMMYAI ZE SKONH

3-5 BAAZTAPIA ®PEZKOZ
ANHOOZ
4 DYANA MENTAZ

AIATPO®IKH A=ZIA ANA MEPIAA
TQN 30 GR

Oeppideg 30, Aimapda 1,5 g,
vdatdvOpakeg 2 g, PUTIKEG iveg O g,
odkxapa 1g, npwreiveg 3 g.

1 Pite to kOMEN O SAa ta

UALKA PE TN OELPd oV
avagépovralt.

Kheiote To kamdkt kat
exteNéote évav ARPN KOKAO
avdape§ng. Av xpetdletal,
exteNéote évav deltepo
KOKAO.

Biveykpét pe fatépouvpa

Adboelg yia: 8 pepideg

Mua vriépoxn mikavtikn cdAktoaq, I8avIKA ylo OTIOLOdATIOTE pelypa

bPECKWV AAXAVIKWY.

120 ml EZTPA MAPOENO
EAAIOAAAO

15 ml MHAOZ=1AO

30 ml Z1A1 KOKKINOY KPAZIOY
60g ®PEZKA BATOMOYPA

1 3KEAIAA SKOPAO

KOMMENH =TA 2
3g AAEZMENO ZINAMNI
19 ANATI

AIATPO®IKH A=IA ANA MEPIAA
TQN 30 ML

Beppideg 130, hmapd 14 g,
vdatdvOpakeg 1g, puTikég iveg1g,
odkxapa 0 g, mpwteiveg 0 g.

1 Pite to kOMEN O SAa Ta

UALKA PE TN OELPd oV
avagépovralt.

Kheiote to kamdakt kat
exteNéote évav ARPN KOKAO
avape§ng.
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Wazne srodki ostroznosci

Podczas obstugi blendera przenosnego nutribullet® pamietaj, ze
NAJWAZNIEJSZE JEST BEZPIECZENSTWO.

Ostrzezenie! Aby uniknqé ryzyka odniesienia powaznych obrazer ciata lub

ROQGLENIA U U ‘I'_ P e KO '_I‘ll RienNdera 'l‘l'f‘

© 2 Zni ¢ i je. Podczas korzystania
z kazdego urzqdzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzegaé
podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym réwniez ponizszych istotnych
informacji.

Jezeli z blendera przenosnego nutribullet® korzystajq inne osoby, nalezy
upewnic¢ sig, ze znajg one informacje dotyczqce BHP zawarte w tej
instrukcji oraz we wszelkich innych dodatkowych zaleceniach dotyczqcych
bezpieczenstwa lub uzytkowania. Wszystkie osoby uzywajqgce blendera
powinny przeczytaé calq niniejszq instrukcje, aby dowiedziec¢ sig, jak
korzystaé z niego w sposéb bezpieczny.

| Zachowaj niniejszq instrukcje!
e TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

BEZPIECZENSTWO
ZWIAZANE

Z CIEPLEM

| CISNIENIEM

AN

NIE blenduj gorqcych,
cieptych, gazowanych ani
musujgcych sktadnikow.

obstugi urzgdzenia. Grozi
to odniesieniem obrazen
ciata wskutek wydostania
sie gorqgcej zawartosci

z kielicha lub kontaktu

z odstonietymi ostrzami.

 Blenduj tylko sktadniki
przechowywane
w temperaturze pokojowej
lub w lodéwce (o temp. 21°C

o W przeciwnym razie lub zimniejsze).

w kielichu blendera
nutribullet® moze
wytworzy¢ sie zbyt
wysokie ci$nienie, ktére
spowoduje rozdzielenie
kielicha i podstawy

z silnikiem podczas

 Sktadniki gazowane
i musujgce (takie jak
napoje gazowane, proszek
do pieczenia, soda
oczyszczona, drozdze,
niektdre ciasta wyrabiane,
ciasta w proszku, suchy

[6d lub inne sktadniki
zawierajqce bgbelki)
wydzielajq gazy, ktére
podczas blendowania
zwiekszajq ci$nienie

w kielichu. Niektére biatka
w proszku zawierajqg
sktadniki musujgce. Przed
rozpoczeciem blendowania
zawsze sprawdzaj sktadniki
wszystkich suplementéw.
Wszystkie sktadniki trzeba
zawsze sprawdzacé przed

rozpoczeciem blendowania.

E NIE blenduj sktadnikéw

E dtuzej niz przez minute.

N Nie wykonuj kolejnych

'g cykli blendowania, ktérych

taczny czas przekracza
minute.

¢ Blendowanie powoduje,

ze sktadniki nagrzewajq
sie, co sprawia, ze wraz

z uptywem czasu ci$nienie
w kielichu wzrasta. Ciggte
blendowanie sktadnikéw
trwajgce dtuzej niz minute
grozi rozdzieleniem kielicha,
odstonieciem ostrza lub
wydostaniem sie gorqcej
zawartoséci z kielicha, a co
za tym idzie odniesieniem
obrazen ciata.

AN

NIE zostawiaj
zblendowanych sktadnikéw

w szczelnie zamknietym
kielichu kubku przez
dluzszy czas.

Pozostawione zblendowane
sktadniki mogq sie zepsu¢

i sfermentowad, zwiekszajqgc
cisnienie w kielichu.

W rezultacie kielich po
otwarciu moze odtqgczyé

sie od podstawy z silnikiem,
powodujgc obrazenia ciata
wskutek kontaktu z gorgcq
zawartosciq kielicha lub
odstonietymi ostrzami.

« Dostep do zblendowanej

zawadrtosci mozna uzyskadé
wytgcznie przez ustnik

i zakretke z uchwytem.

W tym celu ostroznie odkre¢
zakretke po zakorczeniu
blendowania.

PRZESTROGI
DOTYCZACE
KIELICHA

Jezeli kielich jest gorgcy

lub ciepty w dotyku,

jego zawartos¢ moze

by¢ ROZGRZANA i POD
CISNIENIEM. W takim
wypadku wykonaj ponizsze
czynnosci:

o ZOSTAW KIELICH I GO

NIE OTWIERAJ. Zostaw
kielich w miejscu, w ktérym
aktualnie sie znajduje - nie
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dotykaj go i nie pozwalaj,
aby dotykaty go inne
osoby. NIGDY nie oddzielaj
kielicha od podstawy

z silnikiem, poniewaz grozi
to odniesieniem obrazen
ciata.

 Nie blenduj ponownie.

e Zaczekaj co najmniej 30
minut, zeby kielich ostygt.
Jezeli po uptywie tego czasu
nadal jest ciepty, zaczekaj,
dopdki nie ostygnie.

« Gdy kielich bedzie chtodny
w dotyku, skieruj zakretke
z dala od twarzy i ciata
i powoli jg odkreé. Wlej
zawartos¢ kielicha do
innego naczynia.

BEZPIECZENSTWO
KIELICHA

Prawidtowe korzystanie

z kielicha jest istotne

dla bezpiecznej obstugi
blendera przeno$nego
nutribullet®. Korzystanie

z kielicha w sposéb niezgodny
z niniejszq instrukcjq grozi
odniesieniem obrazen ciatq,
szkodami materialnymi lub
uszkodzeniem urzqgdzenia.

e Przed rozpoczeciem
blendowania ZAWSZE
upewniaqj sie, ze kielich jest
bezpiecznie zablokowany

na podstawie z silnikiem.
Silnik nie wtqgczy sie,
dopdki kielich nie zostanie
ustawiony w pozycji
zablokowane;j.

Korzystaj z urzgdzenia
TYLKO wtedy, gdy zakretka
jest zatozona.

NIE przekraczaj linii
wskazujgcej poziom
maksymalny. Przekroczenie
tej linii grozi wyciekiem
sktadnikéw lub
zatrzymaniem ostrza.

NIE odtqgczaj kielicha ani
nie odkrecaj zakretki, gdy
urzgdzenie pracuje.

NIE napetniaj kielicha
lodem, poniewaz mozna

w ten sposdb unieruchomi¢
ostrza i spowodowad
uszkodzenie urzgdzenia

lub obrazenia ciata. Przed
rozpoczeciem blendowania
zawsze uzywaj
odpowiedniej ilosci srodkéw
ciektych.

Nie uzywaj kielicha, jezeli
wykryto, ze jest pekniety,
nieprzezroczysty lub
uszkodzony w inny sposdb.

Czesci zamienne zamawiaj
wytqgcznie ze strony
nutribullet.com lub
kontaktujgc sie z Dziatem
obstugi klienta.

BEZPIECZENSTWO
OSTRZA

AN

Ostrza sq ostre! Aby nie
doznac obrazen, postepuj
Z nimi ostroznie.

Nie dotykaj ostrych krawedzi
ostrzy.

e Mocujqc kielich do
podstawy z silnikiem, nie
zblizaj dfoni ani palcéw do
ostrzy.

» Myjqgc ostrza recznie,
zachowuj ostroznosé.

e Przed przystgpieniem do
montazu, demontazu lub
czyszczenia ostrza lub
podstawy z silnikiem zawsze
upewniaj sie, czy zasilanie
jest wytgczone, a tadowarka
jest odtgczona.

Nie odktadaj podstawy

z silnikiem z odstonigtymi
ostrzami. Zawsze mocuj
kielich do podstawy

z silnikiem.

AN

Gdy blender pracuje,
NIGDY nie wkiadaj dtoni do
kielicha ani nie zblizaj ich
do ostrza.

 Nie odtqgczaj kielicha ani
nie odkrecaj zakretki,

dopdki ostrza nie zostang
catkowicie zatrzymane.
Ostrza mogqg uruchomié
sie nawet wtedy, gdy
zakretka jest zdjeta.
Nieprzestrzeganie tych
zalecen grozi odniesieniem
obrazen ciata, szkodami
materialnymi lub
uszkodzeniem urzqdzenia.

UTRZYMANIE
| PRZESTROGI
DOTYCZACE
OSTRZA

AN

Nie uzywaj ostrza, ktore jest
wygiete lub uszkodzone.

e Na biezgco sprawdzaj
ostrza pod kgtem
uszkodzen. Po wykryciu
uszkodzen skontaktuj sie
z Dziatem obstugi klienta
w celu wyjecia i wymiany
ostrzy.

e Przed przystgpieniem
do obstugi blendera
wyjmij z kielicha wszystkie
przyrzqdy i przedmioty
niezwigzane ze sktadnikami,
aby nie dopusci¢ do
odniesienia obrazen ciata
lub uszkodzenia ostrza
i urzgdzenia.

« Owoce pestkowe mozna
blendowa¢ wytgcznie po
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uprzednim wyjeciu z nich
pestek/nasion. Twarde
sktadniki mogq uszkodzi¢
ostrze.

o W przypadku przepetnienia
kielicha ostrza mogq
przestac sie obracaé. Aby
rozwigza¢ ten problem,
zapoznaj sie z punktem
Btedy w niniejszej instrukcji.

BEZPIECZENSTWO
OTOCZENIA

AN

EEJ' NIE uzywaj blendera

i przenosnego nutribullet®

E podczas prowadzenia

'g pojazdéw, obstugi
maszyn, jazdy na rowerze,
chodzenia lub wykonywania
innych czynnosci
wymagajqgcych catkowitego
skupienia.

» Nie wystawiaj blendera
przenosnego nutribullet®
na dziatanie skrajnych
temperatur, poniewaz
mozna w ten sposdb
uszkodzi¢ akumulatory,
uszczelnienia i inne czesci
urzqgdzenia.

« Nie stawiaj blendera
przenosnego nutribullet®
na nieréwnych
lub niestabilnych
powierzchniach.

e Nie susz urzgdzenia
suszarkqg do wtosdw,
suszarkqg do ubran,

w standardowym piecu ani
w kuchence mikrofalowe;.
Jezeli urzgdzenie jest
mokre, ostroznie wytrzyj je
z zewnaqtrz czystq, suchqg
szmatkg.

Nie uzywaj urzgdzenia

w poblizu wody,

w wilgotnym miejscu ani
wtedy, gdy pada deszcz lub
$nieg.

Nie uzywaj urzgdzenia

w poblizu otwartego ognia
lub innego Zrédta ciepta,

w poblizu miejsc, w ktérych
wystepujg nadmierne ilosci
zabrudzen, pytu, oleju lub
substancji chemicznych, ani
w miejscach wystawionych
na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Nie zostawiaj blendera
przenosnego nutribullet®

w pojezdzie, szczegdlnie
latem lub zimq.
Dtugotrwate narazenie
urzgdzenia na dziatanie
skrajnych temperatur

grozi rozszczelnieniem,
rozerwaniem lub wybuchem
akumulatoréw.

UZYTKOWANIE
| BEZPIECZENSTWO
OGOLNE

AN

ui Nieprzestrzeganie

i jakichkolwiek zalecer

N dotyczqcych blendera

g przenosnego nutribullet®
grozi powaznymi lub
Smiertelnymi obrazeniami
ciata bgdz szkodami
materialnymi.

e Z urzgdzenia nie mogq
korzysta¢ osoby (takze
dzieci), u ktérych
stwierdzono ostabione
zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe,
albo ktérym brakuje
odpowiedniej wiedzy
i doswiadczenia, chyba
ze sq $cisle nadzorowane
i otrzymaty odpowiednie
instrukcje dotyczgce
korzystania z urzgdzenia od
0s6b odpowiedzialnych za
ich bezpieczenstwo. Dzieci
nie mogq samodzielnie
korzysta¢ z urzgdzenia.
Dzieci powinny pozostawadé
pod nadzorem, by
nie mogty bawi¢ sie
urzgdzeniem.

e Co pewien czas sprawdzaj
elementy blendera
przenosnego nutribullet®

pod katem uszkodzenia lub
zuzycia, gdyz mogq one
uniemozliwi¢ prawidtowe
dziatanie urzgdzenia lub
stwarzaé zagrozenie dla
bezpieczenstwa.

Podczas tadowania,
uzywania lub
przechowywania blendera
przenosnego nutribullet®
pamietaj o potencjalnych
zagrozeniach.

Uzywaj urzqdzenia
wytqgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Nie uzywaj blendera
przenosnego nutribullet®,
gdy kielich jest pusty.

Nie wolno obchodzi¢
mechanizmu blokady.

Do portu USB-C mozna
podtgczaé wytgcznie
odpowiedniqg tadowarke.
Regularnie usuwaj z niego
kurz.

Nie zgniataj, nie upuszczaj
ani nie dopuszczaj do
uszkodzenia podstawy

z silnikiem. Nie obstuguj
urzqdzenia, jesli podstawa
z silnikiem jest w jakikolwiek
sposéb uszkodzona. Jesli
chcesz uzyska¢ pomoc
skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta na
nutribullet.com.
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« Uzywaj wytgcznie
przystawek/akcesoridw
nutribullet® przeznaczonych
dla blendera przenosnego
nutribullet®. Zawsze
uzywaj oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéow
nutribullet®. Czesci z rynku
wtdérnego nie sq wykonane
zgodnie ze specyfikacjq
nutribullet® i mogq
uszkodzi¢ urzgdzenie lub
spowodowaé powazne
obrazenia.

Producent nie zaleca
uzywania takich przystawek
jak stoiki do przetwordw,
poniewaz mogq one
spowodowaé obrazenia
ciata.

Nie czy$¢ podstawy

z silnikiem poprzez
zanurzanie jej w wodzie

lub innych ptynnych
$rodkach czyszczgcych.
Mozna wytqgcznie ostroznie
wyciera¢ jg na sucho czystq
szmatkg.

o W zmywarce mozna my¢
wytqgcznie kielich i zakretke
- w tym celu nalezy
umiesci¢ je w gérnym
koszu i stosowa¢ cykl bez
podgrzewania lub srodkéw
odkazajgcych. MYCIE
PODSTAWY Z SILNIKIEM
W ZMYWARCE JEST
ZABRONIONE.

BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

AN

i Wprowadzanie zmian do

4 . . s e
& urzgdzenia, niewtasciwe

N uzytkowanie urzqdzenia

t> oraz nieprzestrzeganie

? zalecen grozq powaznymi
lub $miertelnymi
obrazeniami ciata bgdz
szkodami materialnymi.

e Do tadowania urzgdzenia
mozna uzywad
wytqgcznie tadowarek
USB z certyfikatem UL,
zasilaczy z certyfikatem
ITE lub zasilaczy klasy
2 o parametrach
znamionowych od 100 V AC
do 240 V AC przy 50-
60 Hz. tadowarka USB
musi by¢ wyposazona
w zasilacz klasy 2 lub
zasilacz z certyfikatem
ITE o maksymalnych
znamionowych
parametrach wyjsciowych
5Vi2A. Nie uzywaj
niezatwierdzonych zrédet
zasilania.

o Aby nie dopusci¢ do
ryzyka porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub
odniesienia obrazen ciata,
NIE taduj ani nie obstuguj
urzgdzenia, gdy jest mokre,
w miejscu, ktére moze

ulec zawilgoceniu, ani nie

przenos$ go mokrymi dtorimi.

Nie uzywaj urzqdzenia
w mokrym miejscu ani
nie zanurzaj przewodu
zasilajgcego, wtyczki
ani podstawy z silnikiem
w wodzie lub innych
ptynach.

Nie obstuguj urzgdzenia

w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego,
zasilacza lub tadowarki,
nieprawidtowego dziatania
urzgdzenia lub upuszczenia
bqgdz jokiegokolwiek
uszkodzenia podstawy

z silnikiem. Jesli chcesz
uzyska¢ pomoc skontaktuj
sie z dziatem obstugi klienta
na nutribullet.com.

WYLACZA]J ZASILANIE

i ODLACZA) WTYCZKE
blendera przenosnego
nutribullet®, gdy nie jest on
uzywany oraz PRZED jego
montazem, demontazem,
czyszczeniem lub wymiang
akcesoridw.

Nie taduj urzgdzenia

w poblizu materiatéw
tatwopalnych, na tézku lub
kanapie ani na jakimkolwiek
materiale papierowym.

Urzgdzenie mozna tadowaé
wytgcznie dotgczonym
do zestawu przewodem

zasilajgcym. Uzywanie
niekompatybilnych czesci
lub czesci z rynku wtérnego
moze spowodowad
uszkodzenie blendera
przenosnego nutribullet®
lub wystgpienie zagrozen
dla bezpieczenstwa,
ktére mogqg doprowadzi¢
do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzqgdzenia.

BEZPIECZENSTWO
ZASILACZA

N

Zawsze uzywaj
odpowiednio dobranego do
urzgdzenia zasilacza prgdu
przemiennego.

» Nieprzestrzeganie
ponizszych srodkéw
ostroznosci grozi
odniesieniem powaznych
lub $miertelnych obrazen
wskutek porazenia prgdem
elektrycznym lub pozaru
bgdz uszkodzeniem
urzqgdzenia.

» Uzywaj wytqcznie zasilacza
(np. tadowarki, tadowarki
z modutem zasilajgcym)
i przewodu zasilajgcego
przystosowanego do
napiecia stosowanego
w danym kraju.

 Nie uzywaj tadowarki
sieciowej z przetwornicq
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napiecia lub adapterem.

Nie uzywaj
niestandardowych zrédet
zasilania, takich jak
generatory czy falowniki.
Uzywaj wytgcznie

prgdu przemiennego ze
standardowego gniazda
sciennego.

Nie uzywaj tadowarki

z funkcjq szybkiego
tadowania ani o wyzszej
mocy. Uzywaj wytgcznie
pradu przemiennego ze
standardowego gniazda
$ciennego lub gniazda

zapalniczki w samochodzie.

Nie podtgczaj urzgdzenia
do gniazda zapalniczki

w samochodzie przed
uruchomieniem

pojazdu, aby zapobiec
ewentualnemu przepieciu
i zwarciu urzgdzenia.

Upewnij sie, ze gniazdo
elektryczne ma parametry
[napiecie (V) i czestotliwosé
(Hz)] dostosowane do
blendera przenosnego
nutribullet®. Jezeli nie masz
pewnosci odnosnie do
parametréw domowej sieci
elektrycznej, skontaktuj

sie z wykwalifikowanym
elektrykiem.

Nie przecigzaj gniazda
$ciennego, przewodu

zasilajgcego, listwy
zasilajgcej ani innych gniazd
elektrycznych. Sprawdz, czy
ich parametry znamionowe
sq dostosowane do prgdu
catkowitego (w amperach)
pobieranego przez
urzgdzenie (podanego na
zasilaczu) i inne urzgdzenia
podtgczone do tego
samego obwodu.

W przypadku zasilacza

ze sktadanymi bolcami
AC przed podtgczeniem
go do gniazda upewnij
sie, ze bolce sqg catkowicie
wysuniete.

Nigdy nie uzywaj zasilaczy/
tadowarek, ktére ulegty
uszkodzeniu, zostaty
upuszczone lub mocno
uderzone.

Nie taduj urzgdzenia

w miejscach, w ktérych
panujq skrajnie ciepte lub
zimne warunki.

Po zakoriczeniu uzywania
zawsze odtqczaj zasilacz/
tadowarke od zrédta
zasilania.

BEZPIECZENSTWO
KABLI | PRZEWODU
ZASILAJACEGO

>

ii Do tadowania uzywaj

= .
4 wytqcznie przewodu

ﬁ zasilajgcego dotgczonego
g do blendera przenosnego
| nutribullet®.

e Regularnie sprawdzaj stan
przewodu zasilajgcego
i kabli.

o Odstoniete kable
i przewdd urzqdzenia
stwarzajqg potencjalne
ryzyko potkniecia.
Prowadz wszystkie kable
i przewdd zasilajgcy tak,
aby ludzie i zwierzeta nie
mogty sie o nie potkngé
lub przypadkowo ich
pociggnqc.

o Nie owijaj ani nie zwijaj
przewodu zasilajgcego
w celu przechowywania
zbyt ciasno oraz nie zgingj
ani nie zgniataj przewodu
zasilajgcego podczas
korzystania z urzgdzenia.

» Ustawiajgc urzqgdzenie
lub zasilacz/tadowarke,
upewnij sie , ze przewody
nie sq nadmiernie zagigte,
oraz ze ztgcza nie sq
docisniete do $ciany lub

innej twardej powierzchni.

Nie dopuszczaj do
pogryzienia lub przezucia
kabli i przewodoéw przez
zwierzeta lub dzieci.

Zawsze odtqczaj przewdd
zasilajgcy, pociggajgc za
wtyczke - nie ciqgnij za
przewdd.

Dbaj, aby przewdéd
zasilajgcy nie dotykat
gorgcych powierzchni

lub zadnych Zrédet
nadmiernego ciepta ani nie
zawiqzat sie, zaplgtat lub
postrzepit.

Nie chwytaj ani nie przenos
urzqdzenia za przewdd
zasilajqcy.

Przewdd zasilajgcy nie
moze zwisaé poza krawedz
stotu lub blatu.

BEZPIECZENSTWO
AKUMULATOROW

Blender przenosny nutribullet®
zawiera akumulatory litowo-
jonowe. Akumulatory nie

sg wymienne i nalezy je
odpowiednio poddawaé
recyklingowi lub utylizacji.
Otwieranie i/lub naprawa

lub podejmowanie préby
wymiany akumulatoréw grozi
wystgpieniem porazenia
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prgdem elektrycznym,
uszkodzeniem urzqdzenig,
pozarem, obrazeniami ciata
lub szkodami materialnymi.

e Urzgdzenie zawiera

akumulatory litowo-jonowe.

Podstawe z silnikiem nalezy
odpowiednio zutylizowad.
Nieprawidtowa utylizacja
grozi obrazeniami ciata,
$mierciq lub szkodami
materialnymi wskutek

wycieku z akumulatora, jego

pozarem, przegrzaniem lub
wybuchem. Akumulatory
litowo-jonowe zawierajg
pierwiastki, ktére po
przedostaniu sie do wdéd
podziemnych mogq
stwarzaé zagrozenie dla
zdrowia. Utylizacja tych
akumulatoréw z odpadami
komunalnymi moze

w pewnych krajach by¢
niezgodne z prawem.

W celu przeprowadzenia
prawidtowej utylizacji
skontaktuj sie z wtadzami
lokalnymi.

W celu uzyskania

instrukcji dotyczqcych
prawidtowej utylizacji
skontaktuj sie z lokalnymi
przedsiebiorstwami
zajmujgcymi sie
recyklingiem lub utylizacjq
odpaddw niebezpiecznych.

 Nie narazaj podstawy

z silnikiem zawierajqcej
baterie akumulatoréw

na dziatanie ognia lub
nadmiernego ciepta.
Narazenie akumulatoréw
na dziatanie ognia lub
temperatur powyzej 130°C
grozi ich uszkodzeniem

i ewentualnie wybuchem.

Nie dotadowuj blendera
przenosnego nutribullet®
w poblizu ognia, Zrédet
ciepta ani w skrajnie
wysokiej temperaturze.

Zalecana temperatura
przechowywania
i otoczenia: 10°C-40°C.

Nie uzywaj urzgdzenia

w miejscu, w ktérym moze
wystepowad atmosfera
wybuchowa (np. na
stanowiskach tankowania
lub stacjach paliw, pod
podktadem todzi lub innych
jednostek ptywajqgcych,
na stacjach przesytowych
lub w magazynach

paliw i/lub substancji
chemicznych, a takze

w miejscach, w ktérych
tatwopalne substancje
chemiczne lub czgstki,
takie jak pyt zbozowy

lub proszek metalowy,
mogty nagromadzié

sie w powietrzu).

W takich obszarach
mogq wystepowac iskry

powodujgce wybuch lub
pozar.

Nie uzywaj urzqdzenia,
jesli podstawa z silnikiem
ulegta przegrzaniu,
wydziela nieprzyjemny
zapach, rozszczelnita sie
lub wybrzuszyta, bqdz jej
kolor/ksztatt ulegt zmianie.
W skrajnych warunkach
moze dojs$¢ do wycieku

z ogniw akumulatordéw.
Ciekty kwas znajdujgcy

sie w akumulatorze jest
zrqcy i moze by¢ toksyczny.
Kontakt z tym kwasem
grozi poparzeniem,

a jego potkniecie moze
by¢ szkodliwe lub
$miertelnie niebezpieczne.
W przypadku wycieku
kwasu natychmiast wytgcz
urzgdzenie, zaprzestan
jego uzytkowania, a w celu
uzyskania pomocy
skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta na
nutribullet.com.

Unikaj kontaktu z kwasem
akumulatora. W przypadku
wycieku z akumulatora:

- Nie dopuszczaj do
kontaktu wyptywajgcego
kwasu ze skérg, oczami,
odziezq lub innymi
powierzchniami.

W przypadku kontaktu
kwasu ze skérg, oczami

lub odziezqg, natychmiast
przeptucz miejsce
kontaktu wodgq i skontaktuj
sig z lekarzem lub innym
pracownikiem stuzb

medycznych.

 Nie uzywaj urzqdzenia
w zadnym miejscu,
w ktérym moze wystepowad
atmosfera wybuchowa,
takim jak szafka nad piecem
lub kuchenkg, w poblizu
grzejnika lub podgrzewacza
bgdz w miejscu narazonym
na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

« Nie spalaj podstawy
z silnikiem. Akumulatory
mogg wybuchngé.

Zachowaj niniejszq
e instrukcje!
Aby otworzy¢ instrukcje w trybie

online lub w innym jezyku,
odwiedz strone nutribullet.com.
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Zawartos¢ zestawu

nutribullet

podstawa kielich 475 ml
z silnikiem

przykrywka Kabel fadowania
na wynos USB-C

Konfiguracje produktu mogq by¢ rézne. Petnq liste naszego wyposazenia
dodatkowego do produktéw nutribullet® mozna znalez¢é na stronie nutribullet.com.

Przed pierwszym uzyciem

WYCZYSC URZADZENIE

Zob. punkt Utrzymanie
i konserwacja na stronie 312.

NALADUJ URZADZENIE
Mniejszy koniec dotgczonego
do zestawu kabla USB-C
podtgcz do gniazda tuz pod
przyciskiem zasilania (w
przedniej czesci podstawy

z silnikiem), a jego wiekszy
koniec podtgcz do zrédta
zasilania (adaptera wtyczki,
komputera itp.).

e Przed pierwszym uzyciem
urzgdzenia zalecamy
maksymalnie natadowaé
urzgdzenie. Petne
natadowanie urzgdzenia
zajmuje 60-90 minuf.

Zob. punkt Kontrolka LED stanu
na stronach 306-308.

/Y\ OSTRZEZENIE! Urzqdzenia

nie nalezy tadowag, jesli port
USB-C jest mokry, poniewaz
W przeciwnym razie moze
wystqpié ryzyko pozaru lub
odniesienia obrazen ciata.

Instrukcja montazu

.

g

nutribullet

zamek

przycisk zwalniania

kielich 475 ml

oznaczenia miary

oznaczenie wyréwnania

zespot ostrza

podstawa z silnikiem

kontrolka LED stanu

przycisk zasilania

Gniazdo tadowania USB-C
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Stan kontrolek LED

.
6 ) Wskaznik blendera przenosnego
/ \ nutribullet® sktada sie z szesciu
paskéw z kontrolkami LED, ktére
$wiecq sie na czerwono lub niebiesko
5\ /3 w zaleznosci od stanu pracy
—_— urzgdzenia. Wigcej informacji mozna
4 znalez¢ ponize;j.
tadowanie

Brak zasilania

Niski poziom natadowania
Zadna kontrolka sie nie $wieci.

Kontrolka LED 1 miga na
czerwono.

(

o

\

—

\
4

Urzqdzenie w petni
natadowane
Wszystkie kontrolki LED $wiecq
sie na niebiesko.

\

e

Ltadowanie
Kontrolki migajq i $wiecq sie
na niebiesko zgodnie z ruchem
wskazdwek zegara.

Ustawienia

Wybudzanie
Nacisnij przycisk raz, aby
wybudzié blender.

Tryb blendowania
Niebieskie kontrolki LED $wiecq
sie po okregu zgodnie z ruchem

wskazdwek zegara.
Jezeli pierscien $wieci sie na
niebiesko, mozna zaczqg¢é
blendowanie.

Nacisnij przycisk zasilania, aby
rozpoczq¢ 20-sekundowy cykl.

\

Uspienie
Po 2 minutach nieaktywnosci
blender automatycznie
przejdzie do trybu uspienia.

Kontrola natadowania
akumulatora
Nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania przez 2 sekundy, aby
sprawdzié¢ poziom natadowania
Gdy pierscien zgasnie, blender akumulatora.
zostanie wytqczony.
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Zbyt czeste blendowanie
Kontrolki gérne i dolne
w pierscieniu bedq migac¢
naprzemiennie na czerwono.

Rozwigzanie: Zatrzymaj
prace urzgdzenia i przed
kolejnym uzyciem zaczekaj, az
blender ostygnie. Nie wykonuj
wiecej niz 9 cykli blendowania
w ciqgu 6 minut.

Przegrzanie

Kontrolki w pierscieniu swiecq
sie na czerwono.

Rozwigzanie: Zatrzymaj
prace urzgdzenia i przed
kolejnym uzyciem zaczekaj, az
blender ostygnie.

\ |/

—

:/\C)/\ S

Btqgd ogdlny

Kontrolki w pierscieniu migajq na czerwono.

Rozwiqzanie:
Upewnij sie, ze kielich jest odpowiednio zabezpieczony i ustawiony.
W przypadku zablokowania ostrza sprébuj:
e Doda¢ wiecej ptynu do kielicha i ponownie zblendowad.
o Wstrzgsnij blenderem lub odwréé go do géry dnem, aby
odblokowa¢ ostrze.
e Wytgcz urzgdzenie i odblokuj ostrze przyrzgdem do blendera.

/\ OSTRZEZENIE!

Przed pierwszym uzyciem
nalezy zapozna¢ sig ze
wszystkimi ostrzezeniami
i przestrogami w punkcie
Wazne srodki ostroznosci
(strony 290-301).

ZAWSZE upewniaqj sie,

ze blender jest czysty

i natadowany przed jego
uzyciem.

Nataduj go maksymalnie

przed pierwszym uzyciem. Port
tadowania znajduje sie pod
kontrolkg podstawy z silnikiem.
(Zob. punkt Instrukcja montazu
na stronie 305)

NIE uruchamiaj blendera
przenosnego nutribullet®, gdy
jest pusty.

NIE wktadaj wyposazenia
dodatkowego blendera
nutribullet® do kuchenki
mikrofalowe;j.

NIE pozostawiaj blendera
przenos$nego nutribullet® bez
nadzoru, gdy pracuje.

NIE taduj blendera

przenosnego nutribullet®, jesli
kabel USB-C jest mokry.

NIE umiesczaj w kielichu
gorqcych ani cieptych
sktadnikéw. Podgrzewane
sktadniki mogg powodowacé
powstawanie ci$nienia

w szczelnie zamknietym
kielichu, przez co moze

dojs$¢ do ich wyrzucenia po
otwarciu kielicha, ktére moze
spowodowac obrazenia ciata
lub szkody materialne.

NIGDY nie wtqgczaj blendera
przenosnego nutribullet® na
dtuzej niz jedng minute za
jednym razem, gdyz moze

to spowodowac trwate
uszkodzenie silnika. Jezeli silnik
przestanie pracowaé, wytqcz
blender i zaczekaj, az ostygnie.
Blender przenosny nutribullet®
ma wbudowany wytgcznik
termiczny, ktéry powoduje
wytgczenie urzqdzenia, jesli
dojdzie do jego przegrzania.
Pozostawienie wytgcznika
termicznego do ostygniecia
powinno spowodowac jego
zresetowanie.

ZAWSZE sprawdzaj stan

ostrza. Przed wyjeciem ostrza
w okresie gwarancyjnym
skontaktuj sie¢ z Dziatem obstugi
klienta w celu uzyskania zalecen
dotyczqgcych bezpieczenstwa

i wymiany ostrza.
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Korzystanie z blendera
przenosnego nutribullet®

1 Myj kielich gorgcg wodq
z mydtem przed kazdym
uzyciem.
UWAGA: Blender mozna réwniez
czysci¢, wlewajqc zimng wode
z odrobing mydta do kielicha
i wykonujqgc jeden cykl blendowania.

=

=

v
)0'\

&

nutribullet

(a—
Cig——
2 Odkre¢ zakretke i dodaj
sktadniki.

/N OSTRZEZENIE! Aby uzyskaé

najlepsze rezultaty nie
przekraczaj linii MAX ani
nie przepetniaj kielicha oraz

uzywaj wystarczajgcych ilosci

sktadnikéw ptynnych.

3 Ustaw blender przenosny
nutribullet® na czystej, suchej
i rownej powierzchni.

UWAGA: Upewnij sig, czy kielich
jest ustawiony prawidtowo. W tym
celu wyréwnaj ze sobq dwie
kropki znajdujgce sie na kielichu

i podstawie z silnikiem.

4 Przykre¢ zakretke na
kielichu.
UWAGA: Upewnij sig, ze zaczep

zakretki jest ustawiony pionowo
w potozeniu zablokowanym.

nutribullet

5 Wybudz blender, naciskajqc
przycisk zasilania.
Zaczekaj okoto 1 sekunde
na zakornczenie sekwencji
kontrolek.

UWAGA: Po 2 minutach
nieaktywnosci blender
automatycznie przejdzie do
trybu uspienia. Zapobiega to
przypadkowemu blendowaniu

i oszczedza zuzycie akumulatora.

7 Po zakoriczeniu blendowania
przestaw zaczep w dét, aby
odblokowa¢ zaczep zakretki.

6 Po wybudzeniu blendera
ponownie nacisnij przycisk
zasilania, aby rozpoczqgé
20-sekundowy cykl
blendowania.

Jezeli chcesz zblendowat¢
sktadniki impulsowo lub
zatrzymac¢ cykl blendowania
wczesniej, nacisnij przycisk
zasilania jeszcze raz.

AN OSTRZEZENIE! Aby unikngé

wytworzenia nadmiernego
ciepta i ci$nienia, nie
blenduj dtuzej niz przez
minute. Aby powtdérzyé cyk,
ostroznie otwérz pojemnik,
zeby go rozhermetyzowacé.

nutribullet

e

8 Naciénij przycisk na zakretce,
aby otworzy¢ i odstoni¢
dziébek. Smacznego!
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Utrzymanie i konserwacja

KROK 1:

Po kazdym uzyciu zawsze
upewnia;j sie, ze blender
przenosny nutribullet® jest
wytgczony.

KROK 2:

Umyj recznie kielich i zakretke
cieptg wodg z mydtem

i wyptucz.

UWAGA: Podstawa z silnikiem

NIE jest przeznaczona do mycia

w zmywarce. Kielich i zakretke mozna
my¢ w zmywarce — w tym celu
umies¢ je w gérnym koszu i stosuj
cykl bez podgrzewania lub srodkéw
odkazajgcych

KROK 3:

Ostroznie przeptucz zespdt
ostrza i wytrzyj go wilgotng
gabkqg lub szmatka:

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj podstawy

z silnikiem w wodzie ani nie uruchamiaj

silnika pod wodgq.

/'\ OSTRZEZENIE! Nie dotykaj

ostrzy! Sq bardzo ostre.

/Y\ OSTRZEZENIE! W kielichu
475 ml nie blenduj
gorqcych ani cieptych
pltynéw.

/"\ OSTRZEZENIE! Nigdy
nie zanurzaj podstawy

z silnikiem w wodzie ani
w innej cieczy.

KROK 4:

Zawsze przechowuj blender
przenosny nutribullet®

w miejscu bezpiecznym,

W pozycji pionowej

z podtgczonym kielichem,
aby nie pozostawia¢ ostrzy
odstonietych. Podczas
przechowywania nie ustawiaj
na blenderze zadnych innych
przedmiotdw.

Czesci zamienne

Aby zaméwi¢ dodatkowe czegsci
i akcesoria, odwiedz naszq
strone internetowq nutribullet.
com/shop/accessorides.

Wytyczne dotyczqgce
tworzenia przepisow do
blendera przenosnego
nutribullet®

Zycie jest skomplikowane. Zdrowe
jedzenie wcale nie musi takie byé.

Twérz znakomite mieszanki niezaleznie od okolicznosci. To
podstawowa zasada dziatania blendera przenosnego nutribullet®.
To lekkie urzgdzenie umozliwia mieszanie ulubionych smakdéw bez
przewoddéw lub wtyczek. Po prostu go nataduj, zabierz ze sobq

i wtgcz, gdy uznasz, ze nadszedt odpowiedni czas.

Spetni wszystkie Twoje potrzeby, w kazdym miejscu — gdy
potrzebujesz shake’a proteinowego po ¢wiczeniach, chcesz zjesé cos
zdrowego w drodze lub musisz poda¢ intrygujgcy i wystawny koktajl
podczas przyjecia nad basenem. tadowarka USB-C taduje silnik na
okoto 15 cykli blendowania, a jego kielich z uchwytem mozna tatwo
przenosi¢ w kazdej podrdzy.

Na dobry poczgtek zapoznaj sig z ponizszym zbiorem przepiséw na
proste, tatwe i przepyszne latte, smoothie, dipy i dressingi. Przyjrzyj
im sie blizej, zblenduj swoje ulubione sktadniki i przygotuj wtasne
proste i smaczne dania.

Liczymy na Ciebie.
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Mrozona ztota latte

PRZEPIS NA 1 PORCJE

Czas na ztoto - przygotuj te kremowq latte na zimno, przepetnionq
cieptymi i intensywnymi przyprawami, ktére sq znane ze swoich
wtasciwosci przeciwzapalnych i antyoksydacyjnych.

250 ml  NIESLODZONE MLEKO 1 Dodaj wszystkie sktadniki

OWSIANE we wskazanej kolejnosci do

25 ml AGAWA kielicha.

2 OBRANY | CIENKO 2 Zakrec zakretke i wykgncuj
POSIEKANY KORZEN petny cykl blendowania.
IMBIRU

79 ZMIELONA KURKUMA

szczypta CZESCIOWO ZMIELONY
PIEPRZ CZARNY

19 ZMIELONY CYNAMON
100 g LOD

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 300 ML
170 kalorii, ttuszcz 1,5 g,

weglowodany 38 g, btonnik 3 g,

cukier 16 g, biatko 2 g.

Mrozona latte matcha

PRZEPIS NA 1 PORCJE

Za duzy matcha’y? Nic z tych rzeczy. Tej mocnej zielonej herbaty
nigdy za wiele, szczegdlnie jedli jest idealnie zblendowana i podana
w postaci kremowej, mrozonej latte.

250 ml  NIESLODZONE MLEKO 1 Dodaj wszystkie sktadniki

OWSIANE we wskazanej kolejnosci do
25 ml AGAWA kielicha.
5g MATCHA W PROSZKU 2 Zakrec zakretke i wkanqj
] petny cykl blendowania.
100g  LOD

WARTOSC ODZYWCZA W PORC]JI 300 ML
190 kalorii, ttuszcz 2 g,

weglowodany 39 g, btonnik 5 g,

cukier 16 g, biatko 5 g.
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Smoothie bananowe
z mastem orzechowym

PRZEPIS NA 1 PORCJE

To bogate w smaku i kremowe smoothie jest na tyle pyszne, ze moze
by¢ podawane jaoko deser oraz na tyle wartosciowe, ze nadaje sie na
kazdq pore dnia.

250 ml  NIESLODZONE MLEKO 1 Dodaj wszystkie sktadniki
MIGDALOWE Z WANILIA we wskazanej kolejnosci do
15ml  SYROP KLONOWY kielicha.
" BANAN 2 Zakrec zakretke i wyks:ncuj
petny cykl blendowania.
159 MASLO ORZECHOWE
59 NIESLODZONE KAKAO
W PROSZKU
100 g LOD

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 350 ML
260 kalorii, ttuszcz 13 g,

weglowodany 33 g, btonnik 5 g,

cukier 21 g, biatko 6 g.

Smoothie pomaranczowe
na smietance

PRZEPIS NA 1 PORCJE

Kremowe mleko kokosowe, stodka i cierpka pomararcza, dojrzaty
banan... tego wymarzonego, stodkiego smoothie nie sposéb nie
uwielbia¢.

200 ml  MLEKO KOKOSOWE 1 Dodaj wszystkie sktadniki

W PUSZCE (oprécz lodu) do kielicha we
25ml  EKSTRAKT wskazanej kolejnosci.

Z POMARANCZY 2 Zakred zakretke i wykonaj
1ml EKSTRAKT Z WANILII cykl blendowania.

5ml SYROP KLONOWY 3 Odkl"Qé ZGkI"Qﬂ(Q i dOde l6d
do kielicha. Zakre¢ zakretke

ponownie i wykonaj drugi
cykl blendowania.

% POMARANCZA,
PRZECIETA NA POL

12 BANAN
509 LOD

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 300 ML
350 kalorii, ttuszcz 24 g,

weglowodany 30 g, btonnik 4 g,

cukier 20 g, biatko 3 g.
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Smoothie
truskawkowo-bananowe

PRZEPIS NA1PORCJE
To smoothie zaspokoi kazdego, kto pragnie klasyki. Dodaj tyzeczke
nasion chia, aby wzbogaci¢ je w btonnik i kwasy Omega-3 oraz
ekstrakt z wanilii, aby udoskonali¢ je jeszcze bardziej. Do dnal!

250 ml

2,5 ml
100 g
Y2
159
100 g

NIESLODZONE MLEKO
MIGDALOWE Z WANILIA

EKSTRAKT Z WANILII
SWIEZE TRUSKAWKI
BANAN

NASIONA CHIA

LOD

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 350 ML
170 kalorii, ttuszcz 5 g,

weglowodany 28 g, btonnik 8 g,

cukier 13 g, biatko 4 g.

1 Dodaj wszystkie sktadniki
we wskazanej kolejnosci do
kielicha.

2 Zakrec zakretke i wykonaj
petny cykl blendowania.

Margarita mango

PRZEPIS NA 1 PORCJE
Mrozone mango sprawia, ze klasyczna margarita staje sie stodka

i chtodna. Wzbogaé swdj kieliszek o szczypte soli z chili, aby wydoby¢
z niego petnq palete smakdw.

30 ml
75 ml
30 ml
15 ml

150 g

szczypta

1

SOK Z LIMONKI
TEQUILA
TRIPLE SEC
AGAWA

MROZONE MANGO,
ROZMRAZANE PRZEZ 10
MINUT

sOL
PLASTEREK LIMONKI
DLA OZDOBY

TAJIN DLA OZDOBY

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 177 ML
190 kalorii, ttuszcz 0 g,

weglowodany 26 g, btonnik 2 g,

cukier 22 g, biatko 0 g.

1 Dodaj wszystkie sktadniki
we wskazanej kolejnosci do
kielicha.

2 Zakrec zakretke i wykonaj
petny cykl blendowania.

3 W razie potrzeby ubogaé
drink przyprawgq tajin:
potrzyj plasterek limonki
o krawedz kieliszka, po czym
zanurz go w przyprawie.

Przelej smoothie do kieliszka.
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Nalesniki
PRZEPIS NA 2 PORCJE

Puszyste nalesniki z mgki owsianej stanowiq pyszny dodatek do
kazdego $niadania.

120 ml

2,5 ml
459
V2
109
1,59

NIESLODZONE MLEKO
MIGDALOWE

EKSTRAKT Z WANILII
PLATKI OWSIANE
BANAN

SIEMIE LNIANE
CYNAMON

szczypta SOL

WARTOSC ODZYWCZA W PORC]JI 270 G
(4 NALESNIKACH)

220 kalorii, ttuszcz 6 g,

weglowodany 35 g, btonnik 7 g,

cukier 5 g, biatko 8 g.

Dodaj ptatki owsiane do
kielicha.

Zakrec¢ zakretke i wykonaj
cykl blendowania, aby
uzyska¢ mgke owsiang.

Po zmieleniu ptatkéw
owsianych odkre¢ zakretke
i dodaj pozostate sktadniki
do kielicha we wskazanej
kolejnosci.

Zakre¢ zakretke ponownie

i wykonaj cykl blendowania.
W razie potrzeby wstrzgsnij,
aby odpowiednio
rozprowadzi¢ sktadniki

i zblenduj ponownie.

Salsa

PRZEPIS NA 8 PORCJI

Swieza salsa doskonale komponuije sie z tym niezwykle prostym
potqczeniem pomidordw, pieprzu, cebuli i czosnku.

120 g POMIDORY POKROJONE
W KOSTKE Z SOKIEM
W PUSZCE

100 g POSIEKANY CZERWONY
PIEPRZ ZIARNISTY

159 POSIEKANA CEBULA

2 ZABKI CZOSNKU

19 ROZDROBNIONE PLATKI
PIEPRZU CZERWONEGO

3g sOL

19 PIEPRZ CZARNY

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 35 G
5 kalorii, ttuszcz 0 g, weglowodany 1g,
btonnik 0 g, cukier < 1g, biatko 0 g.

1 Dodaj wszystkie sktadniki

we wskazanej kolejnosci do
kielicha.

Zakrec zakretke i blenduj
IMPULSOWO do momentu
uzyskania pozgdanej
konsystencji.
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Dressing
ogorkowo-koperkowy
PRZEPIS NA 8 PORCJI

Ten kremowy dressing dodaje swiezosci i pikanterii do niemal
kazdego dania - od satatek do misek ziaren i falafeli.

80 g

15 ml
35¢g

259
359
3-5

JOGURT GRECKI Z
PELNEGO MLEKA

1 Dodaj wszystkie sktadniki
do kielicha we wskazanej

SOK Z CYTRYNY kolejnosci.

2 Zakrec zakretke i wykonaj

POSIEKANE OGORKI ‘
petny cykl blendowania.

PERSKIE

i W razie potrzeby wykonaj
soL drugi cykl.
CEBULA W PROSZKU

GALAZKI KOPRU
LISCIE MIETY

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 30 G
30 kalorii, ttuszcz 1,5 g,

weglowodany 2 g, btonnik 0 g,
cukier 1g, biatko 3 g.

Winegret malinowy

PRZEPIS NA 8 PORCJI
Przepyszny, cierpki dressing, doskonaty do urozmaicenia kazdego
potgczenia $wiezych warzyw.

120 ml

15 ml
30 ml

60 g

39
19

OLIWA Z OLIWEK 1 Dodaj wszystkie sktadniki

Z PIERWSZEGO we wskazanej kolejnosci do
TLOCZENIA kielicha.

OCET JABLKOWY 2 Zakre¢ zakretke i wykonaj
OCET Z CZERWONEGO petny cykl blendowania.
WINA

SWIEZE MALINY

PRZEPOLOWIONY
ZABEK CZOSNKU

ZMIELONA GORCZYCA
sOL

WARTOSC ODZYWCZA W PORCJI 30 ML
130 kalorii, ttuszcz 14 g,

weglowodany 1g, btonnik<1g,

cukier 0 g, biatko 0 g.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrzezone.

Blender przenosny nutribullet® to znak towarowy firmy CapBran Holdings, LLC,
zastrzezony w Stanach Zjednoczonych i na catym swiecie.

llustracje mogq réznié sie od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy sie

ulepszaé nasze produkty, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym
dokumencie moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.
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Fontos biztonsagi

utmutato

A nutribullet® Portable Blender haszndlata kézben ne feledje: A BIZTONSAG

AZ ELSO.

Figyelem! A sulyos sériilések vagy kdrok elkeriilése érdekében haszndlat

elé lg‘ll‘ ern o < '."_IA.'_‘ PO able Blende O l!
utmutatéjat. Az elektromos berendezések haszndlata soran minden esetben
tartsa be az alapveté biztonsdgi dvintézkedéseket, beleértve a kévetkezé

fontos informdcidkat is.

Ha mds haszndlja a nutribullet® Portable Blender berendezést, gy6zédjon
meg réla, hogy megértette a jelen haszndlati itmutatéban foglalt
biztonsagi eléirasokat, illetve az egyéb biztonsdgi és haszndlattal
kapcsolatos utasitdsokat. A berendezést haszndlé minden személynek
teljes egészében el kell olvasnia a haszndlati Gtmutatét és ismernie kell a

berendezés biztonsdgos haszndlatdt.

I Orizze meg ezt a haszndlati utmutatét!

e CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

HOVEL ES
NYOMASSAL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

A

= NE keverjen forr,
@ szénsavas vagy pezsgo
2 hozzavalékat!

e llyen esetben tdlnyomds
keletkezhet a nutribullet®
pohdrban, amitél a pohdr
mukodés kdzben levdlhat
a motoros alaprél. Ez a
forrd tartalom vagy a
szabadon lévé pengék

kilokédése miatt testi
sérulést okozhat.

Csak szobahédmérséklet
vagy hutott (21°C/70°F)
alkotéelemeket keverjen.

A szénsavas és pezsgd
Osszetevdk (pl. széda,
sUtépor, szédabikarbdna,
élesztd, egyes tésztdk,
tortakeverék, szdrazjég
vagy mds, buborékossd
vadlé dolgok) olyan
gdzokat bocsdtanak ki,
amelyek keverés kdézben
novelik a nyomdst

a pohdrban. Egyes
fehérjeporok 6sszetevdi

ko6z6tt is taldlhatdk
pezsgd 6sszetevék. A
keverés el6tt minden
esetben ellenérizze

a taplalékkiegésziték
Osszetevdit. A keverés
elétt minden esetben
ellenérizze az
osszetevéket.

AN

3 Az 6sszetevéket NE

@ keverje egy percnél

© tovabb. Ne végezzen
egymas utdan olyan
keverési ciklusokat,
amelyek 6sszesen
meghaladjak az egy
percet.

o A keverés miatt
az 6sszetevék
felmelegednek, ami
miatt nyomds alakul ki a
pohdrban. Az egy percnél
hosszabb folyamatos
keverés miatt a pohdr
levdlhat, a kirepllé
penge vagy a kiomlé
forré keverék sériléseket
okozhat.

AN

= A keverékeket NE hagyja
o hosszu ideig a lezart
O tartalyban.

A keverékek
megromolhatnak,
megerjedhetnek, amely
miatt megndvekszik

a nyomds a pohdr
belsejében. Emiatt a
pohdr levdlhat a motoros

alaprdl és a forré tartalom

vagy a szabadon |évé
pengék kilokéddése miatt
testi sérilést okozhat.

e A bevert tartalomhoz
csak a Sip és a Carry Lid
fedélen kereszttil érheti
el ugy, hogy a keverést
kévetéen a fedelet
dvatosan felnyitja.

POHARRAL
KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

Ha a pohdr forré vagy
meleg ahhoz, hogy
megérintse, a fartalom
szintén FORRO, illetve
NYOMAS ALATT lehet. Ha
ez eléfordul, tegye meg a
kdvetkezd Iépéseket:

« HAGY]JA, NE NYISSAKI.
Hagyja a poharat, ahol
van, ne érintse meg és
ne hagyja, hogy mdsok
megérintsék. SOHA ne
préobdlja meg levdlasztani
a poharat a motoros
alaprél, mivel ez testi
sériléseket okozhat.

» Ne keverje Ujra.

 Legaldbb 30 percig
hagyja a poharat hdilni.
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Ha még mindig meleg,
hagyja tovdbb hilni.

e Ha mdr annyira lehdlt,

hogy megérinthetd,
lassan nyissa fel a fedelet,
mikézben az arcatdl tdvol
tartja. A pohdr tartalmat
t6ltse egy kilén edénybe.

POHARRAL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

A pohdr megfelel$

haszndlata fontos a
nutribullet® Portable
Blender biztonsdgos
haszndlata szempontjdbdl.
Ha a poharat nem az

utasitdsoknak megfeleléen

haszndlja, testi sérilést

okozhat, vagyoni kar

keletkezhet, vagy az egység
kdrosodhat.

o MINDEN esetben
gy6z6djén meg rdla, hogy
a pohdr megfeleléen
régzitve van a motoros
alaphoz a keverést
megelézéen. Ha motor
nem forog, ha a pohdr
nincs megfeleléen
régzitve.

o CSAK akkor miikodtesse
az egységet, ha fedél a
helyén van.

« NE toltse a MAX vonalon
feltl. A MAX feltli
toltottség miatt szivdrgds
térténhet, vagy a penge
ledllhat.

NE tdvolitsa el a poharat
vagy a fedelet, mikézben
az egység muikédésben
van.

NE toltse tdl a poharat
jéggel, mivel ettél a
pengék ledllhatnak, ami
az egység kdrosoddsdhoz
vagy személyi sériiléshez
vezethet. A keveréshez
minden esetben
haszndljon elegendé
mennyiségUl folyadékot.

e Ne haszndlja a poharat,
ha repedést, homdlyos
feltlet vagy mds sérilést
|Gt

e Rendeljen 4j alkatrészeket
a nutribullet.com
oldalrdl, vagy vegye
fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgdlattal.

PENGEVEL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

AN

= A pengék élesek!

o @ Ovatosan j jarjonela

3 testi sériilések elkerilése
| érdekében.

e Ne érintse meg a penge
éles éleit.

» Ne tegye a kezét vagy az
ujjait kozel a pengékhez,
amikor a poharat a
motoros alaphoz régziti.

« Ovatosan jdrjon el, amikor
a pengét kézzel mossa el.

o Osszeszereléskor,
szétszereléskor vagy
a penge és a motoros
alap tisztitdsakor minden
esetben kapcsolja ki az
dramellatdst és hizza ki a
toltét.

« Ne tdrolja a motoros
alapot szabadon dllé
pengékkel. A poharat
mindig csatlakoztassa a
motoros alaphoz.

AN

= SOHA ne nyuljon bele
ma pohdrba, ne tegye
0 kezét kozel a pengekhez,

T amikor az egység
mikodik.

« Ne tdvolitsa el a poharat
vagy a fedelet, amig
a penge teljesen meg
nem dllt. A penge akkor
is aktivalédhat, ha a
fedél el van tavolitva. Az
utasitdsok be nem tartdsa
testi sérilést okozhat,
vagyoni kdr keletkezhet,

vagy az egység

kdrosodhat.

PENGEVEL
KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

AN

= Ne haszndlja tovdbb a
o @ pengét, ha meghajolt
o © vagy sériilt.

e Rendszeresen ellendrizze,
hogy a pengék nem
séruiltek, ha sérulést észlel
vegy fel a kapcsolatot
az ugyfélszolgdlattal a
penge eltdvolitdsdval és
cseréjével kapcsolatban.

e Haszndlat elétt tavolitsa
el az &sszes evéeszkdzt
és nem élelmiszert a
pohdrbdl, mivel azok testi
sérilést, illetve a penge
és az egység sériilését
okozhatjdk.

Ne keverje a csonthéjas
gyimolcsoket ebben a
készltlékben, kivéve, ha

a magokat/magvakat
eltdvolitottdk. A kemény
Osszetevék miatt a penge
sérilhet.

Eléfordulhat, hogy a
penge nem mukédik, ha
a pohdr tul van téltve.
Ha ez elé6fordul, olvassa
el a haszndlati dtmutatd
Hibak c. részét.
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KORNYEZETTEL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

N

= NE haszndlja a

@ nutribullet® Portable

© Blender-t vezetés,

gép Uzemeltetése,
kerékpdrozas, gyaloglds
vagy egyéb olyan
tevékenység kozben,
amely osztatlan figyelmet
kivan.

 Ne tegye ki a nutribullet®
Portable Blender-t extrém
magas hémérsékletnek,
mivel ettél az elemek,
a témitések és az
eszkdz egyéb elemei
kdrosodhatnak.

e Ne helyezze a nutribullet®
Portable Blender-t
egyenetlen vagy éppen
instabil fellletre.

e Ne szdritsa az
eszkdzt hajszdrtéval,
ruhaszdritéval,
hagyomdnyos sttével
vagy éppen mikrohulldmu
sutével. Ha a berendezés
nedves lesz, finoman
tordlje le az egység kilsé
fellletét egy tiszta szdraz
ruhdval.

e Ne haszndlja a

berendezést viz
kézelében, nedves, esés
vagy havas kértilmények
kdzott.

Ne haszndlj az eszkozt
nyilt ldng vagy egyéb
héforrds kdzelében;
erésen szennyezett, poros,
olajos vagy vegyszeres
kdrnyezetben; vagy
kdzvetlen napfényben.

« Ne hagyja a nutribullet®
Portable Blender-t
jarmu belsejében,
kGlénésen nydron vagy
télen. Hosszabb ideju
extrém hémérséklet
miatt az akkumuldtorok
szivaroghatnak,
felrepedhetnek vagy
felrobbanhatnak.

ALTALANOS
HASZNALAT ES
BIZTONSAG

AN

s A nutribullet® Portable

E Blender haszndlataval

© kapcsolatos utasitasok
be nem tartdsa sulyos
személyi sériléseket,
haldlt, illetve anyagi kért
okozhat.

« A berendezést csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességgel

él6, tapasztalattal vagy
medgfelelé ismeretekkel
nem rendelkezé
személyek (beleértve

a gyerekeket is) nem
haszndlhatjdk, kivéve
feligyelet alatt, illetve ha
a készilék biztonsdgos
haszndlatdval
kapcsolatban megfelelé
utasitdsokat kaptak és
az ezzel jdré veszélyeket
megértették. Feligyelet
szlikséges, ha a
berendezést gyerekek
kbzelében haszndlja,

vagy gyerekek haszndljdak.

Figyeljen a gyerekekre,
hogy ne jatszanak a
készulékkel.

Rendszeres id6k6z6nként
ellenérizze a nutribullet®
Portable Blender
alkatrészeit, hogy nem
sériltek, kopottak

oly médon, hogy az
akaddlyoznd a megfeleld
mukodést, illetve nem
jelentenek kockdzatot
dramutés szempontjdabdl.

A nutribullet® Portable
Blender t6ltése,
haszndlata és tdroldsa
kézben legyen tisztdban
az esetleges veszélyekkel.

A készuléket kizardlag
rendeltetésének
megfeleléen haszndlja.

e Soha ne mUkddtesse

a nutribullet® Portable
Blender-t, ha a pohdr
Ures.

Ne prébdlja meg feltlirni
a biztonsdgi reteszel
mechanizmusok
mUkddését.

Ne csatlakoztasson mds
tdrgyat, csak a megfelelé
toltét a készilék USB-C
portjdba. Ne hagyja, hogy
por halmozddjon fel a
csatlakozdnyildsban.

Ne t6rje 6ssze, ejtse

le vagy tegye tonkre

a motoros alapot. Ne
haszndlja, ha a motoros
alap valamilyen mdédos
sérilt. Segitségért keresse
az Ugyfélszolgdlatot a
nutribullet.com oldalon.

Csak a nutribullet®
Portable Blender-

hez tervezett eredeti
nutribullet® eszkézoket/
kiegészitéket haszndljon.
Minden esetben eredeti
nutribullet® alkatrészeket
és kiegészitéket
haszndljon. Az
utdngydrtott alkatrészek
nem a nutribullet®
specifikdcidinak
megfeleléen késziilnek, és
kdrosithatjdk a készlléket,
vagy sulyos sérulést
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okozhatnak.

o A gydrté dltal nem
ajdnlott tartozékok,
beleértve a
befétteslivegeket is,
haszndlata személyi
sérilést vagy sérilést
okozhat.

e Ne prébdlja meg ugy
tisztitani a motoros
alapot, hogy vizbe vagy
egyéb tisztitéfolyadékba
meriti. Finoman t6rolje dt,
majd egy szdraz ruhdval
tisztitsa meg.

e Csak a pohdr és
a fedél moshaté
mosogatégépben a felsé
rekeszben, fltott vagy
fertétlenité ciklus nélkal.
A MOTOROS ALAPOT
SOHA NE HELYEZZE
MOSOGATOGEPBE.

ELEKTROMOS
BIZTONSAG

AN

:zu'A moddositdsok, nem

o megfelel6 haszndlat,

O jlletve az utasitasok
be nem tartdasa sulyos
személyi séruléseket,
halalt vagy anyagi kart
okozhat.

o A készulék toltéséhez
csak UL-listdzott

USB-forrdsokat, vagy
listdzott/engedélyezett
ITE tdpegységet vagy
listdzott 2. osztdlyu
tdpegységet haszndljon,
amelyet 100V AC és 240V
AC kdz6tti, 50 Hz és 60
Hz kozotti feszultségu
dramforrdsokkal valé
haszndlatra terveztek.
Az USB-té6ltének 2.
osztdlyu tdpegységnek
vagy tanusitott ITE
tdpegységnek kell lennie,
5V 2A MAX névleges
kimenettel. Ne haszndljon
jovda nem hagyott
forrasokat.

Az dramdités
kockdzatdnak, a tliz vagy
testi sériilés kockdzatdnak
elkertlése érdekében NE
téltse vagy haszndlja az
eszkdzt, ha az nedves,
vagy olyan terileten, ahol
nedves lehet, illetve ne
haszndlja nedves kézzel.

Ne haszndlja nedves
kérnyezetben, ne meritse
a vezetéket, a dugvillat
vagy a motoros alapot
vizbe, vagy egyéb
folyadékba.

Ne haszndlja sérult
kdbellel, tapegységgel/
toltével, illetve ha a
berendezés hibdsan
mukodik, vagy ha a

motoros alapot leejtette
vagy az mds médon
sérilt. Segitségért keresse
az Ugyfélszolgdlatot a
nutribullet.com oldalon.

Minden esetben
ARAMTALANITSA és
HUZZA Kl a nutribullet®
Portable Blender
berendezést, ha nem
haszndlja, illetve
MIELOTT &sszeszerelné,
szétszerelné, mdédositand
a kiegészitéket vagy
megtisztitand az
egységet.

Ne toltse a berendezés

gyulékony kérnyezetben,
az dgyon vagy kanapén,
vagy bdrmilyen papiron.

Csak a berendezéshez
tartozé toltével téltse az
eszkdzt. Nem kompatibilis
alkatrészek vagy
utdngydrtott alkatrészek
haszndlata kdrosithatja
a nutribullet® Portable
Blender-t, vagy olyan
biztonsdgi kockdzatot
jelenthet, amely személyi
sérulést vagy kart
okozhat.

TAPELLATASSAL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

= Mindig vdlassza ki és

@ haszndlja a késziilékének
> " .

© megfelel valtakozé

| dramu tapegységet.

e Az aldbbi évintézkedések
be nem tartdsa sulyos
személyi sériilést,
dramutés vagy tiz
okozta haldlt, illetve a
készilék kdrosoddsat
eredményezheti.

« Csak olyan tdpegységet
(pl. tolts, toltéegyséq)
és tdpkdbelt haszndljon,
amely kifejezetten
az On orszdgdnak
feszlltségéhez igazodik.

e Ne haszndljon fali t6lt6t
feszlltségdtalakitd
eszkézzel vagy
adapterrel.

e Ne haszndljon
nem szabvdnyos
dramforrdsokat,
példdul generdtorokat
vagy invertereket.
Csak szabvdnyos fali
konnektor dltal biztositott
vdltédramot haszndljon.

e Ne haszndljon gyorstoltét
vagy nagyobb
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teljesitmény toltét.
Kizdrélag szabvdnyos
fali konnektorbdl
szdrmazé vdltakozd
dramot haszndljon,
vagy haszndlja az
auté szivargyujtéjat.
Soha ne csatlakoztassa
a késziléket az

autd szivargyujté
csatlakozdjdhoz az
autd inditdsakor, hogy
elkerilje az esetleges
talfesziltséget és a
készulék révidzdrlatat.

Gyéz8djon meg réla,
hogy a konnektor a
nutribullet® Portable
Blender-hez megadott
tipusu dramelldtdst
biztosit (a feszliltség
[V] és a frekvencia [HZz]
tekintetében). Ha nem
biztos abban, hogy
milyen tipusu dram

dll rendelkezésére
otthondban,

forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

Ne terhelje tudl a fali
aljzatot, hosszabbitdt,
hdlézati sint vagy mds
elektromos csatlakozét.
Gyéz8djon meg arrdl,
hogy ezek a tdpegységek
a készulék dltal felvett (a
tdpegységen feltlintetett)
teljes dram (amperben

kifejezve) és az ugyanazt
az dramkért haszndlé
bdrmely mds eszkéz
dltal felvett teljes dram
kezelésére alkalmasak.

» A tdpegység esetében,
ahol a véltédramu
érintkezék tdrolds
céljdbdl behajthatdk,

a konnektorba valé
csatlakoztatds elStt
gy6z6djén meg arrdl,
hogy az érintkezék
teljesen kihdzva vannak.

» Soha ne haszndljon olyan
tdpegységet/toltét, amely
sérilt, leesett vagy erds
Utést kapott.

e Ne tdltse a késziléket
szélséségesen meleg
vagy hideg helyen.

e Mindig hdzza ki a
tdpegységet/16ltét, ha
nem haszndlja.

KABELLEL ES
VEZETEKKEL

KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

A

;EJ' A toltéshez csak a

@ nutribullet® Portable
© Blender-hez mellékelt
| tapkdbelt haszndlja.

e Rendszeresen ellenérizze
a vezetékeket és
kdbeleket.

e A szabadon |évé kdbelek
és vezetékek potencidlis
botldsveszélyt jelentenek.
Rendezze el az sszes
kdbelt és vezetéket ugy,
hogy az emberek és a
hdazidllatok ne tudjanak
megbotlani vagy ne
tudjdk véletlendl magukra
huazni az eszkdézt, amikor a
tertleten mozognak vagy
sétdlnak.

e Tdroldskor ne tekerje
fel vagy ne tekerje tul
szorosra a tdpkdbelt,
és haszndlat kézben ne
hajlitsa vagy gyUlrje meg
a tapkdbelt.

o A készilék vagy a
tdpegység/tolté
elhelyezésekor tigyeljen
arra, hogy a kdbelek
ne legyenek élesen
meghajlitva, és a
csatlakozdkat ne nyomja
a falhoz vagy kemény
felllethez.

« Ne engedje, hogy
hdzidllatok vagy
gyermekek megharapjdak
vagy megrdgjdk a
kdbeleket és vezetékeket.

A tdpkdbel kihuzdsakor

a csatlakozét fogja — ne
hdzza a vezetéket.

« Ne hagyja, hogy
a toéltékdbel forrd
feltletekhez vagy extrém
héforrashoz érjen, illetve
ne gabalyodjon &ssze
vagy kopjon meg.

» Ne fogja vagy vigye a
késziléket a téltékabelnél
vagy a zsinérndl fogva.

« Ugyeljen arra, hogy a
tdpvezeték ne légjon le az
asztal vagy a munkapult
szélérdl.

AKKUMULATORRAL

KAPCSOLATOS
BIZTONSAG

A nutribullet® Portable

Blender-ben ujratdltheté
litium-ion akkumuldtorok
talalhatok. Az elemek nem
cserélheték, és azokat
ujra kell hasznositani

vagy megfeleléen kell

dartalmatlanitani. A
készillék felnyitdsa és/
vagy javitdsa, illetve az
akkumuldtorok cseréjének
megkisérlése dramitést,
készilékkdrosoddst, tlizet
és személyi sérilést vagy
anyagi kdrt okozhat.

e Ez a termék litium-ion
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akkumuldétorokat
tartalmaz. A motoros
alapot megfeleléen
drtalmatlanitsa. A nem
megfelelé drtalmatlanitdas
sérilést, haldlt vagy
anyagi kdrt okozhat

az akkumuldtor
folyadékdnak szivdargdsa,
tdz, tulmelegedés

vagy robbands
kévetkeztében. A litium-
ion akkumuldtorok olyan
elemeket tartalmaznak,
amelyek egészségugyi
kockdzatot jelenthetnek
az egyénekre nézve, ha
a talajvizbe szivdrognak.
Egyes orszdgokban
illegdlis lehet, ha

ezeket az elemeket a
hdztartdsi hulladékba
dobja. A megfeleld
drtalmatlanitdssal
kapcsolatban kérjuk,
forduljon a helyi illetékes
hatésdghoz.

« A megfeleld

drtalmatlanitdsi
utasitdsokért forduljon a
helyi djrahasznosité vagy
veszélyes hulladékkezel6
kézpontokhoz.

Ne tegye ki az
akkumuldtort tartalmazé
motoros alapot tiznek
vagy tulzott hének.
TGznek vagy 265°F/130°C

feletti hémérsékletnek

valé kitétel kdrosithatja
az akkumuldtorokat és
robbandst okozhat.

Ne téltse fel a nutribullet®
Portable Blender-t t(iz,
héforrds kdzelében

vagy rendkivil forré
kérdlmények kézott.

Ajdnlott tdroldsi és
kérnyezeti hémérséklet
toltéshez: 50°F ... 104°F
(10°C ... 40°C).

Ne haszndlja a késziléket
robbandsveszélyes
kérnyezetben (pl.
Uzemanyagtoélté
tertleteken vagy
Uzemanyagtoéltéd
dllomdsokon, hajék

vagy mds vizi jdrmdvek
fedélzete alatt,
Uzemanyag- és/vagy
vegyszerdtrakodd és
-tdrold létesitményekben,
valamint olyan
tertleteken, ahol
gyulékony vegyi anyagok
vagy részecskék, példdul
gabonapor vagy fémpor
gydllt 6ssze a levegbben).
Az ilyen teruleteken
szikrdk keletkezhetnek,
amelyek robbandst vagy
tlzet okozhatnak.

Ne haszndlja a készuléket,
ha a motoros alap

tdlmelegedett, szaga van,
szivdrog, kidudorodik,
vagy megvdltozik

a szine/alakja. Az
akkumuldtorcelldk
szivdrgdsa szélséséges
kéralmények kézott
eléfordulhat. Az
akkumuldtorfolyadék
mard hatdsd és mérgezd
lehet. Egési sériléseket
okozhat, és lenyelve
kdros vagy haldlos lehet.
Azonnal kapcsolja ki,

ne haszndlja tovdbb, és
vegye fel a kapcsolatot
az lgyfélszolgdlattal
segitségnyujtds
érdekében a
nutribullet.com oldalon.

Keriilje az
akkumulatorfolyadékkal
valé érintkezést. Ha az
akkumuldator szivarog:

- Akiszivdrgott folyadék
ne érjen a béréhez,
szeméhez, ruhdjdhoz
vagy mds feltlethez. Ha
az akkumuldtorfolyadék
bérrel, szemmel vagy
ruhdval érintkezik,
azonnal éblitse le az
érintett terlletet vizzel,
és szlikség esetén
forduljon orvosdhoz
vagy mds egészséglgyi
szolgdltatéhoz.

e Ne haszndlja a késziléket
olyan helyen, ahol
robbandsveszélyes
légkér uralkodik, példdul
suté vagy tlzhely
feletti szekrényben,
radidtor vagy flitétest
kézelében, vagy kdzvetlen
napfénynek kitett helyen.

» Ne égesse el a motoros
alapot. Az akkumuldtorok
felrobbanhatnak.

Orizze meg ezt a

® hasznalati utmutatot!

Ha szeretné ezeket az
utasitdsokat online vagy
mds nyelven is megtekinteni,
|dtogasson el a kdvetkezé
oldalra: nutribullet.com.



338

nutribullet

Tartalom

342
343
344

348

350

351

Készénjuk, hogy a nutribullet® Portable Blender terméket vdlasztotta.

Csomag tartalma
Osszeszerelési Gtmutaté

LED-es dllapotjelzé

344 Toltés

345 Bedllitasok

346 Hibdk

A nutribullet® Portable Blender
hasznalata

Apolds és karbantartds

350 Cserealkatrészek

Receptek

339



340

Csomag tartalma

nutribullet

motoros alap 475 ml pohar

to-go fedél USB-C toltékabel

A termék konfigurdcidja vdltozhat. A nutribullet® kiegésziték teljes listdjat megtaldlja a

nutribullet.com oldalon.

Az elso hasznalat elott

AZ EGYSEG TISZTITASA:
Ldsd az Apolds és karbantartds
c. részt a 348. oldalon.

AZ EGYSEG FELTOLTESE:
Csatlakoztassa a mellékelt
USB-C kdbel kisebb végét a
Power gomb alatt taldlhaté
nyildsba (a motoros alap
elején), majd csatlakoztassa
a kdbel nagyobb végét az
dramforrdsba (csatlakozé
atalakits, szdmitégép, stb.).

Azt javasoljuk, hogy az elsé
haszndlat elé6tt teljesen téltse
fel az egységet. A teljes toltés

kb. 60-90 percet vesz igénybe.

Ldsd a LED-es allapotjelzé c.
részt a 342-344. oldalon.

/\\ FIGYELEM! Ne tsltse a

késziiléket, ha a készlilék vagy

az USB-C port nedves, hogy
elkeriilje a tiz vagy a sérilés

kockazatat.

Osszeszerelési utmutato

.

g

400[—

nutribullet

rogzitéretesz

kioldégomb

475 ml pohar

mérdjelzések

igazité jelolés

penge

motoros alap

LED-es dllapotjelzé

bekapcsolé gomb

USB-C téltényildas
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LED-es allapotjelzo

1
—
6 ) A nutribullet® Portable Blender egy
/ \ hat LED-es fényjelzéssel rendelkezik,
amely a készulék mikodési
dllapotdnak megfeleléen piros vagy
5\ /3 kék szinnel vildgit. A részleteket Idasd

=1 lent.
4

Toltes

Nincs toltés

Alacsony toltés
Egyik LED sem vildgit.

1 LED pirosan villog.

(

o

\

—

\
4

Toltés Teljesen feltoltve
A LED-ek kéken villognak

az éramutaté jardsdval
megegyezden.

\

e

Minden LED kéken vilagit.

Beallitasok

Ebresztés
Nyomja meg a gombot egyszer
a mixer felébresztéséhez.

Amikor a gytrl kéken vilagit,
készen dll a mixelésre.

Alvas
2 perc tétlenség utdn a mixer
automatikusan alvé dllapotba

[ép.

Ha a gydrd nem vildgit, a mixer
ki van kapcsolva.

Keverés méd
A kék LED-ek az éramutatd

jardsdval megegyezéen kérben

vildgitanak.

Nyomja meg a Power gombot
egy 20 mdsodperces ciklus
inditdsdhoz.

\

Akkumulator ellenérzése
Nyomja meg és tartsa
lenyomva a Power gombot
2 mdsodpercig, hogy
ellenérizhesse az elem
toltottségi szintjét.
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Talmelegedés
A fénygylrl pirosan vildg.

Tul sok keverés
A fénygylrl pirosan villog, a
felsé és az elsé LED-ek kdzott
felvdltva. Megoldas: Sziineteltesse a
haszndlatot és hagyja, hogy a
mixer a kévetkezé haszndlat

el6tt lehdljon.

Megoldas: Sziineteltesse a
haszndlatot és hagyja, hogy a
mixer a kévetkezé haszndlat
elétt lehdiljon. 6 percen belll ne
hajtson végre 9-nél tébb ciklust.

\ |/
——

/\ / ~
/ \
Altalénos hiba
A fénygylrl pirosan villog.

Hibaelhdaritas:
Gy6z6djon meg réla, hogy a pohdr biztonsdgosan fel van helyezve,
illetve megfeleléen be van dllitva.
Ha a penge blokkolva van, prébdlja meg a kovetkezdket:

o Toltson tobb folyadékot a pohdrba és prébdlja meg uUjra a mixelést.
o Az elakadds megszlintetéséhez rdzza meg a mixert vagy forditsa
fejtetére.

o Kapcsolja ki az egységet és egy evéeszkdzt haszndlva szlintesse
meg az elakaddst.

/N\FIGYELEM!

Az els6 hasznalat el6tt olvassa
el a fontos ovintézkedések
fejezetben (326-337.

oldal) talalhaté 6sszes
figyelmeztetéseket.

MINDIG ellendrizze, hogy
haszndlat el6tt a mixer tiszta és
teljesen fel van téltve.

Az elsé haszndlat elétt teljesen
toltse fel a mixert. A toltényilds a
motoros alap visszajelzéje alatt
taldlhaté. (Referenciaként Iasd
az egységet a 341. oldalon.)

NE jdrassa a nutribullet®
Portable Blender-t amikor Ures.
NE tegye mikrohulldmu siitébe
a nutribullet® kiegészitéit.

NE hagyja a nutribullet®
Portable Blender-t feltigyelet
nélkil haszndlat kézben.

NE t6ltse a nutribullet® Portable
Blender-t, ha az USB-C kdbel
nedves.

NE haszndljon forré vagy meleg
Osszeteviket a keverépohdrban.
A meleg alkotéelemek miatt
nyomds keletkezhet a lezdrt
pohdrban, ami miatt a forrd
Osszetevék a pohdr nyitdsakor
kifolyhatnak, személyi sérulést,
illetve anyagi kdrt okozva.

SOHA ne jdrassa a nutribullet®
Portable Blender-t egy percnél
hosszabban, mivel ettél a
motor kdrosodhat. Ha a motor
nem mukaodik, sztineteltesse

a haszndlatot és hagyja,

hogy az egység lehliljon. A
nutribullet® Portable Blender
készilékben egy belsé hékioldd
taldlhaté, amely kikapcsolja a
motort, ha az tulmelegszik. A
hékioldd lehtilése utdn a motor
mukédése helyredll.

MINDIG ellenérizze a

pengét. A garancidlis idészak
alatt a penge eltdvolitdsa

elétt [épjen kapcsolatba

az Ugyfélszolgdlattal a
biztonsdgi utasitdsok és a csere
érdekében.
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A nutribullet® Portable
Blender hasznalata

1 Haszndlat elétt tisztitsa
meg a keverépoharat forrg,
mosdszeres vizzel.

MEGJEGYZES: A mixert Ugy is

megtisztithatja, hogy hideg vizet
és egy csepp mosogatdszert tolt
a pohdrba és elindit egy keverési

ciklust.
=
v
>,
“-"
(E—
-.@L- -

2 Csavarja le a fedelet és adja
hozzd az 6sszetevéket.

& FIGYELEM! A legjobb
eredmény elérése érdekében
ne toltse a poharat a MAX
vonal f6lé, ne toltse tul
és haszndljon megfelelé
nedvességtartalmu
osszetevéket.

3

4

=)

nutribullet

N
[ ]

Helyezze a nutribullet®
Portable Blender-t egy tiszta,
szdraz és vizszintes fellletre.

MEGJEGYZES: Gyéz6djén meg
réla, hogy a pohdr megfeleléen
poziciondlva van, a pohdron és a
motoros alapon taldlhaté két pont
egymdshoz van igazitva.

Csavarja vissza a fedelet a
poharra.

MEGJEGYZES: Gysz4djén meg réla,
hogy a fedél régzitéje fliggdleges,
zért dllasban van.

nutribullet

5 Ebressze fel a mixert a
Power gomb egyszeri
megnyomdsdval. Vdrjon
kb. 1 mdsodpercet, amig a
visszajelzék villogdsa megdll.

MEGJEGYZES: 2 perc tétlenség
utdn a mixer automatikusan alvé
dllapotba Iép. Ezzel megelézhetdk
a véletlenszer( keverések és
megdvhaté az akkumuldtor
élettartama.

nutribullet

7 Ha a keverést befejezte, dllitsa
a fedél reteszét lefelé, nyitott
dllasba.

6 Ha a mixert felébresztette,

nyomja meg a Power gombot
Ujra, hogy elindithasson egy
20 mdsodperces ciklust.

Ha szeretné szakaszosan
keverni az 6sszetevéket, vagy
kordbban ledllitani a keverési
ciklust, nyomja meg ujra a
Power gombot a ledllitdshoz.

& FIGYELEM! Ne keverje

egy percnél tovabb, hogy
elkeriilje a tulzott hé- és
nyomdsképzédést. A ciklus
megismétléséhez évatosan
nyissa ki a taroléedény fedelét,
hogy a nyomdst elengedhesse,
mielétt ujabb ciklust inditana.

nutribullet

e

Nyomja meg a gombot
a fedélen a kinyitdshoz
és a kiontd eléréséhez.
Egészségére!
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Apolas és karbantartds

1. LEPES:

Minden haszndlat utdn
kapcsolja ki a nutribullet®
Portable Blender-t.

2. LEPES:

Kézzel, meleg, mosdszeres
vizben mossa el a poharat és a
fedelet, majd dblitse le:
MEGJEGYZES: A motoros alap

NEM moshaté mosogatégépben.
Azonban a pohdr és a fedél moshaté

mosogatégépben a felsé rekeszben,
fatott vagy fertétlenitd ciklus nélkal.

3. LEPES:

Ovatosan 8blitse le a pengét és
térélje le egy nedves szivaccsal
vagy ruhdval:

MEGJEGYZES: Soha ne meritse a
motoros alapot vizbe.

/\\ FIGYELEM! Ne érintse meg

a pengéket! Nagyon élesek.

"\ FIGYELEM! NE keverjen
forré vagy meleg
folyadékokat a 475 ml-es
pohdrban.

/" FIGYELEM! Soha ne meritse

a motoros alapot vizbe
vagy egyéb folyadékba.

4. LEPES:

A nutribullet® Portable Blender
eszkdzt mindig biztonsdgos
helyen, fliggélegesen, a
pohdrral egyutt tdrolja,

ugy, hogy a pengék lefedve
legyenek, és ne legyenek
szabadon. Tdrolds sordn
semmilyen tdrgyat ne tegyen az
egység tetejére.

Alkatrészek cseréje

Ha szeretne tovdbbi
alkatrészeket és kiegészitGket
rendelni, [dtogasson el
weboldalunkra, nutribullet.
com/shop/accessories.

nutribullet®
Portable Blender
recept utmutato

Az élet bonyolult. Az egészséges
taplalkozasnak nem kell annak
lennie.

Nagyszer( turmixok, bdrhovd is visz az élet. Errél szdl a nutribullet®
Portable Blender. Ezzel a kdnnyU készilékkel vezeték és csatlakozd

nélkul készitheti el kedvenc turmixait. Csak tdltse fel, vigye magdval,
és inditsa el, ha eljétt az ideje, hogy munkdhoz I&sson.

Akdr egy edzés utdni fehérjeturmixra, akdr egy egészséges snackre
vdgyik utkézben, akdr egy viddm és tinnepi koktélra a medence
partjdn, ez a praktikus furmixgép mindent elkészit, bdrhol is legyen.
USB-C toltéjével nagyjabdl 15+ keverési ciklusra t6ltheti fel, és a
fogantyus fedélnek kdszénhetéen kdnnyen szdllithaté minden
kalandra.

A kezdéshez &sszedllitottuk ezeket az egyszerd, kdnnyd és izletes
recepteket, a lattétdl a turmixokon &t a mdrtdsokig és dntetekig.
Nézze meg, készitse el kedvenceit és induljon el ezen az egyszeri és
izletes uton.

Alig vdrjuk a taldlkozdst.
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Jeges arany latte

KB.1ADAG

Ez a hideg és krémes tejeskdvé aranyat ér, amely tele van meleg
és izletes fliszerekkel, amelyek gyulladdscsékkenté és antioxiddns
hatdsukrdél ismertek.

250 ml  CUKROZATLAN ZABTE) 1 Adja az 6sszes hozzdvaldt

25 ml AGAVE a felsorolt sorrendben a

o ) poharba.

2 GYOMBER, HAMOZVA ., ,
ES VEKONYAN 2 Csavarja rd a fedelet és
FELSZELETELVE turmixolja egy teljes cikluson
P keresztul.

79 OROLT KURKUMA

csipet  TOROTT FEKETE BORS

19 OROLT FAHE]

100g JEG

TAPERTEKADATOK 300 ML-ES
ADAGONKENT

170 kaldria, 1,5 g zsir, 38 g szénhidrdt,
3 g rost, 16 g cukor, 2 g fehérje.

Jeges matcha latte

KB.1ADAG

Tul sok matcha? Nem létezik. Nem tudunk betelni az erés zdld tea
finomsdgdval, kiilénésen akkor, ha tékéletesen keveredik egy krémes,
jeges latte-ban.

250 ml  CUKROZATLAN ZABTE] 1 Adja az 6sszes hozzdvaldt

25 ml AGAVE a felsorolt sorrendben a

pohdrba.
5 MATCHA POR . )
9 ) 2 Csavarja rd a fedelet és
100 g JEG turmixolja egy teljes cikluson

keresztul.

TAPERTEKADATOK 300 ML-ES
ADAGONKENT

190 kaldria, 2 g zsir, 39 g szénhidrdt,
5 g rost, 16 g cukor, 5 g fehérje.
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Mogyorévajas banan

turmix

KB.1ADAG

Ez a gazdag és krémes turmix elég finom ahhoz, hogy desszertként
is fogyaszthatd legyen, de elég tdpldlé ahhoz, hogy a nap bdrmely

szakdban elkészitse.

250 ml  CUKROZATLAN VANILIAS

MANDULATEJ
15ml  JUHARSZIRUP
Y BANAN
159 MOGYOROVA]J
59 CUKROZATLAN

KAKAOPOR
100g JEG

TAPERTEKADATOK 350 ML-ES
ADAGONKENT

260 kaldria, 13 g zsir, 33 g szénhidrdt,
5 g rost, 21 g cukor, 6 g fehérje.

1 Adja az 6sszes hozzdvaldt

a felsorolt sorrendben a
pohdarba.

2 Csavarja rd a fedelet és

turmixolja egy teljes cikluson
keresztul.

Narancsos jégkrém turmix

KB.1ADAG

Krémes kdkusztej, édes és fanyar narancs, [dgy bandn... lehetetlen
nem szeretni ezt az édesen dlomszer( turmixof.

200 ml  KOKUSZTEJ, KONZERV
2,5ml  NARANCSKIVONAT
1ml VANILIAKIVONAT

5 ml JUHARSZIRUP

% NARANCS, 2 RESZRE
VAGVA

Y BANAN

50 g JEG

TAPERTEKADATOK 300 ML-ES
ADAGONKENT

350 kaldria, 24 g zsir, 30 g szénhidrdt,
4 g rost, 20 g cukor, 3 g fehérje.

1 Ajég kivételével adja az

Osszes hozzdvaldt a pohdrba
a felsorolt sorrendben.

Csavarja rd a fedelet és
turmixolja egy cikluson
keresztul.

Csavarja le a fedelet és
tegye a jeget a pohdrba.
Csavarja vissza a fedelet
és turmixolja egy mdsodik
cikluson keresztl.
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Eper- és bananpiré

KB.1ADAG

Ha egy klasszikusra vdgyna, ez a turmix megfelel6. Adjon hozzd egy
kiskandl chia magot az extra rostok és az Omega-3 zsirsavak miatt, és
egy kis vaniliakivonatot, hogy tokéletes legyen. Fenékig!

250 ml  CUKROZATLAN VANILIAS 1 Adja az &sszes hozzdvalét

MANDULATE]J a felsorolt sorrendben a
2,5ml  VANILIAKIVONAT pohdrba.
100 g EPER, FRISS 2 Csovgrjq rd a fed.elef .és

] turmixolja egy teljes cikluson

Y BANAN keresztul.
159 CHIA MAG
100g JEG

TAPERTEKADATOK 350 ML-ES
ADAGONKENT

170 kaldria, 5 g zsir, 28 g szénhidrat,
8 g rost, 13 g cukor, 4 g fehérje.

Mango Margarita

KB.1ADAG

A fagyasztott mangé édes és fagyos csavart ad a klasszikus
Margaritdnak. Diszitse a pohardt egy kis chilis séval, hogy az tnnepi
izek teljes spektrumdt felvonultassa.

30ml  LIMELE 1 Adja az ésszes hozzdvalét
75 mi TEQUILA a fellsorol’r sorrendben a
pohdrba.
30 ml TRIPLE SEC . )
m 2 Csavarja rd a fedelet és
15 ml AGAVE turmixolja egy teljes cikluson

150g  FAGYASZTOTT MANGO, keresztul.

10 PERCIG OLVASZTVA 3 Ha gondolja, vonja be a

csipet SO pohér peremét Taji.r.1-nc.|.l:'
egy lime szelettel dérzsdlje
1 LIME SZELETA be a pohdr peremét, majd
DISZITESHEZ a bevonathoz mdértsa Tajin-
TAJIN, A DISZITESHEZ ba. Téltse a smoothie-t a

pohdrba.

TAPERTEKADATOK 177 ML-ES
ADAGONKENT

190 kaldria, 0 g zsir, 26 g szénhidrat,
2 g rost, 22 g cukor, 0 g fehérje.
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Palacsintak

KB. 2 ADAG

Ezek a pehelykdnnyt zablisztbél készilt palacsintdk izletes és
egészséges kiegészitéi barmelyik reggelinek.

120 ml CUKROZATLAN
MANDULATE]

2,5ml  VANILIAKIVONAT
459 EGESZ ZABPEHELY
Y BANAN

10g LENMAG

1,59 FAHE)

csipet SO

TAPERTEKADATOK 270 G-0OS
ADAGONKE'NT, 4 PALACSINTA

220 kaldria, 6 g zsir, 35 g szénhidrdt,
7 g rost, 5 g cukor, 8 g fehérje.

Adja a zabot a pohdrba.

Csavarja rd a fedelet és
turmixolja egy cikluson

keresztil, hogy lisztet kapjon.

Azt kdvetden, hogy a zabot
ledardlta, csavarja le a
fedelet, adja a maradék
hozzdvalékat a pohdrba a
felsorolt sorrendben.

Csavarja vissza a fedelet
és turmixolja 6ssze. Ha
szUkséges, rdzza 6ssze a
hozzdvaldk eloszldsdhoz,
majd keverje 6ssze Ujra.

Salsa

KB. 8 ADAG

A friss salsa pillanatok alatt sszedllithatd ezzel a szuper egyszerd és
izletes paradicsom, paprika, hagyma és fokhagyma keverékkel.

120 g KOCKAZOTT
PARADICSOM LEVEL,

KONZERV
100g  PIROS PAPRIKA,
APRITOTT
159 HAGYMA, APRITOTT
2 FOKHAGYMA GEREZDEK
19 TORT
PIROSPAPRIKA- PEHELY
3g s
19 FEKETE BORS

TAPERTEKADATOK 35 G-OS
ADAGONKENT

5 kaldria, 0 g zsir, 1g szénhidrdt,
0 g rost, <1g cukor, 0 g fehérje.

1 Adja az 6sszes hozzdvalét

a felsorolt sorrendben a
pohdrba.

2 Csavarja rd a fedelet és kis

lépésekben keverje, amig el
nem éri a kivant dllagot.
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Uborka kapros ontet

KB. 8 ADAG
Ez a krémes ontet friss, pikdns izt ad szinte mindennek, a saldtdktdl a
gabonatdlakon dt a falafelig.

80g TELJES GOROG 1 Adja az dsszes hozzdvaldt
JOGHURT a pohdrba a felsorolt

15ml  CITROMLE sorrendben.

35 PERZSA UBORKA, 2 Csovqr.jo rc'! a fedelet és )
SZELETELVE egy teljes cikluson keresztil

i turmixolja. Ha sztikséges,

259 SO inditson el egy mdsodik

359  HAGYMAPOR ciklust.

3-5 FRISS KAPORAG

4 MENTALEVEL

TAPERTEKADATOK 30 G-OS
ADAGONKENT

30 kaldria, 1,5 g zsir, 2 g szénhidrdt,
0 g rost, 1 g cukor, 3 g fehérje.

Malna vinaigrette

KB. 8 ADAG
Kellemesen fanyar éntet, amely tékéletesen feldobja a friss zéldségek
keverékét.

120 ml  EXTRA SZUZ OLIVAOLA| 1 Adja az ésszes hozzdvalét
15 ml ALMAECET a fellsorol’r sorrendben a
pohdrba.

30ml VOROSBORECET .
m 2 Csavarja rd a fedelet és

609 MALNA, FRISS turmixolja egy feljes cikluson
1 FOKHAGYMA GEREZD, keresztul.
FELEZETT
39 OROLT MUSTARMAG
19 so

TAPERTEKADATOK 30 ML-ES
ADAGONKENT

130 kaldria, 14 g zsir, 1 g szénhidrdt,
<1g rost, 0 g cukor, 0 g fehérje.
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Dulezité bezpecnostni
pokyny

P¥i obsluhovdni vaseho pifenosného mixéru nutribullet® pamatujte na to, zZe:
BEZPECNOST JE NA PRVNIM MISTE.

Pozor!

trebic¢e nutriBullet® prectéte vSechn kyny. PFi pouzivdni jakéhokoli
elektrického spotiebice by méla byt dodrzovana zdkladni bezpeénostni
opatieni véetné nasledujicich dulezitych informaci.

Pokud vdas pfenosny mixer nutribullet® pouziva nékdo jiny, ujistéte se, ze
chdpe zdravotni a bezpeénostni informace v této Uzivatelské pFirucce

a vSechny dodatecné pokyny tykajici se bezpeénosti nebo pouziti. Kazda
osoba pouzivajici tento spotiebic by si méla precist celou UzZivatelskou
pfiruéku, aby se sezndmila s bezpeénou obsluhou spotiebice.

| Tyto pokyny si ulozte!
e POUZE PRO POUZITI V DOMACNOSTI

BEZPECNOST: odkrytymi nozi.
TEPLOTAATLAK « Mixujte pouze piisady
& o pokojové teploté nebo

NEMIXUJTE horké, sycené chladnéjsi (21°C nebo
L chladnéjsi).
ani pénivé prisady.

e Perlivé a pénivé slozky
(napt. soda, prdsek do
pediva, kvasnice, nékterd
tésta, dortové tésto, suchy
led nebo jiné véci, které
zacinaji bublat) uvolnuji
plyny, které pfi mixovdni
zvysuji tlak v nddobce.
Nékteré proteinové prdsky
zahrnuji pénivé slozky.
Pfed mixovdnim vzdy

e Takové pouziti mlze
nddobku nutribullet®
nadmeérné natlakovat,
coz muze zpuUsobit,

Ze se pfi obsluhovdni
nddobka a zdkladna
motoru oddéli. To muze
mit za ndsledek télesné
zranéni vyhozenym
horkym obsahem nebo

zkontrolujte slozky vSech
doplnkd. Pfed mixovanim
vzdy zkontrolujte vSechny
slozky.

AN
2 NEMIXUJTE obsah déle
'Z nez 1 minutu. Nespoustéjte
Q ndsledné michaci cykly,
& které celkem trvaji déle,
| nez 1 minutu.

» Mixovdni zpUsobuje, ze
se slozky zahfeji, coz
v nddobce vytvdii casem
tlak. Nepretrzité mixovdni
po dobu delsi nez 1 minutu
muze zpUsobit, Ze se
nddobka oddéli, odhali
naz nebo vypudi zahidty
obsah a zpUsobi uraz.

NENECHAVEJTE

namixované smési dlouho
stat v uzaviené nadobce.

o Namixované smési se
mohou zkazit a zkvasit
a tim zvysit tlak, kdyz
zUstanou uvnitf nddobky.
Muze to zpusobit, ze se
nddobka pfi otevieni od
zdkladny motoru oddéli,
coz mUze mit za ndsledek
télesné zranéni vypuzenim
horkého obsahu nebo
odhalenych noz(.

e K namixovanému obsahu
se dostdvejte pouze
pres vicko Sip and Carry
opatrnym otevienim
nddobky po mixovdni.

POZOR PRI PRACI
S NADOBKOU

Pokud je nddobka na dotyk
horkd, mUze byt obsah
HORKY o NATLAKOVANY.
Pokud k tomu dojde,
postupujte ndsledovné:

« NECHEJTE JI STAT,
NEOTVIREJTE JI Nechejte
nddobku tam, kde je,

a nedotykejte se ji ani
nedovolte ostatnim,
aby ji otviraly. NIKDY se
nepokousejte oddélit
nddobku od zdkladny
motoru, protoze by
mohlo dojit k télesnému
poranéni.

e Znovu nemixujte.

« Nechejte nddobku
vychladnout po dobu
alespori 30 minut. Pokud
je jesté horkd, nechejte na
vychladnuti vice ¢asu.

e Jakmile je dostate¢né
chladnd, aby se ji dalo
dotykat, oteviete viko
nasmeérovdnim mimo tvdr
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a télo. Obsah nalijte do
samostatné nddoby.

BEZPECNA PRACE
S NADOBKOU

Sprdvné pouzivdni
nddobky je pro bezpecné
obsluhovdni vaseho
prenosného mixéru
nutribullet® dllezité.
Pouzivdni nddobky, které
neni v souladu s témito
pokyny, mize mit za
ndsledek télesné poranéni,
poskozeni majetku

nebo poskozeni vaseho
spotrebice.

« Pfed mixovdnimVZDY
zajistéte, aby byla
nddobka bezpeéné
uzamcéend na zdkladné
motoru. Motor se
nezapne, dokud neni
nddobka umisténa
v uzamknuté poloze.

e Spotiebic
pouzivejtePOUZE s pevné
nasazenym vikem.

« NEPREKRACUJTE &dru
MAX. Prekroceni ¢dry
MAX mlze mit za
ndsledek prosakovdni
nebo zastaveni noze.

- NEODSTRANUJTE
nddobku nebo viko, kdyz
je spotrebic v provozu.

« NEPREPLNUJTE nddobku
ledem, mohly by se
prestat otdce noze a to
by mélo za ndsledek
poskozeni spotrebice
nebo Uraz. Pfed
mixovdAnim vzdy pouzijte
dostate¢né mnozstvi
tekutiny.

e Nddobku nepouzivejte,
pokud jste zjistili
prasknuti, zakaleni nebo
jiné poskozeni.

e Ndhradni dily
objedndvejte pouze od
nutribullet.com nebo od
smluvniho zdkaznického
servisu.

BEZPECNOST NOZE

AN

‘= Noze jsou ostré!

E Zachazejte s nimi
g opatrné, abyste se
& neporezali.

« Nedotykejte se ostrych
hran noza.

« Neumistujte ruce nebo
prsty blizko nozd, kdyz

pfipojujete nddobku
k zdkladné motoru.

e PFi ru¢nim umyvdni noze
budte opatrni.

e PFi montdzi, demontdzi
nebo &isténi noze nebo
zdkladny motoru se
vzdy ujistéte, ze je
elektricky proud vypnuty
a nabije¢ky vytazend ze
zdsuvky.

e Zdkladnu motoru
neskladujte s odkrytymi
nozi. Vzdy pfipevnéte
nddobku k zdkladné
motoru.

AN

Z Nikdy nevkladejte vase
E ruce dovnitf nadobky

g nebo blizko noze, kdyz je
& spotiebic v provozu.

« Neodstranujte nddobku
nebo viko, dokud se noze
zcela nezastavily. Noze
mohou byt jesté aktivni,
kdyz je viko odstranéno.
Nedodrzeni téchto pokyn(
muaze mit za ndsledek
télesné poranéni,
poskozeni majetku
nebo poskozeni vaseho
spottebice.

PECE O NUZ
A OPATRNOST
AN

Pokud je nuz ohnuty nebo
poskozeny, prestaiite
spotiebic¢ pouzivat.

Bézné prohlédnéte nlz,
zda neni poskozeny,

a pokud zjistite néjaké
poskozeni, kontaktujte
zdkaznicky servis, jak nGz
vyjmout a vyménit.

Pred obsluhou vyjméte

z nddoby vSechny potieby
a nepotravindiské
polozky, protoze by to
mohlo zpUsobit zranéni
osoby nebo poskozeni
noze a spotiebice.

V tomto spotrebidi
nemixujte peckové ovoce
bez odstranéni pecek
nebo semen. Tvrdé slozky
s mohou obtizné mixovat.

Pokud je nddobka
preplnéna, noze se
mohou prestat otdcet.
Pokud k tomu dojde,
podivejte se na &dst
Chyby v této uzivatelské
prirucce.

365



366

OKOLNI
BEZPECNOST

A

2 NEPOUZIVEJTE vé$

E prenosny mixer

g nutribullet® pf¥i Fizeni,

& obsluze strojniho
zafizeni, jizdé na kole,
chuzi nebo zapojeni se
do jinych cinnosti, které
vyzaduji vasi osobni
pozornost.

o Nevystavujte vas prenosny
mixér nutribullet®
extrémnim teplotdm,
protoze mohou zpUsobit
poskozeni baterii tésnéni
a dalsich dila spotrebice.

» Nepoklddejte vés
pfenosny mixér
nutribullet® ne nerovné
nebo nestabilni povrchy.

» Nesuste vds spotrebic
vysouSec¢em na vlasy,
vysousecem na odév,

v konvenéni troubé nebo
v mikrovinné troubé.
Pokud vds spotrebic
zvlhne, jemné offete jeho
povrch Cistym, suchym
hadfikem.

» Nepouzivejte vas
spottebic blizko vody

nebo v mokrych,
destivych nebo snéhovych
podminkdch.

e Nepouzivejte vas
spotrebic blizko
otevieného ohné
nebo dalsich zdroju
tepla, blizko oblasti
s nadmérnou $pinou,
prachem, chemikdliemi
nebo na pfimém
slune¢nim svétle.

e Nenechdvejte vds
prenosny mixér
nutribullet® uvnitf vaseho
vozidla, zejména v |été
nebo v zimé. Delsi
vystaveni extrémnim
teplotdm muze zpUsobit,
Ze baterie prosakuiji,
prasknou nebo exploduiji.

OBECNE POUZITI
A BEZPECNOST

AN

= Nedodrzeni véech pokyni

'z tykajicich se vaseho

Q prenosného mixéru

& nutribullet® mize mit za
ndsledek vazné poranéni
osoby, umrti nebo
poskozeni majetku.

« Tento spottebic neni
uréen k pouzivani

osobami (véetné déti)

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patfi¢nych
zkusenosti a znalosti,
pokud jim nebyl poskytnut
dohled nebo pokyny
ohledné bezpecného
pouzivdni pfistroje
osobou zodpovédnou
za jejich bezpeénost.
Je-li spottebi¢ pouzivdn
détmi nebo v jejich
blizkosti, je nutny pfisny
dohled. Déti by mély
zUstat pod dohledem,
aby bylo zajisténo, ze si
s pfistrojem nehraiji.

Pravidelné kontrolujte
vSechny soucdsti
nutriBullet®, zda nejsou
poskozené nebo
opotiebované, coz by
mohlo narusit sprdvnou
funkci nebo predstavovat
ohrozeni bezpecnosti.

Budte si védomi
mozného nebezpedi

pfi nabijeni, pouzivdani
nebo skladovdni vaseho
pfenosného mixéru
nutribullet®.

Nepouzivejte tento mixér
k jinému nez urcenému
ucelu.

 Nikdy neobsluhujte
vds$ prenosny mixér
nutribullet®, pokud je
nddobka prdzdnd.

Nepokousejte se prekonat
blokovaci mechanismus.

Do USB-c portu
nevklddejte jiné pfedméty,
nez je vhodnd nabijecka.
Uvnitt portu nenechdvejte
hromadit prach.

Zdkladnu motoru nedrtte,
nepoustéjte na zem ji ani
ji neposkozujte. Pokud

je zdkladna motoru
néjakym zplsobem
poskozena, neobsluhujte
ji. Pro pomoc kontaktujte
zdkaznicky servis na
stdnkdch nutribullet.com.

Pouzivejte pouze doplriky
nebo pfislusenstvi
nutribullet® navrzené
konkrétné pro vas
prenosny mixér
nutribullet®. Pouzivejte
vzdy origindlni ndhradni
dily a prislusenstvi
nutribullet®. Ndhradni dily,
které nejsou vyrobeny
podle specifikaci
nutriBullet®, mohou
poskodit ptistroj nebo
zpUsobit vézné zranéni.
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e Pouziti prislusenstvi
véetné konzervacnich
sklenic neni vyrobcem
doporuceno a mlze
zpusobit nebezpedi
poranéni osob.

« Nepokousejte se Cistit
zdkladnu motoru
ponofenim do vody nebo
jinych Cisticich kapalin.
Pouze jemné ofrete
a osuste Cistym hadrikem.

e Pouze nddobka a viko
jsou bezpecné pro myti
v mycce na hornim regdle
bez cyklu ohfevu nebo
dezinfekce. ZAKLADNU
MOTORU NIKDY
NEEDAVEJTE DO MYCKY.

ELEKTRICKA
BEZPECNOST

AN

‘2 Zména, nespravné

%‘ pouzivdni a nedodrzeni

g pokyndi muze zvysit

% nebezpedi vazného
poranéni osob, umrti
nebo poskozeni majetku.

« K nabijeni tohoto
spotiebice pozivejte
pouze USB zdroje
uvedené na seznamu UL
zarfizeni nebo na seznamu

uvedené a certifikované
ITE sitové napdjeni nebo
na seznamu uvedend
elektrickd zafizeni tfidy
2 navrzend k pouziti

s elektrickymi zdroji
jmenovitymi na 100V AC
to 240V AC pfi 50Hz az
60Hz. USB nabijec¢ka
musi byt uvedena ve
tridé 2 sitového napdjeni
nebo certifikované

ITE sitového napdjeni

s jmenovitym vykonem
5V 2A MAX. Nepouzivejte
neschvdlené zdroje.

Abyste predesli
nebezpedi urazu
elektrickym proudem,
pozdru nebo télesnému
poranéni, NENABIJEJTE
ani nemanipulujte se
spottebi¢em, kdyz je
mokry nebo v oblasti,
kde by mohl zvlhnout,
a nemanipulujte s nim
s mokryma rukama.

Abyste predesli riziku
urazu elektrickym
proudem, nikdy
neponorujte kabel,
zdstréku ani zékladnu
motoru do vody ani jinych
kapalin.

Neobsluhujte
poskozenym kabelem,
jednotkou sitového
napdjeni nebo nabijeckou
nebo zdvadnym
pristrojem nebo pokud
byla zdkladna motoru
upusténa na zem nebo
néjakym zpUlsobem
poskozena. Pro pomoc
kontaktujte zdkaznicky
servis na stdnkdch
nutribullet.com.

Pokud nutribullet®
nepouzivdte, vzdy jej
VYPNETE o ODPOJTE ZE
ZASUVKY .Stejné tak jej
odpojte také PRED jeho
sestavovdnim, demontdzi,
vymeénou pfisluSenstvi
nebo cisténim.

Nenabijejte vds spotiebic
kolem hoflavych
materidld, na vasi posteli
nebo pohovce, nebo na
néjakém druhu papiru.

Vas spotrebic¢ nabijejte
pouze elektrickym
kabelem, se kterym

byl dodany. Pouzivdani
nekompatibilnich nebo
neorigindlnich dild
mUzete vds prenosny
mixér nutribullet®
poskodit nebo vytvorit

bezpecnostni nebezpedi,
které mlze zpUsobit
zranéni osoby nebo
Skodu.

BEZPECNOST
SITOVEHO
NAPAJENI

A

Vzdy zvolte a pouzivejte
sitové napdjeni vhodné
pro vas spotrebic.

Nedodrzeni ndsledujicich
bezpelnostnich opatieni
muaze mit za ndsledek
vdzny Uraz, amrti
zdsahem elektrického
proudu nebo pozdr

¢i poskozeni vaseho
spoftrebice.

Pouzivejte pouze nabijeci
jednotku (1j. nabijecku,
nabijeci zdroj) a sitovy
kabel uréené pro napéti
ve vasi zemi.

Nepouzivejte nabijecku
do zdsuvky se zafizenim
na prevod napéti nebo
adaptérem.

Nepouzivejte
nestandardni sitové
zdroje, jako jsou
generdtory nebo
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prevodniky. Pouzivejte
pouze stfidavy proud
poskytnuty standardni
elektrickou zdsuvkou.

Nepouzivejte
rychlonabije¢ku nebo
nabijecku s vy$sim
napétim. Pouzivejte
pouze stfidavy proud
poskytnuty standardni
elektrickou zdsuvkou nebo
portem automobilového
zapalovace. Nikdy
nenechdvejte spotrebic
zapojeny v portu
automobilového
zapalovace, kdyz
startujete vase auto,
abyste zabrdnili
moznému elektrickému
prepéti a zkratovdni
spotiebice.

Potvrdte, Ze vase
elektrickd zdsuvka
poskytuje typ elekttiny
oznadeny pro vds
pfenosny mixer
nutribullet® (pokud jde

o napéti [V] a frekvenci
[Hz]). Pokud si nejste jisti
typem elekttiny doddvané
do vaseho domu, poradte
se s kvalifikovanym
elektrikarem.

« Nepretézujte vasi zdsuvku,
prodluzovaci kabel,
prodluzovaci zdsuvku
nebo jiné elektrické
zdsuvky. Ovérte si, ze
jsou ohodnocené tak, aby
zvladly celkovy proud
(v ampérech) vedeny
vasim spotrebi¢em (jak
je oznaceno na vasi
sitové napdjeci jednotce)
s jakymkoliv jinym
spotfebi¢em pouzivajicim
stejny obvod.

U jednotky sitového
napdjeni, kde mohou
byt vétve stfidavého
proudu se pred zasunutim
do zdsuvky ujistéte, ze
jsou tyto vétve zcela
prodlouzeny.

 Nikdy nepouzivejte
jednotku sitového
napdjeni nebo nabijeckuy,
kterd je poskozena, byla
upusténa na zem nebo
dostala silny ndraz.

« Nenabijejte v oblasti
extrémniho horka nebo
chladu.

e Kdyz ji nepouzivdte,
vzdy vytdhnéte jednotku
sitového napdjeni nebo
nabijecku ze zdsuvky.

BEZPECNOST

o

KABELU A SNURY
N

‘Z Pouzivejte pouze
'z elektricky kabel, ktery
g ke j nabijeni doddvany
2 s vasim prenosnym

| mixérem nutribullet®

« Sitové kabely a kabely
pravidelné kontrolujte.

o Odkryté kabely
a $nudry spotiebice
predstavuji potencidlni
nebezpedi spusténi.
Vsechny kabely a $ndry
usporddejte tak, aby o né
nemohli lidé a domdci
mazli¢ci zakopnout
a ndhodné je hodit na
sebe, jak se pohybuiji
kolem nebo krdceji pres
tuto oblast.

o Neomotdvejte ani
nenavijejte sitovy pfri
skladovdni kabel pfilis
tésné ani ho pfi pouzivdani
neohybeijte.

« Pfi umisténi vaseho
spottebie nebo sitové
napdjeci jednotky nebo
nabijecky se ujistéte,

Ze kabely nejsou velmi
ohnuté a Ze konektory

netladi proti zdi nebo
tvrdému povrchu.

e Nenechdvejte domdci
mazlicky ani déti, aby
kousali nebo Zvykali
kabely a $ndry.

« Pfi odpojovdni sitovych
kabell tla¢te na zdstréku
- ne na $ndru.

« Nedovolte, aby se
nabijeci kabel dotykal
horkych povrchu ani
zddného extrémné
horkého povrchu nebo
byl zauzlovany, zamotany
nebo roztrepeny.

Nechytejte ani
neprendsejte vas
spottebi¢ za nabijeci
kabel nebo $nadru.

« Nenechdvejte napdjeci
kabel viset pres okraj stolu
nebo pracovni desky.

BEZPECNOST
BATERIE

Vds prenosny mixér
nutribullet® obsahuje
nabijeci lithiové

baterie. Baterie nejsou
vyménitelné a musi byt
radné recyklovdany nebo
zlikvidovdny. Otvirdni
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a/nebo oprava nebo
pokouseni se o vyménu
baterii ve vasem spotiebici
muze zpusobit Uraz
elektrickym proudem,
poskozeni spotifebice, pozdr
a uraz nebo poskozeni
majetku.

 Tento produkt obsahuje
lithiové baterie. Zdkladnu
motoru likvidujte sprdavné.
Nesprdvnd likvidace mlze
mit za ndsledek uraz,
smrt nebo poskozeni
majetku v disledku
prosakovdni kapaliny
baterie, prehidti nebo
exploze. Lithiové baterie
obsahuji prvky, které
mohou vytvofrit ohrozeni
zdravi osob, pokud se
dostanou do podzemnich
vod. Likvidace téchto
baterii v bézném
domovnim odpadu muze
byt v nékterych zemich
nezdkonnd. O sprdavné
likvidaci se poradte s vasi
mistni jurisdikci.

« Kontaktujte vase mistni
recyklaéni centrum nebo
centrum pro likvidaci
nebezpecného odpadu
ve vasi oblasti pro
pokyny ohledné sprdavné
likvidace.

 Nevystavujte zdkladnu
motoru obsahujici
sadu baterii ohni nebo
nadmérnému teplu.
Vystaveni ohni nebo
teplotdm nad 265°F/130°C
muze poskodit baterie
a zpusobit explozi.

« Nenabijejte vas prenosny
mixér nutribullet® blizko
ohné, tepelného zdroje
nebo v extrémné horkych
podminkdch.

« Doporucend teplota
skladovdni a prostredi
nabijeni. 50 °F-104 °F
(10 °C-40 °C).

» Nepouzivejte vds
spottebi¢ v Zddné oblasti
s potencidlné vybusnou
atmosférou (napfiklad
¢erpaci stanice, pod
palubou na ¢lunech
nebo jinych plavidlech,
zatizenich pro prepravu
a skladovdni paliva a/
nebo chemikdlii nebi
¢dstic, jako jsou obilny
prach nebo kovové
prasky, které se nasbiraly
ve vzduchu). V téchto
oblastech maze dojit
k jiskrdm, které mohou
zpusobit explozi nebo
pozdr.

Nepouzivejte vas
spotrebi¢, kdyz je
zdkladna motoru
prehfdtd, md zdpach,
prosakuje, je vyboulend
nebo md zmény v barvé
nebo tvaru. Za urcitych
podminek muze dojit

k prosakovdni z ¢ldnku
baterie. Kapalina baterie
je korozivni a mize byt
toxickd. MUze zpusobit
popdleniny a pfi poziti
muze byt $kodlivd nebo
smrtelnd. lhned spottebic
vypnéte, prestarnte ho
pouzivat a kontaktujte
zdkaznicky servis na
stdnkdch nutribullet.com.

Zabrante kontaktu
s kapalinou baterie.
Pokud baterie prosakuje:

- Dejte pozor, abyste
se prosdkld kapalina
nedostala na kdzi, do
o¢i, na odév ani na
jiné povrchy. Pokud
se prosdkld kapalina
dostane na kizi, do
oéi nebo na odéy,
ihned opldchnéte
zasazenou oblast vodou
a kontaktujte podle
potieby vaseho lékare

nebo jiného zdravotnika.

o Nepouzivejte vas
spottebi¢ v Zddné oblasti
s potencidlné vybusnou
atmosférou, jako je
skfinka nad troubou nebo
kamny, blizko topeni nebo
ohtivace nebo v jakékoliv
oblasti vystavené
primému slune¢nimu
svétlu.

e Zdkladnu motoru
nespalujte. Baterie mohou
explodovat.

Tyto pokyn
!s?ulo‘%’re?’ Y

Abyste si tyto pokyny mohli
prohlizet online nebo v jinych
jazycich, navstivte strdnky
nutribullet.com.
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Co je soucasti dodavky

nutribullet
o

zdkladna 475 ml nddobka
motoru

<&

vicko pro  Nabijeci slot USB-C

piendseni

Konfigurace produktu se maze lisit Pokud si chcete prohlédnout cely seznam
prislu§enstvi nutribullet®, navstivte webové strdnky nutribullet.com.

Pred prvnim pouzitim

CISTENI SPOTREBICE:
Viz ¢dst Péée a udrzba na
strané 384.

NABIJENI SPOTREBICE:
Zasunte mensi konec
zahrnutého USB-C kabelu do
otvoru ptimo pod tlac¢itkem
Power (v predni ¢dsti zakladny
motoru) a vétsi konec kabelu
do sitového zdroje (adaptér
zdsuvky , pocita¢ apod.).

» Pfed prvnim pouzitim
doporucujeme spotiebic plné
nabit. PIné nabiti trvda 60 -90
minut.

Podivejte se do ¢dsti Stavova
LED kontrolka na strandch
378-380.

/Y\ UPOZORNENi! Nenabijejte

spotiebi¢, pokud je USB-C
port mokry, abyste predesli
nebezpedéi pozdru nebo
télesnému zranéni.

Navod k montazi

.

g

400[—

nutribullet

blokovaci zapadka

uvolnovaci tlaéitko

475 ml nadobka

vyrovndvaci znacka

sestava noze

zdkladna motoru

stavovd LED kontrolka

tlacitko zapnuti
Nabijeci slot USB-C
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Stavova LED kontrolka

.
6 ) Kontrolka prenosného mixeru
/ \ nutribullet® md Sest LED svételnych
list, které z¢ervenaiji podle provozniho
stavu spotiebice. Podrobnosti viz
5\ / 3 nize.
—
4
e v 4
Nabijeni

Vybito Nizké nabiti
Vsechny LED diody jsou LED dioda 1 bliké ¢ervené
vypnuté.

g g

{0y

4

Plné nabito
Vsechny LED diody blikaji pIné
modfre.

\

\

e

Nabijeni
LED diody blikaji plné modre po
sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni

Rezim mixovani
Modrd LED dioda se otdéi po
sméru hodinovych rucicek.

Probuzeni
Stisknéte tlacitko jednou,a byste
probudili vés mixér.

Stisknéte tlacitko Zapnuti pro
zahdjeni 20-ti sekundového
cyklu.

Kdyz je kruh plné modry
muzete zadit mixovat.

\

Kontrola baterie
Stisknéte a podrzte tlac¢itko
Zapnuti po dobu 2 sekund pro
kontrolu, kolik trovné nabiti
baterie zbyvd.

Spdnek
Po 2 minutdch necinnosti prejde
vds mixér automaticky do
rezimu spdnku.

Kdyz je kruh zhasnuty, je mixér
vypnuty.
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Chyby

Prilis mnoho smési
Svételny kruh bude blikat
cervené a stridat horni a spodni
LED diody.

Reseni: Preruste prdéci a pred
dal$im pouzitim nechejte mixér
vychladnout. Neprekracujte 9
cykld mixovdni za 6 minut.

O
Prehrati

Svételny kruh bude blikat
cervené.

ReSeni: Preruste praci a pied
dal$im pouzitim nechejte mixér
vychladnout.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Obecnd chyba

Svétlo bude blikat ¢ervené.

Odstranovani zavad:
Ujistéte se, Ze je vase nddoba sprdvné zajisténa a pripojena.
Pokud ndz neni zablokovany, pak zkuste ndsledujici.
« Pridejte do nddoby vice tekutiny a zkuste mixovat znovu.
o Zattfeste mixérem nebo ho obratte spodni &dsti vzhiaru, abyste
odstranili prekdzku.
« Vypnéte spotrebi¢ a odstrante prekdzku z noze pomoci ndradi.

’

/\ UPOZORNEN:I!

Pfed prvnim pouzitim si znovu
prohlédnéte vsechna varovani
a upozornéni v ¢asti dilezita
bezpecnostni opatteni (strany
362-373).

VZDY se pied pouzitim ujistéte,
Ze je vds mixér Cisty a nabity.
Pred prvnim pouzitim vas
mixér plné nabijte. Nabijeci
port se nachdzi pod svételnym
ukazatelem na zdkladné
motoru. (Viz ¢dst montdz na
strané 377 jako odkaz.)

NESPOUSTEJTE vd3 prenosny
mixér nutribullet®, kdy je
prdzdny.

NEDAVEJTE DO MIKROVLNKY

zddné prislusenstvi nutribullet®.

NENECHAVEJTE vd&§ pienosny
mixér nutribullet® bez dohledu,
kdyz ho pouzivdte.
NENAB[jEjTE vds$ prenosny
mixér nutribullet®, pokud je vas
USB-C kabel mokry.

NEPOUZIEJTE horké nebo
teplé slozky ve vasi mixovaci
nddobé. Ohrdté suroviny
mohou zpUsobit zvyseni tlaku
v uzaviené nddobce, coz
muze vést k Uniku obsahu

s ndslednymi skodami na
osobdch a majetku.

NIKDY nespoustéjte prenosny
mixér nutribullet® déle nez
jednu minutu, protoze by mohlo
dojit k tfrvalému poskozeni
motoru. Pokud motor prestane
fungovat, preruste prdci

a nechejte mixér vychladnout.
Vas prenosny mixér nutribullet®
je vybaven vnitfnim tepelnym
jisticem, ktery pftistroj pri
prehrdti vypne. Pokud nechdte
tepelny jisti¢ vychladnout, mél
by se resetovat.

VZDY n(iz kontrolujte. B&hem
zdruéni doby kontaktujte
zdkaznicky servis pred vyjmutim
noze kvili bezpeénostnim
pokyniim a vyméné.
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Pouziti prenosného
mixéru nutribullet®

1 Mixovaci nddoby ocistéte
pred pouzitim horkou
sapondtovou vodou.

POZNAMKA: V&§ mixér mizete také
Cistit priddnim studené vody a kapky

sapondtu do nadoby a mixovdnim
po dobu jednoho cyklu.

=

=

v
)0'\

&

nutribullet

e

Cig— —

2 Vysroubujte viko a pridejte
vase prisady.

/AN UPOZORNENI! Pro nejlepsi

vykon neprekraéujte
¢aru MAX, nepfepliujte
a pouzivejte dostatek
tekutych pfFisad.

=)

nutribullet

N
[ ]

3 Postavte prenosny mixér

nutribullet® na Cisty, suchy
a rovny povrch.

POZNAMKA: Zdjistéte, aby byla
nddoba sprdvné umisténd sefazenim
dvou tecek, které se nachdzeji na
ndadobé a zakladné motoru.

Nasroubujte viko zpét na
nddobu.

POZNAMKA: Ujistéte se, ze je
zdapadka vika je vzpiimend
a uzamcend..

nutribullet

5 Probudte vd3 mixér jednim

stisknutim tlacitka Power .
Pockejte asi 1 sekundu, nez

se svételnd animace dokonéi.

POZNAMKA: Po 2 minutdch
necinnosti prejde vds mixér
automaticky do rezimu spdnku..
Zabrdni to ndhodnému mixovdni
a uchovd Zivotnost baterie.

nutribullet

7 Jakmile je mixovdni

dokonceno, prepnéte
zdpadku dold, aby se
zapadka vikaodemkla.

6 Jakmile je vas mixér

probuzen, tisknéte znovu
tla¢itko Power pro zahdjeni
20-ti sekundového cyklu
mixovdni.

Pokud chcete vase prisady
pulzovat nebo zastavit
vds cyklus mixovdni dfive,
stisknéte znovu tlacitko
Power pro zastaveni.

& UPOZORNENI! Nemixujte déle,

nez jednu minutu, abyste
predesli vytvareni nadmérného
tepla a tlaku. Pro opakovani
cyklu jemné oteviete nadobu,
aby se uvolnil veskery vznikly
tlak pfedtim, nez za¢nete znovu
mixovat.

nutribullet

o ]

8 stisknéte tlagitko na viku

aby se ofevrelo a odhalil se
odtok. Hotovo!
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Péce a udrzba

1.

Vzdy se ujistéte, Ze je prenosny
mixér nutribullet® po kazdém
pouziti vypnuty.

2,

Ruc¢né umyjte nddobku

a viko sapondtovou vodou

s opldchnéte do cista.
POZN)AUMKA: Zdkladna motoru se
NEMUZE myt v myéce. Nddobu a viko
v8ak mazete myt v hornim regdlu mycky
bez tepla nebo sterilizaéniho cyklu.

3.

Jemné opldchnéte sestavu noze
a ottete vlhkou houbou nebo
hadrikem.

POZNAMKA: Zdakladnu motoru nikdy
neponotujte do vody.

/Y\ VAROVANi! Nedotykejte se
nozu! Jsou velmi ostré.

& VAROVANI! Nemixujte horké
nebo teplé tekutiny v 475
ml nadobé.

/"\ VAROVANi! Nikdy
neponofujte zdkladnu
motoru do vody ani jiné
tekutiny.

KROK 4:

Vas prenosny mixér nutribullet®
vzdy skladujte na bezpeéném
misté, vzpiimené s pripevnénou
nddobou tak, aby boze byly
prikryté a ne odhalené. Na horni
¢dst spotiebice nepoklddejte pfi
skladovdni zddné jiné predméty.

Ndhradni dily

Chcete-li si objednat dalsi
dily a ptislusenstvi, navstivte
nase webové stranky na
adrese nutribullet.com/shop/
accessories.

Kniha receptu pro
prenosny mixer
nutribullet®

Zivot je komplikovany Jist zdravé
komplikované byt nemusi.

Uzasné mixovdni, kamkoliv vds Zivot zavede. A o fom pienosny mixér
nutribullet® je. Lehky spotiebi¢ vdm umozni mixovat vase oblibené
smési bez pouziti kabelu nebo zdstr¢ky. Jen ho nabijte vezméte si ho
s sebou a zapnéte ho, kdyz je ¢as dostat se k prdci.

At uz touzite po proteinovém koktejlu po cvic¢eni, zdravé svaciné na
cesté nebo zdbavném a slavnostnim koktejlu u bazénu, tento Sikovny
mixér umoznuje to véechno, cokoliv se stane. Nabije¢ka USB-C pohdni
motor po asi dal$ich 15 mixovacich cykll a jeji viko s drzadlem ho déla
snadné pro prepravu pfi véech vasich dobrodruzstvich.

Abyste mohli zadit, sestavili jsme tuto sbirku jednoduchych, snadnych
a chutnych recept(, od latte po smoothie k dipm a dressinglim.
Podivejte se, mixujte vase oblibené a pokradujte jednoduse a chutné.

NemulzZeme se dockat, az vds tam uvidime.
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Ledoveé zlateé latte

PRIPRAVI SE 1 PORCE

Jdéte si pro zlato s timto zlatym a krémovym latte, plnym teplého

a chutného kofeni zndmého pro jejich protizdnétlivé a antioxidacni
prinosy.

250 ml  NESLAZENE OVESNE 1 Vsechny slozky v uvedeném
MLEKO poradi do nadoby.
25ml  AGAVE 2 Nasdroubujte viko a mixujte na
2 KOREN ZAZVORU, cely cyklus.
OLOUPANY A
NAKRAJENY NA KOUSKY
79 KUKURMA

$petka  DRCENY CERNY PEPR
19 SKORICE
100g  LED

NUTRICNi HODNOTA NA 300 ML PORCI
170 kalorii, 1,5 g tuku, 38 g uhlohydrétd,
3 g vldkna, 16 g cukru, 2 g proteinu.

Ledové matcha latte

PRIPRAVI SE 1 PORCE

PFilis mnoho matcha? Nic takového. NemUzeme ziskat dost dobry
silny zeleny ¢aj, zejména kdyz je dokonale rozmixovany na krémové
zmrazené latte.

250 ml  NESLAZENE OVESNE 1 Vsechny slozky v uvedeném
MLEKO poradi do nadoby.

25 ml AGAVE 2 Nasroubujte viko a mixujte na

54 PRASEK MATCHA cely cyklus.

100g  LED

NUTRICNi HODNOTA NA 300 ML PORCI
190 kalorii, 2 g tuku, 39 g uhlohydrat,
5 g vldkna, 16 g cukru, 5 g proteinu.
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Bdnové smoothie
s arasidovym mdslem

PRIPRAVI SE 1 PORCE

Toto bohaté a krémové smoothie je dostatec¢né chutné, abyste si
vychutnali joko dezert a dost vyzivné kdykoliv béhem dne.

250 ml  NESLAZENE VANILKOVE
MANDLOVE MLEKO

15ml  JAVOROVY SIRUP

Y BANAN

159 ARASIDOVE MASLO

59 NESLAZENY KAKAOVY
PRASEK

100g  LED

NUTRIENi HODNOTA NA 350 ML PORCI
260 kalorii, 13 g tuku, 33 g uhlohydratd,
5 g vldkna, 21 g cukru, 6 g proteinu.

1 VSechny slozky v uvedeném
poradi do nadoby.

2 Nasroubujte viko a mixujte na
cely cyklus.

Pomerancoveé kremove
smoothie

PRIPRAVI SE 1 PORCE
Krémové kokosové mléko, sladky a paléivy pomerang, zraly bandn... V
tomto sladkém snovém smoothie neni nic, co byste nemilovali.

200 ml  KOKOSOVE MLELO, V 1 PFidejte v8echny slozky kromé&
PLECHIOVCE ledu do nddoby v uvedeném
2,5ml  POMERANCOVY pofadi.
EXTRAKT 2 Nasroubujte viko a mixujte
Tml VANILKOVY EXTRAKT jeden cyklus.
. led do nddoby. Nasroubujte
Ve POMERANC viko zpé&t a mixujte po druhy
ROZKROJENY NA 2 vkl
yklus.
KOUSKY
Y BANAN
50 g LED

NUTRIENi HODNOTA NA 300 ML PORCI
350 kalorii, 24 g tuku, 30 g uhlohydratd,
4 g vldkna, 20 g cukru, 3 g proteinu.
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Smoothie s jahodami
a bandanem

PRIPRAVI SE 1 PORCE

Kdyz touzite po klasice, poskytne vdm ji toto smoothie. Pridejte
velkou IZici chia seminek pro extra ddvku vldkniny a Omega 3 kyselin
a sttiknéte extrakt z vanilky. Spodni ¢dsti nahoru!

250 ml  NESLAZENE VANILKOVE 1 Vsechny slozky v uvedeném

MANDLOVE MLEKO pofadi do nddoby.
2,5ml VANILKOVY EXTRAKT 2 Nasroubujte viko a mixujte na
100g  JAHODY, CERSTVE cely cyklus.
% BANAN
159 CHIA SEMINKA
100g  LED

NUTRICNi HODNOTA NA 350 ML PORCI
170 kalorii, 5 g tuku, 28 g uhlohydrdtd,
8 g vldkna, 13 g cukru, 4 g proteinu.

Mango margarita

PRIPRAVI SE 1 PORCE

Zmrazené mango ddvd klasické margarité sladkou a mrazivou chut.
Ozdobte vasi sklenici néjakou chili soli, aby dostala celé spektrum
slavnostnich barev.

30ml  LIMETKOVA $TAVA 1 Vsechny slozky v uvedeném

75 mil TEQUILA poradi do nadoby.

30 ml TRIPLE SEC 2 Nos,roubuﬁe viko a mixujte na
cely cyklus.
15 ml AGAVE

150g  ZMRAZENE MANGO,
ROZMRAZENI PO DOBU
10 MINUT

3 Pokud si piejete, olemujte
sklenici na piti tajinem: trete
pldtek limety o okraj, pak
ponofte do tajinu pr obaleni.

$petka  SUL Prelijte smoothie do skla.

1 PLATEK LIMETKY, NA
OZDOBU

TAJIN, NA OZDOBU

NUTRIENi HODNOTA NA 177 ML PORCI
190 kalorii, 0 g tuku, 26 g uhlohydratdq,
2 g vldkna, 22 g cukru, 0 g proteinu.
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Palacinky

PRIPRAVI SE 2 PORCE
Tyto nadychané palacinky z ovesné mouky pridaji chutny pridavek
jakékoliv snidanové hostiné.

120 ml

2,5 ml
459
V2
109
1,59

Spetka

NESLAZENE MANDLOVE
MLEKO

VANILKOVY EXTRAKT
VALENY OVES
BANAN

LNENE SEMINKO
SKORICE

sOL

NUTRICNi HODNOTA NA 270 G PORCI,
VYTVORI 4 PALACINKY

220 kalorii, 6 g tuku, 35 g uhlohydratd,
7 g vldkna, 5 g cukru, 8 g proteinu.

1 Pridejte do nadobyoves.

2 Nasroubujte viko a spustte
jeden cyklus, abyste ziskali
ovesnou mouku.

3 Kdyz je oves pomlety,
odsroubujte viko a pridejte
zbyvajici slozky do nadoby
v uvedeném poradi.

4 Nasroubujte viko zpét
a mixujte. V pripadé potieby
protrepejte, aby se slozky
rozmistily, a mixujte znovu.

Salsa

PRIPRAVI SE 8 PORCI
Cerstvd salsa je hotovd lusknutim prstu touto super snadnou
a chutnou smési rajéat, papriky, cibule a ¢esneku.

120 g

100 g

159
2

19

39
19

RAJCATA NAKRAJENE NA

KOSTKY SE STAvOuU, v
PLECHOVCE

CERVENY KULICKOVY
PEPR, NASEKANY

CIBULE, NASEKANA
STROUZKY CESNEKU

ROZDRCENE LUPINKY
CERVENEHO PEPRE

suL
CERNY PEPR

NUTRICNi HODNOTA NA 35 G PORCI
5 kalorii, 0 g tuku, 1 g uhlohydratd,
0 g vldkna, 1 g cukru, 0 g proteinu.

1 VSechny slozky v uvedeném
poradi do nadoby.

2 Nasroubujte viko a PULZUJTE
do pozadované konzistence.
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Okurkovy dressing
s koprem

PRIPRAVI SE 8 PORCI
Krémovy dressing pridd Cerstvou, fiznou chut skoro vsemu, od saldtd
po misku obilovin, k falafelu.

80g PLNOTUCNY RECKY 1 PFidejte v8echny slozky kromé&
JOGURT ledu do nddoby v uvedeném
y
15ml  CITRONOVA $TAVA pofadi.
35g PERSKA OKURKA, 2 Noélrogbuj’re Yiko a spustte
NAKRAJENA cely mixovaci cyklus. V
3 pfipadé potreby spustte
259 suL podruhé.
359 CIBULOVY PRASEK
5 LISTY CERSTVEHO
KOPRU
4 LISTY MATY

NUTRIENIi HODNOTA NA 30 G PORCI
30 kalorii, 1,5 g tuku, 2 g uhlohydratd,
0 g vldkna, 1 g cukru, 3 g proteinu.

Malinova octova zalivka

PRIPRAVI SE 8 PORCI
Ndadherné palcivy dressing, ktery je perfektni k vylepseni jakékoliv
smési Cerstvé zeleniny.

120ml  EXTRA PANENSKY 1 Vsechny slozky v uvedeném
OLIVOVY OLE] pofadi do nddoby.
15ml JABLECNY OCET 2 Nasroubujte viko a mixujte na
30ml  OCETZ CERVENYCH cely cyklus.
HROZNU

60g MALINY, CERSTVE

1 STRogiEK CESNEKU,
ROZPULENY

3g HORCICE

19 sOL

NUTRICNi HODNOTA NA 30 ML PORCI
130 kalorii, 14 g tuku, 1 g uhlohydratd,
<1g vldkna, 0 g cukru, 0 g proteinu.
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Masuri de siguranta
importante

La utilizarea blenderului portabil nutribullet®, va rugém sa retineti:
SIGURANTA ESTE PE PRIMUL LOC

Avertizare! Pentru a evita riscul de ranire grava sau deteriorare, citifi

nutribullet®. La utilizarea oricarui echipament electric, trebuie sa respectati
intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv informatiile importante
urmatoare.

in cazul in care lasati pe altcineva sé foloseascé blenderul portabil
nutribullet®, asigurati-va ca a inteles informatiile de sanatate si siguranta
din aceste Instructiuni de utilizare si orice alte instructiuni de siguranta sau
utilizare. Orice persoana care foloseste un echipament trebuie sa citeasca
integral Instructiunile de utilizare pentru a se familiariza cu utilizarea in
siguranta a unitatii.

Pastrati aceste instructiuni!
e NUMA| PENTRU UZ CASNIC

SIGURANTA LA timpul lucrului. Aceasta
= 4 poate duce la accidente

CALDURA $I corporale prin continutul

PRESIUNE fierbinte sau lamele

expuse.

>

i NU amestecati « incepeti doar cu

N ingrediente fierbinti, ingrediente la

= .

= carbogazoase sau temperatura camerei sau
> . .

< efervescente! mai reci (21°C/70°F sau

. - mai rece).
e Prin asemenea utilizare

s-ar putea expune la « Ingredientele
suprapresiune cupa carbogazoase si
nutribullet®, ducand efervescente (de exemplu
la desprinderea cupei praf de copt, bicarbonat,
de baza motorului in drojdie, unele aluaturi,

amestec pentru prdjituri,
gheata uscatd sau alte
ingrediente care produc
bule) elibereazd gaze
care cresc presiunea

in interiorul cupei la

amestecare. Unele pulberi
proteice confin ingrediente

efervescente. Verificati
intfotdeauna ingredientele
tuturor suplimentelor
inainte de amestecare.
Verificati intotdeauna
toate ingredientele
inainte de amestecare.

&

i NU amestecati continutul

N mai mult de un minut.

E Nu efectuati cicluri de

2 amestecare consecutive
care depdsesc in total un

minut.

» Amestecarea duce la
incdlzirea ingredientelor,
ceea ce provoacd
generarea de presiune
in cupd, cu timpul.
Amestecarea continud pe
o perioadd mai mare de
un minut poate provoca
desprinderea cupei,
expundnd lama sau
proiectdnd continutul si
provocdnd accidente.

AN

i NU permiteti alimentelor
<

E cupa etansata pentru

< perioade lungi de timp.

« Alimentele amestecate
se pot altera si fermenta,
crescdnd presiunea daca
sunt lasate in interiorul
cupei. Aceasta poate
duce la desprinderea
cupei de baza motorului,
ceea ce poate duce la
accidente cauzate prin
proiectarea confinutului
fierbinte sau din cauza
lamelor expuse.

e Accesati continutul
amestecat doar prin
capacul de transport
deschizénd cu
atentie capacul dupd
amestecare.

ATENTIE PRIVIND
CUPA

In cazul in care cupa

este fierbinte sau calda

la atingere, continut
poate fi FIERBINTE si SUB
PRESIUNE. in cazul in
care se intdmpld aceasta,
parcurgeti pasii urmatori:

N amestecate sa stea intr-o
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« LASATI CUPA ACOLO,
NU O DESCHIDETI.
Lasati cupa acolo unde
este, nu o atingeti si nu
|Gsati pe alfii s& o atinga.
NICIODATA nu incercati
sd desprindeti cupa de
baza motorului deoarece
aceasta poate duce la
accidentare.

e Nu amestecati din nou.

e Lasati cupa sa se
rdceascd timp de minim
30 de minute. Dacé tot
este caldg, lasati mai mult
timp de rdcire.

e Dupd ce este rece la
atingere, deschideti incet
capacul, ferind fata si
corpul. Turnati contfinutul
intr-un vas separat.

SIGURANTA CUPEI

Utilizarea corectd a cupei
este importantd pentru
utilizarea in sigurantd

a blenderului portabil
nutribullet®. Utilizarea cupei
altfel decét in conformitate
cu aceste instructiuni

poate duce la accidentare,
distrugerea de bunuri sau
deteriorarea aparatului.

« INTOTDEAUNA asigurati-
va cd cupa este fixatd
bine la baza motorului,
inainte de amestecare.
Motorul nu se va roti
decat dacd cupa este
pusd in pozitia blocatd.

INTOTDEAUNA folositi
aparatul doar cu capacul
pus.

NU depadsiti linia MAX.
Depadsirea liniei MAX
poate duce la scurgere
sau blocarea lamei.

NU scoateti cupa sau
capacul in timp ce

aparatul este in functiune.

e NU supraumpleti cupa
cu gheatd deoarece
aceasta poate impiedica
rotirea lamelor, ducénd la
deteriorarea aparatului
sau la accidente. Folositi
intfotdeauna o cantitate
suficientd de lichid Thainte
de amestecare.

Nu folositi cupa dacd
observati ca prezintd
crdpaturi, opacizare sau
alte deteriorari.

Comandati piese de
schimb doar de la

nutribullet.com sau
contacténd serviciul
pentru clienti.

SIGURANTA LAMEI
T

i Lamele sunt ascutite!
S Manipulati-le cu

I~ . .

x atentie pentru a evita
Z accidentarea.

e Nu atingeti muchiile
ascutite ale lamelor.

e Nu puneti mainile sau
degetele in apropierea
lamelor la atasarea cupei
la baza motorului.

e Manipulati cu atentie
la spalarea manuald a
lamei.

« intotdeauna asigurati-
vd cd alimentarea este
opritd si incarcatorul
este scos din prizd la
asamblarea, demontarea
sau curdtarea lamei sau a
bazei motorului.

e Nu pastrati baza
motorului cu lamele
expuse. intotdeauna
atasati cupa la baza
motorului.

>

ICIODATA nu puneti
dinile in cupa sau
apropierea lamei
cand aparatul este in
functiune.

— AVERTIZARE
—
5 3

e Nu scoateti cupa sau
capacul inainte ca
lamele s& se opreascd
complet. Lamele pot fi
incd active cdnd capacul
este scos. Nerespectarea
acestor instructiuni poate
duce la accidentare,
distrugerea de bunuri sau
deteriorarea aparatului.

INTRETINEREA
LAMEI S|
PRECAUTII

AN

Opriti utilizarea in cazul
in care lama este indoita
sau deteriorata.

« Verificati regulat lamele
sd nu fie deteriorate si,
dacad sunt, contactati
Serviciul pentru clienti
pentru demontarea si
inlocuirea lamei.

« indepartati toate
ustensilele si obiectele
nealimentare din
cupd nainte de lucru
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deoarece aceasta poate
duce la accidente sau
deteriorarea lamei si a
aparatului.

e Nu blendati fructe cu
s@mburi in acest aparat
decdt dupd indepdrtarea
s@mburilor. Ingredientele
dure pot duce la
deteriorarea lamei.

e Lamele se pot opri din
rotatie in cazul in care
cupa este prea pling. n
cazul acesta, consultati
sectfiunea Erori din aceste
Instructiuni de utilizare.

SIGURANTA
GENERALA

AN

il NU folositi blenderul

S portabil nutribullet®

& fn timp ce conduceti,

Z operati utilaje, mergeti
cu bicicleta sau
desfasurati alte activitati
care necesita atentia
dumneavoastra.

e Nu expuneti blenderul
portabil nutribullet® la
temperaturi extreme
deoarece aceasta poate
duce la deteriorarea
acumulatorilor,
garniturilor si altor parti

ale aparatului.

Nu asezati blenderul
portabil nutribullet® pe
suprafete neregulate sau
instabile.

Nu uscati aparatul cu

un uscator de par, un
uscator de haine, intr-

un cuptor conventional
sau cu microunde. Daca
aparatul este ud, stergeti
usor exteriorul cu o lavetd
curatd, uscata.

Nu ldsati aparatul in
apropiere de apd sau
expus la umezeald, ploaie
sau zapadd.

Nu folositi aparatul in
apropiere de o flacara
liberd sau alte surse de
caldurd, in zone excesiv
de murdare, cu praf, ulei
sau substante chimice sau
expus la lumina solard
directa.

Nu lasati blenderul
portabil nutribullet® in
interiorul vehiculului, n
special vara sau iarna.
Expunerea prelungitd

la temperaturi extreme
poate duce la scurgereq,
spargerea sau explozia
acumulatorilor.

GENERALITATI
UTILIZARE $I
SIGURANTA

AN

i Nerespectarea tuturor
N instructiunilor privind

& blenderul portabil

2 nutribullet® poate duce

la accidente grave, deces
sau pagube materiale.

e Acest aparat nu este

destinat utilizarii de

catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati

fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsd de experientd si
cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea
sunt supravegheate
indeaproape si instruite
cu privire la utilizarea
aparatului de catre o
persoand responsabild
pentru siguranta lor. Este
necesard o supraveghere
atentd atunci cand orice
aparat este utilizat de sau
ldngd copii. Copiii trebuie
supravegheati pentru a
asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

Inspectati periodic toate
componentele blenderului

portabil nutribullet®
deteriordri sau uzurd care
pot afecta functionarea
corectd sau prezintd un
pericol electric.

Tineti seama de posibilele
pericole la incdrcareaq,
utilizarea sau depozitarea
blenderului portabil
nutribullet®.

Nu utilizati acest
blender pentru altceva
decat pentru utilizarea
intentionata.

Nu folositi niciodatd
blenderul portabil
nutribullet® dacd cupa sa
este goala.

Nu incercati s& anulati
niciun mecanism de
interblocare de sigurantd.

Nu introduceti niciun
obiect in afard de
incdrcatorul adecvat in
portul USB-C. Nu lasati
sd se acumuleze prafin
interiorul portului.

Nu spargeti, scdpati pe
jos sau deteriorati baza
motorului. Nu folositi
aparatul dacd baza
motorului este deterioratd
in vreun fel. Contactati
serviciul pentru clienti
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pentru asistentd, la
nutribullet.com.

Folositi doar accesoriile
nutribullet® anume
prevdzute pentru
blenderul portabil
nutribullet®. Folositi
intotdeauna piese si
accesorii autentice
nutribullet®. Piesele
aftermarket nu sunt
fabricate conform
specificatiilor nutribullet®
si va pot deteriora
aparatul sau va pot
provoca rdni grave.

Utilizarea de accesorii,
inclusiv a borcanelor
pentru conserve, nu se
recomandd de cdtre
producdtor, deoarece
pot constitui un risc de
accidentare.

Nu incercati sa curdtati
baza motorului prin
cufundarea ei in apd sau
alte lichide de curdtare.
Stergeti doar usor si uscati
cu o lavetd curata.

Doar cupa si capacul se
pot spala in masina de
spalat vase pe gratarul de
sus, fara ciclul de incalzire
sau igienizare. NU

PUNETI NICIQDATA BAZA
MOTORULUI IN MASINA
DE SPALAT VASE

SIGURANTA
ELECTRICA

AN

i Modificareaq, utilizarea

N hecorespunzatoare

& si nerespectarea

Z instructiunilor poate
creste riscul de accidente
grave, deces sau pagube
materiale.

« Folositi doar surse
USB listate UL pentru
incdrcarea acestui
aparat sau o sursd de
alimentare certificatd
International sau o sursa
listatd Clasa 2 proiectatd
pentru utilizare cu surse
de alimentare de 100 V
c.a. pdnd la 240V c.a.
la 50 Hz pand la 60 Hz.
Incércatorul USB trebuie
sd fie o sursd listatd Clasa
2 sau certificatda ITE, cu
iesirea nominald 5V2A
MAX. Nu folositi surse
neautorizate.

e Pentru a evita riscul de
electrocutare, incendiu
sau accidentare, NU
incdrcati sau manipulati

aparatul dacd este ud

sau intr-o zond care ar
putea deveni uda si nu
il manipulati cu mainile
ude.

Nu folositi in conditii de
umiditate si nu scufundati
niciodatd cablul, stecherul
sau baza motorului in apd
sau alte lichide.

Nu folositi aparatul

cu cablul, unitatea de
alimentare / incarcdtorul
deteriorate sau dacd
aparatul nu functioneazd
corespunzdtor sau dacd
baza motorului a cazut
sau a fost deterioratd

in alt mod. Contactati
serviciul pentru clienti
pentru asistentd, la
nutribullet.com.

Intotdeauna OPRITI si
DECONECTATI blenderul
portabil nutribullet®
cand nu este utilizat, si
INAINTE DE asamblare,
demontare, schimbarea
accesoriilor sau curdtare.

Nu incarcati aparatul in
apropiere de materiale
inflamabile, pe pat sau
pe canapea sau asezat
deasupra oricarui tip de
hartie.

« Incércati aparatul doar
cu cablul de alimentare
cu care a fost livrat.
Utilizarea unor piese
incompatibile sau din
aftermarket poate duce la
deteriorarea blenderului
portabil nutribullet® sau
genera pericole care duc
la accidente sau pagube
materiale.

SIGURANTA SURSEI
DE ALIMENTARE

>

intotdeauna selectati

si folositi sursa de
alimentare c.a. adecvata
pentru aparatul
dumneavoastra.

—— AVERTIZARE!

» Nerespectarea
precautiilor urmdtoare
poate duce la accidente
grave, moarte prin
electrocutare sau
incendiu sau deteriorarea
aparatului.

« Folositi doar o unitate de
alimentare (de exemplu
incdrcdtor, baterie
externd) si un cablu de
alimentare specific pentru
tensiunea de la refeaua
din tara dumneavoastra.

405
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« Nu folositi un incarcator
de perete cu un dispozitiv
convertizor de tensiune
sau un adaptor.

 Nu folositi surse de
alimentare nestandard,
cum sunt generatoare sau
invertoare. Folositi curent
alternativ de la o prizé de
perete standard.

 Nu folositi un incarcator
rapid sau un incdrcator
cu putere ridicata. Folositi
curent alternativ de la o
prizd de perete standard
sau de la o priza de
brichetd de automobil. Nu
tineti aparatul conectat
la priza de brichetd a
automobilului la pornirea
masinii, pentru a preveni
un posibil supracurent
si scurtcircuitarea
aparatului.

* Asigurafi-va cd priza
electrica furnizeaza tipul
de energie electrica
indicat pentru blenderul
portabil nutribullet® (in
termeni de tensiune [V]
frecventa [Hz]). in cazul
in care sunteti nesigur de
tipul de energie electrica
furnizat in casd, consultati
un electrician calificat.

e Nu supraincarcati
priza de perete, cablul
prelungitor, bagheta
electrica sau alte prize
electrice. Asigurati-va ca
ele sunt proiectate pentru
a face fatd la curentul
total (in amperi) folosit de
aparatul dumneavoastrd
(asa cum este indicat pe
Unitatea de alimentare)
si de celelalte aparate
conectate la acelasi
circuit.

« In cazul unitétilor de
alimentare la care
stecherul c.a. se poate
plia pentru depozitare,
asigurati-va ca stecherul
este complet desfdcut
inainte de conectarea la
prizd.

« Nu folositi niciodatd o
unitate de alimentare /
un incdrcator care este
deteriorat, a fost scapat
pe jos sau a fost supus
unui soc puternic.

e Nu incdarcati intr-o zond
unde temperatura este
extrem de mare sau de
joasa.

 Scoateti intfotdeauna
din prizd unitatea de

alimentare / incarcatorul
cand nu le folositi.

SIGURANTA
CABLULUI

N

il Folositi pentru incarcare
S doar cablul livrat cu

& blenderul portabil

Z nutribullet®.

« Verificati regulat cablurile.

o Cablurile expuse prezinta
pericol de impiedicare.
Aranjati toate cablurile
astfel incat sé nu existe
riscul ca oamenii si
animalele sa se impiedice
de ele sau sd le traga
atunci cand circuld prin
zona.

e Nu strangeti sau infasurati
prea stréns cablul la
depozitare si nu indoiti
sau pliati cablul la
utilizare.

e La pozitionarea
aparatului sau a
unitatii de alimentare /
incarcatorului, asigurati-
va cd cablurile nu
sunt indoite puternic si
conectorii nu preseazd pe
un perete sau o suprafatd
durd.

e Nu lasati animalele sau
copiii sd muste sau sa
mestece cablurile.

e La deconectarea cablului
de alimentare, trageti de
stecher, nu de cablu.

 Nu lasati cablul de
incdrcare sd atingd
suprafete fierbinti sau
alte surse extreme de
caldurd, sd se innoade, sd
se incurce sau sa prezinte
uzura.

e Nu apucati si nu carati
aparatul tindndu-I de
cablul de alimentare.

e Nu lasati cablul de
alimentare sa atérne pe
marginea unei mese sau
a unui blat.

SIGURANTA
ACUMULATORULUI

Blenderul portabil
nutribullet® are acumulatori
litiu-ion. Acumulatorii

nu pot fi inlocuiti si
trebuie reciclati sau
eliminati corespunzator.
Deschiderea si/

sau reparared sau
incercarea de reparare
a acumulatorilor de la
aparatul dumneavoastrd
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poate provoca

electrocutare, deteriorarea

aparatului, incendiu si
accidente sau pagube
materiale.

« Acest produs
confine acumulatori
litiu-ion. Eliminati
corespunzdtor baza
motorului. Eliminarea

necorespunzdtoare poate

duce la accidente, deces
sau pagube materiale.
Acumulatorii litiu-ion
contin elemente care
prezintd riscuri pentru
sdndtate oamenilorin
cazul in care ajung sa

se scurgd in sursele de
apd freatica. Eliminarea
acestor acumulatori la

deseurile menajere poate

fiilegald in anumite tari.
V& rugdm sd consultati
legislatia locald in
legaturd cu eliminarea
corespunzadtoare.

« Contactati centrele
locale de reciclare sau
eliminare a deseurilor
periculoase din zona
dumneavoastrd, pentru
instructiuni de eliminare
corespunzdtoare.

e Nu expuneti la foc sau

caldurd excesiva baza
motorului care contine
setul de acumulatori.
Expunerea la foc sau
temperaturi peste
265°F/130°C poate
duce la deteriorarea
acumulatorilor si la
explozie..

Nu reincarcati blenderul
portabil nutribullet® in
apropiere de un foc, o
sursd de cdldurd sau

in conditii de caldurd
extrema.

e Temperatura ambianta

recomandatd de
depozitare si de
Tncdrcare: 50°F-104°F
(10°C-40°C).

Nu folositi aparatul in
nicio zond cu atmosferd
potential exploziva

(de exemplu, zone de
alimentare cu carburant,
statii de alimentare, cala
unor ambarcatiuni, unitati
de transfer si depozitare
pentru carburanti si/

sau alte substante
chimice sau in zone unde
substante chimice sau
particule inflamabile
cum ar fi pulberi de
cereale sau metalice

se afla in suspensie in
aer. in asemenea zone
se pot produce scdntei,
provocdnd o explozie sau
un incendiu.

Nu folositi aparatul dacd
baza motorului este
supraincdlzite, prezintd
miros, scurgeri, deformari
sau modificdri ale culorii.
In conditii extreme se
pot produce scurgeri de
la acumulatori. Lichidul
din acumulatori este
coroziv si poate fi toxic.
El poate provoca arsuri
si poate fi nociv sau letal
dacad este inghitit. Opriti
imediat aparatul, nu il
mai folositi si contactati
serviciul pentru clienti
pentru asistentd, la
nutribullet.com.

Evitati contactul

cu lichidul de la
acumulator. In cazul in
care acumulatorul are
scurgeri:

- Nu lasati lichidul scurs
sd intre in contact cu
pielea, ochii, hainele
sau alte suprafete. in
cazul in care lichidul
de la acumulator intrd
in contact cu pieleq,

ochii sau hainele, clatiti
imediat cu apd zona
afectatd si contactati
medicul sau alte cadre
medicale, dupd caz.

« Nu folositi unitatea in
nicio zond cu atmosferd
potential exploziva,
de exemplu un dulap
deasupra unui cuptor sau
sobe, |[Gngd un radiator
sau aparat de incdlzire
sau Tn orice zond expusd
la radiatia solard directa.

 Nu incinerati baza
motorului. Acumulatorii
pot exploda.

Pastrati aceste
e instructiuni!

Pentru a vizualiza aceste
instructiuni online sau in alte
limbi, vizitati nutribullet.com.

409



Cuprins

414 Ce este inclus
415 Ghid de asamblare

416 Indicator de stare LED
416 Incdrcare
417 Setari
418 Erori

420 Utilizarea blenderului portabil
nutribullet®

422 ingrijire si intretinere
422 Piese de schimb
423 Retete

nutribullet

V& multumim cd ati achizitionat blenderul portabil NutriBullet®.
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Ce este inclus

nutribullet

baza Cupa de 475 ml
motorului

capaccu  Cablu de incarcare

actiune rapida UsB-C

Configuratiile produselor pot varia. Pentru a vedea lista completd a accesoriilor
nutribullet®, vé rugdm sd vizitati nutribullet.com.

Inainte de prima utilizare

CURATATI APARATUL:

A se vedea sectiunea ingrijire si
intretinere la pagina 420.

INCARCAREA UNITATII:
Introduceti capatul mai mic al
cablului USB-C in orificiul de
sub butonul Power pe partea
frontald o Bazei motorului) si
capdtul mai mare al cablului in
sursa de alimentare (adaptor
stecher, calculator etc.).

e Se recomandad incdrcarea
completd a unitdtii inainte de
prima utilizare. Dureazd 60-
90 minute pentru incdrcarea
completd.

V& rugdm sd consultati
sectiunea Indicator de stare
LED la paginile 414-416.

/'\ AVERTIZARE! Nu puneti la
incarcat daca unitatea sau

portul USB-C este umed,
pentru a evita riscul de
incendiu sau vatamare.

Ghid de asamblare

.

g

400[—

nutribullet

inchizatoare

buton de eliberare

cupa de 475 ml

marcaje pentru masurare

marcaj de aliniere

ansamblu lama

baza motorului

lampa stare LED

buton de alimentare

orificiu de incarcare
USB-C

413



Indicator de stare LED

s/—.\z

(0,

-/3

Incarcare

Lipsa tensiune
Toate LED-urile sunt stinse

\

o

Incarcare
LED-urile clipesc si raman
aprinse 1n sensul acelor de

ceasornic.

414

Indicatorul blenderului portabil
nutribullet® are sase bare luminoase
cu LED care lumineaza rosu sau
albastru in functie de starea de
funcfionare a unitdfii. A se vedea
detaliile mai jos.

Putere redusa
LED-ul 1 clipeste rosu.

{013
4

Complet incarcat
Toate LED-urile sunt aprinse

—

\

e

continuu in culoarea albastra.

Setari

Modul blendare
LED-urile albastre se aprind in
sensul acelor de ceasornic.

Wake (Activ)
Apadsati butonul o datd pentru
activarea blenderului.

Apdsati butonul Power pentru a

Cand inelul este aprins continuu
initia un ciclu de 20 de secunde.

in culoarea albastra,
sunt gata pentru blendare.

\

Verificarea
acumulatorului
Apdsati si tinefi apdsat butonul
Power timp de 2 secunde pentru
a verifica nivelul de incdrcare al
acumulatorului..

Sleep (Somn)
Dupd 2 minute de inactivitate,
blenderul trece automat in
modul somn.

Cand inelul este stins, blenderul
este oprit.

415
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Supraincalzire

Inelul luminos se aprinde in
culoarea rosie.

Prea multe blendari
Inelul luminos va clipi in
culoarea rosie, alterndnd LED-
urile de sus si de jos.

Solutie: Faceti o pauza si
Solutie: Faceti o pauza si
lasati blenderul s& se raceasca
inainte de utilizarea urmdtoare.
Nu depadsiti 9 cicluri de
blendare in decurs de 6 minute.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Eroare generala
Inelul luminos va clipi in culoarea rosie.

Depanare:
Asigurafi-va cd cupa este prinsd si aliniatd corespunzator.
Dacd lama este blocatd, incercati urmdtoarele:

o Addugati mai mult lichid in cupa si incercati din nou sd blendati.
 Scuturati blenderul si eliminati blocajul sau rasturnati-1 pentru a
elimina blocajul.
 Opriti unitatea si eliminati blocajul de la lamd folosind ustensile.

lasati blenderul sd se raceasca
Tnainte de utilizarea urmatoare.

/N\AVERTIZARE!

inainte de prima utilizare,
revedeti toate avertizarile

si indicatiile de precautie

din sectiunea de masuri de
siguranta importante (paginile
398-409).

iNTOTDEAUNA asigurati-vd ca
blenderul este curat si incdrcat
inainte de utilizare.

Incércati complet blenderul
inainte de prima utilizare. Portul
de incarcare este amplasat

sub indicatorul luminos al

Bazei motorului. (A se vedea
sectiunea de asamblare la
pagina 413 pentru referinfd.)

NU porniti blenderul portabil
nutribullet® Portable Blender
cénd este gol.

NU puneti la microunde
accesoriile nutribullet®.

NU lasati blenderul portabil
nutribullet® nesupravegheat in
timpul functiondrii.

NU incdrcati blenderul portabil
nutribullet® dacd cablul USB-C
este umed.

NU folositi ingrediente

fierbinti sau calde in cupa

de amestec. Ingredientele
incdlzite pot provoca aparitia
de presiune in cupa sigilatd,
provocénd posibila expulzare a
ingredientelor fierbinti, care pot
provoca vatdmari corporale sau
daune materiale.

Nu folositi NICIODATAblenderul
portabil nutribullet® mai mult
de un minut la un moment

dat, deoarece poate provoca
daune permanente motorului.
in cazul in care motorul nu

mai functioneazd, oprifi
activitatea si lasati blenderul
sa se rdceascd. Blenderul
portabil nutribullet® are un
intrerupdtor termic intern care
opreste unitatea atunci cand
se supraincdlzeste. Lasafi
intrerupdtorul termic sé se
rdceascd ar trebui sd ii permita
resetarea.

INTOTDEAUNA inspectati

lama. in perioada de garantie
contactati Serviciul pentru
clienti pentru instructiuni de
sigurantd si inlocuire, inainte de
demontarea lamei.
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Utilizarea blenderului
portabil nutribullet®

=)

nutribullet

N
[ ]

1 Curdtati Cupele de

nutribullet

5 Activati blenderul apésénd

butonul Power o datd.
Asteptati aproximativ 1
secundd pentru incheierea
animatiei luminoase.

amestec cu apad fierbinte,
cu detergent, inainte de
utilizare.

NOTA: Puteti de asemenea curdta

3 Asezati blenderul portabil
nutribullet® pe o suprafafd
curatd, uscatd si planad.

NOTA: Asigurati-vé c& Cupa este

NOTA: Dupd 2 minute de

inactivitate, blenderul trece automat

in Modul somn. Prin aceasta se
previn blenddrile accidentale si se
conservd acumulatorul.

6 Dupa ce blenderul este

activat, apdsati butonul
Power din nou pentru a initia
un ciclu de blendare de 20
de secunde..

Dacd dorifi sa blendati in

modul Pulse ingredientele
sau sa opriti mai devreme
ciclul de blendare, apasafi

butonul Power din nou
pentru oprire.

blenderul addugind apd rece si o pozitionatd corect aliniind cele
picaturd de detergent in Cupé si doud puncte aflate pe Cupa si Baza
blendand un ciclu. motorului.

& AVERTIZARE! Nu blendati
timp de peste un minut

@ pentru a evita acumularea
excesiva de caldura si
= presiune. Pentru repetarea
v ciclului, inainte de a blenda
)o'w
“4'
nutribullet nutribullet ﬁ\
° . —
g - -
2 Résucifi Capacul si addugafi 4 Rasuciti Capacul la loc pe din nou, deschideti cu atentie
ingredientele. Cupa. vasul pentru a elibera e

inchizatoarea capacului este in sus,
in pozifie blocatd. 7 Dupd incheierea blendarii,
apdsati inchizdtoarea pentru
a debloca Iinchizatoarea
capacului. Apdsati butonul Lid
pentru deschidere si expunerea
418 ciocului. Bucurati-va! 419

performante optime, nu
depasiti linia MAX, nu
supraumpleti si folositi
suficiente ingrediente lichide.



Ingrijire & intretinere

PASUL 1:

Asigurati-vé intotdeauna cd
blenderul portabil nutribullet®
este oprit dupd fiecare utilizare.

PASUL 2:

Spdlati manual Cupa si Capacul
cu apd caldd si detergent si
clatifi bine:

NOTA: Baza motorului NU rezistd

la masina de spdlat vase. Cu toate
aceasta, Cupa si Capacul pot fi spalat
pe raftul de sus al masinii de spdlat
vase fard ciclul de incdlzire si igienizare.

PASUL 3:

Clatiti cu atentie ansamblul
lamei si stergeti cu un burete
sau o lavetd umeda.

NOTA: Nu scufundati sau porniti
niciodat& baza motorului in apd.

/'\ AVERTIZARE! Nu atingeti
lamele! Ele sunt foarte
ascutite.

/Y\ AVERTIZARE! Nu blendati
lichide fierbinti sau calde in
Cupa de 475 ml.

/"\ AVERTIZARE! Nu scufundati
niciodata Baza motorului
in apa sau alt lichid.

PASUL 4:

intotdeauna pastrati blenderul
portabil nutribullet® intr-un

loc sigur, in pozitie verticalg,

cu Cupa atasatd, astfel incat
lamele sd fie acoperite si sd nu
fie expuse. Nu asezafi niciun fel
de obiecte deasupra unitdtii, la
depozitare.

Piese de schimb

Pentru a comanda piese si
accesorii suplimentare, vd
rugdm sd vizitati site-ul nostru
pe nutribullet.com/shop/
accessories.

Ghid de retete
pentru blenderul

portabil
nutribullet®

Viata este complicata. Mancatul
sanatos nu trebuie sa fie asa.

Amestecuri grozave, oriunde va aflati. Despre aceasta este vorba

cu blenderul portabil nutribullet® Acest aparat usor va permite sd
blendati toate amestecurile favorite fard utilizarea unui cablu sau a
unei prize. Doar incdrcati-l, luafi-I la drum si porniti-l cand trebuie sa
v& apucati de lucru.

Fie cd va e poftd de un shake proteic dupad sald, o gustare sdnatoasd
pe drum sau un cocteil amuzant si festiv pe marginea piscinei, acest
blender comod face de toate, oriunde v-afi afla. incarcatorul USC-C
alimenteazd motorul pentru aproximativ 15+ cicluri de blendare si
capacul cu méner permite transportul cu usurintd peste tot unde va
poarta spiritul de aventurd.

Pentru inceput, v-am pregdtit aceastd colectie de retete simple,
usoare si delicioase, de la latte la smoothie, sosuri si dressing-uri.
Aruncati o privire, blendati refetele favorite si urmatfi-vd calea simplda
si delicioasa.

Abia asteptdm sd va vedem acolo.
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Latte auriu rece

PENTRU 1 PORTIE

la aur cu acest latte rece si cremos, plin de condimente calde si
gustoase, cunoscute pentru beneficiile lor anti-inflamatoare si
antioxidante.

250 ml

25 ml
2

79

un varf
de cutit

19

100 g

LAPTE DE OVAZ

P 1 Addugati foate ingredientele
NEINDULCIT

in ordinea specificatd, in
AGAVE Cupa.
2 Rasuciti Capacul si blendafi

RADACINA DE ghimber, . .
intregul ciclu.

COJITA SI TAIATA
SUBTIRE

TURMERIC MACINAT
PIPER NEGRU SFARAMAT

SCORTISOARA
MACINATA

GHEATA

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 300 ML

170 calorii, 1,5 g grasimi,

38 g carbohidrati, 3 g fibre, 16 g zahdr,
2 g proteine.

Latte matcha rece

PENTRU 1 PORTIE

Prea mult matcha? Nu existd asa ceva. Niciodatd nu este destul din
aceastd bundtate de ceai verde, mai ales cdnd este blendat perfect

intr-un latte cremos, rece.

250 ml LAPTE DE OVAZ
NEINDULCIT

25ml  AGAVE

59 PULBERE MATCHA

100 g GHEATA

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 300 ML

190 calorii, 2 g grdsimi,

39 g carbohidrati, 5 g fibre, 16 g zahdar,
5 g proteine.

1 Addugati toate ingredientele
n ordinea specificatd, in
Cupa.

2 Rasuciti Capacul si blendafi
intregul ciclu.
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Smoothie cu unt de
arahide si banane

PENTRU 1 PORTIE
Acest smoothie bogat si cremos este delicios ca desert si suficient de
nutritiv pentru orice moment al zilei.

250 ml  LAPTE DE MIDGALE CU

v 1 Addugati foate ingredientele
VANILIE NEINDULCIT

in ordinea specificatd, in

15ml  SIROP DE ARTAR Cupa.
2 Rasuciti Capacul si blendafi

Y BANANA ' g
intregul ciclu.
159 UNT DE ARAHIDE
59 PUDRA DE CACAO
NEINDULCITA

100 g GHEATA

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 350 ML

260 calorii, 13 g grdsimi,

33 g carbohidrati, 5 g fibre, 21 g zahdr,
6 g profeine.

Smoothie creamsicle cu
portocale

PENTRU 1 PORTIE
Lapte cremos de cocos, portocald dulce si acrisoard, banand
coaptd... totul este delicios in acest smoothie dulce, de vis.

200 ml

2,5 ml
1ml

5 ml

509

LAPTE DE COCOS, LA
DOZA

EXTRAS DE PORTOCALE
EXTRAS DE VANILIE
SIROP DE ARTAR

PORTOCALA, TAIATAIN 2
BUCATI

BANANA
GHEATA

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 300 ML

350 calorii, 24 g grdsimi,

30 g carbohidrati, 4 g fibre, 20 g zahdr,
3 g proteine.

1 Addugati toate ingredientele

cu exceptia ghetii in Cupd in
ordinea specificatd.

Rasuciti Capacul si blendati
un ciclu.

Deschidefi Capacul si
addugati gheata in Cupa.
Rdsucifi Capacul la loc si
blendati incd un ciclu.
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Smoothie de banane si
capsuni

PENTRU 1 PORTIE

Cand va este poftd de un clasic, acest smoothie este ce trebuie.
Addugati niste seminfe de chia pentru un plus de fibre si Omega-3 si
putin extras vanilie pentru armonie. Pdn-la fund!

250 ml  LAPTE DE MIDGALE CU

v 1 Addugati foate ingredientele
VANILIE NEINDULCIT

in ordinea specificatd, in

2,5ml  EXTRAS DE VANILIE Cupa.

2 Rasuciti Capacul si blendafi

100 g CAPSUNI, PROASPETE ! g
intregul ciclu.

Z BANANA
159 SEMINTE DE CHIA
100 g GHEATA

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 350 ML

170 calorii, 5 g grasimi,

28 g carbohidrati, 8 g fibre, 13 g zahdr,
4 g proteine.

Mango margarita

PENTRU 1 PORTIE

Mango-ul congelat ii d& acestei margarita clasice un aer dulce si

inghetat. Ornati paharul cu sare cu chili pentru a avea tot buchetul

de gusturi festive.

30 ml SUC DE LIMETE 1 Addugati toate ingredientele

75 ml TEQUILA in orsimec: specificatd, in

Cupa.

30 ml TRIPLU SEC .. . .
m 2 Rasuciti Capacul si blendati

15 ml AGAVE intregul ciclu.

150 g MANGO CONGELAT, 3 Daca doriti, puneti pe
LASAT 10 MINUTE LA marginea paharului Tajin:
DEZGHETAT frecati felia de limeta pe

unvarf SARE marginea paharului, apoi

de cutit cufundati Tajin, pentru a se
. lipi. Transferati smoothie-ul in
1 FELIE DE LIMETA, CA h
pahar.
ORNAMENT

TAJIN, CA ORNAMENT

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 177 ML

190 calorii, 0 g grasimi,

26 g carbohidrati, 2 g fibre, 22 g zahdr,
0 g proteine.
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Clatite

PENTRU 2 PORTII
Aceste cldtite pufoase din fdind de ovdz constituie un adaos delicios
integral la orice mic dejun.

120 ml LA?TE DE MIDGALE 1 Addugati ovaz in Cupa.
NEINDULCIT . .. . -

2 Rasuciti Capacul si porniti un
2,5ml  EXTRAS DE VANILIE ciclu pentru a obtine faind de
459 OVAZ PRESAT ovaz.

" BANANA 3 Duupé.rfnécinoreo gvéz'ului, '
rasucifi Capacul si addugati

10g SEMINTE DE IN restul ingredientelor in Cupé

159 SCORTISOARA in ordinea specificatd.

unvarf  SARE 4 Résuciti.Capacul Ig Iocu$i

de cutit blendati. Scuturati daca este

necesar pentru a distribui
ingredientele si apoi blendati
INFORMATII NUTRITIONALE PER din nou.
PORTIE DE 270 G, 4 CLATITE
220 calorii, 6 g grasimi,
35 g carbohidrati, 7 g fibre, 5 g zahdr,
8 g proteine.

Salsa

PENTRU 8 PORTII
Salsa proaspdtd iese intr-o clip cu acest amestec super simplu si
gustos de rosii, piper, ceapd si usturoi.

120 g ROSII TAIATE iN SOS, LA 1 Addugati toate ingredientele
CUTIE n ordinea specificatd, in
100g  ARDEI GRAS ROSU, Cupa.
TAIAT 2 Rasuciti Capacul si blendafi
159 CEAPA, TAIATA cuRULSE pdnd la consistenta
. dorita.
2 CATEI DE USTUROI
19 FULGI DE ARDEI ROSU
ZDROBIT
3g SARE
19 PIPER NEGRU

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 35 G

5 calorii, 0 g grasimi, 1 g carbohidrati,
0 g fibre, <1 g zahdr, 0 g proteine.
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Dressing cu marar si
castraveti

PENTRU 8 PORTII
Acest dressing cremos adaugd un gust proaspdt, savuros la aproape
orice, de la salate la boluri cu cereale sau falafel.

80g IAURT GRECESC CU
LAPTE INTEGRAL

1 Addugati tfoate ingredientele
in Cupa in ordinea

15 ml SUC DE LAMAIE specificata.

354 CASTRAVETI PERSANI, 2 Rasuciti Capacul si blendafi

FELIATI UN CiClU Complef. Efecfuaﬁ
Tncd un ciclu dacd este
259 SARE necesar.

359 CEAPA PULBERE
3-5 MARAR PROASPAT FIRE
4 FRUNZE DE MENTA

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 30 ML

30 calorii, 1,5 g grdsimi, 2 g carbohidrati,
0 g fibre, 1 g zahdr, 3 g protfeine.

Vinegreta cu zmeura

PENTRU 8 PORTII
Un dressing delicios acrisor, perfect pentru orice amestec de
verdeturi proaspete.

120 ml  ULEI DE MASLINE EXTRA 1 Addugati toate ingredientele
VIRGIN n ordinea specificatd, in
15ml OTET DE MERE Cupa.

2 Rasuciti Capacul si blendafi

30ml  OTET DE VIN ROSU T -
intregul ciclu.

60g ZMEURA PROASPATA

1 CATEL DE USTUROI,
TAIAT IN JUMATATE

3g BOABE DE MUSTAR
MACINATE

19 SARE

INFORMATII NUTRITIONALE PER
PORTIE DE 30 ML

130 calorii, 14 g grésimi, 1 g carbohidrati,
19 fibre, 0 g zahdr, 0 g proteine.
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Svarigi drosibas
pasakumi

DROSIBA.
Bridinajums! Lai izvairitos no nopietnu savainojumu vai bojajumu riska,

® o Erm S - o =w - .

visas instrukcijas. Lietojot jebkuru elektroierici, vienmeér jaievéro pamata
drosibas pasdakumi, tostarp talak sniegta svariga informacija.

Ja laujat kadam citam lietot jasu nutribullet® parnésajamo blenderi,
parliecinieties, ka vins/vina saprot Saja lietotaja rokasgramata sniegto
informaciju par veselibu un drosibu un visus papildu drosibas vai lietoSanas
noradijumus. Jebkuram cilvekam, kurs lieto ierici, pilniba jaizlasa lietotaja
rokasgramata, lai apgitu ierices drosu darbinasanu.

| Saglabagijiet Sis instrukcijas!
e LIETOSANAI TIKAI MAJSAIMNIECIBA

DROSIBAS no motora pamatnes
AN arbibas laika. Tadéejadi
NORA_DUUMI var gut savc:inojumujs
SAISTIBA AR no izpltstoda karsta
KARSTUMU UN satura vai no atsegtajiem
SPIEDIENU csmeniem.

Blendéjiet tikai
sastavdalas, kas ir

istabas temperatira vai
atdzesétas (21 °C/70 °F vai
vésakas).

% NEDRIKST blendét

S karstas, siltas,

E nge_qu vai putojosas
@ sastavdalas.

Gazetas un putojosas
sastavdalas (pieméram,
soda, cepamais pulveris,
cepama soda, raugs,
dazas miklas, kdku

« Sada lietodana var radit
parak augstu spiedienu
nutribullet® kraze, izraisot
krizes atdalisanos

maisijums, sausais ledus
vai citi produkti, kas
veido burbulus) izdala
gazes, kas blendésanas
laika palielina spiedienu
krazé. Dazi olbaltumvielu
pulveri satur putojosas
sastavdalas. Pirms
blendésanas vienmér
parbaudiet visu piedevu
sastavdalas. Pirms
blendésanas vienmeér
parbaudiet visas
sastavdalas.

A

@ NEDRIKST blendét saturu
2ilgak par vienu minati.

Z Neblendeéjiet vairakos

= secigos ciklos, kas kopa

| parsniedz vienu minati.

« Blendésana izraisa
sastavdalu sakarsanu, kas
laika gaitd rada spiedienu
krazé. Nepartraukta
blendésana ilgak par
vienu minati var izraisit
krGzes atdalisanos,
atsedzot asmeni vai
izspiezot sakarsuso saturu
un radot savainojumus.

.
NEDRIKST uz ilgu laiku

atstat sablendeto partiku
noslégta kraze.

 Blendétie maisijumi var

bojaties un rigt, palielinot
spiedienu krazes iek$pusé.

Tadé| atverot krazes var
atdalities no motora
pamatnes, iespejams,
izraisot savainojumus
izplastosa karsta satura
vai atsegto asmenu dé|.

« PieklGstiet blendétajam
saturam tikai
caur izlieSanas un
parnésasanas vaku,
uzmanigi atverot vaku
péc blendésanas.

PIESARDZIBAS
PASAKUMI
SAISTIBA KRUZI

Ja krtze pieskaroties ir
karsta vai silta, saturs
var bat KARSTS un ZEM
SPIEDIENA. Ja ta notiek,
rikojieties $adi:

o NEAIZTIECIET,
NEATVERIET Atstajiet
krdzi, kur ta ir,
nepieskarieties tai un
nelaujiet to darit citiem.
NEKAD neméginiet
atdaltt krdzi no motora
pamatnes, jo ta var gut
savainojumus.

e Neblendéjiet vélreiz.

e Laujiet krazei atdzist
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vismaz 30 minutes. Ja ta
joprojam ir silta, |aujiet tai
atdzist ilgak.

« Kad pieskaroties ta ir
vésa, |lénam atveriet
vaku, vérsot to projdm no
sejas un kermena. Izlejiet
saturu atseviska trauka.

DROSIBAS
NORADIJUMI
SAISTIBA AR KRUZI

Lai drosi darbinatu
nutribullet® parnésdjamo
blenderi, ir svarigi pareizi
izmantot krazi. Ja krazi
izmanto citadi, neka
nordadits $ajds instrukcijds,
iespé&jami savainojumi,
ipasuma bojdjumi vai
ierices bojdjumi.

« VIENMER pirms
blendésanas
parliecinieties, ka kruze
ir drosi noblokéta uz
motora pamatnes. Motors

neiedarbosies, ja krize
nebus blokétd pozicija.

e Darbiniet ierici TIKAI ar
uzliktu vaku.

« NEDRIKST parsniegt
uzpildes atzimi MAX.
Parsniedzot uzpildes
atzimi MAX, iespéjama

noplGde vai asmens
|Gpstinas apstasands.

« NEDRIKST nonemt krizi
vai vaku, kamér ierice
darbojas.

« NEDRIKST iepildit krizé
parak daudz ledus, jo
tas var apturét asmenu
grieSanos, izraisot
ierices bojdjumus
vai traumas. Pirms
blendésanas vienmer
iepildiet pietiekami daudz
skidruma.

« Nelietojiet krizi, ja
konstatéjat plaisas,
sadulkojumu vai citus
bojajumus.

e Rezerves dalas
vienmér pasutiet vietné
nutribullet.com vai
sazinoties ar klientu
servisu.

DROSIBAS
NORADIJUMI
SAISTIBA AR
ASMENIEM

N

Asmeni ir asi! Rikojieties
piesardzigi, lai izvairitos
no savainojumiem.

« Nepieskarieties asmenu
asajam malam.

« Nelieciet plaukstas vai
pirkstus pie asmeniem,
kad piestiprinat krazi pie
motora pamatnes.

» Mazgajot asmeni
ar rokam, rikojieties
uzmanigi.

« Saliekot, izjaucot vai
tirot asmeni vai motora
pamatni, vienmeér
parliecinieties, vai strava
irizslegta un ladétdjs ir
atvienots.

e Neuzglabajiet motora
pamatni ar atsegtiem
asmeniem. Vienmér
piestipriniet krazi pie
motora pamatnes.

N

NEKAD nelieciet rokas
kruze vai pie asmeniem,
kad ierice darbojas.

« Nenonemiet krizi vai
vaku, kamér asmeni
nav pilnibd apstdjusies.
Kad vdks ir nonemts,
asmeni joprojam var sakt
griezties. Ja §is instrukcijas

netiek ievérotas, iespéjami

savainojumi, ipasuma
bojajumi vai ierices
bojajumi.

ASMENU KOPSANA
UN PIESARDZIBAS
PASAKUMI

AN

Ja asmens ir saliecies vai
bojats, partrauciet ta
lietosanu.

» Regulari parbaudiet,
vai asmeni nav bojati,
un bojajuma gadijuma
sazinieties ar klientu
servisu, lai iznemtu un
nomainitu asmenus.

Pirms lietoSanas

iznemiet no krizes visus
piederumus un nepdrtikas
priek§metus, jo tie var
izraisit savainojumus

vai asmens un ierices
bojdjumus.

Neblendéjiet saja iericé
auglus ar kauliniem,

ja kaulini/seklas nav
iznemtas. Cietas
sastavdalas var sabojat
asmeni.

Ja kraze ir parak pilna,
asmeni var parstat
griezties. Ja ta notiek,
skatiet $is lietotdja
rokasgradmatas sadalu
Kladas.
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DROSIBAS
NORADIJUMI
SAISTIBA AR
APKARTNI
N

g NEDRIKST lietot

2 nutribullet® parnésajamo

Z blenderi, vadot

' transporthdzekli,

darbinot iekartas,
braucot ar velosipédu,
ejot vai nodarbojoties ar
citam aktivitatem, kas

prasa nedalitu uzmanibu.

« Nepaklaujiet nutribullet®
parnésdjamo
blenderi ekstremdalam
temperatiram, jo ta var
sabojat akumulatorus,
blives un citas ierices
dalas.

« Nenovietojiet nutribullet®
parnésajamo blenderi
uz nelidzenam vai
nestabilam virsmam.

o Nezaveéjiet ierici,
izmantojot matu fénu,
drébju zavétdju, parasto
krasni vai mikrovilnu
krasni. Ja ierice samirkst,
uzmanigi noslaukiet
tas arpusi ar firu, sausu
dranu.

 Nelietojiet ierici Gdens

tuvuma vai slapjumg, lieta

vai sniegad.

« Nelietojiet ierici atklatas
liesmas vai cita karstuma
avota tuvuma; parak
netird vidé, puteklu, ellas
vai kimisku vielu tuvuma;
vai tieSos saules staros.

 Neatstdjiet nutribullet®
parnésajamo blenderi
automasing, it ipasi
vasard vai ziema. ligstosa

ekstremalas temperatiras

iedarbiba var izraisit
akumulatoru nopladi,
plisumus vai eksploziju.

VISPARIGI
LIETOSANAS
UN DROSIBAS
NORADIJUMI
A

'g'ja Sie noradijumi

I%a'r’rieciba uz nutribullet®

Z parnésajamo blenderi

% netiek ieveroti, iespejami

smagi vai naveéjosi
savainojumi vai ipasuma
bojajumi.

« So ierici nevar izmantot
personas (tostarp
bérni) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, ka

ari bez pieredzes vai
zindSandam, iznemot
gadijumus, ja par

vinu dro8ibu atbildiga
persona vinus rupigi
uzrauga un sniedz
noradijumus par ierices
lietoSanu. Ja jebkuru
ierici izmanto bérni vai
ta tiek lietota bérnu
tuvuma, nepiecieSama
rapiga uzraudziba.
Bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

Periodiski parbaudiet, vai
nutribullet® parnésajoma
blendera komponenti nav
bojati vai nodilusi, kas var
traucét pareizu darbibu
vai apdraudét drosibu.

Uzladéjot, lietojot vai
uzglabdjot nutribullet®
parnésajamo blenderi,
nemiet verd iespéjamos
apdraudéjumus.

Neizmantojiet So blenderi
citiem mérkiem, iznemot
paredzéto lietojumu.

Nekad nedarbiniet
nutribullet® parnésajamo
blenderi, ja kraze ir tuksa.

Nemédginiet
neitralizét nevienu
aizsargblokésanas
mehdnismu.

» Neievietojiet USB-C
portd nekdadus citus
priek§metus, iznemot
paredzéto ladétaju.
Nelaujiet portd uzkraties
putekliem.

« Nesaspiediet, nenometiet
un nebojajiet motora
pamatni. Nedarbiniet
ierici, ja motora pamatne
ir jebkada veida bojata;
Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu
vietné nutribullet.com.

« Izmantojiet tikai
nutribullet® pierices/
piederumus, kas ipasi
paredzéti jasu nutribullet®
parnésdjamajam
blenderim. Vienmér
izmantojiet originalas
nutribullet® rezerves
dalas un piederumus.
Citu razotaju dalas nav
izgatavotas atbilstosi
nutribullet® specifikacijam
un var sabojat ierici vai

izraisit nopietnas traumas.

e RazZotajs neiesaka
izmantoft pierices, tostarp
konservu burkas, jo
tas var radit risku vai
savainojumus cilvékiem.

o Neméginiet tirit motora
pamatni, iegremdéjot to
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Gdent vai citos tirisanas
Skidrumos. Tikai saudzigi
noslaukiet un nosusiniet
ar tiru dranu.

e Trauku mazgajamaja
masind var mazgat
tikai krGzi un vaku,
ievietojot augséja plaukta
bez karsésanas vai
dezinfekcijas cikla. NEKAD
NELIECIET MOTORA
PAMATNI TRAUKU
MAZGAJAMA MASINA.

ELEKTRODROSIBA
N

N Parveidosana, nepareiza

%Iieto&:nq un instrukciju

z neievérosana var

z palielinat nopietnu vai

navéjosu savainojumu vai
ipasuma bojajumu risku.
e Lai uzladétu 3o ierici,
izmantojiet tikai UL
sarakstd noraditos
USB barosanas avotus
vai saraksta noraditu/
sertificétu ITE barodanas
avotu, vai saraksta
noraditu 2. klases
baro8anas avotu, kas
paredzéts lietoSanai
ar stravas avotiem ar
nomindlo 100 V lidz 240 V
mainstravu ar 50 Hz lidz
60 Hz. USB ladétajam ir
jabat sarakstd noraditam

2. klases baroSanas
avotam vai sertificétam
ITE baro$anas avotam,
nomindld jauda MAKS.
5V 2 A. Neizmantojiet
neapstiprinatus
barosanas avotus.

Lai izvairitos no
elektriskas stravas
trieciena, ugunsgréka
vai savainojumu riska,
NEDRIKST uzladét ierici
vai rikoties ar to, ja ta ir
slapja, atrodas vietad, kur
var samirkt, vai ja jlsu
rokas ir mitras.

Nelietojiet mitruma

un neiemérciet vadu,
spraudni vai motora
pamatni Gdeni vai citos
Skidrumos.

Nedarbiniet ierici, ja tai ir
bojats kabelis, barosanas
bloks/ladétqjs, ja iericei
ir darbibas traucéjumi
vai ja motora pamatne

ir nokritusi vai jebkada
veida bojata. Lai sanemtu
palidzibu, sazinieties ar
klientu apkalposanas
dienestu vietné
nutribullet.com.

Vienmér 1ZSLEDZIET

un ATVIENOJIET

NO ELEKTROTIKLA
nutribullet® parnésajamo

blenderi, kad to nelietojat
un PIRMS salik$anas,
izjauk8anas, piederumu
nomainas vai tirisanas.

Neuzladéjiet ierici viegli
uzliesmojosu materialu
tuvumda, novietotu gulta,
uz divana vai uz jebkada
veida papira.

Uzladéjiet ierici tikai,
izmantojot tas komplekta
ieklauto barosanas
vadu. Nesaderigu dalu
vai citu razotaju dalu
izmantoSana var sabojat
nutribullet® parnésdjaomo
blenderi vai radit drosibas
apdraudéjumu, kas var
izraisit savainojumus vai
bojajumus.

DROSIBAS
NORADIJUMI
SAISTIBA AR
STRAVAS PADEVI

&

Vienmer izvélieties un
lietojiet iericei paredzéto
mainstravas padevi.

e Talak noradito

piesardzibas pasdkumu
neievérosanas gadijuma
iespéjami smagi
savainojumi, nave
elektrotrieciena vai

ugunsgréka rezultata vai
ierices bojdjumi.

|lzmantojiet tikai savas
valsts spriegumam
atbilstosu barosanas
bloku (piem., ladétaju,
uzlades bloku) un stravas
vadu.

Neizmantojiet sienas
|adétaju ar sprieguma
parveidotdja ierici vai
adapteri.

Neizmantojiet
nestandarta stravas
avotus, pieméram,
generatorus vai
invertorus. [zmantojiet
tikai mainstravu, ko
nodrosina standarta
sienas kontaktligzda.

Neizmantojiet atras
uzlades ladétaju

vai lielakas jaudas
|ladétaju. Izmantojiet
tikai mainstravu, ko
nodrosina standarta
sienas kontaktligzda

vai automasinas
cigaredu aizdedzinatdja
pieslégvieta. ledarbinot
automasinu, nekad
nepievienojiet ierici
automasinas cigaresu
aizdedzinatdja
pieslégvietai, lai noverstu
iespéjamu stravas
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parspriegumu un ierices
issavienojumu.

Parliecinieties, vai jasu
elektribas kontaktligzda
nodrosina jlasu nutribullet®
parnésdjamajam
blenderim noradito
stravas veidu (attieciba
uz spriegumu [V] un
frekvenci [Hz]). Ja
neesat parliecinats

par jiasu majam
piegadatas stravas
veidu, konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki.

Nepadrslogojiet

sienas kontaktligzdu,
pagarinataju, stravas
kontaktligzdu bloku
vai citas elektriskdas
kontaktligzdas.
Parliecinieties, vai tas
ir paredzétas kopéjai
stravai (ampéros), ko
patéré jasu ierice (ka
noradits uz barosanas
bloka) un visas citas
ierices, kas izmanto to
pasu kedi.

Barosanas blokam,
kurd mainstravas
spraudna zarus var
nolocit uzglabasanai,
pirms pievienoSanas
kontaktligzdai

parliecinieties, ka tie ir
pilntba izvilkti.

e Nekad neizmantojiet
barosanas bloku/
ladétdju, kas ir bojats,
nomests vai sanémis asu
triecienu.

e Neveiciet uzladi vietas,

kur ir |oti liels karstums vai

aukstums.

e Vienmér atvienojiet no
elektrotikla barosanas
bloku/ladétdju, kad to
nelietojat.

DROSIBAS
NORADIJUMI
SAISTIBA AR
KABELIEM UN
VADIEM

AN

g Uzladesanai izmantojiet

2 tikai to stravas vadu,

. . . ®
Z kas ietilpst nutribullet

& parnésajama blendera

| komplektacija.

« Regulari parbaudiet

stravas vadus un kabelus.

« Valéji ierices kabeli un
vadi rada iespé&jamu
paklup$anas risku.
Sakartojiet visus
kabelus un vadus 14, lai

cilvéki un majdzivnieki,
parvietojoties vai
staigdjot, nepakluptu
aiz tiem vai nejausi tos
nepavilktu.

Glabasanas laika
nesatiniet stravas

vadu parak ciesi, ka ari
nesalokiet un nesaverpiet
stravas vadu lietoSanas
laika.

Novietojot ierici vai
barosanas bloku/
ladétaju, parliecinieties,
ka vadiem nav asi
liekumu un savienotaji
nav atspiesti pret sienu
vai cietu virsmu.

Nel|aujiet majdzivniekiem
vai bérniem kost vai kos|at
kabelus un vadus.

Atvienojot stravas

vadu, velciet aiz
kontaktdaksas — nevelciet
aiz vada.

Nelaujiet uzlades kabelim
pieskarties karstam
virsmdam vai jebkadam |ofi
liela karstuma avotam, ka
ari samezgloties, sapities
vai noberzties.

Nesatveriet un nenesiet
ierici aiz uzlades kabela
vai vada.

e Nelaujiet uzlades kabelim
nokaraties pari galda vai
virtuves letes malai.

DROSIBAS
NORADIJUMI
SAISTIBA AR
AKUMULATORIEM

Jasu nutribullet®
parnésajamajam blenderim
ir uzladéjami litija jonu
akumulatori. Akumulatori
nav homaindmi, un

tie ir japarstrada vai
pareizi jautilizé. lerices
akumulatoru atvér§ana
un/vai remonts vai
nomainas mégindjums

var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ierices
bojdjumus, aizdeg8anos un
savainojumus vai ipasuma
bojdjumus.

« Saja izstradajuma ir
litija jonu akumulatori.
Utilizéjiet motora pamatni
pareizi. Nepareiza
utilizacija var izraisit
savainojumus, navi vai
ipasuma bojajumus
akumulatora $kidruma
noplades, aizdegsands,
parkarsanas vai
eksplozijas dé|. Litija
jonu akumulatori satur
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elementus, kas var
apdraudét cilvéku
veselibuy, ja tie iek|ast
gruntsadenos. So
akumulatoru izmesana
parastos sadzives
atkritumos dazas valstis
var bat nelikumiga.
Informaciju par pareizu
utilizaciju skatiet vietéjos
tiesibu aktos.

Sazinieties ar vietéjiem
otrreizéjas parstrades

vai bistamo atkritumu
savaks$anas centriem
sava regiond, lai sanemtu
noradijumus par pareizu
utilizaciju.

Motora pamatni, kurd
atrodas akumulatoru
bloks, nepaklaujiet
uguns vai parmériga
karstuma iedarbibai.
Uguns iedarbiba vai
temperatara virs

265 °F/130 °C var sabojat
akumulatorus un izraisit
eksploziju.

Neuzladéjiet nutribullet®
parnésajamo blenderi
uguns tuvuma, karstuma
avota tuvuma vai |oti
karstos apstdk|os.

leteicama apkartéja
temperatdra
uzglabdsanai un uzladei:

50 °F-104 °F (10 °C-40 °C).

Neizmantojiet ierici
vietds ar potenciali
spradzienbistamu
atmosféru (pieméram,
degvielas uzpildes
zonds vai degvielas
uzpildes stacijas, zem
laivu vai citu Gdens
transportlidzek|u klajiem,
degvielas un/vai kimisko
vielu pdarvieto§anas un
uzglabdsanas telpas, ka
ari vietas, kur atrodas
uzliesmojosas kimiskas
vielas vai dalinas,
piemeéram, gaisd
uzkrajusies graudu putekli
vai metala pulveri).
Sadas vietas var rasties
dzirksteles, kas var
izraisit spradzienu vai
ugunsgréku.

Neizmantojiet ierici,

ja motora pamatne ir
parkarsusi, tai ir smaka,
nopllde, ta ir izspiedusies
vai mainijusies tas
krasa/forma. Arkartéjos
apstdklos var rasties
noplide no akumulatora
elementiem. Akumulatora
$kidrums ir kodigs un var
bat toksisks. Tas var izraisit
apdegumus un norijot
var bat kaitigs vai letals.
Nekavéjoties izslédziet

ierici, vairs nelietojiet to
un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu
vietné nutribullet.com, lai
sanemtu palidzibu.

lzvairieties no saskares

ar akumulatora skidrumu.

Ja akumulatoram ir
noplade:

- Nelaujiet nopladusajom
Skidrumam pieskarties
adai, acim, drébém
vai citdm virsmam. Ja
akumulatora skidrums
nondk saskaré ar adu,
acim vai drébém,
nekavéjoties noskalojiet
skarto vietu ar Gdeni
un sazinieties ar
savu arstu vai péc
vajadzibas citiem
medicinas pakalpojumu
sniedzéjiem.

Neizmantojiet ierici
vietas, kur ir potenciali
spradzienbistama
atmosféra, pieméram,
skapi virs cepeskrasns
vai plits, radiatora vai
silditaja tuvuma vai vietd,
kas paklauta tieSiem
saules stariem.

Nededziniet motora
pamatni. Akumulatori var
eksplodét.

| Saglabagjiet sis
e instrukcijas!

Lai skatitu §is instrukcijas
tie§saisté vai citas valodas,
apmeklégjiet timekla vietni
nutribullet.com.
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Kas ietilpst

nutribullet

motora 475 ml krize  parnesasanas USB-C uzlades
pamatne vaks kabelis

Izstradajuma komplektacija var atskirties. Lai skatitu pilnu nutribullet® piederumu
sarakstu, apmekléjiet vietni nutribullet.com.

Pirms pirmas lietoSanas

NOTIRIET IERICI:

Skatiet sadalu Kop$Sana un
apkope 456. Ipp.

UZLADEJIET IERICI:
Komplekta ieklauta USB-C
kabela mazdko spraudni
iespraudiet ligzdd, kas atrodas & BRIDINAJUMS! Ja ierice

tiesi zem baroSanas pogas vai USB-C ports ir mitrs,
(motara pamatnes prickspiss) neuzladejiet to, lai izvairitos no

un kabe!g ||e|c1kovspraudn| ) aizdegsanas vai savainojumu
iespraudiet barosanas avota riska

(stravas adapterd, datora utt.).

 Pirms ierices pirmas lietoSanas
ieteicams to pilniba uzladét.
Pilnai uzladei nepiecieSsamas
60-90 mindtes.

Ladzu, skatiet sadalu LED
statusa indikatori 450.-452. |pp.

Saliksanas pamaciba

.

g

400[—

nutribullet

blokésanas mélite

atbrivoSanas poga

475 ml krize

mérijumu atzimes

salagosanas atzime

asmenu bloks

motora pamatne

LED statusa lampina

barosanas poga

USB-C uzlades ligzda
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LED indikatoru statuss

nutribullet® parnésajoma blendera
indikatoram ir se$as LED lampinu
joslas, kas atkariba no ierices
darbibas statusa deg sarkana vai zila
krasa. Detalizétu informaciju skatiet
talak.

Zems uzlades limenis
1. LED lampina mirgo sarkand

{013
4

Nav stravas
Neviena LED nedeg.

\

g g

\

Uzlade Pilna uzlade

e

Visas LED lampinas nepdrtraukti
deg zila krasa.

LED lampinas mirgo zila krasa
pulkstenraditaju virziena, lidz
iedegas nepartraukti.

lestatijumi

Blendésanas rezims
Zila LED indikatora gaisma
griezas pulkstenraditdju
virziend.

AktivizéeSana
Vienu reizi nospiediet pogu, lai
aktivizétu blenderi.

Kad indikatora gredzens
nepadrtraukti deg zila krasg,
blenderis ir gatavs lietosanai.

Nospiediet baro$anas pogu, lai
saktu 20 sekunzu ciklu.

\

Akumulatora parbaude
Ja blenderi nelieto 2 minates, Nospiediet un 2 sekundes
tas automatiski pariet miega turiet nospiestu barosanas
rezima. pogu, lai parbauditu atlikuso
akumulatora uzlades limeni.

Miega rezims

Ja indikatora gredzens nedeg,
blenderis ir izslégts.
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Kladas

o —
Parak daudz blendésanas Parkarsana
reizu Gaismas gredzens iedegas

Gaismas gredzens mirgo sarkana krasa.
sarkand krasa, parmainus
iedegoties augséjam un

apakséjam LED lampinam.

Risinajums: Partrauciet
lietoSanu un pirms nakamas
lietoSanas laujiet blenderim

Risinajums: Partrauciet lieto- atdzist.

$anu un pirms nadkamas lieto-

Sanas laujiet blenderim atdzist.

Neparsniedziet 9 blendésanas
ciklus 6 minasu laika.

\ |/
—

/\ / ~
/ \
Vispareja kluda
Gaismas gredzens mirgo sarkand krasa.

Traucejummeklésana:
Parliecinieties, ka krize ir pareizi saldgota un nostiprinata.
Ja asmens ir blokéts, méginiet to novérst $adi:
« Pievienojiet krazé vairdk skidruma un vélreiz méginiet blendét.
o Pakratiet blenderi vai pagrieziet to otradi, lai atbrivotu asmeni.
« Izslédziet ierici un atbrivojiet asmeni, izmantojot kadu virtuves
piederumu.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms pirmas lietoSanas
izlasiet visus bridindjumus
un piesardzibas pasakumus
sadala "Svarigi drosibas
pasakumi" (434.-445. lpp.).

VIENMER pirms lieto$anas
parliecinieties, ka blenderis ir
firs un uzladéts.

Pirms pirmas lietosanas pilniba
uzladéjiet blenderi. Uzlades
ports atrodas uz motora
pamatnes zem gaismas
indikatora. (Informacijai skatiet
sadalu par ierices saliksanu
449. lpp.)

NEDARBINIET nutribullet®
pdrnésdjomo blenderi, kad tas
ir tukss.

NELIECIET nevienu nutribullet®
piederumu mikrovilnu krasni.
NEATSTAJIET nutribullet®
pdrnésdjaomo blenderi bez
uzraudzibas, kad tas darbojas.
NEUZLADEJIET nutribullet®

parnésajamo blenderi, ja
USB-C kabelis ir mitrs.

NELIETOJIET blendera krazé
karstas vai siltas sastavdalas.
Karstas sastavdalas noslégtaja
krazé var izraisit spiediena
palielindsanos, un, atverot krazi,
karstais saturs var iz§|akties,
izraisot savainojumus vai
ipasuma bojdjumus.

NEKAD nedarbiniet nutribullet®
parnésdjamo blenderi

ilgak par vienu minati viena
darbinasanas reizg, jo tadéjadi
motors var tikt neatgriezeniski
bojats. Ja motors parstdj
darboties, partrauciet lietoSanu
un |aujiet blenderim atdzist.
Jasu nutribullet® parnésajomam
blenderim ir iekséjs termalais
partraucéjs, kas izslédz ierici,

ja ta parkarst. Kad termalajam
partraucéjom lauj atdzist, to var
atiestatit.

VIENMER parbaudiet asmeni.
Garantijas perioda pirms
asmens nonemsanas saistiba ar
drosibas noradijumu ievérosanu
un nomainu sazinieties ar
klientu servisu.
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nutribullet® parnésajama

blendera lietosana

1 Pirms lietosanas iztiriet
blendera krizes ar karstu
ziepjadeni.

PIEZIME. Blenderi var firit ari,
iepildot kraze aukstu Gdeni,
pievienojot pilienu skidro ziepju un
izpildot vienu blendésanas ciklu.

nutribullet

=T
-.'BL-

2 Pagriezot nonemiet vaku
un iepildiet blendéjamas
sastavdalas.

/N BRIDINAJUMS! Lai

nodrosinatu labako
veiktspéju, nepdrsniedziet
liniju MAX, neparpildiet
blenderi un izmantojiet
pietiekami daudz skidru
sastavdalu.

=)

nutribullet

N
[ ]

3 Novietojiet nutribullet®
parnésdajamo blenderi uz
tfiras, sausas un lidzenas
virsmas.

PIEZIME. Parliecinieties, ka kraze ir
pareiza pozicija — punkti uz krazes

un motora pamatnes ir salagoti.

nutribullet

4 Pagriezot uzlieciet vaku

atpakal uz krizes.

PIEZIME. Parliecinieties, ka véka
mélite atrodas vertikali blokéta
pozicija.

nutribullet

5 Aktivizéjiet blenderi, vienu

reizi nospiezot barosSanas
pogu. Uzgaidiet aptuveni
1 sekundi, lidz beidzas
gaismas mirgosana.

PIEZIME. Ja blenderi nelieto

2 mindtes, tas automatiski pariet
miega rezima. Ta tiek novérsta
nejausa blendera iedarbinasana un
pagarinats akumulatora kalposanas
laiks.

nutribullet

7 Kad blendéiana ir pabeigta,

nospiediet méliti uz leju, lai
atblokétu vaka meliti.

6 Kad blenderis ir aktivizéts,

vélreiz nospiediet barosanas
pogu, lai saktu 20 sekundes
ilgu blendésanas ciklu.

Ja vélaties sastavdalam
izmantot impulsu rezimu vai
agrak apturét blendésanas
ciklu, vélreiz nospiediet
barosanas pogu.

/N BRIDINAJUMS! Neblendéjiet

ilgak par vienu minati,

lai neveidotos parak liels
karstums un spiediens.

Lai atkartotu ciklu, pirms
atkartotas blendésanas
uzmanigi atveriet trauku un
izlaidiet radusos spiedienu.

nutribullet

o ]

8 Nospiediet uz vaka esoso

pogu, lai atvértu un atsegtu
snipi. Baudiet dzérienu!
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Kopsana un apkope

1. DARBIBA: 4. DARBIBA:

Péc lietoSanas vienmeér Vienmér glabdjiet savu
parliecinieties, ka nutribullet® nutribullet® parnésajamo
parnésdjamais blenderis ir blenderi drosa vieta vertikali

izslégts. ar piestiprindatu krazi, lai

2. DARBIBA: osmer,m'i batu no_svegﬁ, ne\{is_
atsegti. Uzglabdasanas laika

Ar rokdm nomazgadjiet krazi nenovietojiet uz ierices nekadus

un vaku silta ziepjadent un priek§metus.

noskalojiet tiru.

PIEZIME. Motora pamatni NEDRIKST
mazgat tfrauku mazgdjama masina.
Tacu krazi un vaku var mazgat tfrauku
mazgdjamds masinas augséja plaukta
bez karsésanas vai dezinfekcijas cikla.

Rezerves dalas

Lai pasatitu papildu dalas un
_ piederumus, apmekl&jiet masu
3. DARBIBA: timekl|a vietni nutribullet.com/

Uzmanigi noskalojiet asmenu shop/accessories.

bloku un noslaukiet ar mitru
stkli vai dranu.

PIEZIME. Nekad neiegremdaéjiet vai
nedarbiniet motora pamatni ddeni.

/"\ BRIDINAJUMS!
Nepieskarieties asmeniem!
Tie ir loti asi.

/Y\ BRIDINAJUMS! Neblendajiet
475 ml krazeé karstus vai
siltus skidrumus.

/"\ BRIDINAJUMS! Nekad
neiegremdéjiet motora
pamatni Gdeni vai cita
skidruma.

456

nutribullet®
parnesajama
blendera recepsu
noradijumi

Dzive ir sarezgita. Veseligam
uzturam nav jabuat sarezgitam.

Lieliski blendéti édieni, kad vien vélaties. Tiesi tam ir paredzéts
nutribullet® parnésdjamais blenderis. Viegld ierice lauj pagatavot
jasu iecienitos blendétos édienus, neizmantojot stravas vadu vai
kontaktdaksu. Vienkarsi uzladéjiet to, panemiet lidzi un iedarbiniet,
kad vélaties.

Neatkarigi no td, vai vélaties proteina kokteili péc trenina, veseligas
uzkodas celd vai pie baseina iebaudit kokteili, kas iepriecina un rada
svétku sajatu, Sis parocigais blenderis pagatavos visu, lai kur jas
atrastos. Tad USB-C ladétdjs nodrosina motora darbibu aptuveni 15+
blendésanas cikliem, un vaks ar rokturi atvieglo parnésasanu visur,
kurp vien dodaties.

Jasu iedvesmai més esam apkopojusi $o vienkarso, vieglo un gardo
recepsu kolekciju, sakot no latte [idz smatijiem un beidzot ar mércitém
un mércém. Apskatiet, izvélieties un sablendéjiet, ko vélaties, un
turpmak bez palém pagatavojiet gardus édienus un dzérienus.

Més priecasimies kopa ar jums.
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Zeltaina ledus latte

KOPA 1 PORCIJA

Izbaudiet zeltu ar o auksto un krémigo latte, kam pievienotas
siltas un gardas garsvielas, kas pazistamas ar pretiekaisuma un
antioksidanta ipasibam.

250 ml  NESALDINATS AUZU 1 Pievienojiet kriizé visas
PIENS sastavdalas noraditaja

25ml AGAVE seciba.

2 INGVERA SAKNE, 2 Pagrie_iuo’r u.zliecie’f v&kt:| un
NOMIZOTA UN SiKI blendéjiet vienu pilnu ciklu.
SAGRIEZTA

79 MALTA KURKUMA

¢kipsna  DRUPINATI MELNIE
PIPARI

19 MALTS KANELIS

100 g LEDUS

UZTURVERTIBA 300 ML PORCIJAI

170 kalorijas, 1,5 g tauki, 38 g
oglhidrati, 3g skiedrvielas, 16 g cukurs,
2 g olbaltumvielas.

Ledus matca latte

KOPA 1 PORCIJA

Par daudz matéa? Ta nemédz bat. Mums nevar apnikt is iedarbigais
zalas téjas baudijums, it ipasi, ja ta ir ideali sajaukta krémiga saldéta
latte.

250 ml  NESALDINATS AUZU 1 Pievienojiet kriizé visas
PIENS sastavdalas noraditaja

25ml  AGAVE seciba.

5g MATCA PULVERIS 2 Pagriezot uzlieciet vaku un

blendéjiet vienu pilnu ciklu.
100g  LEDUS

UZTURVERTIBA 300 ML PORCIJAI

190 kalorijas, 2 g tauki, 39 g oglhidrati,
59 skiedrvielas, 16 g cukurs,

5 g olbaltumvielas.
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Zemesriekstu sviesta un
bananu smutijs

KOPA 1 PORCIJA

Sis bagatigais un krémigais smatijs ir pietiekami gards, lai to varétu
baudit ka desertu, un pietiekami barojoss, lai pagatavotu to jebkura
diennakts laika.

250 ml

15 ml
Y2
159

59

100 g

NESALDINATS VANILAS 1 Pievienojiet kriizé visas
MANDELU PIENS sastavdalas nordaditaja
KLAVU SIRUPS seciba.

BANANS 2 Pagriezot uzlieciet vaku un

blendéjiet vienu pilnu ciklu.
ZEMESRIEKSTU SVIESTS

NESALDINATS KAKAO
PULVERIS

LEDUS

UZTURVERTIBA 350 ML PORCIJAI

260 kalorijas, 13 g tauki, 33 g
oglhidrati, 5g skiedrvielas, 21 g cukurs,
6 g olbaltumvielas.

Kremigais apelsinu ledus

smutijs

KOPA 1 PORCIJA

Krémigs kokosriekstu piens, salds un pikants apelsins, maigs banans...

$o saldi sapnaino smatiju nav iespéjams nemilét.

200 ml  KOKOSRIEKSTU PIENS,
KARBA
2,5ml  APELSINU EKSTRAKTS

1ml VANILAS EKSTRAKTS

5 ml KLAVU SIRUPS

Y APELSINS, SAGRIEZTS
2 DALAS

% BANANS

50 g LEDUS

UZTURVERTIBA 300 ML PORCIJAI

350 kalorijas, 24 g tauki, 30 g oglhidrati,
44 skiedrvielas, 20 g cukurs,

3 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet kriizé visas
sastavdalas, iznemot ledu,
noraditajd seciba.

2 Pagriezot uzlieciet vaku un
blendéjiet vienu ciklu.

3 Pagriezot nonemiet vaku
un pievienojiet kraze ledu.
Pagriezot uzlieciet atpakal
vaku un blendgjiet otru ciklu.
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Zemenu un bananu

smutijs

KOPA 1 PORCIJA

Kad jas ilgojaties péc klasikas, izvélieties So smatiju. Pievienojiet kausinu
¢ia séklu, lai iegttu papildu skiedrvielas un Omega-3, un pielejiet
mazliet vanilas ekstrakta, lai iegttu idedlu rezultatu. Baudiet!

250 ml  NESALDINATS VANILAS
MANDELU PIENS

2,5ml  VANILAS EKSTRAKTS
100g  ZEMENES, SVAIGAS
% BANANS

159 CIA SEKLAS

100g  LEDUS

UZTURVERTIBA 350 ML PORCIJAI

170 kalorijas, 5 g tauki, 28 g oglhidrati,
89 skiedrvielas, 13 g cukurs,

4 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet krazé visas

sastavdalas noraditaja
seciba.

2 Pagriezot uzlieciet vaku un

blendéjiet vienu pilnu ciklu.

Mango margarita

KOPA 1 PORCIJA

Saldéts mango pieskir klasiskajai margaritai saldu un saltu nokrasu.
Izrotdjiet savu glazi ar Cili sali, lai iegttu pilnu svétku garsu spektru.

30 ml LAIMASULA
75 ml TEKILA

30 ml TRIPLE SEC
15 ml AGAVE

150 g SALDETS MANGO,
ATKAUSETS 10 MINUTES

tkipsna  SALS
1 LAIMA SKELITE,
ROTAJUMAM

TAJIN GARSVIELA,
ROTAJUMAM

UZTURVERTIBA 177 ML PORCIJAI

190 kalorijas, 0 g tauki, 26 g oglhidrati,
2g skiedrvielas, 22 g cukurs,

0 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet kriizé visas
sastavdalas noraditaja
seciba.

2 Pagriezot uzlieciet vaku un
blendéjiet vienu pilnu ciklu.

3 Javelaties, izrotajiet
dzériena glazes malu ar
Tajin garsvielu: ierivéjiet
glazes malu ar laima skéliti,
tad iegremdéjiet to Tajin
garsviela. lelejiet smatiju
glaze.
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Pankukas

KOPA 2 PORCIJAS

Sis ¢agands auzu miltu pankidkas ir gards un noderigs papildindjums

jebkuram brokastim.

120 ml NESALDINATS MANDELU

PIENS
2,5ml  VANILAS EKSTRAKTS
459 AUZU PARSLAS
12 BANANS
10g LINSEKLAS
1,59 KANELIS
gkipsna  SALS

UZTURVERTIBA 270 G PORCIJAI, KOPA
4 PANKUKAS

220 kalorijas, 6 g tauki, 35 g oglhidrati,
79 skiedrvielas, 5 g cukurs,

8 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet kriizé auzu

parslas.

Pagriezot uzlieciet vaku un
blendéjiet vienu ciklu, lai
iegltu auzu miltus.

Kad auzas ir samaltas,
pagriezot nonemiet vaku un
noraditaja seciba pievienojiet
kraze paréjas sastavdalas.

Pagriezot uzlieciet atpakal
vaku un blendéjiet. Ja
nepiecieSams, sakratiet,
lai vienmeérigi izkliedétu
sastavdalas, un blendéjiet
vélreiz.

Salsa

KOPA 8 PORCIJAS

Svaigu salsu var pagatavot viend mirkli ar $o Tpasi vieglo un gardo
tomatu, piparu, sipolu un kiploku maisijumu.

120 g SAGRIEZTI TOMATI AR

SULU, KARBA

100g  SARKANA PAPRIKA,
SAKAPATA

159 SIPOLS, SAKAPATS

2 KIPLOKU DAIVINAS

19 SASPAIDITAS SARKANO
PIPARU PARSLAS

3g SALS

19 MELNIE PIPARI

UZTURVERTIBA 35 G PORCIJAI

5 kalorijas, 0 g tauki, 1 g oglhidrati,
0 g skiedrvielas, <1 g cukurs,

0 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet kriizé visas
sastavdalas nordaditaja
secibad.

2 Pagriezot uzlieciet vaku un
blendéjiet IMPULSU rezima
lidz vélamaijai konsistencei.
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Gurku un dillu mérce

KOPA 8 PORCIJAS

Si krémiga mérce pieskir svaigu, patikamu gar$u gandriz visam, sakot

no salatiem lidz graudaugu parslam un beidzot ar falafeliem.

80¢g

15 ml
35¢
259
359
3-5
4

PILNPIENA GRIEKU
JOGURTS

CITRONU SULA
GARIE GURKI, SKELITES
SALS

SIPOLU PULVERIS
SVAIGU DILLU ZARINI
PIPARMETRU LAPAS

UZTURVERTIBA 30 G PORCIJAI

30 kalorijas, 1,5 g tauki, 2 g oglhidrati,
0g skiedrvielas, 1 g cukurs,

3 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet kriizé visas

sastavdalas noraditaja
seciba.

Pagriezot uzlieciet vaku

un palaidiet vienu pilnu
blendésanas ciklu. Ja
nepiecieSams, palaidiet
vélreiz.

Avenu un etika meérce

KOPA 8 PORCIJAS
Apburosa pikanta mérce, kas ir lieliski piemérota jebkura svaigu
zalumu maisijuma papildinasanai.

120 ml
15 ml

30 ml
60g

1

39
19

EXTRA VIRGIN OLIVELLA 1 Pievienojiet krazé visas
ABOLU SIDRA ETIKIS scsiro\_/do!as noraditaja
) secibad.
SARKANVINA ETIKIS . . _
2 Pagriezot uzlieciet vaku un
AVENES, SVAIGAS blendéjiet vienu pilnu ciklu.

KIPLOKA DAIVINA,
PARGRIEZTA

MALTAS SINEPJU SEKLAS
SALS

UZTURVERTIBA 30 ML PORCIJAI

130 kalorijas, 14 g tauki, 1 g oglhidrati,
<1g skiedrvielas, 0 g cukurs,

0 g olbaltumvielas.
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Olulised

kaitsemeetmed

Kaasaskantavat seadet nutribullet® Portable Blender kasutades

pidage meeles: OHUTUS EELKOIGE.

Hoiatus!

nne toote nutribullet® Portable Blen

iste vi tuste voéi kahjustuste ohu vdltimiseks |

r kasutamist hoolikalt lébi

kéik juhised. Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi
ettevaatusabinéusid, sealhulgas jérgmist olulist teavet.

Kui lubate kellelgi teisel oma seadet nutribullet® Portable Blender
kasutada, veenduge, et nad moistaksid selles kasutusjuhendis
sisalduvat tervise- ja ohutusteavet ning koiki tdiendavaid ohutus- ja
kasutusjuhiseid. Iga seadet kasutav inimene peab seadme ohutu
kasutamisega tutvumiseks kasutusjuhendi taielikult Idbi lugema.

I Hoidke need juhised edaspidiseks alles!
e AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

KUUMUSE JA
ROHUGA SEOTUD
OHUTUS

AN

% ARGE segage kuumi,
< sooje, gaseeritud ega
2 kihisevaid koostisosi.

« Selline kasutamine
voib tekitada
nutribullet®-i topsi
Uleréhu, péhjustades
topsi ja mootorialuse
eraldumise t66tamise
ajal. See véib pohjustada
kehavigastusi kuuma sisu

voi paljastatud teradega
seoses.

» Segage ainult
toatemperatuuril véi
jahutatud koostisosi (21
°C vo6i jahedam).

o Gaseeritud ja kihisevad
koostisosad (nt soodaq,
kiipsetuspulber, sooda,
pdrm, méned taignad,
koogisegu, kuivjada voi
muud mullitavad asjad)
vabastavad gaase, mis
suurendavad segamisel
topsis olevat rohku.
Méned valgupulbrid

sisaldavad kihisevaid
koostisosi. Enne segamist
kontrollige alati koéigi
toidulisandite koostisosi.
Enne segamist
kontrollige alati koiki
koostisosi.

AN

8 ARGE segage sisu

% Gile 1 minuti. Arge

2 kaivitage jarjestikuseid
segamistsiikleid, mis
tletavad 1 minutit.

« Segamine pdhjustab
koostisainete
kuumenemist, mis
aja jooksul tekitab
topsis survet. Pidev
segamine Ule 1 minuti
voib pdhjustada
topsi eraldumist,
tera paljastumist voi
kuumenenud sisu
vdljutamist, pohjustades
nii vigastusi.

A

% ARGE jatke segatud

< toiduaineid pikemaks
2 ajaks suletud topsi.

 Segatud segud véivad
rikneda ja minna
kadarima, suurendades

topsi sisse jatmisel survet.

See vobib pbhjustada

topsi eraldumist,

kui see pole enam
mootorialuse kdljes,

mis vOib péhjustada
kehavigastusi kuuma
sisu vdljutamise voi
paljastatud terade téttu.

e Juurdepdds segatud
sisule ainult Sip and
Carry Lid kaane kaudu,
avades kaane pdrast
segamist ettevaatlikult.

TOPSIGA SEOTUD
HOIATUS

Kui tops on katsudes kuum
voi soe, v6ik~> sisu olla
KUUM ja ROHU all. Sel

juhul toimige jargmiselt.

« JATKE RAHULE, ARGE
AVAGE. Jatke tops
sinna, kus see on ja
drge seda puudutage
ega laske ka teistel
seda puudutada. ARGE
KUNAGI proovige topsi
mootorialusest eraldadag,
kuna see voib 16ppeda
kehavigastustega.

« Arge segage uuesti.

« Laske topsil véihemalt 30
minutit jahtuda. Kui see
on endiselt soe, laske
sellel edasi jahtuda.
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« Kui kaas on puudutades
jahe, avage see
aeglaselt, suunates
samal ajal ndost ja
kehast eemale. Valage
sisu eraldi anumasse.

TOPSIGA SEOTUD
OHUTUS

Topsi 6ige kasutamine

on seadme nutribullet®
Portable Blender ohutuks
kasutamiseks oluline.
Topsi kasutamine nende
juhiste vastaselt voib
|6ppeda kehavigastuste,
varalise kahju voi seadme

t66tab.

« ARGE tditke topsi
jaaga ule, kuna
see voib takistada
terade p&orlemist,
mille tulemuseks on
seadme kahjustumine
voi vigastused. Enne
segamist kasutage

alati piisavas koguses
vedelikku.

« Arge kasutage topsi,
kui mdrkate pragusid,
hagusust véi muid
kahjustusi.

« Tellige varuosi ainult

 Kasitsege tera

kdsitsi pestes vaga
ettevaatlikult.

Tera v6i mootorialuse
kokkupanemisel,
lahtivotmisel voi
puhastamisel veenduge
alati, et toide oleks
vdlja ltlitatud ja laadija
vooluvérgust lahti
Uhendatud.

« Arge hoiustage

mootorialust, kui terad
on avatud. Kinnitage
tops alati mootorialuse
kalge.

TERA HOOLDUS JA
ETTEVAATUS

AN

@ Lopetage kasutamine,
< kui tera on painutatud
2 voi kahjustatud.

« Kontrollige regulaarselt
|6iketerasid kahjustuste
suhtes ja kahjustuste
korral votke tera
eemaldamiseks ja
asendamiseks Ghendust
klienditoega.

e Enne kasutamist
eemaldage topsist

kdik néud voi muu,
mis pole toit, kuna
see voib |6ppeda
kehavigastustega voéi

saidilt nutribullet.com &
voi votke hendust @ ARGE KUNAGI pange
klienditeenindusega. < kasi topsi sisse véi tera
0y .
T lahedusse, kui seade

kahjustumisega.

e Enne segamist veenduge
ALATI, et tops oleks
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korralikult mootorialuse
kilge lukustatud. Mootor
ei lUlitu sisse, kui tops ei
ole lukustatud asendis.

» Kasutage seadet AINULT
siis, kui kaas on oma
kohal.

« ARGE Uletage MAX-
joont. MAX-joone
Uletamine voib
pohjustada leket voi tera
seiskumist.

« ARGE eemaldage topsi
ega kaant, kui seade

TERAGA SEOTUD
OHUTUS

AN

@ Terad on teravad!
< Kasitsege ettevaatlikult,

2 et valtida kehavigastusi.

« Arge puudutage
|6iketerade teravaid
servi.

« Arge asetage kasi
ega sérmi ldiketerade
[dhedusse, kui kinnitate
topsi mootorialusele.

| téotab.

« Arge eemaldage topsi

voi kaant enne, kui terad
on taielikult seiskunud.
Terad véivad kaane
eemaldamisel siiski
aktiveeruda. Nende
juhiste eiramine voib
|dppeda kehavigastuste,
varalise kahju voi
seadme kahjustumisega.

kahjustada tera ja
seadet.

« Arge segage selles

seadmes kividega
puuvilju, kui kivid/
seemned pole
eemaldatud. Kévad
koostisosad voivad tera
kahjustada.

Terad véivad l6petada
poorlemise, kui tops on
Uletdidetud. Sel juhul
vaadake selle kasutusju-
hendi jaotist Vead.
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UMBRUSEGA
SEOTUD OHUTUS

DN

% ARGE kasutage seadet
< nutribullet® Portable

2 Blender auto juhtimise,
masinate kdasitsemise,
jalgrattaséidu,
kondimise v6i muude
tegevuste gjal, mis
néuavad teie jagamatut
tahelepanu.

« Arge jatke seadet
nutribullet® Portable
Blender darmuslike
temperatuuride katte,
kuna see véib kahjustada
akupakki, tihendeid ja
muid seadme osi.

. Arge asetage seadet
nutribullet® Portable
Blender ebatasasele voi
ebastabiilsele pinnale.

« Arge kuivatage seadet
fooni, riidekuivati,
praeahju ega
mikrolaineahjuga. Kui
seade saab marjaks,
plhkige vdlispinda
ettevaatlikult puhta ja
kuiva lapiga.

« Arge kasutage seadet
vee ldhedal ega

mdrgades, vihmastes voi
lumistes tingimustes.

« Arge kasutage seadet
lahtise leegi v6i muu
soojusallika Idheduses;
liigse mustuse, tolmu,
oli voi kemikaalidega
piirkondads ega otsese
pdikesevalguse kdes.

« Arge jatke seadet
nutribullet® Portable
Blender séidukisse,
eriti suvel voi
talvel. Pikaajaline
kokkupuude darmuslike
temperatuuridega
voib pohjustada akude
lekkimist, purunemist voi
plahvatust.

ULDINE
KASUTAMINE JA
OHUTUS

N

3 Koigi seadmega

< nutribullet® Portable

2 Blender seotud
juhiste eiramine voib
pohjustada tosiseid
kehavigastusi, surma voi
varalist kahju.

« Arge laske véhenenud
(fuusilise, sensoorse voi
vaimse) voimekusega

inimestel (sh lastel)

voi ilma asjakohaste
kogemuste ja
teadmisteta inimestel
seadet kasutada, valja
arvatud juhul kui neid
on selleks juhendatud
nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt.
Hoolikas jarelevalve

on vajalik, kui Gkskaik
millist seadet kasutavad
lapsed voi seadet
kasutatakse nende
|dheduses. Valvake lapsi
ja hoolitsege selle eest,
et nad seadmega ei
mdngiks.

« Kontrollige perioodiliselt
oma seadme nutribullet®
Portable Blender osi
kahjustuste véi kulumise
suhtes, mis véivad
kahjustada néuetekohast
toimimist voi tekitada
ohtu turvalisusele.

Olge oma seadme
nutribullet® Portable
Blender laadimisel,
kasutamisel ja
hoiustamisel teadlik
véimalikest ohtudest.

« kasutage seadet muul
kui ettendhtud otstarbel.

« Arge kunagi kasutage
seadet nutribullet®
Portable Blender, kui
tops on tihi.

« Arge puitidke Uhestki
turvablokeerimismehha-
nismist mééda hiilida.

« Arge sisestage USB-
C-porti muid esemeid
peale sobiva laadija.
Arge laske tolmul pordi
sisse koguneda.

« Arge mootorialust
muljuge,maha
kukutage ega muul
viisil kahjustage.
Arge kasutage, kui
mootorialus on mingil
viisil kahjustunud.
Abi saamiseks
votke ihendust
klienditeenindusega
veebiaadressil
nutribullet.com.

Kasutage ainult
nutribullet®-i tarvikuid,
mis on spetsiaalselt ette
ndhtud teie seadme
nutribullet® Portable
Blender jaoks. Kasutage
alati originaalseid
nutribullet®-i varuosi

ja tarvikuid. Jarelturu
osad ei ole valmistatud
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nutribullet®-i
spetsifikatsioonide
jargi ja voivad teie
seadet kahjustada véi
pohjustada tosiseid
vigastusi.

Tootja poolt
mittesoovitatavate
lisaseadmete, sealhulgas
hoiupurkide kasutamine
voib pbéhjustada
inimestele ohtu voi
vigastusi.

Arge putdke
mootorialust puhastada
vette vbi muudesse
puhastusvedelikesse
kastes. Pihkige ja
kuivatage ettevaatlikult
ainult puhta lapiga.

Ainult tops ja kaas

on ndudepesumasi-

na Glemisel riiulil, ilma
kuumutus- voi desin-
fitseerimistsiiklita pes-
tavad. ARGE KUNAGI
PANGE MOOTORALUST
NOUDEPESUMASINASSE.

ELEKTRIOHUTUS
AN

@ |gasugused

% muudatused, vale

o AN

T kasutamine ja juhiste

mittejargimine
suurendavad tosiste
kehavigastuste, surma
ja varalise kahju ohtu.

Kasutage selle seadme
laadimiseks ainult UL-
loendis olevaid USB-
allikaid, loetletud/
sertifitseeritud
ITE-toiteallikat voi
loetletud klassi 2
toiteallikat, mis on ette
ndhtud kasutamiseks
toiteallikatega, mille
nimivool on 100 V AC kuni
240 V vahelduvvoolu
sagedusel 50 Hz

kuni 60 Hz. USB-
laadijal peab olema

2. klassi toiteallikas

voi sertifitseeritud
ITE-toiteallikas,
nimivaljundvéimsus 5V,
2 A MAX. Arge kasutage
heakskiitmata allikaid.

Elektriloogi-, tulekahju-
voi kehavigastuste

ohu valtimiseks ARGE
laadige ega kdsitsege
seadet, kui see on mdrg
voi kohas, mis voib
mdrjaks saada, ega
kasitsege seda margade
katega.

Arge kasutage seda

mdrgades tingimustes
ega kastke juhet, pistikut
ega mootorialust

vette voi muudesse
vedelikesse.

« Arge to6tage
kahjustatud kaabili,
toiteploki/laadija voi
seadme rikke korral
voi kui mootorialus on
maha kukkunud voi
mingil viisil kahjustunud.
Abi saamiseks
votke Ghendust
klienditeenindusega
veebiaadressil
nutribullet.com.

« LULITAGE seade
nutribullet® Portable
Blender alati VALJA ja
EEMALDAGE PISTIK
VOOLUVORGUST, kui
seda ei kasutata ning
ENNE kokkupanemist,
lahtivétmist, tarvikute
vahetamist ja
puhastamist.

« Arge laadige seadet
tuleohtlike materjalide
|dheduses, voodil véi
diivanil ega mis tahes
talpi paberi peal.

» Laadige seadet
ainult kaasasoleva
toitejuhtmega.

Sobimatute osade

voi jarelturu osade
kasutamine véib seadet
nutribullet® Portable
Blender kahjustada voi
tekitada ohutusriske,
mis voivad pbéhjustada
kehavigastusi voi
kahjustusi.

TOITEALLIKAGA
SEOTUD OHUTUS

AN

@ Valige ja kasutage

< alati oma seadmele

2 sobivat vahelduvvoolu
| toiteallikat.

e Jargmiste
ettevaatusabinéude
eiramine voib
pohjustada tosiseid
kehavigastusi, surma
elektrilodgi voi tulekahju
to6ttu voi seadet
kahjustada.

 Kasutage ainult teie
riigi pingele vastavat
toiteallikat (nt laadijat,
laadimisplokki) ja
toitejuhet.

« Arge kasutage
seinalaadijat koos
pingemuunduri voi
adapteriga.

477



478

« Arge kasutage
mittestandardseid
toiteallikaid, nagu
generaatorid voi
inverterid. Kasutage
ainult tavalisest
seinakontaktist saadavat
vahelduvvoolu.

« Arge kasutage
kiirlaadijat ega suurema
véimsusega laadijat.
Kasutage ainult tavalise
seinakontaktist voi
autostitaja pordist

saadavat vahelduvvoolu.

Arge kunagi ihendage
seadet auto kaivitamisel
auto sigaretistutaja
pessa, et valtida
voéimalikku voolutdusu ja
seadme luhist.

« Veenduge, et teie

pistikupesa pakuks
seadmele nutribullet®
Portable Blender
ettendhtud toitettlpi
(pinge [V] ja sagedus
[Hz]). Kui te pole kindel,
mis tllpi toide teie
kodus on, konsulteerige
kvalifitseeritud
elektrikuga.

« Arge koormake
oma seinakontakti,
pikendusjuhet, toitejuhet
ega muid elektripistikuid
Ule. Veenduge, et need
oleks ette ndhtud taluma
teie seadme (nagu on
ndidatud teie toiteplokil)
ja koigi teiste sama
vooluahelat kasutavate
seadmete koguvoolu
(amprites).

« Toiteploki puhul, mille
vahelduvvoolu pistikud
saab ladustamiseks
kokku voltida, kontrollige,
et pistikud on enne
pistikupessa iUhendamist

taielikult valja témmatud.

« Arge kunagi kasutage
toiteallikat/laadijat, mis
on kahjustunud, maha
kukkunud véi saanud
terava 166gi.

« Arge laadige kohtades,
kus on ddrmine kuumus
voi ktlm.

« Uhendage toiteplokk/
laadija alati lahti, kui
seda ei kasutata.

JUHTMETEGA
SEOTUD OHUTUS

AN

@ Kasutage laadimiseks

= .

< ainult seadmega

T nutribullet® Portable
Blender kaasas olevat
toitejuhet.

« Kontrollige toitejuhtmeid
korrapdraselt.

 Hooletult veetud
juhtmed kujutavad
endast komistamisohtu.
Paigutage koéik juhtmed
nii, et inimesed ja
lemmikloomad nende
otsa ei komistaks
ega tdmbaks seadet
kogemata alla, kui nad
|&heduses ringi liiguvad.

Arge mdhkige ega kerige
toitejuhet hoiustamise
ajal liiga pingul ega
painutage ega voltige
toitejuhet kasutamise
ajal.

« Seadmete véi laadija
positsioneerimisel
kontrollige, et juhtmed ei
oleks kokku murtud ja et
pistikud ei oleks surutud
vastu seina voi kéva
pinda.

« Arge lubage
lemmikloomadel ega
lasteljuhtmetega
mdngida ega neid
ndrida.

« Toitejuhtme
lahtiGhendamisel
tdmmake pistikust - drge
témmake juhtmest.

« Arge laske
laadimisjuhtmel puutuda
kokku kuumade pindade
voi mis tahes ddrmusliku
kuumuse allikaga ega
laske neil olla puntras véi
sassis.

« Arge haarake ega
kandke seadet
laadimisjuhtmest.

« Arge laske
laadimisjuhtmel le
laua voi t66pinna serva
rippuda.

AKUGA SEOTUD
OHUTUS

Seade nutribullet®
Portable Blender sisaldab
laetavaid liitiumioonakusi.
Akud ei ole vahetatavad
ja need tuleb ringlusse
votta voi nouetekohaselt
korvaldada. Seadme
akude avamine ja/
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voi parandamine voi
asendamise katse voib
|6ppeda elektril6dgi,
seadme kahjustuse,
tulekahju ja kehavigastuse
voi varalise kahjuga.

« See seade sisaldab
liitiumioonakusi.
Kérvaldage mootorialus
nouetekohaselt. Vale
kérvaldamine véib
pohjustada aku vedeliku
lekke, tulekahju,
Ulekuumenemise ja
plahvatuse, mis voib
|6ppeda vigastuste,
surma voi varalikse
kahjuga. Liitiumioonakud
sisaldavad elemente,
mis voivad kujutada
inimeste tervisele
ohtu, kui neil lastakse
pohjavette sattuda.
Nende akude viskamine
tavaliste olmejadtmete
hulka véib mones riigis
olla ebaseaduslik.
Nouetekohase
kérvaldamise osas
konsulteerige oma
kohaliku vastava
ametiasutusega.

e Nouetekohaste
kérvaldamisjuhiste
saamiseks votke
Uhendust oma piirkonna

kohalike ringlussevotu
voi ohtlike jaatmete
kérvaldamiskeskustega.

Arge jatke akupakki
sisaldavat mootorialust
tule voi suure kuumuse
katte. Kokkupuude tule
voi temperatuuriga

tle 130 °C voib

akusid kahjustada ja
pohjustada plahvatuse.

Arge laadige seadet
nutribullet® Portable
Blender tule ja
soojusallika Idheduses
voi véiga kuumades
tingimustes.

Soovitatav hoiustamis-
ja laadimistemperatuur:
10-40 °C.

Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus
keskkonnas (nt
tankimisalad voi
kGtusetanklad, paatides
voi loevades, kltuse
ja/voi kemikaalide
Ulekande- ja
ladustamiskohtades
ning aladel, kus leidub
tuleohtlikke kemikaale
voi osakesi, nagu 6hku
kogunenud teraviljatolm
voi metallipulbrid).

Sellistes kohtades véivad
tekkida sddemed, mis
voivad pbéhjustada
plahvatuse véi tulekahju.

Arge kasutage seadet,
kui mootori alus on
Ulekuumenenud, sellel
on I6hn, lekib, on punnis
v6i muutnud vdrvi/kuju.
Adrmuslikes tingimustes
voivad akuelemendid
lekkida. Akuvedelik

on soo6vitav ja voib

olla mirgine. See véib
pohjustada poletusi

ja allaneelamisel voib
olla kahjulik véi surmav.
Lulitage kohe vdlja,
|6petage kasutamine

ja abi saamiseks

votke Ghendust
klienditeenindusega
veebiaadressil
nutribullet.com.

Vdltige kokkupuudet
akuvedelikuga. Kui aku
lekib

- Valtige lekkinud
vedeliku kokkupuudet
nahag, silmade, riiete
vb6i muude pindadega.
Kui akuvedelik satub
teie nahale, silmadele
voi riietele, loputage
kahjustatud piirkonda

kohe veega ja votke
vajadusel Ghendust
oma arsti voi teiste
meditsiinité6tajatega.

« Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks
ahju voéi pliidi kohal,
radiaatori voi kiittekeha
|Gheduses voi otsese
pdikesevalguse kdes.

« Arge mootorialust
poletage. Akupakk voib
plahvatada.

Hoidke need juhised
e edaspidiseks alles!

Nende juhiste vaatamiseks
veebis voéi muudes keeltes,
minge veebisaidile nutribullet.
com.
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Mis kuulub komplekti

nutribullet

mootorialus 475 mltops  Kaasavétmiseks USB-C-
sobiv kaas laadimiskaabel

Toote konfiguratsioonid véivad erineda. Meie nutribullet®-| tarvikute t&ieliku loendi
vaatamiseks kilastage meie kogulehte nutribullet.com.

Enne esmakordset kasutamist

» Soovitame seadme enne
esmakordset kasutamist
taielikult laadida.
Taislaadimiseks kulub 60-90

LAADIGE SEADET minutit.

Uhendage kaasasoleva

USB-C-kaabli vaiksem ots

otse toitenupu all olevasse

pessa (mootorialuse
esikdljel) ja kaabli

suurem ots toiteallikaga

(pistikuadapter, arvuti jne).

PUHASTAGE SEADET

Vaadake jootist Hooldus ja
korrashoid |k 492.

Vaadake LED-margutule olek
lehekiilgedel 486-488.

& HOIATUS! Arge laadige, kui
teie seade véi USB-C-port on
marg. Nii valdite tulekahju ja
kehavigastuste ohtu.

.

g

nutribullet

Kokkupanemise juhend

Lukustuselement

Vabastusnupp

475 ml tops

mooétemadrgistus

joondusmadargistus

tera koost

mootorialus

LED-olekutuli

toitenupp
USB-C-laadimisport
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LED-margutule olek

Seadmel nutribullet® Portable
Blender on kuus LED-tuleriba, mis
on vastavalt seadme tédolekule
kas punased véi sinised. Vaadake
Uksikasju allpool.

Laadimine

Madal véimsus
LED 1 vilgub punaselt.

(

Toide puudub
Ukski LED-tuli ei péle.

o

\

—

\
4

Taislaetud

\

e

Laadimine
LED-tuled vilguvad pdripgeva
jarjest siniselt.

Koik LED-tuled pélevad siniself.

Satted

Aratus Segamisreziim
Seadme dratamiseks vajutage Sinised LED-tuled ringlevad
nuppu Uks kord. pdripdeva.

Kui réngas péleb Ghtlaselt 20-sekundilise tsukli
siniself, kaivitamiseks vajutage
on seade valmis t66tama. toitenuppu.

\

Aku kontroll
Vajutage ja hoidke toitenuppu
2 sekundit all, et kontrollida aku
laetuse taset.

Puhkereziim

Parast 2-minutilist tegevusetust
[Glitub seade automaatselt
puhkereziimi.

Kui réngas on vdlja lulitatud, on
ka seade vdlja lulitatud.
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O
Liiga palju Ulekuumenemine
segamistsiikleid Valgusréngas muutub
Valgusréngas vilgub punaselt, punaseks.
vaheldumisi Glemise ja alumise
LED-tule vahel. Lahendus. Peatage tegevus
ja laske seadmel enne jargmist
Lahendus. Peatage tegevus kasutamist jahtuda.
ja laske seadmel enne jargmist
kasutamist jahtuda. Arge
Uletage 9 segamistsiklit
6 minuti jooksul.

—

:/\C)/\ S

Uldine viga

Valgusréngas vilgub punaselt.

Veaotsing.
Veenduge, et tops oleks korralikult kinnitatud ja joondatud.
Kui tera on kinni jaénud, proovige jargmist.

« Lisage topsi rohkem vedelikku ja proovige uuesti segada.
 Loksutage seadet voi keerake see blokeeringu kérvaldamiseks
tagurpidi.

o Lulitage seade vdlja jo eemaldage tera blokeering kédgiriista abil.

488

/\ HOIATUS!

Enne esmakordset kasutamist
lugege ldbi koik hoiatused

ja hoiatuslaused oluliste
kaitsemeetmete jaotises

(lk 470-481).

Enne kasutamist veenduge
ALATI, et seade oleks puhas ja
laetud.

Laadige seade enne esimest
kasutamiskorda tdielikult
tais. Laadimisport asub
mootorialuse mdrgutule all.
(Kokkupaneku kohta vaadake
jootist |k 485.)

ARGE kasutage seadet
nutribullet® Portable Blender
tthjana.

ARGE kasutage nutribullet®-i
tarvikuid mikrolaineahjus.
ARGE jatke seadet nutribullet®
Portable Blender kasutamise
ajal jarelevalveta.

ARGE laadige seadet
nutribullet® Portable Blender,
kui teie USB-C-kaabel on mérg.

ARGE kasutage oma
segistitopsis kuumi ega

sooje koostisosi. Kuumutatud
koostisained véivad tekitada
suletud topsis survet, mis voib
avamisel kuuma sisu valja
paisata ning see voéib [6ppeda
kehavigastuste véi varalise
kahjuga.

ARGE kunagi kasutage
seadet nutribullet® Portable
Blender korraga kauem kui 1
minut, kuna see véib mootorit
pusivalt kahjustada. Kui mootor
lakkab t66tamast, peatage
tegevus ja laske seadmel
jahtuda. Seadmel nutribullet®
Portable Blender on sisemine
termokaitseldliti, mis ltlitab
seadme Ulekuumenemise
korral vdlja. Termokaitseltliti
jahtumine peaks véimaldama
sellel IGhtestada.

Kontrollige tera ALATI Ule.
Garantiiajal vétke enne

tera eemaldamist Ghendust
klienditeenindusega, et saada
ohutusjuhiseid ja teavet
vahetamise kohta.
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Seadme nutribullet®
Portable Blender

kasutamine

1 Enne kasutamist puhastage
segamistopse kuuma
seebiveega.

MARKUS! Samuti saate seadet
puhastada, lisades topsi kiilma
vett ja tilga seepi ning segades the

tstkli.

=S

v
) O'\

N

nutribullet

)
O

2 Keerake kaas &ra ja lisage
koostisosad.

& HOIATUS! Parima jéudluse
saavutamiseks drge lletage
MAX-joont, drge tditke iile ja
kasutage piisavalt vedelaid
koostisosi.

(=)
\@\

nutribullet

N
[ J

3 Asetage nutribullet® Portable
Blender puhtale, kuivale ja
tasasele pinnale.

MARKUS! Veenduge, et tops oleks
odigesti paigutatud, joondades topsil
ja mootorialusel asuvad kaks punkti.

nutribullet

4 Keerake kaas topsi peale

tagasi.

MARKUS! Veenduge, et kaane
lukustuselement oleks lukustatud
asendis pusti.

nutribullet

5 Aratage seade, vajutades
Uks kord toitenuppu. Oodake
umbes 1 sekund, kuni [6ppeb
tulede animatsioon.

MARKUS! Parast 2-minutilist
tegevusetust lulitub seade
automaatselt puhkereziimi. See
hoiab dra juhusliku soovimatu
segamise ja hoiab aku kasutusaega.

nutribullet

7 Kui segamine on I6ppenud,
keerake lukustuselement
kaane avamiseks alla.

6 Kui seade on arkvel, vajutage

20-sekundilise segamistsikli
kaivitamiseks uuesti
toitenuppu.

Kui soovite koostisosi
pulseerida véi segamistsiikli
varakult peatada, vajutage
peatamiseks uuesti
toitenuppu.

& HOIATUS! Arge segage

tle Uhe minuti, et véltida
liigset Glekuumenemist ja
réhu suurenemist. Tsiikli
kordamiseks avage anum
ettevaatlikult, et vabastada
kogunenud réhk enne uuesti
segamist.

nutribullet

e

Tila avamiseks ja
paljastamiseks vajutage
kaanel olevat nuppu. Head
isul
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Hooldus ja korrashoid

1. SAMM:

Veenduge alati, et nutribullet®
Portable Blender oleks parast
iga kasutamist valja lilitatud.

2. SAMM:

Peske topsi ja kaant kasitsi sooja
seebiveega ning loputage need
puhtaks:

MARKUS! Mootorialus El OLE
néudepesumasinas pestav. Topsi ja
kaant saab pesta néudepesumasina
Ulemisel restil ilma kuumutus- véi
desinfitseerimistsuiklita.

3. SAMM:

Loputage tera ettevaatlikult
ja puhkige niiske sSvammi voi
lapiga:

MARKUS! Arge kunagi kastke

mootorialust vette ega pange voolava
vee alla.

& HOIATUS! Arge puudutage
l6iketerasid! Need on vdga
teravad.

& HOIATUS! Arge segage
475 ml topsis kuumi ega
sooje vedelikke.

& HOIATUS! Arge kunagi
kastke mootorialust vette
ega muudesse vedelikesse.

4. SAMM:

hoidke seadet nutribullet®
Portable Blender alati kindlas
kohas pustiasendis, nii et terad

on kaetud ja mitte-paljastatud.

Arge asetage hoiustamise ajal
seadme peale esemeid.

Asendusosad

Taiendavate osade ja tarvikute
tellimiseks kilastage meie
veebisaiti nutribullet.com/
shop/accessories.

nutribullet®
Portable Blender’i
retseptijuhend

Elu on keeruline. Tervislik
toitumine ei pea seda aga
olema.

Suurepdrased kokteilid, kuhu iganes elu sind viib. See ongi
nutribullet® Portable Blender’i eesmdrk. See kerge seade véimaldab
segada koik teie lemmikkokteile ilma juhet ja pistikut kasutamata.
Lihtsalt laadige see Ules, votke liikvel olles kaasa ja kdivitage, kui on
aeg asja kallale asuda.

Ukskaik, kas soovite treeningjérgset valgukokteili, tervislikku suupistet
teel olles vo6i I6busat ja pidulikku basseiniddrset kokteili - see mugav
mikser teeb seda koéike, kus iganes te ka poleks. Selle USB-C laadija
toidab mootorit ligikaudu 15+ segamistsukli jaoks ja kdepidemega
kaas muudab kaasavétmise koigiks seiklusteks sobivaks.

Alustuseks oleme koostanud selle lihtsate jo maitsvate retseptide
kogu, alates latetest ja smuutidest kuni dipi- ja salatikastmeteni.
Vaadake Idhemalt, segage oma lemmikud kokku ja jatkake oma lihtsa
ja maitsva teekonnaga.

Me ei jéua teie seiklemisi éra oodata.
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Jaine kuldne latte

1 PORTSJON

Oftsige kulda selle kiilma ja kreemja lattega, mis sisaldab oma
poletikuvastase ja antiokstidantse toime poolest tuntud sooje ja
maitsvaid virtse.

250 ml MAGUSTAMATA 1 Lisage koik koostisosad
KAERAPIIM loetletud jarjekorras topsi.

25 ml AGAAV 2 Keerake kaas peale ja

2 INGVERIJUUR, segage Uhe tdistsikli valtel.
KOORITUD JA
OHUKELT VIILUTATUD

79 JAHVATATUD KURKUM

ndpuotsatdis JAHVATATUD MUST
PIPAR

19 JAHVATATUD KANEEL

100 g JAA

TOITEVAARTUS 300 ml PORTSJONI
KOHTA

170 kalorit, 1,5 g rasva, 38 g susivesikuid,
3 g kiudaineid, 16 g suhkrut, 2 g valku.

Jaine matcha latte

1 PORTSJON

Liiga palju matchat? Sellist asja pole olemas! Kunagi ei saa kullalt
sellest véimsast rohelisest teest, eriti kui see on segatud tdiuslikuks
kreemjaks kilmutatud latteks.

250 ml  MAGUSTAMATA
KAERAPIIM

1 Lisage koik koostisosad
loetletud jarjekorras topsi.

25 ml AGAAV 2 Keerake kaas peale ja

5g MATCHA-PULBER segage Uhe tdiststkli valtel.

100g  JAA

TOITEVAARTUS 300 ml PORTSJONI
KOHTA

190 kalorit, 2 g rasva, 39 g susivesikuid,
5 g kiudaineid, 16 g suhkrut, 5 g valku.
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Maapahklivoiga
banaanismuuti

1PORTSJON

See rikkalik ja kreemjas smuuti on piisavalt maitsev, et seda
magustoiduks nautida, ning piisavalt toitev, et seda igal kellagjal

valmistada.

250 ml  MAGUSTAMATA
VANILLIMANDLIPIIM

15 ml VAHTRASIIRUP

Y BANAAN
159 MAAPAHKLIVOI
59 MAGUSTAMATA

KAKAOPULBER
100g JAA

TOITEVAARTUS 350 ml PORTSJONI
KOHTA

260 kalorit, 13 g rasva, 33 g susivesikuid,
5 g kiudaineid, 21 g suhkrut, 6 g valku.

1 Lisage koik koostisosad
loetletud jarjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja

segage Uhe tdiststkli valtel.

Kreemjas apelsinismuuti

1 PORTSJON

Kreemjas kookospiim, magus ja virtsikas apelsin, mahe banaan...
selles magusalt unistavas smuutis pole midagi, mida mitte
armastada.

200 ml  KOOKOSPIIM,
KONSERVEERITUD

1 Lisage topsi loetletud
jarjekorras kéik koostisosad,

25ml  APELSINIEKSTRAKT v.a j&d.

2 Keerake kaas peale ja

1ml VANILJEEKSTRAKTI Kaas pealeja
segage Uhe tdistsukli valtel.

5 ml VAHTRASIIRUP .
i ) 3 Keerake kaas pealt dra ja
iz 2 TUKIKS LOIGATUD lisage topsi jad. Keerake kaas
APELSIN peale tagasi ja segage veel
" BANAAN Uhe taiststkli valtel.
50 g JAA

TOITEVAARTUS 300 ml PORTSJONI
KOHTA

350 kalorit, 24 g rasva, 30 g susivesikuid,
4 g kiudaineid, 20 g suhkrut, 3 g valku.
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Maasika-banaani-smuuti

1PORTSJON

Kui tuleb isu klassikalise jarele, siis see smuuti aitab. Lisage
kiudainete jo oomega-3 lisamiseks lusikatdis chia-seemneid ning tilk
vaniljeekstrakti ning muuda see smuuti veelgi erilisemaks. Péhjani!

250 ml  MAGUSTAMATA
VANILLIMANDLIPIIM

1 Lisage koik koostisosad
loetletud jarjekorras topsi.

2,5ml VANILJEEKSTRAKTI 2 Keerake kaas peale ja

100 g VARSKED MAASIKAD segage Uhe tdiststkli valtel.

Y BANAAN
159 CHIA-SEEMNED
100g  JAA

TOITEVAARTUS 350 ml PORTSJONI
KOHTA

170 kalorit, 5 g rasva, 28 g susivesikuid,
8 g kiudaineid, 13 g suhkrut, 4 g valku.

Mango-margarita

1 PORTSJON

Kulmutatud mango lisab klassikalisele margaritale magusat ja jaist
sdrtsu. Kaunistage oma klaas tsillisoolaga, et pakkuda taisspektrit
pidulikke maitseid.

30 ml LAIMIMAHL 1 Lisage koik koostisosad
75 TEQUILA loetletud jarjekorras topsi.
30 ml TRIPLE SEC 2 Keerokeukqas"peo.l.e ja
segage Uhe tdiststkli valtel.
15 ml AGAAV . U
) 3 Soovi korral Gdristage
150 g KULMUTATUD joogiklaas tadziniga:
MANGO, SULATUD 10 hééruge laimiviilu Gmber

MINUTIT serva, seejdrel kastke tadzini
népuotsatdis SOOLA sisse. Valage smuuti klaasi.

1 LAMIVIIL,
GARNISEERIMISEKS

TADZIN,
GARNISEERIMISEKS

TOITEVAARTUS 177 ml PORTSJONI
KOHTA

190 kalorit, 0 g rasva, 26 g susivesikuid,
2 g kiudaineid, 22 g suhkrut, 0 g valku.
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Pannkoogid

2 PORTSJONIT

Need kohevad kaerajahust pannkoogid on maitsvalt tervislik lisand

igale hommikusddgile.

120 ml MAGUSTAMATA
MANDLIPIIM

2,5 ml VANILJEEKSTRAKTI

45g KAERAHELBED

v BANAAN

10g LINASEEMNED

159 KANEEL

ndpuotsatdis SOOLA

TOITEVAARTUS 270 g PORTSJONI
KOHTA, 4 PANNKOOKI

220 kalorit, 6 g rasva, 35 g susivesikuid,
7 g kiudaineid, 5 g suhkrut, 8 g valku.

Pange kaerahelbed topsi.

Kaerajahu saamiseks keerake
kaas peale ja kaivitage ks
tstikkel.

Pdrast kaera jahvatamist
keerake kaas pealt Gra
ja lisage topsi loetletud
jarjekorras ulejadnud
koostisosad.

Keerake kaas peale tagasi ja
segage. Vajadusel raputage
koostisosade jaotumiseks ja
segage uuesti.

Salsa

8 PORTSJONIT
Selle ulilihtsa ja maitsva tomati-, paprika-, sibula- ja kiitslaugu-
seguga valmib vdrske salsa hetkega.

1209 TUKKIDEKS LOIGATUD,
KONSERVPURGIS

1 Lisage koik koostisosad

100 g PUNANE PAPRIKA, 2 Keerake kaas peale ja

TUKELDATUD pulseerige kuni soovitud
15g SIBUL, HAKITUD konsistentsini.
2 KUUSLAUGUKUUNT
19 PERUSTATUD PUNASE
PIPRA HELBED
3g SOOLA
19 JAHVATATUD MUST
PIPAR

TOITEVAARTUS 35 g PORTSJONI KOHTA
5 kalorit, 0 g rasva, 1g susivesikuid,
0 g kiudaineid, <1 g suhkrut, 0 g valku.

loetletud jarjekorras topsi.
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Kurgi-tilli-kaste

8 PORTSJONIT
See kreemjas kaste lisab vdrske ja hdrgu maitse peaaegu kéigele,
alates salatitest kuni teraviljakausside ja falaffel’ini.

80¢g KREEKA

R 1 Lisage topsi loetletud
TAISPIIMA-JOGURT

jarjekorras koik koostisosad.

15 ml SIDRUNIMAHL 2 Keerake kaas peale ja

segage Uhe taiststkli valtel.

Vajadusel kdivitage veel Uks
259 SOOLA tstikkel.

35¢9 PIKK KURK, VIILUTATUD

359 SIBULAPULBER

3-5 VARSKED KEVADISED
TILLIVORSED
4 MUNDILEHED

TOITEVAARTUS 30 g PORTSJONI KOHTA
30 kalorit, 1,5 g rasva, 2 g susivesikuid,
0 g kiudaineid, 1 g suhkrut, 3 g valku.

Vaarika-vinegrett

8 PORTSJONIT

Ménusalt virtsikas kaste, mis sobib suurepdraselt igasuguse varske
rohelise segu kaunistamiseks.
120 ml EXTRA VIRGIN OLIIVIOLI 1 Lisage koik koostisosad

15 ml SUNASIIDRI-AADIKAS loetletud jarjekorras topsi.

30ml  PUNAVEINI-AADIKAS 2 Keerake kaas peale ja

segage Uhe tdiststkli valtel.

60g VARSKED VAARIKAD

1 KUUSLAUGUKUUS,
POOLITATUD

39 SINEPIPULBER

19 SOOLA

TOITEVAARTUS 30 ml PORTSJONI
KOHTA

130 kalorit, 14 g rasva, 1 g sUsivesikuid,
< 1g kiudaineid, 0 g suhkrut, 0 g valku.
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EJIMA

Svarbios saugos

priemoneés

Naudodami nesiojamgjj trintuvg ,nutribullet®” nepamirskite: SVARBIAUSIA

YRA SAUGUMAS.

!spejlmas'll | Ly I' | izaloji . | .

nesiojamuoju frmtuvg «nutribullet®”, Naudo;unhs bet kokiu elekfros prlefalsu

svarbu visada laikytis pagrindiniy saugos priemoniy, jskaitant toliau

pateiktq svarbiq informacijq.

Jei neSiojamuoju trintuvu ,nutribullet® leisite naudotis kitam asmeniui,
jsitikinkite, kad jis suprato Siame naudotojo vadove pateiktq informacijq
apie sveikatq ir saugq bei visas papildomas saugos ar naudojimo
instrukcijas. Kiekvienas prietaisq naudojantis asmuo turi perskaityti visq
naudotojo vadovgq, kad susipazinty su saugiu prietaiso naudojimu.

| Sias instrukcijas iSsaugokite!
® SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINEMS REIKMEMS

ATSARGUMO
PRIEMONES,
SUSIJUSIOS SU
KARSCIU IR SLEGIU

% NETRINKITE karsty,

Silty, gazuoty ar dujas
& iSskirianciy ingredienty.

« Tai gali sukelti per didelj
slégj ,nutribullet® inde,
todél indas gali atsiskirti
nuo variklio korpuso. Dél
to galite susizaloti karsto
turinio purslais arba
atidengtais peiliais.

e Trinkite tik kambario

temperatiros arba
Saldytuve laikomus
(21 °C ar zemesnéje
temperatiroje)
ingredientus.

Gazuoti ir dujas
iSskiriantys ingredientai
(pvz., soda, kepimo
milteliai, kepimo soda,
mielés, kai kuriy rasiy
tesla, pyrago misiniai,
sausas ledas ar kiti
ingredientai, kurie gali
iSskirti burbulus) isskiria
dujas, kurios trynimo metu

padidina slégj puodelyje.
Kai kuriy baltymy milteliy
sudétyje yra dujas
iSskirianciy ingredienty.
Pries trindami visada
patikrinkite visy priedy
sudedamagsias dalis.
Pries trindami visada
patikrinkite visus
ingredientus.

@ NETRINKITE ilgiau
3 2 nei vienq minute.

g % Nevykdykite i$ eilés

| ilgesniy nei vienos
minutés trukmés trynimo
cikly.

e Trinami ingredientai
jkaista, todél inde laikui
bégant susidaro slégis.
Nepertraukiamai trinant
ilgiau nei vieng minute,
indas gali atsiskirti,
atidengdamas peilius
arba isskirdamas jkaitusj
turinj, todél galima
susizaloti.

@ NEPALIKITE SUTRINTY
3 2 maisto produkty

£ sandariai uzdarytame

| inde ilgesniam laikui.

e Sutrinti miSiniai, palikti
inde, gali sugesti ir

pradéti ragti, todél inde
gali padidéti slégis. Dél
to atidarytas indas gali
atsiskirti nuo variklio
korpuso, o tai gali sukelti
kdno suzalojimus karsto
turinio purslais arba
atidengtais peiliais.

e Sutrintas misinys turi
bati pasiekiamas tik pro
»Sip and Carry” dangtel;,
atsargiai atidarius
dangtelj baigus trinti
produktus.

ATSARGUMO
PRIEMONES
NAUDOJANTIS
INDU

Jei indas yra karstas arba
Siltas liec¢iant, jo turinys gali
bati JKAITES ir VEIKIAMAS
SLEGIO. Jei taip atsitiko,
imkités Siy veiksmuy:

« PALIKITE RAMYBEJE,
NEATIDARYKITE. Palikite
indg ten, kur jis yra,
nelieskite jos patys ir
neleiskite liesti kitiems.
NEVER nebandykite
atskirti indg nuo variklio
korpuso, nes galite
susizaloti.
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e Netrinkite dar kartg.

o Leiskite indui atvésti bent
30 minudiy. Jei indas vis
dar Siltas, leiskite jam
atvésti ilgiau.

e Kai indas atvés, létai
atidarykite dangtelj,
nukreipdami jj nuo veido
ir kGno. ISpilkite turinj j
atskirg indq.

INDO SAUGUMAS

Norint saugiai naudotis
nesiojamuoju trintuvu
yhutribullet®”, svarbu
tinkamai naudoti indg.
Naudodami indg ne pagal
Sias instrukcijas, galite
susizaloti, sugadinti turtq
arba prietaisq.

e Pries trindami, VISADA
jsitikinkite, kad indas yra
patikimai uzfiksuotas ant
variklio korpuso. Variklis
nejsijungs, kol indas nebus
uzrakintas.

e Prietaisu naudokités TIK
uzéje dangtelj.

« NEVIRSYKITE MAX linijos.
Virsijus MAX linijg, gali
iSsilieti turinys arba sustoti
peiliai.

o NENUIMKITE indo ar

dangtelio, kol prietaisas
veikia.

« NEPILKITE | indqg per
daug ledo, nes peiliai
gali nustoti suktis, todél
prietaisas gali sugesti
arba jas galite susizalofi.
Prie$ trindami visada
jpilkite pakankamq
skyscio kiekj.

« Nenaudokite indo, jei
pastebéjote jtrakimus,
drumstumg ar kitus
pazeidimus.

« Atsargines dalis
uzsisakykite tik i$
nutribullet.com arba
susisiekdami su klienty
aptarnavimo skyriumi.

PEILIY SAUGUMAS
AN

4 Peiliai yra astras! Elkités
2 su jais atsargiai, kad

‘. . -
a iSvengtumeéte kuno

| suzalojimy.

 Nelieskite astriy peiliy
briauny.

e Tvirtindami indq prie
variklio korpuso, nelieskite
peiliy rankomis ar pirstais.

e Plaudami peilius rankomis
elkités atsargiai.

e Montuodami, iSrinkdami
arba valydami peilius ar
variklio korpusq visada
jsitikinkite, kad maitinimas
yra isjungtas, o jkroviklis
- atjungtas nuo elektros
tinklo.

 Nelaikykite variklio
korpuso atidengtais
peiliais. Visada
pritvirtinkite indq prie
variklio korpuso.

&

@ NIEKADA nekiskite ranky

.éi indg arba prie peiliy, kai

& prietaisas veikia.

e Nenuimkite indo ar
dangtelio, kol peiliai
visiskai sustojo. Peiliai
gali suveikti ir nuémus
dangtelj. Nesilaikydami
$iy instrukcijy galite
susizaloti, sugadinti turtq
arba jrengin;.

PEILIY PRIEZIURA

IR ATSARGUMO
PRIEMONES

N

@ Jei peiliai sulinko arba yra
2 apgadinti, nesinaudokite

= prietaisu.

« Reguliariai tikrinkite, ar

peiliai néra pazeisti, o
pastebéje pazeidimy,
kreipkités j klienty
aptarnavimo skyriy su
prasymu nuimti ir pakeisti
peilius.

¢ Prie$ naudodamiesi indu,
iSimkite i$ jo visus jrankius
ir ne maisto produktus.
PrieSingu atveju galite
susizaloti ar sugadinti peil]
ir prietaisqg.

« Siuo prietaisu netrinkite
kaulavaisiy, kol
nepasalinsite kauliuky /
sékly. Kietos dalys gali
pazeisti peilius.

e Peiliai gali nustoti
suktis, jei indas bus
perpildytas. Tokiu atveju

zr. skiltj Klaidos naudotojo
vadove.

APLINKINIY
SAUGUMAS

@ NENAUDOKITE
2 nesiojamojo trintuvo

<l . .
&,,nufrlbullet@’, kai

vairuojate, dirbate su
masinomis, vaziuojate
dviraciu, einate ar
uzsiimate kita veikla, kuriai
reikia skirti visqg démes;.
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 Nelaikykite nesiojamojo
trintuvo ,nutribullet®”
ekstremalioje

temperatiroje, nes tai gali

pazeisti akumuliatorius,
sandariklius ir kitas
jrenginio dalis.

« Nedékite nesiojamojo
trintuvo ,nutribullet®
ant nelygiy ar nestabiliy
pavirsiy.

« Nedziovinkite prietaiso
plauky dZiovintuvu,
drabuziy dZiovintuvu,
orkaitéje ar mikrobangy
krosneléje. Jei prietaisas
sudréko, $velniai
nusluostykite jo iSore
$varia, sausa $luoste.

o Nenaudokite prietaiso
$alia vandens arba esant
drégnoms, lietingoms ar
snieguotoms sqlygoms.

« Nenaudokite prietaiso
Salia atviros liepsnos ar
kito karscio Saltinio, 8alia
viety, kuriose yra daug
purvo, dulkiy, alyvos ar
cheminiy medziagy, taip
pat kurios yra veikiamos
tiesioginiy saulés
spinduliy.

 Nepalikite savo

nesiojamojo trintuvo
,hutribullet®”
automobilyje, ypa¢ vasarg
ar ziemgq. Jei prietaisas
bus ilgqg laikg veikiamas
ekstremaliy temperatiry,
akumuliatoriai gali
pradéti leisti skystj,
pratrakti ar sprogti.

BENDRAS

NAUDOJIMAS IR
SAUGA

&

4 Jei nesilaikysite visy su
2 nesiojamuoju trintuvu

L o .o .
&,,nufrlbullei@’” susijusiy

instrukcijy, galite sunkiai
susizaloti, mirti arba
sugadinti turtg.

e Asmenys (jskaitant
vaikus), turintys fizine,
jutimo ar protine negaliq
ar neturintys patirties
ir Ziniy, gali naudotis
Siuo prietaisu tik
prizidrimi uz jy saugumgqg
atsakingo asmens,
pateikusio instrukcijas,
kaip saugiai naudotis
prietaisu. Kai prietaisas
naudojamas vaiky ar
$alia jy, batina uztikrinti
tinkamq priezitrqg. Batina
prizidréti, kad vaikai

nezaisty su prietaisu.

Tam, kad prietaisas
tinkamai veikty ir

nekelty pavojaus saugai,
reguliariai tikrinkite, ar
nesugedo ir nesusidévéjo
visos nesiojamojo trintuvo
»NutriBullet®” dalys.

Jkraudami, naudodami
arba saugodami
nesiojamajj trintuvg
ynutribullet®, atkreipkite
démesj j galimus pavojus.

Naudokite §j trintuvq tik
pagal jo paskirt].

Niekada nenaudokite
nesiojamojo trintuvo
»nutribullet®”, jei indas yra
tuscias.

Nebandykite pazeisti
jokiy saugos blokavimo
mechanizmuy.

] USB-C prievadg galima
kisti tik tinkamgq jkroviklj.
Neleiskite dulkéms kauptis
prievado viduje.

Nesuspauskite,
neiSmeskite ir
nepazeiskite variklio
korpuso. Nesinaudokite
prietaisu, jei variklio
korpusas yra pazeistas. Jei
jums reikalinga pagalba,

susisiekite su klienty
aptarnavimo skyriumi
interneto svetainéje
nutribullet.com.

Naudokite tik ,nutribullet®”
priedus / aksesuarus,
specialiai sukurtus jasy
nesiojamajam trintuvui
,hutribullet® Visada
naudokite originalias
ynutribullet®” atsargines
dalis ir priedus. Antrinéje
rinkoje parduodamos
dalys néra pagamintos
pagal ,nutribullet®”
specifikacijas ir gali
sugadinti prietaisq arba
sunkiai suzaloti.

Gamintojas
nerekomenduoja

naudoti priedy, jskaitant
konservavimo stiklainiy,
nes tai gali kelti pavojy ar
suzaloti.

Nebandykite valyti variklio
korpuso panardindami jj

i vandenj ar kitus valymo
skyscius. Uzteks jj Svelniai
nusluostyti ir nusausinti
$varia $luoste.

Tik indas ir dangtelis yra
tinkami plauti indaplovéje
ant virsutinio stovo,
nenaudojant kaitinimo

ar dezinfekavimo ciklo.
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NIEKADA NEDEKITE
VARIKLIO KORPUSO |
INDAPLOVE.

ELEKTROS SAUGA
T

@ Modifikavimas,
2 netinkamas naudojimas

we, o, . o e
& ir instrukcijy nesilaikymas

| gali padidinti sunkiy kano
suzalojimy, mirties ar
turto sugadinimo rizikq.

« Siam prietaisui jkrauti
naudokite tik UL sqrase
nurodytus USB $altinius
arba j sgrasq jtrauktg /
sertifikuotg ITE maitinimo
$altinj arba 2 klasés
maitinimo $altinj, skirtg
naudoti su maitinimo
altiniais, kuriy vardiné
jtampa yra 100-240 V
kintamosios srovés esant
50-60 Hz dazniui. USB
jkroviklis turi bati 2 klasés
maitinimo Saltinis arba
sertifikuotas ITE maitinimo
Saltinis, kurio vardiné
atiduodamoiji galia yra 5
V 2A MAX. Nenaudokite
nepatvirtinty saltiniy.

e Tam, kad iSvengtuméte
elektros smugio, gaisro ar
kdino suzalojimo pavojaus,
NIEKADA nejkraukite ir
nenaudokite netvarkykite

prietaiso, jei jis yra Slapias
arba yra vietoje, kurioje
jis gali suslapti, taip pat
nedirbkite su juo Slapiomis
rankomis.

Nenaudokite drégnomis
sglygomis, nemerkite
laido, kistuko ar variklio
korpuso j vandenj ar kitus
skyscius.

Nedirbkite su pazeistu
kabeliu, maitinimo

bloku / jkrovikliu, sugedus
prietaisui arba jei variklio
korpusas buvo numestas
ar kaip nors pazeistas. Jei
jums reikalinga pagalba,
susisiekite su klienty
aptarnavimo skyriumi
interneto svetainéje
nutribullet.com.

Visada ISJUNKITE
nesiojamaqjj trintuvg
ynutribullet” ir ATJUNKITE
ji nuo elektros tinko, kai
juo nesinaudojate, taip
pat PRIES surinkdami,
iSrinkdami, valydami jj ar
keisdami jo priedus.

Nejkraukite prietaiso Salia
degiy medziagy, ant
lovos ar sofos arba ant
bet kokio popieriaus.

Prietaisq jkraukite tik
naudodamiesi su juo

pateiktu maitinimo

laidu. Naudojant
nesuderinamas dalis
arba antrinéje rinkoje
jsigytas dalis neSiojamasis
trintuvas ,nutribullet®”
gali sugesti arba gali

kilti saugos pavojus, dél
kurio galite susizeisti arba
patirti zalqg.

ELEKTROS

ENERGIJOS
TIEKIMO SAUGA

&

@ Visada pasirinkite ir
2 naudokite tinkamqg

L 3 3 3 .
& prietaiso kintamosios

| srovés maitinimo Saltinj.

» Nesiéme toliau nurodyty
atsargumo priemoniy,
galite sunkiai susizeisti,
zati nuo elektros smugio
ar gaisro arba sugadinti
prietaisq.

« Naudokite tik maitinimo
blokg (pvz., jkroviklj,
jkrovimo stotele) ir
maitinimo laidg, specialiai
pritaikytq jasy Salies
jtampai.

e Nenaudokite sieninio
jkroviklio su jtampos
keitikliu ar adapteriu.

« Nenaudokite
nestandartiniy maitinimo
Saltiniy, pavyzdziui,
generatoriy ar keitikliy.
Naudokite tik kintamosios
srovés maitinimg,
tiekiamgq i$ standartinio
sieninio lizdo.

Nenaudokite greitojo
jkroviklio arba didesnés
galios jkroviklio.
Naudokite tik kintfamosios
srovés maitinimg,
tiekiamgq i$ standartinio
sieninio lizdo arba
automobilio Ziebtuvélio
prievado. Uzvesdami
automobilj niekada
nelaikykite prietaiso
prijungto prie automobilio
Ziebtuvélio prievado, kad
iSvengtuméte galimo
jtampos Suolio ir prietaiso
trumpojo jungimo.

Patikrinkite, ar jasy
elektros lizdas uztikrina
tokj maitinimo tipg,

koks nurodytas jisy
nesiojamam trintuvui
ynutribullet®” (jtampos [V]
ir daznio [Hz] atzvilgiu).
Jei nesate tikri, kokio tipo
elektros energija tiekiama
j jisy namus, kreipkités j
kvalifikuotq elektrikg.
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« Neperkraukite sieninio
kistukinio lizdo, ilginamojo
laido, kistukiniy lizdy
bloko ar kity elektros
lizdy. Patikrinkite, ar jie
yra pritaikyti visai jasy
prietaiso (kaip nurodyta
ant maitinimo bloko) ir
bet kokiy kity tq pacig
granding naudojandiy
prietaisy vartojamai
srovei (amperais).

« Jei naudojate maitinimo
blokq, kurio kintamosios
srovés kistukai gali bati
sulankstyti saugojimui,
pries jjungdami jj |
elektros lizdq jsitikinkite,
kad kistukai yra visiskai
iStiesti.

e Niekada nenaudokite
maitinimo bloko /
jkroviklio, kuris yra
apgadintas, buvo
numestas ar smarkiai
sutrenktas.

Nejkraukite itin karstoje ar
Saltoje vietoje.

« Nenaudojamg maitinimo
blokqg / jkroviklj visada
istraukite i$ elektros tinklo.

PE)

KABELIY IR LAIDY
SAUGA

AN

@ Jkraukite tik naudodami
2 su neSiojamuoju trintuvu
a ,nutribullet®” pateiktq

| maitinimo laidg.

« Reguliariai tikrinkite
maitinimo laidus ir
kabelius.

« Nepaslépti prietaisy
kabeliai ir laidai gali
kelti pavojy uzkliati.
Visus kabelius ir laidus
iSdéstykite taip, kad
Zmoneés ir naminiai
gyvlnai negaléty uz jy
uzkliati arba atsitiktinai
juos kliudyti judédami ar
vaik§¢iodami po patalpg.

Saugodami maitinimo
laidg nesuvyniokite

ir nesulenkite jo per
stipriai, o naudodami
- nesulenkite ir
nesulankstykite.

Statydami prietaisg arba
maitinimo blokg / jkroviklj
jsitikinkite, kad laidai néra
stipriai sulenkti ir kad
jungtys néra prispaustos
prie sienos ar kieto
pavirsiaus.

» Neleiskite naminiams
gyvinams ar vaikams
kandzioti ar kramtyti
kabeliy ir laidy.

« Atjungdami maitinimo
laidqg traukite uz kistuko, o
ne uz laido.

 Neleiskite jkrovimo
kabeliui liesti karsty
pavirsiy ar bet kokio itin
didelio karscio Saltinio,
taip pat neleiskite jom
susisukti, susipainioti ar
susilankstyti.

o Neimkite ir nenesiokite
prietaiso uz jkrovimo
kabelio ar laido.

 Neleiskite jkrovimo
kabeliui kabéti nuo stalo
ar stalvirdio krasto.

AKUMULIATORIY
SAUGUMAS

Jusy neSiojamajame
trintuve ,nutribullet®”

yra jkraunamy lic¢io

jony akumuliatoriy.
Akumuliatoriai nekeic¢iami
ir turi bati perdirbti arba
tinkamai iSmesti. Atidarant
ir (arba) taisant ar
bandant pakeisti prietaiso
akumuliatorius gali kilti
elektros smugio, prietaiso

sugadinimo, gaisro, kino
suzalojimo ar Zalos turtui
pavojus.

« Siame gaminyje yra
licio jony akumuliatoriy.
Tinkamai utilizuokite
variklio korpusq. Dél
netinkamo utilizavimo
galima susizaloti, zati
arba padaryti zalos
turtui dél skysciy i$
akumuliatoriaus nuotékio,
gaisro, perkaitimo arba
sprogimo. Li¢io jony
akumuliatoriuose yra
elementy, kurie, pateke
| pozeminius vandenis,
gali kelti pavojy Zmoniy
sveikatai, Kai kuriose
Salyse iSmesti Siuos
akumuliatorius kartu su
jprastomis buitinémis
atliekomis gali bati
neteiséta. Dél tinkamo
utilizavimo kreipkités j
atitinkamq savo vietos
tarnybg.

Dél tinkamo $alinimo
instrukcijy kreipkités j
vietos perdirbimo ar
pavojingy atlieky Salinimo
centrus.

 Nelaikykite variklio
korpuso, kuriame yra
akumuliatorius, $alia
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ugnies ar itin didelio
karscio Saltinio. Ugnis
arba aukstesné nei 130
°C temperatara gali
sugadinti baterijas ir
sukelti sprogima.

Nejkraukite savo
nesiojamojo trintuvo
ynutribullet®” Salia ugnies,
Silumos $altinio arba itin
karstomis sglygomis.

Rekomenduojama
laikymo ir jkrovimo
aplinkos temperatira:
10-40 °C.

Nenaudokite prietaiso
vietoje, kurioje gali bati
sprogi aplinka (pvz.,
degaly pylimo vietose

ar degalinése, po valdiy
ar kity laivy deniais,
degaly ir (arba) cheminiy
medziagy perpylimo ir
sandéliavimo vietose,
taip pat vietose, kuriy ore
yra susikaupusiy degiy
cheminiy medziagy

ar daleliy, pvz., grady
dulkiy ar metalo milteliy).
Tokiose vietose gali
susidaryti kibirksciy,
kurios gali sukelti
sprogimg arba gaisrg.

« Nenaudokite prietaiso,

jei variklio korpusas yra

perkaites, skleidzia kvapq,
yra nesandarus, issipates,
taip pat jei pasikeitusi

jo spalva ir forma.
Ekstremaliomis sqlygomis
i$ akumuliatoriaus
elementy gali pradéti
sunktis skystis.
Akumuliatoriy skystis

yra ésdinantis ir gali bati
toksiskas. Jis gali sukelti
nudegimus, o nurijus

gali bati kenksmingas
arba mirtinas. Nedelsiant
iSjunkite, nustokite naudoti
ir susisiekite su klienty
aptarnavimo skyriumi
interneto svetainéje
nutribullet.com.

Venkite sqlycio su
akumuliatoriaus skysciu.
Jei is akumuliatoriaus
sunkiasi skystis:

- Saugokite, kad istekéjes
skystis nepatekty ant
odos, akiy, drabuziy
ar kity pavirsiy. Jei
akumuliatoriaus skyscio
pateko ant odos,  akis
arba ant drabuziy,
nedelsdami nuplaukite
tokiq vietg vandeniu
ir, jei reikia, kreipkités
i gydytojqg arba kitus
sveikatos priezilros
paslaugy teikéjus.

e Nenaudokite prietaiso
jokioje vietoje, kurioje
gali bati sprogi aplinka,
pavyzdziui, spintoje vir$
orkaités ar viryklés, salia
radiatoriaus ar Sildytuvo
arba bet kurioje vietoje,
veikiamoje tiesioginiy
saulés spinduliy.

« Nedeginkite variklio

korpuso. Akumuliatoriai
gali sprogti.

I Sias instrukcijas
o

iSsaugokite!

Norédami perziaréti Sias
instrukcijas internete arba
kitomis kalbomis, apsilankykite
nutribullet.com.
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Turinys

522
523
524

528

530

531

nutribullet

Pakuotés turinys
Surinkimo vadovas

LED indikatoriaus busena

524 |krovimas

525 Nustatymai

526 Klaidos

Nesiojamojo trintuvo ,nutribullet®”
naudojimas

Prieziura ir techniné priezitra

530 Atsarginés dalys

Receptai

Dékojame, kad jsigijote nesiojamgjj trintuvg ,nutribullet®”
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Pakuoteés turinys

nutribullet

variklio 475 ml indas
korpusas

iSsine§imui USB-C jkrovimo

skirtas dangtelis kabelis

Gaminio konfigaracijos gali skirtis. Norédami perzidréti masy visq ,nutribullet® priedy
sqrasq, apsilankykite interneto svetainéje nutribullet.com.

Pries pradédami naudotis,

NUVALYKITE PRIETAISA:
Zr. skyriy ,Prieziara ir techniné
prieziura” 528 psl.

JKRAUKITE PRIETAISA:
|kiskite pridedamq USB-C
kabelj mazesniu kistuku j lizdg
tiesiai po mygtuku Jjungimas
(priekinéje variklio korpuso
dalyje), o didesniu kistuku - |
maitinimo Saltinj (kistukinj
adapterj, kompiuterj ir pan.).

o Rekomenduojame visiskai
jkrauti prietaisq pries
naudojant jj pirmg kartq.
Prietaisas visiskai jkraunamas
per 60-90 minudiy.

Zr. skyriy Basenos LED
indikatorius 522-524 psl.

/A ISPEJIMAS! Tam, kad

iSvengtumeéte gaisro ar
kiino suzalojimo pavojaus,
nejkraukite prietaiso, jei jis
arba USB-C prievadas yra
Slapias.

Surinkimo vadovas

.

g

nutribullet

fiksatorius

atleidimo mygtukas

475 ml indas

matavimo Zymos

sulygiavimo zyma

peiliy mazgas

variklio korpusas

LED busenos indikatorius

jjungimo mygtukas
USB-C jkrovimo lizdas
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LED indikatoriaus
busena

Nesiojamojo trintuvo ,nutribullet®”
\ indikatoriuje yra Sesios LED
juostos, kurios, priklausomai nuo
prietaiso veikimo blsenos, $viecia
/3 raudonai arba mélynai. ISsamesnés
informacijos rasite toliau.

V4
\

lkrovimas

Néra galios
Visi LED indikatoriai isjungti.

\

Maza galia
LED indikatorius 1 mirksi
raudonai.

{013
4

Visiskai jkrautas
Visi LED indikatoriai $viecia
mélynai.

g g

\

e

Jkrovimas
LED indikatoriai mirksi mélynai
pagal laikrodZio rodykle.

Nustatymai

Suaktyvinimas
Vienq kartq paspauskite
mygtukg, kad suaktyvintuméte
trintuvg.

Kai visas ziedas Sviec¢ia mélynai,
galite trinti.

Miego rezimas
Po 2 minuciy neveikimo
trintuvas automatiskai
persijungia | miego rezimg.

Kai ziedas uzgesta, trintuvas
yra i§jungtas.

Trynimo rezimas
Meélyni LED indikatoriai paeiliui

Sviecia pagal laikrodzio rodykle.

Paspauskite mygtukqg
ljungimas, kad pradétuméte 20
sekundziy ciklg.

\

Akumuliatoriaus patikra
Nuspauskite ir palaikykite
mygtukg Jjungimas 2 sekundes
likusiam akumuliatoriaus
jkrovimo lygiui patikrinti.
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Klaidos

P g—
Per daug trynimo cikly Perkaitimas
Indikatoriy ziedas mirksés Indikatoriy Ziedas taps
raudonai (pakaitomis mirksés raudonas.

virSutiniai ir apatiniai LED
indikatoriai). Sprendimas: Nustokite trinti

ir leiskite trintuvui atvésti pries

Sprendimas: Nustokite trinti naudodami jj dar kartq.

ir leiskite trintuvui atvésti pries

naudodami jj vél. Nevirsykite 9

trynimo cikly per 6 minutes.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Bendroji klaida

Indikatoriy ziedas mirksés raudonai.

Gedimy salinimas:
|sitikinkite, kad indas yra tinkamai pritvirtintas ir sulygiuotas.
Jei peiliai uzstrigo, pabandykite atlikti Siuos veiksmus:
« |pilkite j indg daugiau skyscio ir bandykite trinti dar kartq.
o Pakratykite trintuvg arba apverskite jj aukstyn kojomis, kad
pasalintuméte susidariusj kamst;.
« I$junkite prietaisq ir rankiniu jrankiu pasalinkite kamstj is peiliy.

524

/N ISPEJIMAS!

Pries naudodami prietaisq
pirmq kartq, perziirékite

visus jspéjimus ir perspéjimus,
pateiktus skyriuje ,Svarbios
saugos priemonés” (506—

517 psl.).

Prie$s naudodamiesi trintuvuy,
VISADA sitikinkite, kad jis yra
Svarus ir jkrautas.

Pries pirmq kartg naudodamiesi
trintuvu, visiskai jkraukite

ji. [krovimo prievadas yra

po variklio korpuso LED
indikatoriumi. (Zr. surinkimo
skyriy 521 puslapyje.)
NESINAUDOKITE tusciu
nesiojamuoju trintfuvu
yhutribullet®”.

NEKAITINKITE jokiy
»nutribullet® priedy
mikrobangy krosneléje.
NEPALIKITE jjungto neSiojamojo
trintuvo ,nutribullet® be
priezidros.

NEJKRAUKITE savo neSiojamojo
trintuvo ,nutribullet®, jei USB-C
kabelis yra slapias.

NETRINKITE inde karsty ar

Silty ingredienty. Dél jkaitusiy
ingredienty sandariai
uzdarytame inde gali susidaryti
slégis, fodél atidarius indg
karstas turinys gali iSsiverzti j
iSore ir suzaloti arba padaryti
Zalos turtui.

NIEKADA neleiskite
nesiojamajam trintuvui
ynutribullet® veikti ilgiau

nei vieng minute, nes galite
negrjztamai sugadinti variklj.
Jei variklis sustoja, baikite

trinti ir leiskite trintuvui atvésti.
Jasy neSiojamasis trintuvas
ynutribullet®” turi vidinj ilumos
pertraukiklj, kuris iSjungia
perkaitusj variklj. Silumos
pertraukikliui atvésus, prietaisas
turéty jsijungti vél.

VISADA apziarékite peilius. Jei
garantiniu laikotarpiu norite
nuimti peiliy mazgq, i$ pradziy
kreipkités j Klienty aptarnavimo
skyriy, kad gautuméte saugos
instrukcijas ir juos pakeistuméte.
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Nesiojamojo trintuvo
ynutribullet®” naudojimas

1 Prie$ naudodamiesi trintuvo
indais, nuvalykite juos karstu
ir muiluotu vandeniu.

PASTABA: Be to, savo trintuvq galite
iSvalyti jpildami j indq Salto vandens
ir laselj muilo ir jjungdami prietaisg

vienam ciklui.

=

=

v
) ’s
&"'

nutribullet

(a—
Cig——
2 Atsukite dangtelj ir sudékite
ingredientus.

& JSPEJIMAS! Geriausiems
rezultatams pasiekti
nevirsykite MAX linijos,
neperpildykite indo ir
naudokite pakankamai skysty
ingredienty.

nutribullet

N
[ ]

3 I13destykite nesiojamgjj
trintuvq ,nutribullet®” ant
$varaus, sauso ir lygaus
pavirsiaus.

PASTABA: Uztikrinkite, kad

indas baty tinkamai isdéstytas,
sulygiuodami du taskelius ant indo ir
variklio korpuso.

4 Uzsukite dangtelj atgal ant

indo.

PASTABA: |sitikinkite, kad dangcio
fiksatorius yra vertikalioje
uzrakintoje padétyje.

nutribullet

Suaktyvinkite trintuvg vieng
kartg paspausdami mygtukqg
lJjungimas. Palaukite apie 1
sekundeg, kol baigsis Sviesos
animacija.

PASTABA: Po 2 minuciy

neveikimo trintuvas automatiskai
persijungia | miego rezimgq. Taip
trintuvas nejsijungs aftsitiktinai, o
akumuliatorius tarnaus ilgiau.

Baige trinti, nuleiskite
fiksatoriy Zemyn, kad
afrakintuméte dangéio
fiksatoriy.

6 Kai trintuvas bus suaktyvin-
tas, dar kartg paspauskite
mygtukq Jjungimas, kad
paleistuméte 20 sekundziy
trynimo ciklg.

Jei norite ingredientus sutrinti
pulsiniu rezimu arba su-
stabdyti trynimo ciklg pirma
laiko, dar kartg paspauskite
mygtukq Jjungimas prietaisui
sustabdyti.

& ISPEJIMAS! Netrinkite ilgiau
nei vieng minute, kad nesu-
sidaryty per didelis karstis
ir slégis. Norédami ciklg pa-
kartoti, atsargiai atidarykite
indq susikaupusiam slégiui
isleisti ir trinkite veél.

nutribullet

o

8 Paspauskite mygtukq ant
dangcio, kad atidarytuméte
ir atidengtuméte snapel.
Skanaus!



Prieziur
prieziura

1ZINGSNIS:

Kaskart pasinaudoje, jsitikinkite,
kad nesiojamasis trintuvas
»nutribullet®” yra isjungtas.

2 ZINGSNIS:

Indg ir dangtelj plaukite
rankomis $iltu muiluotu

vandeniu ir $variai nuskalaukite:

PASTABA: Variklio korpuso NEGALIMA
plauti indaplovéje. Taciau indgq ir
dangtelj galima plauti virsutinéje
indaplovés lentynoje be kaitinimo ar
dezinfekavimo ciklo.

3 ZINGSNIS:

Svelniai nuplaukite peiliy
mazggq ir nuvalykite jj drégna
kempine arba Sluoste:

PASTABA: Niekada nepanardinkite
variklio korpuso j vanden;.

/2 ISPEJIMAS! Nelieskite
peiliy! Jie yra itin astras!

[\ ISPEJIMAS! Netrinkite
karsty ar silty skysciy 475
ml inde.

/" ISPEJIMAS! Niekada
nepanardinkite variklio
korpuso j vandenj ar kitg
skystj.

a ir technine

4 ZINGSNIS:

NeSiojamgyjj trintuvg
»nutribullet®” visada laikykite
saugioje vietoje, vertikalioje
padétyje su uzdétu indu taip,
kad peiliai baty uzdengti ir prie
juy nebdity galima prisiliesti.
Nedékite ant nenaudojamo
prietaiso jokiy daikty.

Atsarginés dalys

Norédami uzsakyti papildomy
daliy ar priedy, apsilankykite
musy interneto svetainéje
nutribullet.com.

Nesiojamojo trintuvo
ynutribullet® recepty
vadovas

Gyvenimas yra sudétingas.
Taciau sveika mityba neturi tokia
bati.

Puikas misiniai, kad ir kur jus nuvesty gyvenimas. Stai kq jums sidlo
nesiojamasis trintuvas ,nutribullet®” Siuo lengvu prietaisu galite
sutrinti visus savo mégstamus misinius nenaudodami laido ar kistuko.
Tiesiog jkraukite jj, jsidékite j krepsj ir, atéjus laikui kg nors pagaminti,
jjunkite.

Nesvarbu, ar uzsimanéte baltymy kokteilio po treniruotés, sveiko
uzkandzio kelionéje, ar smagaus ir $ventisko kokteilio prie baseino,
Sis patogus trinfuvas pagamins viskq, kad ir kur batuméte. Jo USB-C
jkroviklis maitina variklj mazdaug 15 ir daugiau trynimo cikly, o dél
dangcio su rankena jj lengva veZztis j visas keliones.

Tam, kad jums baty lengviau pradéti, parengéme §j paprasty, lengvy
ir skaniy recepty rinkinj — nuo latés ir kokteiliy iki pagardy ir padazy.
Pasizvalgykite, sutrinkite savo mégstamiausius misinius ir leiskités j Sig
paprastq ir skaniqg kelione.

Nekantriai laukiame, kol prie misy prisijungsite.
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Saldyta auksiné laté

1PORCIJA
Siekite aukso su Sia Salta ir tirSta late, kvepiancia Sildanciais ir skaniais
prieskoniais, pasizyminciais prieSuzdegiminémis ir antioksidacinémis

savybémis.

250 ml  NESALDINTAS AVIZY 1 Sudékite visus ingredientus
PIENAS nurodyta seka | indg.

25 ml AGAVOS SIRUPAS 2 Uzsukite dangtj ir trinkite visq

2 NULUPTA IR PLONAIS cikla,

79
ziupsnelis
g

100 g

GRIEZINELIAIS
SUPJAUSTYTA IMBIERO
SAKNIS

MALTA CIBERZOLE
GRUSTI JUODIE]J! PIPIRAI
MALTAS CINAMONAS
LEDAS

300 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

170 kalorijy, 1,5 g riebaly,

38 g angliavandeniy, 3 g skaiduly,
16 g cukraus, 2 g baltymuy.

Saldyta maéia laté

1PORCIJA

Per daug macios? Taip nebina. Negalime nustoti Zavétis Sios galingos
zaliosios arbatos nauda, ypac kai ji tobulai jmaisyta j tirstq Saldytq
late.

250 ml  NESALDINTAS AVIZY 1 Sudékite visus ingredientus
PIENAS nurodyta seka j indg.

25ml  AGAVOS SIRUPAS 2 Uzsukite dangtj ir trinkite visq

59 MACIOS MILTELIAI ciklq.

100g  LEDAS

300 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

190 kalorijy, 2 g riebaly,

39 g angliavandeniy, 5 g skaiduly,
16 g cukraus, 5 g baltymy.
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Zemés rie$uty sviesto ir
banany kokteilis

1PORCIJA

Sis tirstas ir kreminis kokteilis yra pakankamai skanus, kad juo baty
galima mégautis kaip desertu, ir pakankamai maistingas, kad jj baty
galima pasigaminti bet kuriuo paros metu.

250 ml  NESALDINTAS VANILINIS
MIGDOLY PIENAS

1 Sudékite visus ingredientus
nurodyta seka | indg.

15 ml KLEVY SIRUPAS 2 Uzsukite dangtj ir trinkite visq

Y BANANAS ciklg.
159 ZEMES RIESUTY

SVIESTAS
59 NESALDINTI KAKAVOS

MILTELIAI

100g  LEDAS

350 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

260 kalorijy, 13 g riebaly,

33 g angliavandeniy, 5 g skaiduly,
21 g cukraus, 6 g baltymy.

Tirstas apelsininis
kokteilis

1PORCIJA
Tirstas kokosy pienas, saldas ir aitris apelsinai, Svelnis bananai...
Siame saldzZiai svajingame kokteilyje néra ko nemégfti.

200 ml  KOKOSUY PIENAS, 1 Sudékite visus ingredientus,

KONSERVUOTAS iSskyrus ledq, j indg nurodyta
2,5ml  APELSINY EKSTRAKTAS seka.
1l VANILES EKSTRAKTAS 2 Uzsukite dangtj ir trinkite
vienq ciklg.
5 ml KLEVY SIRUPAS . .. .
3 Atsukite dangtj ir sudékite
) APELSINAS, ledq j indq. UZsukite dangtj ir

SUPJAUSTYTAS | 2 DALIS trinkite antrq ciklq.

v BANANAS
50 g LEDAS

300 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

350 kalorijy, 24 g riebaly,

30 g angliavandeniy, 4 g skaiduly,
20 g cukraus, 3 g baltymy.
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Braskiy ir banany kokteilis

1PORCIJA

Kai norisi klasikos, $is kokteilis bus kaip tik tai, ko reikia. Pridékite
Saukstelj ispaniniy Salavijy sékly, kad papildytumeéte jj skaidulinémis
medziagomis ir Omega-3, bei lakelj vanilés ekstrakto, kad skonis
priversty dainuoti. Iki dugno!

250 ml  NESALDINTAS VANILINIS
MIGDOLY PIENAS

1 Sudékite visus ingredientus
nurodyta seka | indg.

2,5ml  VANILES EKSTRAKTAS 2 Uzsukite dangtj ir trinkite visq

100g  SVIEZIOS BRASKES ciklq.
v BANANAS
159 ISPANINIO SALAVIJO

SEKLOS

100 g LEDAS

350 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

170 kalorijy, 5 g riebaly,

28 g angliavandeniy, 8 g skaiduly,
13 g cukraus, 4 g baltymy.

»Margarita” su mangais

1PORCIJA

Saldyti mangai suteikia klasikinei ,Margaritai“ saldaus ir gaivaus
skonio. Papuoskite stikline druska, gardinta aitriaisiais pipirais, kad
pajustumeéte visg $ventiniy skoniy spektrq.

30 ml

75 ml
30 ml
15 ml
150 g

Ziupsnelis

1

ZALIOSIOS CITRINOS
SULTYS

TEKILA
»TRIPLE SEC”
AGAVOS SIRUPAS

10 MINUCIY
ATSILDYTAS SALDYTAS
MANGAS

DRUSKA

ZALIOSIOS CITRINOS
SKILTELE PAGARDINTI

PRIESKONIY ,TAJIN“
PAGARDINTI

177 ML PORCI1JOS MAISTINGUMO

DUOMENYS

190 kalorijy, 0 g riebaly,
26 g angliavandeniy, 2 g skaiduly,
22 g cukraus, 0 g baltymy.

1 Sudékite visus ingredientus

nurodyta seka | indg.

UzZsukite dangtj ir trinkite visq
ciklg.

3 Jei norite, stiklinés krastus

galite apvolioti ,Tajin”
prieskoniuose: patrinkite
zaliosios citrinos skiltele
aplink stiklinés krastq,
tada apvoliokite ,Tajin”
prieskoniuose. Perpilkite
kokteilj j stikline.

535



536

Blynai

2 PORClJOS
Sie puris aviziniy milty blyneliai bus gardus bet kokiy pusryciy
priedas.

120 ml NESALDINTAS 1 Sudékite avizinius dribsnius j
MIGDOLY PIENAS indag.

2,5ml VANILES EKSTRAKTAS 2 Uzsukite dangtj ir trinkite

459 AVIZY DRIBSNIAI vieng ciklq iki milty

konsistencijos.

A BANANAS o o

. 3 Sumale avizinius dribsnius,
109 LINY SEMENYS atsukite dangtj ir nurodyta
159 CINAMONAS seka sudékite likusius

ingredientus j indg.

ziupsnelis DRUSKA L. L
4 Uzsukite dangtj ir trinkite

toliau. Jei reikia, pakratykite,
270 G PORCIJOS MAISTINGUMO kad ingredientai pasiskirstyty,
DUOMENYS, 4 BLYNAI ir trinkite dar kartq.
220 kalorijy, 6 g riebaly,
35 g angliavandeniy, 7 g skaiduly,
5 g cukraus, 8 g baltymuy.

Salsa

8 PORCIJOS
Svieziq salsq paruosite akimirksniu, naudodami §j itin paprastq ir
skany receptq i§ pomidory, papriky, svoginy ir ¢esnaky.

120 g SUPJAUSTYTI 1 Sudékite visus ingredientus

POMIDORAI SU nurodyta seka | indg.
SULTIMIS, KONSERVUOTI _ o
2 Uzsukite dangtj ir trinkite

100g  RAUDONO]JI PAPRIKA, PULSINIU REZIMU iki norimos
SUSMULKINTA konsistencijos.

159 SVOGUNAS,
SUSMULKINTAS

2 CESNAKY SKILTELES

19 SMULKINTI RAUDONYJY
PIPIRY DRIBSNIAI

39 DRUSKA

19 JUODIEJI PIPIRAI

35 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

5 kalorijos, 0 g riebaly,

1g angliavandeniy, 0 g skaiduly,
<1g cukraus, 0 g baltymy.

537



538

Agurky ir krapy pagardas

8 PORCIJOS
Sis tirstas pagardas suteiks gaivaus, pikantisko skonio beveik viskam -
nuo saloty, sveikuolisky dubenéliy su gradais iki falafeliy.

80 g

15 ml
35¢g

259
359
3-5

NENUGRIEBTO PIENO
GRAIKISKAS JOGURTAS

CITRINY SULTYS

PERSISKI AGURKAI,
SUPJAUSTYTI
GRIEZINELIAIS

DRUSKA

SVOGUNUY MILTELIAI
SVIEZIY KRAPY SAKELES
METY LAPAI

30 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

30 kalorijy, 1,5 g riebaly,

2 g angliavandeniy, 0 g skaiduly,
1g cukraus, 3 g baltymy.

1 Sudékite visus ingredientus |
indg nurodyta seka.

2 Uzsukite dangtj ir trinkite
visq ciklg. Jei reikia, jjunkite
antram ciklui.

[ J o ® (] [ J ll
Avieciy ,vinaigrette
v e
uzpilas
8 PORCIJOS
Nuostabiai aitrus uzpilas puikiai tinka bet kokiam $vieziy zalumyny

misiniui pagardinti.

120ml  YPAC TYRAS ALYVUOGIY 1 Sudékite visus ingredientus

ALIEJUS nurodyta seka j indq.
15ml  OBUOLIY SIDRO ACTAS 2 Ussukite dangtj ir trinkite visq
30ml RAUDONOJO VYNO ciklq.

ACTAS

60g AVIETES, SVIEZIOS

1 CESNAKO SKILTELE,

PERPJAUTA PER PUSE
3g GARSTYCIY MILTELIAI
19 DRUSKA

30 ML PORCIJOS MAISTINGUMO
DUOMENYS

130 kalorijy, 14 g riebaly,

1g angliavandeniy, <1 g skaiduly
medziagy, 0 g cukraus, 0 g baltymy.
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,Capital Brands Distribution, LLC* | www.nutribullet.com | Visos teisés saugomos.

nesiojamasis trintuvas ,nutribullet® yra ,CapBran Holdings, LLC" prekiy Zenklas,
jregistruotas JAV ir visame pasaulyje.

lliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti savo
produktus, todél ¢ia pateiktos specifikacijos gali bati pakeistos be jspéjimo.
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Pomembna varnostna
opozorila

Pri uporabi prenosnega mesalnika nutribullet® si zapomnite naslednje:
VARNOST JE VEDNO NA PRVEM MESTU.

Opozorilo! P

PIreve = U Navoaliid, GG S5 QQgneie Nnevarno NUAIN T1eIeSNIN POSKOUD
ali skode. Pri uporabi katerega koli elektricnega aparata morate vedno
upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi pomembnimi
informacijami.

Ce dovolite drugim osebam, da uporabljajo vas prenosni me3alnik
nutribullet®, poskrbite, da razumejo zdravstvene in varnostne informacije
v tem uporabniskem priroéniku ter vsa dodatna varnostna navodila ali
navodila za uporabo. Vsaka oseba, ki uporablja napravo, mora v celoti
prebrati uporabniski priroénik, da se seznani z varno uporabo enote.

I Shranite ta navodila!
e SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

TOPLOTNAIN izpostavljenih rezil.
TLACNA VARNOST » Mesajte samo sestavine,
& ki imajo sobno

temperaturo ali so
ohlajene (21 °C/70 °F ali
manyj).

NE mesajte vrocih, toplih,
gaziranih ali Sumecih
sestavin.

e Gazirane in Sumece
sestavine (npr. soda,
pecilni prasek, soda
bikarbona, kvas,
dolocene vrste testq,
mesanica za torto, suhi

e Tak$na uporaba lahko
povzroci previsok tlak
v posodi mesalnika
nutribullet®, zaradi
¢esar se posoda in

motorni podstavek med
delovanjem lo¢ita. To
lahko povzrodi telesne
poskodbe zaradi
izpusta vroce vsebine ali

led ali druge stvari, ki
postanejo mehurckaste)
sproscajo pline, ki med
mesanjem povecajo
tlak v posodi. Nekateri

beljakovinski praski
vsebujejo Sumece
sestavine. Pred meSanjem
vedno preverite sestavine
vseh dodatkov. Pred
mesanjem vedno
preverite vse sestavine.

&

g Vsebine NE mesajte

& vec kot eno minuto. Ne

S izvajajte zaporednih

O ciklov mesanija, ki skupaj
presegajo eno minuto.

e Zaradi mesanja se
sestavine segrejejo, kar
s¢asoma poveca tlak v
posodi. Neprekinjeno
mesanje, ki traja vec
kot eno minuto, lahko
povzrodi locitev posode.
Pri tem se izpostavi rezilo
ali izpusti segreta vsebina,
kar lahko povzrodi telesne
poskodbe.

&

NE puscajte zmesane
hrane dlje ¢asa v zaprti
posodi.

e Zmedana hrana, ki ostane
v posodi, se lahko pokvari

in fermentira, zaradi ¢esar

se poveca tlak. To lahko
povzrodi locitev posode
od motornega podstavka,

kar lahko privede do
telesnih poskodb zaradi
izpusta vroce vsebine ali
izpostavljenih rezil.

e Do zmeSane vsebine
dostopajte samo skozi
pokrov tako, da pokrov
previdno odprete po
mesanju.

OPOZORILA GLEDE
POSODE

Ce je posoda vro¢a ali
topla na dotik, je lahko
vsebina SEGRETA in POD
TLAKOM. V tem primeru
naredite naslednje:

« PUSTITE POSODO
NA MIRU IN JE NE
ODPIRAJTE. Pustite
posodo, kjer je, in se
je ne dotikajte ter ne
dovolite drugim, da se
je dotikajo. NIKOLI ne
poskusajte lociti posode
od motornega podstavka,
saj lahko to povzrodi
telesne poskodbe.

o Ne mesdajte znova.

« Pustite posodo, da se
hladi vsaj 30 minut. Ce je
$e vedno topla, pocakajte
$e dlje, da se ohladi.
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« Ko je posoda hladna
na dotik, pocasi odprite
pokrov, pri ¢emer ga
usmerite stran od svojega
obraza in telesa. Iztocite
vsebino v lo¢eno posodo.

VARNOSTNE
INFORMACIJE V
ZVEZI S POSODO

Pravilna uporaba posode
je pomembna za varno
uporabo prenosnega
mesalnika nutribullet®. Ce
posode ne uporabljate

v skladu s temi navodili,
lahko pride do telesnih
poskodb, materialne skode
ali skode na vasi enoti.

« VEDNO se pred
mesanjem prepricajte, da
je posoda varno pritrjena
na motorni podstavek. Ce
posoda ni v zaklenjenem
polozaju, se motor ne
vklopi.

« Enoto uporabljajte SAMO
z names¢enim pokrovom.

o NE prekoracite Crtice
MAX. Ce prekoragite
¢rtico MAX, lahko pride
do puscanja ali ustavitve
rezila.

« NE odstranjujte posode
ali pokrova, medtem ko
enota deluje.

e NE napolnite posode s
preveliko koli¢ino ledu, sqj
lahko to prepredi vrtenje
rezil, kar lahko privede
do poskodb enote
ali telesnih poskodb.

Pred meSanjem vedno
uporabite zadostno
koli¢ino tekocine.

« Ne uporabljajte posode,
¢e opazite razpoke,
motnost materiala ali
druge poskodbe.

o Nadomestne dele
narocajte samo na
spletnem mestu
nutribullet.com ali pri
sluzbi za stranke.

VARNOSTNE
INFORMACIJEV
ZVEZI| Z REZILI

&

o Rezila so ostra! Z njimi
Z ravnajte previdno, da
o se izognete telesnim

O poskodbam.

» Ne dotikajte se ostrih
robov rezil.

e Pri pritrjevanju posode na
motorni podstavek se z
rokami ali prsti izogibajte
blizini rezil.

e Pri roénem pomivanju
rezila bodite previdni.

« Pri sestavljanju,
rezila ali motornega
podstavka se vedno
prepricajte, da je
napajanje izklopljeno in
da je polnilnik odklopljen.

e Motornega podstavka
ne shranjujte z
izpostavljenimi rezili.
Vedno pritrdite posodo
na motorni podstavek.

N

8 NIKOLI ne segajte z

% rokami v posodo ali

N eve .

o blizino rezila, ko enota
© deluje.

e Ne odstranjujte posode
ali pokrova, dokler se
rezila popolnoma ne
ustavijo. Rezila se lahko
$e vedno aktivirajo, ko je
pokrov odstranjen. Ce ne
upostevate teh navodil,
lahko pride do telesnih
poskodb, materialne
Skode ali skode na vasi
enofi.

OPOZORILA GLEDE
REZIL

N

Ce je rezilo zvito ali
poskodovano, ga nehajte
uporabljati.

» Redno preverjajte, ali so
rezila poskodovana. Ce
odkrijete poskodbe, se za
odstranitev in zamenjavo
rezil obrnite na sluzbo za
stranke.

e Pred uporabo iz
posode odstranite vse
pripomocke in predmete,
ki niso hrana, saj lahko
povzrocijo telesne
poskodbe ali poskodbe
rezila in enote.

e Viem aparatu ne mesajte
koscicastega sadja, razen
¢e ste odstranili kos¢ice/
semena. Trde sestavine
lahko poskodujejo rezilo.

« Ce je posoda preved
napolnjena, se lahko
rezila nehajo vrteti.

Ce se to zgodi, glejte
razdelek Napake v tem
uporabniskem priro¢niku.
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VARNOSTNE
INFORMACIJE V
ZVEZI| Z OKOLICO

N

8 NE uporabljajte
% prenosnega mesalnika
S nutribullet® med voznjo,
O upravljanjem strojev,
kolesarjenjem, hojo ali
drugimi dejavnostmi,
ki zahtevajo vso vaso
pozornost.

e Ne izpostavljajte
prenosnega mesalnika
nutribullet® ekstremnim
temperaturam, saj lahko
to povzrodi poskodbe
baterij, tesnil in drugih
delov naprave.

« Ne postavljajte
prenosnega mesalnika
nutribullet® na neravne
ali nestabilne povrsine.

e Ne susite naprave s
susilnikom za lase,

susilnim strojem, obic¢ajno

pecico ali mikrovalovno
petico. Ce se naprava
zmodi, nezno obridite
zunanjost s Cisto, suho
krpo.

e Ne uporabljajte naprave

v blizini vode ali v mokrih,

deZevnih ali sneznih
razmerah.

« Ne uporabljajte naprave
v blizini odprtega
ognja ali drugega vira
toplote, v blizini mo¢no
umazanih obmodij,
prahu, olja ali kemikalij
ali na neposredni sonéni
svetlobi.

o Ne puscajte prenosnega
mesalnika nutribullet®
v vozilu, zlasti
poleti ali pozimi. V
primeru dolgotrajne
izpostavljenosti
ekstremnim
temperaturam lahko
baterije za¢nejo
puscati, razpokajo ali
eksplodirajo.

SPLOSNA
UPORABA IN
VARNOST

>

o) Ce ne upostevate

& vseh navodil v zvezi s

§ prenosnim mesalnikom

O nutribullet®, lahko
pride do hudih telesnih
poskodb, smrti ali
materialne skode.

e Osebe (vklju¢no z

otroki) z zmanjSanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
ali s premalo izku$njami
in znanja smejo
uporabljati ta aparat
samo, e jih oseba, ki je
odgovorna za njihovo
varnost, skrbno nadzira
in pouci o uporabi
aparata. Ce kateri koli
aparat uporablja otrok
ali se uporablja v otrokovi
blizini, je potreben skrben
nadzor. Nadzorujte
otroke in poskrbite, da se
ne igrajo z aparatom.

Redno pregledujte
sestavne dele
prenosnega mesalnika
nutribullet® glede
poskodb ali obrabe,

ki bi lahko povzrocila
nepravilno delovanje ali
nevarnost.

Zavedajte se moznih
nevarnosti pri polnjenju,
uporabi ali shranjevanju
prenosnega mesalnika
nutribullet®.

Mesalnik uporabljajte
samo skladno s
predvideno uporabo in
ne v druge namene.

e Ne uporabljajte

prenosnega mesalnika
nutribullet®, ¢e je posoda
prazna.

Ne poskusajte
onemogociti nobenih
varnostnih blokirnih
mehanizmov.

V vhod USB-C ne
vstavljajte nobenega
drugega predmeta razen
ustreznega polnilnika.
Preprecite nabiranje
prahu v vhodu.

Poskrbite, da ne pride
do stisnjenja, padca ali
poskodb motornega
podstavka. Ce je
motorni podstavek kakor
koli poskodovan, ne
uporabljajte aparata.
Ce potrebujete
pomog, se obrnite na
sluzbo za stranke na
nutribullet.com.

Uporabljajte samo
nastavke/dodatke
nutribullet®, ki so
posebej zasnovani za
va$ prenosni mesalnik
nutribullet®. Vedno
uporabljajte originalne
nadomestne dele in
dodatke nutribullet®. Deli
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drugih proizvajalcev niso
izdelani po specifikacijah
znamke nutribullet® in
lahko poskodujejo vaso
enoto ali povzrocijo hude
telesne poskodbe.

Proizvajalec ne priporoca

uporabe nastavkoy,
vkljuéno s kozarci za
vlaganje, saj lahko to
povzroci nevarnost ali
telesne poskodbe.

Ne poskusajte odistiti
motornega podstavka s
potapljanjem v vodo ali
druge Ccistilne tekocine.
Samo nezno obirisite in
posusite s Cisto krpo.

Samo posoda in
pokrov sta primerna
za pomivanje v
pomivalnem stroju, in
sicer na zgornji kosari
brez cikla segrevanja
ali sterilizacije. NE
DAJAJTE MOTORNEGA
PODSTAVKAV
POMIVALNI STRO].

ELEKTRICNA
VARNOST

AN

g Predelovanje,

& nepravilna uporaba

o in neupostevanje

© navodil lahko povecajo
nevarnost hudih telesnih
poskodb, smrti ali
materialne Skode.

e Za polnjenje te naprave
uporabljajte samo
vire USB z oznako »UL
listed« ali odobren/
certificiran napajalnik ITE
ali odobren napajalnik
razreda 2, zasnovan za
uporabo z viri napajanja
z nazivno napetostjo od
100 V AC do 240 V AC pri
50 Hz do 60 Hz. Polnilnik
USB mora biti odobren
napajalnik razreda 2 ali
certificiran napajalnik
ITE z nazivnim izhodnim
napajanjem najvec 5
V, 2 A. Ne uporabljajte
neodobrenih virov.

e NE polnite ali uporabljajte
enote, Ce je mokra ali
je na obmodju, ki bi se
lahko zmodilo, ali ¢e
imate mokre roke, da
se izognete nevarnosti
elektricnega udara,

pozara ali telesnih
poskodb.

e Ne uporabljajte v

mokrih razmerah in ne

potapljajte kabla, vti¢a ali

motornega podstavka v
vodo ali druge tekocine.

Ne uporabljajte aparata,
¢e je okvarjen, ¢e je
poskodovan kabel

ali napajalna enota/
polnilnik oziroma ce je
motorni podstavek padel
na tla ali se je na kakrsen
koli nacin poskodoval.
Ce potrebujete

pomog, se obrnite na
sluzbo za stranke na
nutribullet.com.

Vedno IZKLOPITE in
ODKLOPITE prenosni
mesalnik nutribullet®,

ko ni v uporabi in

PRED sestavljanjem,
razstavljanjem, menjavo
dodatkov ali ¢is¢enjem.

Ne polnite naprave

v blizini vnetljivih
materialov, na postelji ali
kav¢u ali na kakrsnem
koli papirju.

Napravo polnite
samo s prilozenim
napajalnim kablom.

Uporaba nezdruzljivih
ali neoriginalnih delov
lahko poskoduje vas
prenosni mesalnik
nutribullet® ali privede

do varnostnih tveganj, ki
lahko povzrogijo telesne

poskodbe ali §kodo.

VARNOSTNE
INFORMACIJE
V ZVEZI Z
NAPAJANJEM

N

g Vedno izberite in
€ uporabljajte izmenicni

§ napajalnik, ki je ustrezen

© za vaso napravo.

« Ce ne upostevate
naslednjih varnostnih
ukrepov, lahko pride do
hudih telesnih poskodb,

smrti zaradi elektri¢nega

udara ali pozara ali
poskodb vase naprave.

e Uporabljajte samo
napajalno enoto (npr.

polnilnik, polnilno enoto)
in napajalni kabel, ki sta

primerna za napetost v
vasi drzavi.

e Ne uporabljajte
stenskega polnilnika z

napravo za pretvarjanje

549



550

napetosti ali adapterjem.

Ne uporabljajte
nestandardnih

virov napajanja, kot

so generatorji ali
razsmerniki. Uporabljajte
samo izmeni¢no
napajanje iz standardne
stenske vti¢nice.

Ne uporabljajte hitrega
polnilnika ali polnilnika z
veliko moc¢jo. Uporabljajte
samo izmenié¢no
napajanje iz standardne
stenske vti¢nice ali
vti¢nice vzigalnika v
avtomobilu. Enota ne sme
biti priklju¢ena v vti¢nico
vzigalnika v avtomobilu
med zaganjanjem
avtomobila, saj lahko
pride do napetostnega
sunka in kratkega stika v
enoti.

Prepricajte se, da
elektri¢na vti¢nica
zagotavlja vrsto
napajanja, ki je navedena
za vas prenosni mesalnik
nutribullet® (kar se

tice napetosti [V] in
frekvence [Hz]). Ce

niste prepri¢ani o vrsti
elektricnega napajanja,
ki je na voljo v vasem

domu, se posvetujte
z usposobljenim
elektri¢arjem.

e Ne preobremenite
stenske vti¢nice,
podaljska, razdelilnika
ali drugih elektri¢nih
vti¢nic. Prepricajte se,
da so dovolj zmogljivi za
skupni tok (v amperih),
ki ga potrebuje vasa
naprava (kot je navedeno
na napajalni enoti) in
vse druge naprave, ki
uporabljajo isti tokokrog.

e Pri napajalnih enotah,
ki imajo zaradi
shranjevanja zlozene
napajalne pole, se
prepri¢ajte, da so poli
popolnoma iztegnjeni,
preden jih priklopite v
vti¢nico.

« Nikoli ne uporabljajte
napajalne enote/
polnilnika, ki je
poskodovan, je padel na
tla ali je prejel mocan
udarec.

» Ne polnite na izjemno
vroc¢em ali hladnem
obmodju.

e Ko napajalne enote ali
polnilnika ne uporabljate,

ga vedno odklopite.

VARNOSTNE
INFORMACIJEV
ZVEZ| S KABLOM

&

8 Za polnjenje uporabljajte

& samo napajalni kabel,

N oo . . v

o ki je bil priloZzen

O prenosnemu mesalniku
nutribullet®.

« Redno pregledujte
napajalne kable.

* Izpostavljeni kabli
naprave predstavljajo
potencialno nevarnost
spotikanja. Vse kable
uredite tako, da se ljudje
in hi$ni ljubljen¢ki ne
bodo spotikali ob njih ali
jih ponesreci potegnili, ko
se premikajo ali hodijo po
obmodju.

e Med shranjevanjem
napajalnega kabla ne
zvijajte ali navijajte
premocno, med uporabo
pa ga ne upogibajte ali
pregibaijte.

e Pri namescanju naprave
ali napajalne enote/
polnilnika se prepricajte,
da kabli niso mocno

upognjeni in da prikljucki
niso pritisnjeni ob steno
ali trdo povrsino.

« Ne dovolite hisSnim
ljubljen¢kom ali otrokom,
da grizejo ali Zvedijo
kable.

Ko odklapljate napajalni
kabel, povlecite za vti¢ -
ne vlecite za kabel.

« Poskrbite, da se polnilni
kabel ne dotika vrocih
povrsin ali katerega koli
vira ekstremne toplote
oziroma da ni zavozlan,
zapleten ali natrgan.

« Naprave ne prijemaijte ali
nosite za polnilni kabel.

e Polnilni kabel ne sme
viseti prek roba mize ali
pulta.

VARNOSTNE
INFORMACIJEV
ZVEZ| Z BATERIJO

Prenosni mesalnik
nutribullet® vsebuje
polnilne litij-ionske baterije.
Baterije niso zamenljive

in jih je treba reciklirati ali
pravilno zavreci. Odpiranje
in/ali popravljanje ali
poskus zamenjave baterij
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v napravi lahko povzroci
elektri¢ni udar, poskodbo
naprave, pozar, telesne
poskodbe ali materialno
Skodo.

« Ta izdelek vsebuije litij-
ionske baterije. Motorni
podstavek je treba
pravilno zavreti. Ce ga
nepravilno zavrzete,
lahko zaradi iztekanja
tekocine iz baterije pride
do telesnih poskodb,
smrti, materialne skode,
pozara, pregretja ali
eksplozije. Litij-ionske
baterije vsebujejo
elemente, ki lahko v
primeru iztekanja v
podtalnico predstavljajo
tveganje za zdravje
posameznikov. Odlaganje
teh baterij med obi¢ajne
gospodinjske odpadke je
lahko v nekaterih drzavah
nezakonito. Za pravilno
odlaganje se obrnite na
lokalne oblasti.

e Za navodila za pravilno
odlaganje se obrnite
na lokalne centre za
recikliranje ali odlaganje
nevarnih odpadkov na
vasem obmodju.

Motornega podstavka,

ki vsebuje baterije, ne
izpostavljajte ognju

ali prekomerni vrocini.
|zpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 265
°F/130 °C lahko poskoduje
baterije in povzrodi
eksplozijo.

Ne polnite prenosnega
mesalnika nutribullet® v
blizini ognja, vira toplote
ali pri izjemno visokih
temperaturah.

Priporo¢ena temperatura
za shranjevanje in
polnjenje: 50-104 °F
(10-40 °C).

Ne uporabljajte enote v
potencialno eksplozivni
atmosferi (npr. obmocja
za tocenje goriva ali
bencinske ¢rpalke,
podpalubja na ¢olnih ali
drugih plovilih, obrati za
pretakanje in skladis¢enje
goriva in/ali kemikalij ter
obmodja, kjer so v zraku
vnetljive kemikalije ali
delci, npr. zitni ali kovinski
prah). Na takih obmogjih
se lahko pojavi iskrenje,
ki povzrodi eksplozijo ali
pozar.

e Ne uporabljajte enote,
¢e je motorni podstavek
pregret, oddaja vonj,
pusca, je napihnjen ali
ima spremenjeno barvo/
obliko. V ekstremnih
pogojih lahko pride do
puscanja baterijskih
celic. Baterijska tekocina
je jedka in je lahko
strupena. Lahko povzrodi
opekline in je lahko
Skodljiva ali smrtno
nevarna, ¢e jo zauzijete.
Takoj izklopite aparat in
ga nehajte uporabljati
ter se za pomo¢ obrnite
na sluzbo za stranke na
nutribullet.com.

Izogibajte se stiku z
baterijsko tekocino.
V primeru puscanja
baterije:

- Preprecite, da bi iztekla
tekocina prisla v stik s
kozo, o¢mi, obladili ali
drugimi povrsinami.
Ce baterijska tekogina
pride v stik s koZo,
oc¢mi ali obladili,
povrsino stika takoj
sperite z vodo in se po
potrebi posvetujte z
zdravnikom ali drugim
zdravstvenim osebjem.

e Ne uporabljajte enote v
potencialno eksplozivni
atmosferi, npr. v
elementu nad pecico
ali $tedilnikom, v blizini
radiatorja ali grelnika ali
na katerem koli obmodju,
ki je izpostavljeno
neposredni sonc¢ni
svetlobi.

» Ne sezigajte motornega
podstavka. Baterije lahko
eksplodirajo.

|Shrani’re ta
e havodila!

Ce si zelite ta navodila ogledati
na spletu ali v drugih jezikih,
obiscite nutribullet.com.
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nutribullet

Zahvaljujemo se vam za nakup prenosnega mesalnika nutribullet®.
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Vsebina paketa
Navodila za sestavljanje

Stanje LED-indikatorja
560 Polnjenje

561 Nastavitve

562 Napake

Uporaba prenosnega mesalnika
nutribullet®

Nega in vzdrzevanje
566 Nadomestni deli

Recepti
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Vsebina paketa

nutribullet

motorni 475-ml posoda
podstavek

<&

pokrov polnilni kabel
USB-C

Konfiguracije izdelkov se lahko razlikujejo. Za ogled celotnega seznama dodatkov
nutribullet® obiséite spletno mesto nutribullet.com.

Pred prvo uporabo

OCISTITE ENOTO:
Glejte razdelek Nega in
vzdrzevanje na strani 564.

NAPOLNITE ENOTO:
Priklopite manjsi konec
prilozenega kabla USB-C v
rezo tik pod gumbom za vklop/
izklop (na sprednji strani
motornega podstavka) in vedji
konec kabla v vir napajanja
(vti¢ni adapter, racunalnik itd.).

« Priporo¢amo, da enoto pred
prvo uporabo popolnoma
napolnite. Popolnoma se
napolni v 60-90 minutah.

Glejte razdelek Stanje LED-
indikatorja na straneh 558-560.

& OPOZORILO! Ne polnite enote,
ée sta enota ali vhod USB-C
mokra, saj lahko pride do

nevarnosti pozara ali telesnih
poskodb.

Navodila za sestavljanje

.

g

nutribullet

zaklepni zapah

gumb za sprostitev

475-ml posoda

merilne oznake

poravnalna oznaka

sklop rezila

motorni podstavek

LED-luéka stanja

gumb za vklop/izklop
polnilna reza USB-C
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Stanje LED-indikatorja

L
Nastavitve
1
dik Inik
Indikator prenosnega mesalnika
6
/ \2 nutribullet® ima $est svetlobnih LED-
¢rtic, ki so rdece ali modre glede na
stanje delovanja enote. Podrobnosti
5\ /3 so navedene spodaj.
—_—
4
Bujenje Nacin mesanja
. . Enkrat pritisnite gumb, da Modre LED-¢rtice krozijo v
Pol njenje prebudite mesalnik. smeri urinega kazalca.
Ko obro¢ sveti modro, Pritisnite gumb za vklop/izklop,
ste pripravljeni na mesanje. da zazenete 20-sekundni cikel.

Brez napajanja Skoraj prazna baterija
Vse LED-¢rtice so izklopljene. LED-¢rtica 1 utripa rdece.

\ {0y

\

g g

Spanje Preverjanje baterije
Po 2 minutah nedejavnosti Pritisnite gumb za vklop/
mesalnik samodejno preide v izklop in ga drzite 2 sekundi,
L stanje spanja. da preverite preostalo

napolnjenost baterije.

Polnjenje Popolnoma napolnjena Ko obro& ne sveti, je me3alnik
LED-Zrtice utripajo modro v baterija izklopljen.
smeri urinega kazalca. Vse LED-¢rtice svetijo modro.
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Napake

Prepogosto mesanje
Svetlobni obro¢ utripa rdece,
izmeni¢no zgoraj in spodaj.

Resitev: Prekinite dejavnost in
pocakajte, da se mesalnik pred
naslednjo uporabo ohladi. Ne
prekoracite 9 ciklov mesanja v 6
minutah.

Pregrevanje
Svetlobni obroé sveti rdeée.

Resitev: Prekinite dejavnost in
pocakajte, da se mesalnik pred
naslednjo uporabo ohladi.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Splosna napaka
Svetlobni obro¢ utripa rdece.

Odpravljanje tezav:
Poskrbite, da je posoda pravilno pritrjena in poravnana.
Ce je rezilo blokirano, poskusite naslednje:
« Dodajte vec tekocine v posodo in poskusite znova mesati.
« Pretfresite mesalnik ali ga obrnite na glavo, da odstranite blokado.
« Izklopite enoto in s pripomoc¢kom odstranite blokado z rezila.

/N OPOZORILO!

Pred prvo uporabo preglejte
vsa opozorila in varnostne
informacije v razdelku
Pomembna varnostna
opozorila (strani 542-553).

Pred uporabo VEDNO poskrbite,
da je mesalnik cist in napolnjen.
Pred prvo uporabo popolnoma
napolnite mesalnik. Polnilni
vhod je pod svetlobnim
indikatorjem motornega
podstavka. (Za referenco glejte
razdelek o sestavljanju na

strani 557.)

NE vklapljajte prenosnega
mesalnika nutribullet®, ko je
prazen.

NE dajajte dodatkov nutribullet®
v mikrovalovno pecico.

NE puséajte prenosnega
mesalnika nutribullet®
nenadzorovanega.

NE polnite prenosnega

mesalnika nutribullet®, ée je
kabel USB-C moker.

NE uporabljajte vrocih ali

toplih sestavin v mesalni

posodi. Segrete sestavine lahko
povzrocijo povecanje tlaka v
zaprti posodi, zaradi ¢esar se
lahko pri odpiranju sprosti vro¢a
vsebina, kar lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Prenosni mesalnik nutribullet®
ne sme NIKOLI delovati veé

kot eno minuto naenkrat, saj
lahko pride do trajne poskodbe
motorja. Ce motor neha
delovati, prekinite dejavnost

in pocakajte, da se mesalnik
ohladi. Prenosni mesalnik
nutribullet® ima notranje
toplotno izklopno stikalo,

ki izklopi enoto v primeru
pregrevanja. Pocakajte, da se
toplotno izklopno stikalo ohladi
in ponastavi.

VEDNO preglejte rezilo. V
garancijskem roku se za
varnostna navodila in
zamenjavo obrnite na sluzbo
za stranke, preden odstranite
rezilo.
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Uporaba prenosnega —
mesalnika nutribullet®

Pred uporabo odistite
mesalne posode z vroco
milnico.

OPOMBA: Mesalnik lahko ocistite
tudi tako, da v posodo dodate
hladno vodo in kapljico mila ter
izvedete en mesalni cikel.

-.'@L- —

2 Odvijte pokrov in dodajte

sestavine.

& OPOZORILO! Za najboljse

rezultate ne prekoradite
¢rtice MAX, ne prekoracdite

najvecje koli¢ine in uporabite

dovolj tekocéih sestavin.

@ N nutribullet
5 Prebudite mesalnik tako, 6 Ko je mesalnik prebujen,
da enkrat pritisnete gumb znova pritisnite gumb za
— za vklop/izklop. Pocakajte vklop/izklop, da zazenete
Jr_, priblizno 1 sekundo, da se 20-sekundni mesalni cikel.
- konca
svetlobna animacija. Ce zelite izvesti pulzno

3 Postavite prenosni me3alnik . . o
mesanje sestavin ali

nutribullet® na ¢&isto, suho in OPOMBA: Po 2 minutah . .. Y.

- : S . pred¢asno ustaviti mesalni
ravno povrsino. nedejavnosti mesalnik samodejno . o

preide v stanje spanja. To cikel, znova pritisnite gumb

OPOMBA: Poskrbite, da je posoda prepre¢uje nenamerno mesanje in za vklop/izklop za ustavitev.
pravilno namesc¢ena s poravnanima ohranja napolnjenost baterije.
pikama na posodi in motornem & OPOZORILO! Ne mesajte
podstavku. dlje kot eno minuto, da

preprecite c¢ezmerno
zvisanje temperature in
tlaka. Za ponovitev cikla
previdno odprite posodo, da
sprostite morebitni tlak pred
ponovnim mesanjem.

—

4 Pprivijte pokrov nazaj na 7 Ko je me3anje kon&ano,
posodo. preklopite zapah navzdol, da —
odklenete zapah pokrova.
OPOMBA: Poskrbite, da je zapah P P T’e\’
pokrova pokonéen v zaklenjenem
poloZaju. 8 Pritisnite gumb na pokrovu,

da odprete pokrov in
razkrijete dulec Uzivajte!
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Nega in vzdrzevanje

1. KORAK:

Po vsaki uporabi se vedno
prepricajte, da je prenosni
mesalnik nutribullet® izklopljen.

2. KORAK:

Roc¢no pomijte posodo in pokrov
s toplo milnico in sperite do
¢istega.

OPOMBA: Motorni podstavek NI
primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju. Posoda in pokrov pa sta
primerna za pomivanje v pomivalnem
stroju, in sicer v zgornji kosari brez cikla
segrevanja ali sterilizacije.

3. KORAK:
Nezno sperite sklop rezila in ga
obrisite z vlazno gobo ali krpo.

OPOMBA: Motornega podstavka nikoli
ne potapljajte ali vklapljajte pod vodo.

/Y\ OPOZORILO! Ne dotikajte
se rezil! So zelo ostra.

/Y\ OPOZORILO! V 475-ml
posodi ne mesajte vrocih
ali toplih tekocin.

& OPOZORILO! Motornega
podstavka nikoli ne
potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

4. KORAK:

Prenosni mesalnik nutribullet®
shranjujte na varnem mestu, v
pokonénem polozaju s pritrjeno
posodo, tako da so rezila
pokrita in niso izpostavljena.
Med shranjevanjem na enoto
ne postavljajte nobenih
predmetov.

Nadomestni deli

Ce zelite narotiti dodatne

dele in dodatke, obiséite nase
spletno mesto nutribullet.com/
shop/accessories.

Recepti za prenosni
mesalnik nutribullet®

Zivljenje je zapleteno. Ni nujno,
da to velja tudi za zdravo
prehrano.

Odli¢ni mesani pripravki, kamor koli vas zivljenje ponese. To je namen
prenosnega mesalnika nutribullet®. Ta lahek aparat vam omogoca
mesanje vseh vasih najljubsih receptov brez uporabe kabla ali vtic¢a.
Mesalnik samo napolnite in ga vzemite s sabo na pot, ob ustreznem
trenutku pa ga vklopite in uzivajte v okusih.

Proteinski napitek po vadbi, zdrav prigrizek na poti ali zabaven in
praznien koktajl ob bazenu - ta priro¢ni mesalnik poskrbi za vse,
kjer koli ze ste. Polnilnik USB-C zagotavlja napajanje za priblizno 15+
mesalnih ciklov, pokrov z ro¢ajem pa omogoca enostavno prenasanje
na vseh vasih dogodivséinah.

Za lazji zacetek smo pripravili fo zbirko preprostih, lahkih in okusnih
receptoyv, od lattejev do smutijev, pomak in prelivov. Poglejte recepte,
zmesajte svoje najljubse ter uzivajte v preprostih okusih.

Komaj ¢akamo, da vas vidimo v akciji.
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Ledeni zlati latte

1PORCIJA

Osvojite zlato s tem hladnim in kremastim lattejem, polnim toplih in
okusnih za¢imb, ki so znane po svojih protivnetnih in antioksidativnih
ucinkih.

250 ml  NESLADKANO OVSENO 1 Dodajte vse sestavine v

MLEKO navedenem vrstnem redu v
25ml AGAVA posedo.

2 INGVERJEVA KORENINA, 2 Privijte pok['ov in !zvedl’re
OLUPLJENA IN NA TANKO celoten mesalni cikel.
NAREZANA

79 MLETA KURKUMA

$¢epec  MLETI CRNI POPER

-

g MLETI CIMET
100g  LED

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (300 ML)

170 kalorij, 1,5 g maséobe, 38 g ogljikovih
hidratov, 3 g vlaknin, 16 g sladkorja,

2 g beljakovin.

Ledeni latte z matcho

1PORCIJA

Preve¢ matche? To ni mogoce. Ne moremo se navelicati te vrhunske
odli¢nosti zelenega ¢aja, zlasti ¢e je do popolnosti zmesana v
kremasti ledeni latte.

250 ml  NESLADKANO OVSENO 1 Dodajte vse sestavine v

MLEKO navedenem vrstnem redu v
25ml  AGAVA posodo.
59 MATCHA V PRAHU 2 Privijte pokrov in izvedite

celoten mesalni cikel.
100g  LED

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (300 ML)

190 kalorij, 2 g mascobe, 39 g ogljikovih
hidratov, 5 g vlaknin, 16 g sladkorja,

5 g beljakovin.
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Bananin smuti z
arasidovim masliom

1PORCIJA

Ta bogat in kremasti smuti je dovolj okusen, da si ga lahko privoscite
kot sladico, in dovolj hranljiv, da ga lahko pripravite kadar koli v
dnevu.

250 ml  NESLADKANO VANILJEVO 1 Dodajte vse sestavine v
MANDLJEVO MLEKO navedenem vrstnem redu v
15ml  JAVORJEV SIRUP posodo.
" BANANA 2 Privijte pokfov i.n !zvedi’re
} celoten mesalni cikel.
159 ARASIDOVO MASLO
59 NESLADKAN KAKAV V
PRAHU
100g  LED

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (350 ML)

260 kalorij, 13 g mascobe, 33 g ogljikovih
hidratov, 5 g vlaknin, 21 g sladkorja,

6 g beljakovin.

Pomarancéni kremasti
smuti

1PORCIJA

Kremasto kokosovo mleko, sladka in okusna pomaranéa, so¢na
banana ... V tem sanjsko sladkem smutiju ni nic¢esar, ¢esar ne bi imeli
radi.

200 ml  KOKOSOVO MLEKO,
KONZERVIRANO

1 Dodajte vse sestavine razen
ledu v navedenem vrstnem

2,5ml  1ZVLECEK POMARANCE redu v posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite en

1ml 1ZVLECEK VANILJE . R
mesalni cikel.

5 ml JAVORJEV SIRUP B _ )

3 Odvijte pokrov in dodajte
led v posodo. Privijte pokrov
nazaj in izvedite drugi
mesalni cikel.

Y POMARANCA,
NAREZANA NA 2 KOSA

Y BANANA
50 g LED

HRANILNA VREDNOST NA
PORCIJO (300 ML)

350 kalorij, 24 g mascobe,

30 g ogljikovih hidratov, 4 g vlaknin,
20 g sladkorja, 3 g beljakovin.
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SMUTI IZ JAGOD IN
BANANE

1PORCIJA

Ko si zazelite klasike, je ta smuti prava izbira. Dodajte zli¢ko chia semen
za dodatno povecanje vsebnosti viaknin in masé¢ob omega-3 ter za
piko na i $e kancek izvle¢ka vanilje. Naj vam tekne!

250 ml  NESLADKANO VANILJEVO 1 Dodajte vse sestavine v
MANDLJEVO MLEKO navedenem vrstnem redu v

2,5ml  I1ZVLECEK VANILJE posodo.

100 g JAGODE, SVEZE 2 Privijte pok['ov in !zvedl’re

celoten mesalni cikel.

Y2 BANANA

159 CHIA SEMENA

100g  LED

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (350 ML)

170 kalorij, 5 g maséobe, 28 g ogljikovih
hidratov, 8 g vlaknin, 13 g sladkorja,

4 g beljakovin.

Margarita z mangom

1PORCIJA

Zamrznjen mango doda klasi¢ni margariti sladek in leden pridih.
Okrasite kozarec s Cilijevo soljo, da se razvije celoten spekter
praznié¢nih okusov.

30 ml SOK LIMETE 1 Dodajte vse sestavine v
navedenem vrstnem redu v

75 ml TEKILA
posodo.

30 ml TRIPLE SEC - - .
m 2 Privijte pokrov in izvedite

15 ml AGAVA celoten mesalni cikel.
150 g ZAMRZNJEN MANGO, 3 Po zelji premazite rob
ODTAJAN 10 MINUT kozarca s tajinom: podrgnite
i¢epec  SOL rezino Iimvg’re po r?bu' nato
pa pomocite v tajin, da se
1 REZINA LIMETE, ZA prekrije. Prelijte smuti v
DEKORACIJO kozarec.

TAJIN, ZA DEKORACIJO

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (177 ML)

190 kalorij, 0 g mascobe, 26 g ogljikovih
hidratov, 2 g vlaknin, 22 g sladkorja,

0 g beljakovin.
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Palacinke

2 PORCI)I

Te puhaste paladinke iz ovsene moke predstavljajo pri zajtrku slasten

in zdrav dodatek k vsakemu namazu.

120 ml NESLADKANO
MANDLJEVO MLEKO

2,5ml  1ZVLECEK VANILJE
459 OVSENI KOSMICI
Y BANANA

10g LANENO SEME
159 CIMET

Scepec  SOL

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (270 G), ZA 4 PALACINKE

220 kalorij, 6 g masc¢obe, 35 g ogljikovih
hidratov, 7 g vlaknin, 5 g sladkorja,

8 g beljakovin.

1 Dodajte ovsene kosmice v
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite en

cikel, da dobite ovseno moko.

3 Ko so ovseni kosmici zmleti,
odvijte pokrov in dodajte
preostale sestavine v posodo
v navedenem vrstnem redu.

4 Privijte pokrov nazaj
in zmesajte. Po potrebi
pretresite, da se sestavine
porazdelijo, in znova
zmesajte.

Salsa

8 PORCI

S to zelo preprosto in okusno mesanico paradiznika, paprike, cebule

in ¢esna lahko v hipu ustvarite svezo salso.

1209  NAKOCKE NAREZAN
PARADIZNIK S SOKOM,
KONZERVIRAN posodo.

100 g RDECA PAPRIKA,

SESEKLJANA MESAJTE do Zelene
159 CEBULA, SESEKLJANA konsistence.
2 STROKI CESNA
19 ZDROBLJENI KOSMICI
RDECE PAPRIKE
3g SOL
19 CRNI POPER

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (35 G)

5 kalorij, 0 g mascobe, 1 g ogljikovih
hidratov, 0 g vlaknin, < 1 g sladkorja,
0 g beljakovin.

1 Dodajte vse sestavine v
navedenem vrstnem redu v

2 Privijte pokrov in PULZNO
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Kumaricni prelivs koprom

8 PORCI
Ta kremasti preliv doda svez, pikanten okus skoraj vsemu, od solat do
jedi z zitaricami in falafla.

80 g

15 ml
35¢g

259
359
3-5
4

POLNOMASTNI GRSKI 1 Dodajte vse sestavine v

JOGURT navedenem vrstnem redu v

LIMONIN SOK posodo.

PERZIJSKE KUMARE 2 Privijte pokrov in izvedite

NAREZANE ’ celoten mesalni cikel. Po
potrebi ponovite mesanje.

SOL

CEBULA V PRAHU

VEJICE SVEZEGA KOPRA
METINI LISTI

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (30 G)

30 kalorij, 1,5 g maséobe, 2 g ogljikovih
hidratov, 0 g vlaknin, 1 g sladkorja,

3 g beljakovin.

Vinaigrette iz malin

8 PORCI)
Preliv ¢udovitega okusa, ki je popoln za obogatitev katere koli
mesanice sveze zelenjave.

120 ml

15 ml
30 ml
609
1

39
19

EKSTRA DEVISKO
OLIVNO OLJE

1 Dodajte vse sestavine v
navedenem vrstnem redu v

JABOLCNI KIS posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite

RDECI VINSKI KIS rovint
celoten mesalni cikel.

MALINE, SVEZE

STROK CESNA,
PREPOLOVLJEN

MLETA GORCICA
soL

HRANILNA VREDNOST NA

PORCIJO (30 ML)

130 kalorij, 14 g mas¢obe, 1 g ogljikovih
hidratov, < 1 g vlaknin, 0 g sladkorja,

0 g beljakovin.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vse pravice pridrzane.

nutribullet® Portable Blender je blagovna znamka podjetja CapBran Holdings, LLC,
registrirana v ZDA in po vsem svetu.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo izboljsevati

nase izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.

240426_NB93350



nutribullet

PORTABLE BLENDER

a

Upute za upotrebu



578

Vazne sigurnosne
mjere

Kada upotrebljavate svoj prijenosni blender nutribullet®, imajte na umu:
SIGURNOST JE NA PRVOM MJESTU.

Upozorenje!

zljivo proé
nutribullet®. Prilikom upotrebe bilo kojeg elektriénog uredaja uvijek se treba
pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera opreza, ukljucujuéi sljedece vazne
smjernice.

Ako dopustite bilo kome da se koristi vasim prijenosnim blenderom
nutribullet®, uvjerite se da razumije zdravstvene i sigurnosne informacije
iz ovog korisnickog prirucnika te sve dodatne upute u vezi sigurnosti

ili upotrebe. Svaka osoba koja se koristi uredajem treba proéitati cijeli
korisniéki priruénik kako bi se upoznala s njegovim sigurnim rukovanjem.

Sacuvajte ove upute!
e SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU

SIGURNOSNE uslijed izbacivanja vruéeg
MJERE ZA TOPLINU S?J::Iriqjq ili doticaja s

| PRITISAK ostricama.

& « MijeSajte samo sastojke

koji su sobne temperature
ili hladniji (21 °C/70 °Fili
hladniji).

NEMOJTE mijesati
vruce, tople, gazirane il
pjenusave sastojke.

e Gazirani i pjenusavi
sastojci (npr. soda,
prasak za pecivo, soda
bikarbona, kvasac, neka
tijesta, mjeSavina za
kolace, suhi led ili drugi
sastojci koji postaju
pjenusavi) oslobadaju
plinove koji povecavaju

e Takvom uporabom c¢asa
blendera nutribullet®
moze dodi pod prevelik
pritisak te dovesti do
odvajanja ¢ase i baze
motora tijekom rada.
Zbog toga se mogu
dogoditi tjelesne ozljede

tlak u Salici prilikom
mijeSanja. Neki proteinski

prasci uklju¢uju pjenusave

sastojke. Uvijek provjerite
sastojke svih dodataka
prije mijeSanja. Uvijek
provjerite sve sastojke
prije mijesanja.

r;.'.NEMO_]TE mijesati

& sadrzaj dulje od jedne

o . o e -

N minute. Nemojte izvoditi

S uzastopne cikluse
mijesanja koji prelaze
jednu minutu.

« MijeSanje uzrokuje

zagrijavanje sastojaka, $to
s vremenom stvara pritisak

u ¢asi. Kontinuirano
mijeSanje dulje od jedne
minute moze uzrokovati
odvajanje ¢ase, izlaganje
ostrice ili izbacivanje
zagrijanog sadrzaja i
nanosenje ozljeda.

A

i, NEMOJTE ostavljati
4 izmijeSanu hranu u
g zatvorenoj ¢asi duze
S vrijeme.

e IzmijeSane smjese mogu
se pokvariti i fermentirati
povecavajudi pritisak ako
ostanu u ¢asi. To moze

uzrokovati odvajanje ¢ase

od baze motora ako je

otvorena $to moze dovesti

do tjelesnih ozljeda
uslijed izbacivanja vruéeg
sadrzaja ili doticaja s
ostricama.

e Pristupajte izmijeSanom
sadrzaju samo kroz
poklopac Sip and
Carry tako da pazljivo
otvarite poklopac nakon
mijeSanja.

MJERA OPREZA
PRI RUKOVANJU
CASOM

Ako je ¢asa vrudalili topla
na dodir, sadrzaj moze biti
VRUC i POD TLAKOM. Ako

do toga dode, poduzmite
sljedece korake:

- OSTAVITE CASU |
NEMOJTE JE OTVARATI.
Ostavite ¢asu tamo gdje
se nalazi i nemojte je
dodirivati te pazite da je
nitko drugi ne dodiruje.
NIKADA ne pokusavajte
odvojiti ¢asu od baze
motora jer moze dodi do
tjelesne ozljede.

» Nemojte ponovno
mijesati.
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e Pustite da se ¢asa hladi

najmanje 30 minuta. Ako
je i dalje vruéa, pustite da
se jo$ hladi.

« Kad se ohladi toliko da je
mozete dodirnuti, polako
otvorite poklopac drzeci
je podalje od lica i tijela.
Izlijte sadrzaj u zasebnu
posudu.

SIGURNO
RUKOVANJE
CASOM

Pravilna upotreba ¢ase
vazna je za sigurno
rukovanje prijenosnim
blenderom nutribullet®.
Koristenje ¢ase na nacdin
koji nije u skladu s ovim
uputama moze rezultirati
tjelesnim ozljedama,
ostecenjem imovine ili
uredaja.

« Prije mijeSanja UVIJEK
provjerite je li ¢asa ¢vrsto
pri¢vr§éena na bazu
motora. Motor se neée
ukljuciti ako se ¢asa ne
nalazi u zaklju¢anom
poloZaju.

« Radite uredajem SAMO
dok je poklopac na svom
mjestu.

NEMOJTE prelaziti

crtu oznacenu s MAX.
Ako predete crtu MAX,
moze dodi do curenjaili
zaustavljanja ostrice.

NEMOJTE uklanjati ¢adu ili
poklopac dok uredaj radi.

NEMOJTE prepuniti ¢asu
ledom jer moze zaustaviti
okretanje ostrica i dovesti
do osteéenja uredajaili
ozljede. Prije mijeSanja
uvijek koristite dovoljnu
koli¢inu tekudine.

Nemojte upotrebljavati
¢asu ako uocite da je
napukla ili zamuéena
ili da ima neka druga
ostedenja.

Zamjenske dijelove
narucujte samo od tvrtke
nutribullet.com ili tako
da kontaktirate Sluzbu za
korisnike.

SIGURNO
RUKOVANJE
OSTRICOM

AN

Ostrice su ostre! Rukujte
pazljivo kako biste
izbjegli tjelesne ozljede.

Nemojte dodirivati ostre

rubove oétrica.

Ne stavljajte ruke ili
prste blizu ostrica dok
pri¢vrséujete €asu na
bazu motora.

Budite pazljivi dok rué¢no
perete ostrice.

Uvijek provjerite je li
napajanje isklju¢eno

i punjac iskopcan dok
sastavljate, rastavljate
ili ¢istite ostrice ili bazu
motora.

Nemojte pohranjivati
bazu motora s golim
ostricama. Uvijek
pri¢vrstite ¢asu na bazu
motora.

AN

NIKADA ne stavljajte ruke
u ¢asu ili blizu ostrice dok
uredaj radi.

Nemojte uklanjati ¢asu ili
poklopac dok se ostrice
sasvim ne zaustave.
Ostrice se mogu aktivirati
i kada se poklopac ukloni.
Nepridrzavanje ovih
uputa moze rezultirati
tjelesnim ozljedama,
oste¢enjem imovine ili
uredaja.

ODRZAVANJE
OSTRICE | MJERE
OPREZA PRI
RUKOVANJU

AN

Prekinite uporabu ako
je ostrica savijena ili
osteéena.

Redovito pregledajte ima
li na o$tricama ostecenja
i ako ih otkrijete, obratite
se Sluzbi za korisnike
radi uklanjanja i zamjene
ostrice.

Prije rada izvadite sav
pribor i neprehrambene
artikle iz ¢ase jer to
moze dovesti do tjelesnih
ozljeda ili ostecenja
ostrice i uredaja.

U ovom uredaju nemojte
mijesati kostunicavo
voce osim ako su kostice/
sjemenke uklonjene. Tvrdi
sastojci mogu ostetiti
ostricu.

Ostrice se mogu prestati
okretati ako je ¢asa
prepunjena. Ako do

toga dode, pogledajte
odjeljak Pogreske u ovom
Korisni¢kom priru¢niku.
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SIGURNO
OKRUZENJE PRI
RUKOVANJU

AN

Ez_i.NEMOjTE upotrebljavati
4 prijenosni blender

§ nutribullet® tijekom

% voznje, upravljanja
strojevima, voznje
biciklom, hodanja

ili sudjelovanja u
drugim aktivnostima
koje zahtijevaju vasu
nepodijeljenu paznju.

o Nemojte izlagati
prijenosni blender
nutribullet® ekstremnim
temperaturama jer to
moze ostetiti baterije,
brtve i druge dijelove
uredaja.

« Nemojte stavljati
prijenosni blender
nutribullet® na neravne ili
nestabilne povrsine.

« Nemojte susiti uredaj
susilom za kosu ili odjedu,
u konvencionalnoj ili
mikrovalnoj pecnici. Ako
se uredaj smodi, pazljivo
obrisite vanjski dio ¢istom
i suhom krpom.

« Nemojte upotrebljavati
uredaj u blizini vode
ili u vlaznim, kisnimili
snjeznim uvjetima.

» Nemojte upotrebljavati
uredaj u blizini otvorenog
plamena ili drugog
izvora topline, u blizini
podrucja s prekomjernom
prljavstinom, prasinom,
uljem ili kemijskim
sredstvima ili na izravnom
sunc¢evom svjetlu.

« Nemojte ostavljati
prijenosni blender
nutribullet® u vozilu,
posebice ljeti ili
zimi. Dugotrajno
izlaganje ekstremnim
temperaturama moze
uzrokovati curenje,
pucanje ili eksploziju
baterija.

OPCA UPORABA |
SIGURNOST

AN

F;_J'.Nepridriavanje uputa

4 za upotrebu prijenosnog

g blendera nutribullet®

2 moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda, smrti ili
osteéenja imovine.

« Uredaj nije namijenjen

osobama (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim

ili mentalnim
sposobnostima,
nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako ih
nadzire i pou¢ava osoba
odgovorna za njihovu
sigurnost. Neophodan je
strogi nadzor kada bilo
koji uredaj koristi dijete
ili ako se koristi u blizini
djece. Djeca moraju biti
pod nadzorom kako se ne
bi igrala uredajem.

» Redovito pregledavajte
sve dijelove prijenosnog
blendera nutribullet®
kako biste provijerili jesu
li oSteceni ili istro$eni na
nadin koji onemoguduje
pravilno funkcioniranje ili
predstavlja opasnost od
strujnog udara.

 Budite svjesni mogudih
opasnosti kada punite,
koristite ili pohranjujete
svoj prijenosni blender
nutribullet®.

e Ovaj uredq;j
upotrebljavajte samo za
ono za §to je namijenjen.

» Niposto nemoijte koristiti

prijenosni blender
nutribullet® ako je Salica
prazna.

Ne pokusavajte
onemoguditi sigurnosne
mehanizme za
zaklju¢avanje.

U USB-C priklju¢ak
nemojte umetati
nikakve predmete osim
odgovarajuéeg punjaca.
Nemojte dopustiti
nakupljanje prasine
unutar prikljucka.

Pazite da ne zgnjedite,
ispustite ili ostetite bazu
motora. Nemojte raditi
ako je baza motora na
bilo koji nacin osteéena.
Obratite se za pomo¢
Sluzbi za korisnike na
nutribullet.com.

Koristite samo nastavke/
dodatke tvrtke nutribullet®
koji su posebno dizajnirani
za vas prijenosni blender
nutribullet®. Uvijek
koristite originalne
zamjenske dijelove i
pribor tvrtke nutribullet®.
Polovni dijelovi koji

nisu izradeni prema
specifikacijama tvrtke
nutribullet® mogu ostetiti
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vas uredaj ili uzrokovati
ozbiljne ozljede.

 Proizvodac ne
preporucuje upotrebu
dodataka, uklju¢ujudi
staklenke za
konzerviranje, jer bi
mogle uzrokovati rizike ili
ozljede osoba.

« Ne pokus$avajte ocistiti
bazu motora uranjanjem
u vodu ili druge tekudine
za Cis¢enje. Samo njezno
obrisite i osusite Cistom
krpom.

e Samo se Salica i poklopac
smiju prati u perilici
posuda na gornjoj polici
bez zagrijavanja ili ciklusa
dezinfekcije. NIKADA
NE STAVLJAJTE BAZU
MOTORA U PERILICU
POSUDA.

ELEKTRICNA
SIGURNOST

&

i Preinake, nepravilna
& uporaba i nepridrzavanje
g uputa mogu povedati
S rizik od ozbiljnih
osobnih ozljeda, smrti ili
osteéenja imovine.

e Za punjenje ovog uredaja

koristite samo USB
uredaje s popisa UL ili
propisani/certificirani
ITE naponski ureda;j

ili navedeni naponski
uredaj klase 2 dizajniran
za koristenje s izvorima
nazivnog napona od 100
V AC do 240 V AC pri 50
Hz do 60 Hz. USB punjac
mora biti naveden kao
naponski uredaj klase 2 ili
certificirani naponski ITE
uredaj, nazivnog izlaza 5
V 2 A MAKS. Ne koristite
neodobrene izvore
napajanja.

Kako biste izbjegli rizik od
strujnog udara, pozara

ili tjelesnih ozljeda,

NE punite i NE rukujte
uredajem ako je mokar ili
se nalazi na mjestu koje
bi se moglo smoditi i NE
rukujte mokrim rukama.

Nemojte koristiti u viaznim
uvjetima ili uranjati kabel,
utika¢ ili bazu motora u
vodu ili druge tekucine.

Nemoijte raditi s oste¢enim
kabelom, naponskim
uredajem/punjacem ili
neispravnim uredajem, ili
ako je baza motora pala

ili je na bilo koji nacin
ostecena. Obratite se za
pomo¢ Sluzbi za korisnike
na nutribullet.com.

Uvijek ISKLJUCITE i
ISKOPCAJTE uredaj

iz napona kad ga ne
upotrebljavate i PRIJE
sastavljanja, rastavljanja,
zamjene dodatnog
pribora ili ¢is¢enja.

Nemojte puniti uredaj

u blizini zapaljivih
materijala, na krevetu ili
kaucu ili na bilo kojoj vrsti
papira.

Punite svoj uredaj samo
pomodcu naponskog
kabela koji ste dobili

s njim. Koristenje
nekompatibilnih dijelova
ili polovnih dijelova moze
ostetiti vas prijenosni
blender nutribullet®

ili izazvati sigurnosne
opasnosti koje bi mogle
dovesti do osobnih
ozljeda ili osteéenja.

SIGURNOST
NAPONSKOG
UREDAJA

A

f;_',Uvijek odaberite i

4 koristite odgovarajuci

g naponski uredaj za

S napajanje izmjeniénom
strujom.

e Nepoduzimanije sljedecih
mjera opreza moze
dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda, smrti
od strujnog udaraili
pozara ili oSteéenja vaseg
uredaja.

« Koristite samo naponski
uredaj (npr. punjag, blok
za punjenje) i naponski
kabel koji odgovara
naponu mreze u vasoj
drzavi.

 Ne koristite zidni punjac
s pretvara¢em napona ili
adapterom.

 Ne koristite nestandardne
izvore energije, kao §to su
generatori ili pretvaradi.
Koristite samo izmjeni¢nu
struju iz standardne zidne
uti¢nice.

« Nemojte koristiti brzi
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punjac ili punjac vede
snage. Koristite samo
izmjeni¢nu struju iz
standardne zidne
uti¢nice ili prikljucka za
automobilski upaljad.
Nikada nemojte ukljucivati
uredaj u priklju¢ak za
upalja¢ automobila dok
palite automobil kako
biste sprijecili mogudi
udar struje i kratki spoj u
jedinici.

Provjerite pruza li vasa
elektri¢na uti¢nica

vrstu napajanja koja

je propisana za vas
prijenosni blender
nutribullet® (u pogledu
napona [V] i frekvencije
[Hz]). Ako niste sigurni
koja je vrsta mreznog
napajanja u vasem domu,
obratite se kvalificiranom
elektricaru.

Nemojte preopteretiti
zidnu uti¢nicu, produzni
kabel, produzni blok

ili druge elektri¢ne
uti¢nice. Provjerite

jesu li odgovarajudi za
podnosenje ukupne
struje (u amperima) koju
trosi vas uredaj (kako
je naznaceno na vasoj
naponskoj jedinici) i svi

drugi uredaiji koji koriste
isti krug.

e Pri upotrebi naponske
jedinice kod koje se zupci
za izmjeni¢nu struju
mogu sklopiti radi zastite,
provjerite jesu li zupci
potpuno izvuceni prije
ukljucivanja u uti¢nicu.

» Nikada nemojte koristiti
naponsku jedinicu/punja¢
koji je ostecen, pao ili je
pretrpio snazan udarac.

o Nemojte puniti u uvjetima
ekstremne vrudine ili
hladnoce.

e Uvijek iskljucite naponsku
jedinicu/punjac dok nije u
upotrebi.

SIGURNOST
KABELA | ZICA

&

i Za punjenje koristite

z .

& samo naponski kabel

S koji ste dobili s vasim

% prijenosnim blenderom
| nutribullet®.

« Redovito provjeravajte
svoje strujne kabele.

» Otvoreni kabeli i zice
uredaja predstavljaju
potencijalnu opasnost od

spoticanja. Postavite sve
kabele i Zice tako da se
ljudi i kuéni ljubimci ne
mogu spotaknuti o njih ili
ih slu¢ajno povuci dok se
krecu ili hodaju u okolini.

Nemojte zamotati niti
namotavati naponski
kabel precvrsto prilikom
skladistenja, niti ga
savijati ili guzvati tijekom
uporabe.

Prilikom postavljanja
vaseg uredaja ili
naponske jedinice/
punjada, pazite da kabeli
nisu ostro savijeni i da
konektori nisu pritisnuti o
zid ili tvrdu povrsinu.

Ne dopustite kuénim
ljubimcima ili djeci da
grizu ili Zvacu kabele i
Zice.

Kada zelite iskopcati
naponski kabel, povucite
utika¢ - nemojte povladiti
kabel.

Ne dopustite da kabel
za punjenje dodiruje
vruce povrsine ili bilo
koji ekstremni izvor
topline, niti dopustite da
se zaplete, zapetlja ili
pohaba.

» Ne hvatajte i ne nosite
uredaj drzedi ga za
naponski kabel ili kabel za
punjenje.

« Pazite da kabel ne visi
preko ruba stola ili
kuhinjskog elementa.

SIGURNOST
BATERIJE

Vas prijenosni blender
nutribullet® sadrzi punjive
litij-ionske baterije. Baterije
nisu zamjenjive i moraju
se reciklirati ili pravilno
zbrinuti. Otvaranje i/

ili popravak ili pokusaj
zamjene baterija na vasem
uredaju moze dovesti do
strujnog udara, osteéenja
uredaja, pozara i osobne
ozljede ili osteéenje
imovine.

e Ovaj proizvod sadrzi
litij-ionske baterije.
Bazu motora pravilno
zbrinite. Nepravilno
odlaganje moze rezultirati
ozljedama, smr¢u ili
oste¢enjem imovine
kao posljedica curenja
tekudine iz baterije,
pozara, pregrijavanja
ili eksplozije. Litij-ionske
baterije sadrze elemente
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koji mogu predstavljati
zdravstveni rizik za ljude
ako im se dopusti da
iscure u podzemne vode.
Odlaganje ovih baterija
u standardni ku¢ni otpad
moze biti protuzakonito
u nekim zemljama.
Provjerite mjesne propise
za pravilno odlaganje.

Obratite se lokalnim
centrima za recikliranje

ili zbrinjavanje opasnog
otpada u vasem podrucju
za odgovarajuée upute o
odlaganju.

Ne izlazite bazu motora
koja sadrzi bateriju
vatri ili pretjeranoj
toplini. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad
130°C/265°F moze
ostetiti baterije i izazvati
eksploziju.

Ne punite svoj prijenosni
blender nutribullet® u
blizini vatre, izvora topline
ili u ekstremno vruéim
uvjetima.

Preporuc¢ena temperatura
za skladistenje i punjenje:
50°F-104°F (10°C-40°C).

Nemojte koristiti svoj
uredaj u prostoru s

potencijalno eksplozivnom
atmosferom (npr., prostor
za to€enje gorivaiili

na benzinskoj postaiji,
potpalublju ¢amca

ili drugim plovilima,
postrojenjima za prijenos
i skladistenje goriva i/ili
kemikalija i prostorima u
kojima se nalaze zapaljive
kemikalije ili ¢estice, kao
zrnasta prasina ili metalni
prah koji se skupljaju

u zraku). U takvim
podrudjima moze dodi do
iskrenja §to moze izazvati
eksploziju ili pozar.

Nemojte koristiti jedinicu
ako je baza motora
pregrijana, ima neugodan
miris, curi, ispupcena je ili
je promijenila boju/oblik.
U ekstremnim uvjetima
moze dodi do curenja iz
baterijskih ¢elija. Tekuéina
iz baterije je korozivna i
moze biti otrovna. Moze
izazvati opekline i moze
biti stetno ili smrtonosno
ako se proguta. Odmah
iskljucite uredaij,

prekinite koristenje i
obratite se korisnickoj
sluzbi za pomo¢ na
nutribullet.com.

« lzbjegavajte kontakt s

tekué¢inom iz baterije. Ako

baterija iscuri:

- Pazite da iscurena
teku¢ina ne dotakne
vasu kozu, oci, odjecu
ili druge povrsine. Ako
tekudina iz baterije
dode u doticaj s
vasom kozom, o¢ima
ili odje¢om, odmah
isperite zahvaéeno
podrucje vodom i po
potrebi se obratite svom
lije¢niku ili drugom
medicinskom osoblju.

« Nemojte koristiti uredaj
u prostoru s potencijalno
eksplozivhom
atmosferom, kao $to
je ormari¢ iznad vase
pedénice ili stednjaka,

u blizini radijatora ili
grijalice, ili na mjestu
izlozenom izravnoj
Suncevoj svjetlosti.

» Nemojte spaljivati bazu
motora. Baterije mogu
eksplodirati.

Sacuvajte ove
e upute!

Za online prikaz ovih uputa ili
na drugim jezicima, posjetite
nutribullet.com.
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nutribullet

Sadrzaqj

16
17
18

22

24

25

Sadrzaj pakiranja
Upute za sastavljanje

Status indikatorskog LED svjetla
18 Punjenje
19 Postavke
20 Pogreske

Uporaba prijenosnog blendera
nutribullet®

Briga i odrzavanje
24 Zamjenski dijelovi
Recepti

Hvala Vam $to ste se odludili za kupnju ovog prijenosnog blendera
nutribullet®.
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Sadrzaj pakiranja

nutribullet

—

postolje salica poklopac to go USB-C kabel za
s motorom od 475 ml punjenje

Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Kako biste vidjeli cijeli popis dodatnog
pribora nutribullet®, posjetite nutribullet.com.

Prije prve uporabe

OCISTITE UREDA]: « Preporu¢ujemo Vam da prije
Pogledajte odjeljak Briga i prve uporabe uredaj napunite
odrzavanje na stranici 24. do kraja. Za potpuno punjenje

potrebno je 60 do 90 minuta.
NAPUNITE UREDA]:
Prikljuc¢ite maniji kraj prilozenog
kabela USB-C u utor
neposredno ispod gumba za
ukljuéivanje (na prednjoj sfrqni & UPOZORENJE! Nemojte puniti
postoliasimotorom); alvec ako je uredaj ili priklju¢ak

kraj kabela u izvor napajanja USB-C mokar kako biste
(prilagodni utika¢, ra¢unalo

itd.).

Pogledajte odjeljak Status
indikatorskog LED svjetla na
stranicama 18 do 20.

izbjegli rizik od pozZaraiili
tjelesnih ozljeda.

Upute za sastavljanje

.

g

nutribullet

zasun za zatvaranje

gumb za otpustanje

Salica od 475 ml

mjerne oznake

oznaka za poravnanje

sklop s nozem

postolje s motorom

statusna LED Zaruljica

gumb za ukljucivanje

utor za USB-C kabel za
punjenje
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Status indikatorskog
LED svjetla

e/ \2
5\ /3
Punjenje

Baterija prazna
Sve LED Zaruljice su ugasene.

\

o

Punjenje
LED zaruljice konstantno
trepere u plavoj boji u smjeru
kazaljke na satu.

Indikator prijenosnog blendera
nutribullet® ima Sest LED zaruljica u
obliku crtica koje svijetle u crvenoj

ili plavoj boji u skladu s radnim
statusom uredaja. Detalje pogledajte
u nastavku.

Baterija slabo napunjena
Jedna LED Zaruljica treperi u
crvenoj boji.

{013
4

Baterija napunjena do
kraja
Sve LED Zzaruljice konstantno
svijetle u plavoj boji.

—

\

e

Postavke

Stanje cekanja
Jedanput pritisnite gumb da
probudite blender iz stanja
¢ekanja.

Kada prstenasto svjetlo
konstantno svijetli u plavoj boji,
uredaj je spreman za mijesanje.

Mirovanje
Nakon 2 minute neaktivnosti,
blender automatski prelazi u
stanje mirovanja.

Kada je prstenasto svjetlo
ugaseno, blender je iskljucen.

Nacin mijesanja
Plave LED Zaruljice kruze u
smjeru kazaljke na satu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje
kako biste zapoceli ciklus
mijeSanja od 20 sekundi.

\

Provjera baterije
Gumb za ukljucivanje pritisnite
i drzite 2 sekunde kako biste
provjerili razinu napunjenosti
baterije.
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Pogreske

Pregrijavanje

Prstenasto svjetlo svijetlit ¢e u
crvenoj boji.

PreviSe mijesanja
Prstenasto svjetlo naizmjeni¢no
¢e treperiti u crvenoj boji
izmedu gornje i donje LED

Zaruljice. Rjesenje: Pauzirajte i ostavite
blender da se ohladi prije
Rjesenje: Pauzirajte i ostavite sliedeée uporabe.

blender da se ohladi prije
sliedeée uporabe. Nemojte
prekoraciti 9 ciklusa mijesanja u

6 minuta.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Opca pogreska

Prstenasto svjetlo treperit ¢e u crvenoj boji.

Rjesavanje problema:
Provjerite je li $alica dobro pri¢vr§¢ena i poravnata.
Ako je noz zablokiran, pokusajte sljedede:
o Dodajte jos tekucine u Salicu i ponovno pokusajte mijesati.
« Profresite blender ili ga okrenite naopako kako biste oslobodili noz.
e Iskljucite uredaj i kuhinjskim priborom odstranite smjesu s noza.
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(NUPOZOREN]JE!

Prije prve uporabe pregledajte
sva upozorenja i mjere

opreza u odjeljku o vaznim
sigurnosnim mjerama (stranice
2-13).

Prije uporabe UVIJEK provjerite
je li blender cist i baterija
napunjena.

Prije prve uporabe napunite
bateriju blendera do kraja.
Utor za punjenje nalazi se
ispod svjetlosnog indikatora na
postolju s motorom. (Pogledajte
odjeljak o sastavljanju na
stranici 17.)

NEMOJTE pokretati prijenosni
blender nutribullet® kada je
prazan.

NEMOJTE stavljati u mikrovalnu
nijedan dio dodatnog pribora
nutribullet®.

NEMOJTE ostavljati bez
nadzora prijenosni blender
nutribullet® dok se koristi.
NEMOJTE puniti prijenosni
blender nutribullet® ako
jeUSB-C kabel mokar.

NEMOJTE upotrebljavati vruce
ili fople sastojke u salici za
mijeSanje. Zagrijani sastojci
mogu uzrokovati stvaranje
pritiska u zatvorenoj posudi
§to za posljedicu moze imati
izbacivanje vru¢eg sadrzaja
nakon otvaranja i potencijalno
uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu stetu.

NIKADA nemojte mijesati
prijenosnim blenderom
nutribullet® duze od jedne
minute odjednom jer to moze
uzrokovati trajno osteéenje
motora. Ako motor prestane
raditi, pauzirajte i ostavite
blender da se ohladi. Prijenosni
blender nutribullet® ima
unutarnji toplinski prekida¢

koji gasi uredaj kad se
pregrije. Ostavljanje toplinskog
prekidaca da se ohladi trebalo
bi omoguditi resetiranje
uredaja.

UVIJEK provjeravajte noz.
Tijekom jamstvenog roka
kontaktirajte sluzbu za korisnike
prije uklanjanja noza zbog
pridrzavanja sigurnosnih uputa
i zamjene.
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Uporaba prijenosnog
blendera nutribullet®

1 Prije uporabe o¢istite $alice
za mijesanje foplom vodom i

deterdZentom.

NAPOMENA: Takoder, blender
mozete ocistiti tako da dodate
hladnu vodu i kap deterdzenta
u Salicu i promijesate u jednom

ciklusu.
=
v
).'\
“-"
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2 Odvrnite poklopac i dodajte

sastojke.

& UPOZOREN]JE! Radi postizanja
najbolje ucinkovitosti nemojte

prelaziti crtu oznacenu s
MAX, nemojte prepuniti i
upotrebljavajte dovoljno
tekuéih sastojaka.

=)

nutribullet

N
[ ]

3 Stavite prijenosni blender

nutribullet® na &istu, suhu i
ravnu povrsinu.

NAPOMENA: Pazite da je Salica
ispravno postavljena tako da
poravnate dvije tocke koje se nalaze
na Salici i postolju s motorom.

Ponovno zavrnite poklopac
na Salici.
NAPOMENA: Provjerite je li zasun

poklopca uspravan, u zaklju¢anom
polozaju.

nutribullet

5 Pokrenite blender iz

stanja ¢ekanja tako da
jedanput pritisnete gumb
za ukljucivanje. Pricekajte
oko jednu sekundu da se
svjetlosna animacija
dovrsi.

NAPOMENA: Nakon 2 minute
neaktivnosti, blender automatski
prelazi u stanje mirovanja. Time se
sprecava nenamjeno mijesanje i
produljuje vijek trajanja baterije.

nutribullet

7 Nakon dovrietka mijesanja

spustite zasun kako biste
otklju¢ali zasun poklopca.

6 Nakon &to blender izade

iz stanja mirovanja,
ponovno pritisnite gumb

za ukljucivanje kako biste
zapoceli ciklus mijesanja od
20 sekundi.

Ako Zelite protresti sastojke
ili ranije prekinuti ciklus
mijeSanja, ponovno pritisnite
gumb za ukljuéivanje da
biste zaustavili uredaj.

& UPOZORENJE! Nemojte mije-

Sati duze od jedne minute kako
biste izbjegli prekomjerno za-
grijavanje i stvaranje pritiska.
U sluéaju vise ciklusa mijesanja
pazljivo otvarajte spremnik
kako biste oslobodili pritisak
prije ponovnog mijesanja.

nutribullet

o

8 Pritisnite gumb na poklopcu

kako biste otvorili i dosli do
grlica spremnika. Uzivajte!
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Odrzavanje

1. KORAK:

Nakon svake uporabe obavezno
provjerite je li prijenosni blender
nutribullet® iskljuc¢en.

2. KORAK:

Salicu i poklopac perite ru¢no
toplom vodom i deterdzentom i
isperite.

NAPOMENA: Postolje s motorom NIJE
prikladno za pranje u perilici posuda.
Medutim, salica i poklopac mogu se
prati u gornjoj polici perilice posuda
bez uporabe ciklusa s vruéom vodom ili
ciklusa dezinfekcije.

3. KORAK:

Lagano isperite sklop noza i
obrisite ga vlaznom spuzvom ili
krpom.

NAPOMENA: Postolje s motorom niposto

nemojte uranjati u vodu ili pokretati pod
vodom.

& UPOZORENJE! Nemojte
dodirivati nozeve! Nozevi
su jako ostri.

/"\ UPOZORENJE! U Zalici od
475 ml nemojte mijesati
vrucu ili toplu tekuéinu.

/'\ UPOZORENJE! Postolje s
motorom niposto nemojte
potapati u vodu ili bilo koju
drugu tekuéinu.

4. KORAK:

Prijenosni blender nutribullet®
uvijek ¢uvajte na sigurnom
mjestu, u uspravnom polozZaju s
pri¢vréenom Salicom tako da su

ostrice pokrivene, a ne izlozene.

Tijekom skladistenja nemojte
slagati nikakve predmete na
uredaj.

Zamjenski dijelovi

Da biste narucili dodatne ili
zamjenske dijelove uredaja,
posjetite nasu stranicu
nutribullet.com/shop/
accessories.

Recepti za prijenosni
blender nutribullet®

Zivot je kompliciran. Zdrava
prehrana ne mora biti.

Odli¢ne smjese sastojaka gdje god vas zivot odnese. To je ono po
¢emu je prijenosni blender nutribullet® poseban. Ovaj lagani aparat
omogucuje vam pripremu vasih omiljenih mikseva bez upotrebe
kabela ili utika¢a. Samo ga napunite, ponesite sa sobom i pokrenite
kada dode vrijeme da se bacite na posao.

Bez obzira zudite li za proteinskim shakeom nakon treninga, zdravim
meduobrokom na putu ili zabavnim i sve¢anim koktelom uz bazen,
ovaj prakti¢ni blender sluzi svemu tome gdje god se nalazili. USB-C
punja¢ napaja motor za otprilike 15+ ciklusa mijesanja, a poklopac s
ruckom olaksava transport u svim vasim avanturama.

Za pocetak smo sastavili ovu zbirku jednostavnih, laganih i ukusnih
recepata, od latte kave preko smoothija do umaka i preljeva.
Pogledajte ih, pripremite omiljeni recept i nastavite dalje s
jednostavnim i ukusnim nacinima pripreme.

Jedva ¢ekamo da vas vidimo u akciji.
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Ledeni zlatni latte

ZA1PORCIjU

Idite na zlatnu opciju s ovom hladnom i kremastom latte, punom
toplih i ukusnih za¢ina poznatih po svojim protuupalnim i
antioksidativnim svojstvima.

250 ml

25 ml
2

79

prstohvat

19
100 g

NEZASLADENOG 1 U Salicu dodajte sve sastojke
ZOBENOG MLIJEKA navedenim redoslijedom.
AGAVE 2 Zavrnite poklopac i mijesajte

KORIJENA DUMBIRA, cijeli ciklus.

OGULJENA | NAREZANA
NA TANKE KRISKICE

MLJEVENE KURKUME

MLJEVENOG CRNOG
PAPRA

MLJEVENOG CIMETA
LEDA

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 300 ML
170 kalorija, 1,5 g masti,

38 g ugljikohidrata, 3 g vlakana,

16 g Secerq, 2 g bjelancevina.

Ledeni matcha latte

ZA1PORCIJU

Previse vam je matche? To nije moguce. Ne mozemo se zasititi moéne
dobrobiti zelenog ¢aja, pogotovo kada je savr§eno umijesan u
kremasti ledeni latte.

250 ml

25 ml

59
100 g

NEZASLADENOG 1 U 8alicu dodajte sve sastojke
ZOBENOG MLIJEKA navedenim redoslijedom.
AGAVE 2 Zavrnite poklopac i mijesajte

PRAH MATCHA cijeli ciklus.

LEDA

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 300 ML
190 kalorija, 2 g masti,

39 g ugljikohidrata, 5 g vlakana,

16 g Seceraq, 5 g bjelanéevina.
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Smoothi od banane i
maslaca od kikirikija

ZA1PORCIJU
Ovaj bogati i kremasti smoothie dovoljno je ukusan da mozete uzivati
u njemu kao desert, a dovoljno je hranjiv da ga mozete napraviti u

bilo koje doba dana.

250 ml

15 ml
Y2
159

59

100 g

NEZASLADENOG
BADEMOVOG MLIJEKA S
VANILI]JOM

JAVOROVOG SIRUPA
BANANE
MASLACA OD KIKIRIKIJA

NEZASLADENOG KAKAO
PRAHA

LEDA

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 350 ML
260 kalorija, 13 g masti,

33 g ugljikohidrata, 5 g vlakana,

21 g Secerq, 6 g bjelancevina.

1 U Salicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i mijesajte
cijeli ciklus.

Kremasti smoothie od

narance

ZA1PORCIJU

Kremasto kokosovo mlijeko, slatka i kisela naranéa, mekana banana...

Ne postoji nista sto ne biste voljeli u ovom slatkom sanjivom smoothiju.

200 ml  KOKOSOVOG MLIJEKA,
1Z LIMENKE

2,5ml EKSTRAKTA NARANCE
1ml EKSTRAKTA VANILIJE
5 ml JAVOROVOG SIRUPA

V2 NARANCE, IZREZANE NA
DVA DIJELA
Y2 BANANE

50 g LEDA

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 300 ML
350 kalorija, 24 g masti,

30 g ugljikohidrata, 4 g vlakana,

20 g Seceraq, 3 g bjelanéevina.

1

U Salicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom,
osim leda.

Zavrnite poklopac i mijesajte
jedan ciklus.

Odvrnite poklopac i dodajte
led u Salicu. Ponovno
zavrnite poklopac i
izmijesajte drugi ciklus.
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Smoothie s bananomii
jagodama

ZA1PORCIJU
Kada Zudite za klasikom, zadovoljit ¢ée vas ovaj smoothie. Dodajte mu
mjericu chia sjemenki za dodatnu koli¢inu vlakana i omega-3 masnih
kiselina te mrvicu ekstrakta vanilije da bude poseban. Nazdravlje!

250 ml

2,5 ml
100 g
Y2
159
100 g

NEZASLADENOG
BADEMOVOG MLIJEKA S
VANILI]JOM

EKSTRAKTA VANILIJE
JAGODA, SVJEZIH
BANANE

CHIA SJEMENKI
LEDA

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 350 ML
170 kalorija, 5 g masti,

28 g ugljikohidrata, 8 g vlakana,

13 g Seceraq, 4 g bjelancevina.

1 U Salicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i mijesajte
cijeli ciklus.

Mango margarita

ZA1PORCIJU
Smrznuti mango daje klasi¢noj margariti slatki i ledeni stih. Ukrasite
svoju ¢asu s malo soli ¢ilija kako biste unijeli puni spektar blagdanskih

okusa.

30 ml
75 ml
30 ml
15 ml

150 g

prstohvat
1

SOKA OD LIMETE
TEQUILE

LIKERA TRIPLE SEC
AGAVE

ZAMRZNUTOG MANGA,
ODMRZNUT 10 MINUTA

SOLI

KRISKA LIMETE, ZA
UKRASAVANJE

TAJIN, ZA UKRASAVANJE

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 177 ML
190 kalorija, 0 g masti,

26 g ugljikohidrata, 2 g vlakana,

22 g secera, 0 g bjelanéevina.

1 U 8alicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i mijesajte
cijeli ciklus.

3 Po Zelji obrubite ¢asu za
pi¢e zac¢inom tajin: natrljajte
rub kriskom limete, a zatim
umocite u tajin da se njime
oblozi. Prebacite smoothie u
¢asu.
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Palacinke

2 PORCIJE

Ove pahuljaste pala¢inke od zobenog brasna izvrstan su i zdrav

dodatak svakom namazu za doruéak.

120 ml NEZASLADENOG

BADEMOVOG MLIJEKA
2,5 ml EKSTRAKTA VANILIJE

459 KRUPNIH ZOBENIH
PAHULJICA

V2 BANANE

1049 LANENIH SJEMENKI

1,59 CIMETA

prstohvat SOLI

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 270 G,
4 PALACINKE

220 kalorija, 6 g masti,

35 g ugljikohidrata, 7 g vlakana,

5 g Seceraq, 8 g bjelancevina.

1 Dodajte zob u Salicu.

2 Zavrnite poklopac i pokrenite
jedan ciklus da dobijete
zobeno brasno.

3 Nakon $to sameljete zob,
odvrnite poklopac i dodajte
preostale sastojke u Salicu
navedenim redoslijedom.

4 Ponovno zavrnite poklopac
i izmijesajte. Protresite ako
je potrebno da se sastojci
rasporede i ponovno
izmijedajte.

Salsa
ZA 8 PORCIJA

Svjeza $alSa u trenu se priprema s ovom super jednostavnom i
ukusnom mjesavinom rajcice, paprike, luka i ¢esnjaka.

120g  RAJCICE NASJECKANE
NA KOCKICE SA SOKOM,
IZ LIMENKE

1 U Salicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i MIKSAJTE

100g  CRVENE PAPRIKE, do Zeljene konzistencije.

NASJECKANE
159 LUKA, NASJECKANOG
2 CESNJA CESNJAKA
19 MLJEVENE CRVENE
PAPRIKE U PRAHU
39 soLI
19 CRNOG PAPRA

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 35 G
5 kalorija, 0 g masti, 1 g ugljikohidrata,
0 g vlakana, <1 g Secera, 0 g bjelancevina.
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Preljev od krastavca i kopra

ZA 8 PORCIJA

Ovaj kremasti preljev daje svjez, pikantan okus gotovo svemu, od
salata, zdjelica sa Zitaricama do falafela.

80g GRCEKOG JOGURTA OD
PUNOMASNOG MLIJEKA

15 ml SOKA OD LIMUNA

359 PERZIJSKIH
KRASTAVACA,
NAREZANIH

2,59 SoLI
359 LUKA U PRAHU

3-5 GRANCICA SVJEZEG
KOPRA
4 LISTA MENTE

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 30 G
30 kalorija, 1,5 g masti,

2 g ugljikohidrata, 0 g vlakana,

1g Secerq, 3 g bjelancevina.

1 U Salicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i pokrenite
cijeli ciklus mijesanja.
Pokrenite jos jednom ako je
potrebno.

Preljev vinaigrette s

malinom

ZA 8 PORCIJA

Predivan pikantni preljev koji je savr§en za uljepsavanje bilo koje

mjesavine svjezeg povréa.

120 ml EKSTRA DJEVICANSKOG
MASLINOVOG ULJA

15ml  JABUCNOG OCTA
30ml  CRNOG VINSKOG OCTA
609 MALINA, SVJEZIH

1 REZAN) CESNJAKA,
PREPOLOVLJEN

3g MLJEVENE GORUSICE

19 SOLI

HRAN]JIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 30 ML
130 kalorija, 14 g masti,

1g ugljikohidrata, <1 g vlakang,

0 g Seceraq, 0 g bjelancevina.

1 U Salicu dodajte sve sastojke
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i mijesajte
cijeli ciklus.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava pridrzana.

Prijenosni blender nutribullet® zastitni je znak tvrtke CapBran Holdings, LLC
registriran u SAD-u i diljem svijeta.
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obavijesti.
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Vazne mere zastite

Kada koristite vas nutribullet® prenosivi blender, zapamtite:
BEZBEDNOST JE NA PRVOM MESTU.

Upozorenje! D_qulsj_e_lzb_eglmzm_o_d_n_qu_angle_éklh_tel_e_s_mh_
la ili o¥teceni korizé tribullet® -
blendera pazljivo proditajte sva uputstva. Osnovne mere

predostroznosti, ukljucujuéi sledeée vazne informacije, uvek treba
postovati kada koristite bilo koji elektricni uredaj.

Ako dozvolite bilo kome drugome da koristi vas nutribullet®
prenosivi blender, uverite se da razume zdravstvene i bezbednosne
informacije u ovom Uputstvu za upotrebu i sva dodatna uputstva
koja se odnose na bezbednost ili upotrebu. Svaka osoba koja koristi
neki uredaj treba da procita kompletno Uputstvo za upotrebu da bi
saznala kako da koristi uredaj na bezbedan nacin.

| Sacuvajte ovo uputstvo!
e SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

BEZBEDNOST SA moze dovesti do telesnih
povreda usled izbacivanja

ASPEKTATOPLOTE vruéeg sadrzaja ili

| PRITISKA izlozenosti ostrica.

& o Mesajte samo sastojke

i NEMO_]TE mesati vruce,
'-"iople gazirane ili
gsqsque koji ispustaju
& mehurice.

koji su na sobnoj
temperaturi ili ohladeni
(21 °C / 70 °F ili hladniji).

e Gazirani ili sastojci koji
ispustaju mehurice (npr.
soda, prasak za pecivo,
soda bikarbona, kvasac,
neka testa, mesavina
za kolaée, suvi led ili
druge stvari koje postaju
penusave) oslobadaju

e Takav nacin upotrebe
moze dovesti do
prevelikog pritiska
u nutribullet® Solji,
uzrokujudi da se solja
i motorsko postolje
razdvoje tokom rada. To

gasove koji povecéavaju
pritisak u Solji prilikom
mesanja. Neki proteinski
praskovi sadrze sastojke
koji ispustaju mehurice.
Uvek proverite sastojke
svih dodataka pre
mesanja. Uvek proverite
sve sastojke pre mesanja.

AN

i NEMOjTE mesati

& sadrzaj duze od jednog
g minuta. Nemojte izvoditi
& uzastopne cikluse
mesanja koji ukupno traju
viSe od jednog minuta.

e Mesanje uzrokuje
zagrevanje sastojaka,
§to vremenom povedava
pritisak u Solji. Neprekidno
mesanje duze od jednog
minuta moze dovesti
do odvajanja $olje,
izlozenosti ostricaili
izbacivanja zagrejanog
sadrzaja i telesnih
povreda.

A

ii NEMO_]TE ostavljati

m |zmesanu hranu u

R hermeti&ki zatvorenoj
g Solji tokom duzeg

| vremenski period.

 |lzmesani sastojci
mogu da se pokvare i

fermentisu, povedavajudi
pritisak kada ostanu u
$olji. Ovo moze dovesti
do odvajanja $olje ako

se otvori od motorskog
postolja, $to moze dovesti
do telesnih povreda
usled izbacivanja vrelog
sadrzaja ili izlozenih
ostrica.

e IzmeSanom sadrzaju
pristupajte samo kroz
poklopac za ispijanje
i noSenje tako §to cete
pazljivo otvoriti poklopac
nakon mesanja.

OPREZ PRI
KORISCENJU SOLJE

Ako je Solja vruéaiili topla
na dodir, sadrzaj moze

biti ZAGREJAN i POD
PRITISKOM. Ako se to desi,
preduzmite ove korake:

« OSTAVITE, NE
OTVARAJTE. Ostavite
$olju tamo gde je i ne
dirajte je i ne dozvolite
drugima da je dodiruju.
NIKADA ne pokusavajte
da odvojite $olju od
motorskog postolja jer to
moze dovesti do telesnih
povreda.

o Nemojte ponovo mesati.
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« Ostavite Solju da se ohladi
najmanje 30 minuta. Ako
je jos topla, ostavite je da
se ohladi.

¢ Kada se ohladi na dodir,
polako otvorite poklopac,
usmeravajuéi ga dalje od
lica i tela. Izlijte sadrzaj u
zasebnu posudu.

BEZBEDNOST PRI
KORISCENJU SOLJE

Pravilna upotreba $olje

je vazna za bezbedno
koris¢enje vaseg
nutribullet® prenosivog
blendera. Ako se $olja
koristi na nacin koji nije u
skladu sa ovim uputstvima,
to moze dovesti do telesnih
povreda, osteéenja imovine
ili osteéenja vaseg uredaja.

» UVEK proverite da li je
Solja dobro pri¢vri¢ena
na motorsko postolje pre
mesanja. Motor se nece
ukljuciti ako se $olja ne
nalazi u zaklju¢anom
polozaju.

« Jedinicu koristite SAMO

ako je poklopac na mestu.

e NE prekoracujte liniju
MAX. Ako se prekoraci
linija MAX moze do¢i do
curenja ili zaustavljanja

stranice seciva.

 NE skidajte Solju ili
poklopac dok je jedinica u
funkciji.

e NE prepunjavajte $olju
ledom jer to moze spreciti
okretanje sediva §to moze
dovesti do odtecenja
jedinice ili povrede. Pre
mesanja uvek koristite
dovoljnu koli¢inu te¢nosti.

« Nemojte koristiti Solju
ako primetite pukotine,
zamudenije ili druga
ostedenja.

e Rezervne delove
narucujte iskljucivo
sa nutribullet.com ili
preko sluzbe za podrsku
korisnika.

BEZBEDNOST
PRI KORISCEN)U
SECIVA

AN

Seciva su ostra! Rukujte
pazljivo kako biste izbegli
telesne povrede.

e Ne dodirujte ostre ivice
seciva.

« Ne stavljajte ruke ili
prste blizu seciva kada
pri¢vr§c¢ujete Solju na

motorsko postolje.

 Pazljivo rukujte kada
ru¢no perete secivo.

» Uvek se uverite da je
napajanje isklju¢eno i da
je punjac isklju¢en kada
sastavljate, rastavljate i
Cistite secivo ili motorsko
postolje.

 Ne skladistite motorsko
postolje ako su secdiva
izloZzena. Uvek pricvrstite
$olju na motorsko
postolje.

N

NIKADA ne stavljajte ruke
u Solju ili blizu seciva dok
uredaj radi.

 Ne skidajte Solju ili
poklopac dok se
seciva potpuno ne
zaustave. Seciva se i
dalje mogu aktivirati
kada se poklopac skine.
Nepostovanje ovih
uputstava moze dovesti
do telesnih povreda,
osteéenja imovine ili
osteéenja vaseg uredaja.

NEGA SECIVA
OPREZ PRI
KORISCENJU
N

Prekinite upotrebu ako
je secivo savijeno ili
osteéeno.

» Redovno pregledajte ima
li ostecenja na secivima,
a ako ih otkrijete, obratite
se sluzbi za podrsku
korisnika radi uklanjanja i
zamene seciva.

« Uklonite sav pribor
i neprehrambene
predmete iz Solje pre
upotrebe jer to moze
dovesti do telesnih
povreda ili oste¢enja
seciva i jedinice.

« Nemojte mesati kosticavo
voce u ovom uredaju osim
ako su kostice/semenke
uklonjene. Tvrdi sastojci
mogu da ostete secivo.

Secdiva mogu prestati da
se okrecu ako je Solja
prepuna. Ako se ovo
desi, pogledajte odeljak
Greske u ovom Uputstvu
za upotrebu.
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BEZBEDNOST
OKRUZENJA

A

r;_’,NEMO]TE koristiti svoj

4 nutribullet® prenosivi

g blender dok vozite,

& upravljate masinama,
vozite bicikl, hodate
ili se bavite drugim
aktivnostima koje
zahtevaju vasu
nepodeljenu paznju.

» Ne izlazite svoj
nutribullet® prenosivi
blender ekstremnim
temperaturama, jer to
moze da odteti baterije,
zaptivke i druge delove
uredaja.

« Ne postavljajte svoj
nutribullet® prenosivi
blender na neravne ili
nestabilne povrsine.

« Nemojte susiti uredaj
fenom za kosu, susaé¢em
za ves, klasi¢nom rernom
ili mikrotalasnom rernom.
Ako se vas uredaj
pokvasi, pazljivo obrisite
spoljasnjost ¢istom, suvom
krpom.

 Ne koristite uredaj u blizini
vode ili u vlaznim, kisnim
ili sneznim uslovima.

« Ne koristite uredaj u blizini
otvorenog plamenaiili
drugog izvora toplote;

u blizini podrucja

sa prekomernom
prljavstinom, prasinom,
uljem ili hemikalijama, niti
na direktnom suncu.

» Ne ostavljajte svoj
nutribullet® prenosivi
blender u vozilu, posebno
leti ili zimi. Produzeno
izlaganje ekstremnim
temperaturama moze
dovesti do curenijaq,
pucanja ili eksplozije
baterija.

OPSTA UPOTREBA |
BEZBEDNOST

AN

i, Nepostovanje svih

& uputstava u vezi sa vasim

g nutribullet® prenosivim

& blenderom moze dovesti
do ozbiljnih povreda,
smrti ili oStecenja
imovine.

e Ovaj uredqj nije
namenjen za koris¢enje
od strane osoba
(uklju€ujudi decu) sa
smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja osim ako ih
osoba odgovorna

za njihovu sigurnost
pomno nadgleda i uputi
u koris¢enje uredaja.
Neophodan je pazljiv
nadzor kada bilo koji
uredaj koriste decaili se
koristi u blizini dece. Decu
treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju
sa uredajem.

Povremeno pregledajte
sve komponente
nutribullet® prenosivog
blendera kako biste uodili
eventualna osteéenja ili
habanja koja bi mogla
da naruse pravilno
funkcionisanje ili da
predstavljaju opasnost po
bezbednost.

Budite svesni mogudih
opasnosti kada punite,
koristite ili skladistite svoj
nutribullet® prenosivii
blender.

Ovaj blender nemojte
koristiti ni za §ta drugo
osim u svrhu za koju je
namenjen.

Nikada nemojte da
koristite svoj nutribullet®
prenosivi blender ako je
$olja prazna.

e Ne pokusavajte da
onemogucdite bilo koji
sigurnosni mehanizam za
zaklju¢avanje.

Nemojte umetati nijedan
drugi predmet osim
odgovarajuéeg punjaca
u USB-C priklju¢ak. Ne
dozvolite da se prasina
nakupi unutar prikljucka.

Nemojte da lomite,
ispustate ili ostetite
motorsko postolje. Ne
koristite uredaj ako
je motorsko postolje
na bilo koji nacin
osteceno. Zatrazite
pomoc od sluzbe za
podrsku korisnika na
nutribullet.com.

Koristite iskljucivo
nutribullet® dodatnu
opremu/pribor koji su
posebno dizajnirani

za vas nutribullet®
prenosivi blender. Uvek
koristite originalne
nutribullet® rezervne
delove i pribor. Zamenski
delovi nisu napravljeni
prema nutribullet®
specifikacijama i mogu da
ostete vasu uredaj ili da
izazovu ozbiljne povrede.

Upotreba dodatne
opreme, uklju¢ujudi
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tegle za konzerviranje,
koje proizvodac ne
preporucuje, moze
predstavljati rizik ili
izazvati povredu osoba.

« Ne pokusavajte da
ocistite motorsko postolje
uranjanjem u vodu ili
druge te¢nosti za ¢is¢enje.
Samo nezno obrisite i
osusite ¢istom krpom.

« Samo Solja i poklopac se
mogu prati u masini za
sudove na gornjoj polici,
bez ciklusa zagrevanja ili
dezinfekcije. NIKADA NE
STAVLJAJTE MOTORSKO
POSTOLJE U MASINU ZA
SUDOVE.

BEZBEDNOST
OD ELEKTRICNE
STRUJE

N

i Modifikacije, nepravilna

E upotreba i nepostovanje

 uputstava mogu poveéati

o .. e

g rizik od ozbiljnih povreda,
smrti ili ostec¢enja
imovine.

e Za punjenje ovog uredaja
koristite samo USB izvore
sa UL liste ili navedeno/
sertifikovano ITE
napajanje ili navedeno

napajanje klase 2

koje je dizajnirano za
upotrebu sa izvorima
napajanja od 100 V

do 240 V naizmeni¢ne
struje na 50 Hz do 60
Hz. USB punjac¢ mora biti
naveden kao napajanje
klase 2 ili sertifikovano
ITE napajanje, nazivnog
izlaznog napona 5,

2 A MAKSIMALNO. Ne
koristite neodobrene
izvore.

Da biste izbegli rizik od
strujnog udara, pozara

ili telesnih povreda,
NEMOJTE da punite
jedinicu niti da rukujte
njom ako je mokra, ili u je
u podruéju koje bi moglo
da se pokvasi, niti rukujte
njom mokrim rukama.

Nemojte koristiti u viaznim
uslovima ili uranjati kabl,
utika¢ ili motorsko postolje
u vodu ili druge tecnosti.

Nemojte koristiti ako su
ostedeni kabl, jedinica za
napajanje/punjac ili je
uredaj neispravan, ili ako
je motorsko postolje palo
na pod ili oste¢eno na
bilo koji nacin. Zatrazite
pomoc¢ od sluzbe za
podrsku korisnika na
nutribullet.com.

« Obavezno ISKLJUCITE
i IZVADITE UTIKAC
nutribullet® prenosivog
blendera kada ga ne
koristite, kao i PRE
SVAKOG rasklapanija,
sklapanja, zamene
pribora ili ¢is¢enja
uredaja.

» Ne punite uredaj u blizini
zapaljivih materijala, na
krevetu ili kaucu ili na bilo
kojoj vrsti papira.

 Uredaj punite iskljuc¢ivo
samo kablom za
napajanje koji ste dobili
uz njega. Upotreba
nekompatibilnih delovaili
zamenskih delova moze
da osteti vas nutribullet®
prenosivi blender ili da
stvori bezbednosne
opasnosti koje mogu
izazvati licne povrede ili
Stetu.

BEZBEDNOST
NAPAJANJA

&

i Za svoj uredaj uvek

= . . . o g

g jzaberite i koristite

g odgovarajuée napajanje
& naizmeni¢nom strujom.

e U slu¢aju da se ne
preduzmu sledeée mere
predostroznosti moze

dodi do ozbiljnih povredaq,
smrti od strujnog udara

ili pozara ili o8tecenja
uredaja.

Koristite iskljucivo jedinicu
za napajanje (npr. punjag,
stanicu za punjenje) i

kabl za napajanje koji
odgovara naponu u vasoj
zemlji.

Nemojte koristiti zidni
punjac sa pretvaracem
napona ili adapterom.

Nemojte koristiti
nestandardne izvore
napajanja, kao $to

su generatori ili
pretvaraci. Koristite samo
naizmenicnu struju koju
obezbeduje standardna
zidna uti¢nica.

Nemojte koristiti brzi
punja¢ ili punjac vece
snage. Koristite samo
napajanje naizmeni¢nom
strujom koje obezbeduje
standardna zidna

uti¢nica ili priklju¢ak za
automobilski upaljac.
Nikada nemojte ukljucivati
jedinicu u priklju¢ak za
automobilski upaljac
kada pokreéete automobil
da biste sprecili mogudi
strujni i udar kratki spoj iz
jedinice.

621



622

« Proverite da li vasa
elektri¢na uti¢nica
obezbeduje tip napajanja
koji je naznacen za vas
nutribullet® prenosivi
blender (u smislu napona
[V]i frekvencije [Hz]). Ako
niste sigurni koja je vrsta
napajanja u vasem domu,
obratite se kvalifikovanom
elektri¢aru.

Nemojte da preopteretite
zidnu uti¢nicu, produzni
kabl, razvodnik ili druge
elektri¢ne uti¢nice. Uverite
se da su procenjeni da
podnose ukupnu struju (u
amperima) koju povlaci
vas uredaj (kao sto je
naznaceno na vasoj
jedinici za napajanje) i svi
drugi uredaiji koji koriste
isto kolo.

Za jedinicu za napajanje
kod koje se zupci za
naizmeniénu struju

mogu preklopiti radi
skladistenja, uverite se

da su zupci potpuno
izvuceni pre uklju¢ivanja u
uti¢nicu.

Nikada nemoijte koristiti
jedinicu za napajanje/
punja¢ koji je ostecen,
pao je ili je pretrpeo ostar
udarac.

e Ne punite u podrudju
ekstremne vruéine ili
hladnode.

« Uvek iskljucite jedinicu za
napajanje/punjac kada
se ne koristi.

BEZBEDNOST PRI
KORISCEN)U KABLA

&

% Za punjenje koristite

& samo kabl za napajanje
S koji ste dobili sa vasim
& nutribullet® prenosivim
| blenderom.

e Redovno proveravajte
kablove za napajanje.

« Izlozeni kablovi uredaja
predstavljaju potencijalnu
opasnost od spoticanja.
Postavite sve kablove tako
da se ljudii kuéni ljubimci
ne mogu spotaknuti ili
ih slu¢ajno povudi dok
se krecu ili Setaju kroz
podrucje.

« Nemojte umotavati ili
namotavati kabl za
napajanje previse ¢vrsto
prilikom skladistenja, niti
ga savijati ili guzvati kada
ga koristite.

« Kada postavljate uredaj
ili jedinicu za napajanje/

punjag, uverite se da
kablovi nisu ostro savijeni
i da konektori nisu gurnuti
uza zid ili tvrdu povrsinu.

« Ne dozvolite ku¢nim
ljubimcima ili deci da
grizu ili Zvacu kablove.

» Kada isklju¢ujete kabl za
napajanje, povucite utikac
- ne vucite kabl.

e Ne dozvolite da kabl za
punjenje dodiruje vruée
povrsine ili bilo koji izvor
ekstremne toplote, niti
da se zaplete, zapetlja ili
pohaba.

« Ne hvatajte i ne nosite
uredaj drzedi ga za kabl
za punjenje.

« Nemojte da dozvolite da
kabl za punjenje visi preko
ivice stola ili pulta.

BEZBEDNOST
PRI KORISCEN)U
BATERIJE

Vas nutribullet® prenosivi
blender sadrzi punjive
litijum-jonske baterije.
Baterije nisu zamenjive

i moraju se reciklirati

ili pravilno odloziti.
Otvaranje i/ili popravka ili
pokusaj zamene baterija

na vasem uredaju moze

da dovede do strujnog
udara, oste¢enja uredaja,
pozara i telesnih povredaili
ostecenja imovine.

« Ovaj proizvod sadrzi
litijum-jonske baterije.
Pravilno odlozite
motorsko postolje.
Nepravilno odlaganje
moze dovesti do povreda,
smrti ili o§tecenja imovine
usled curenja te¢nosti
iz baterije, pozara,
pregrevanja ili eksplozije.
Litijum-jonske baterije
sadrze elemente koji
mogu predstavljati
zdravstveni rizik za
pojedince ako se dozvoli
da iscure u podzemne
vode. Odlaganje ovih
baterija u standardni
kuéni otpad moze biti
protivzakonito u nekim
zemljama. Za pravilno
odlaganje, obratite se
lokalnim nadleznim
organima.

Kontaktirajte lokalne
centre za reciklazu ili
centre za odlaganje
opasnog ofpada u vasem
podrucju kako biste dobili
odgovarajuéa uputstva za
odlaganje.
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e Motorsko postolje u
kome se nalazi baterija
ne izlazite vatri ili
prekomernoj toploti.
Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad
265 °F/130 °C moze
ostetiti baterije i izazvati
eksploziju.

« Ne punite svoj nutribullet®
prenosivi blender u blizini
vatre, izvora toplote
ili u ekstremno vrué¢im
uslovima.

e Preporuc¢ena temperatura

okoline za skladistenje i
punjenje: 10 °C-40 °C (50
°F-104 °F).

o Nemojte koristiti jedinicu u

oblastima sa potencijalno

eksplozivhom atmosferom

(npr. u oblastima za
punjenje goriva ili
benzinskim stanicama,
ispod palube na ¢amcima
ili drugim plovilima, u
objektima za prenos i
skladistenje goriva i/ili
hemikalija i oblastima
gde se nalaze zapaljive
hemikalije ili Cestice,
poput zrnaste prasine ili
metalnog praha koji se
nakupio u vazduhu). U
takvim oblastima moze
dodi do varni¢enja i

izazivanja eksplozije ili
pozara.

Nemojte koristiti jedinicu
ako je motorsko postolje
pregrejano, ima
neprijatan miris, curi,
ispupceno je ili promeni
boju/oblik. U ekstremnim
uslovima moze dodi do
curenja iz ¢elija baterije.
Tec¢nost iz baterije je
korozivna i moze biti
toksi¢na. Moze izazvati
opekotine i moze biti
$tetnaili fatalna ako

se proguta. Odmah
iskljucite uredaj, prekinite
upotrebu i zatrazite
pomoc¢ od sluzbe za
podrsku korisnika na
nutribullet.com.

Izbegavajte kontakt
sa te€noscu baterije.
U slucaju da dode do
curenja baterije:

- Pazite da te¢nost koja
je procurila ne dodiruje
koZu, oci, odedu ili druge
povrsine Ako te¢nost iz
baterije dode u kontakt
sa vasom kozom, o¢imaili
odec¢om, odmah isperite
zahvadéeno podrudje
vodom i obratite se
svom lekaru ili drugim
lekarima po potrebi.

« Nemojte koristiti uredaj
u bilo kom podrugju sa

potencijalno eksplozivnom

atmosferom, kao $to
je ormari¢ iznad vase
pednice ili Sporeta,

u blizini radijatora ili
grejaca, ili u bilo kom
podrudju izlozenom
direktnoj suncevoj
svetlosti.

« Nemojte spaljivati
motorsko postolje.
Baterije mogu da
eksplodiraju.

Sacuvajte ovo

e Uputstvo!

Da biste pogledali ova uputstva
onlajn ili na drugim jezicima,
posetite nutribullet.com.
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Sta je u ambalazi Uputstvo za sklapanje

.

brava za zakljué¢avanje

nutribullet

motorsko  $olja zapremine poklopac za USB-C kabl za

"" dugme za oslobadanje

postolje 475 ml nosenje punjenje - Solja zapremine 475 ml
400/~
Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Da biste videli nasu kompletnu listu max{2-
nutribullet® pribora, posetite nutribullet.com.
3000 merne oznake
ls_
200]
L4
100
Pre prve upotrebe 00
oy o oznaka ravnanja
CISCENJE JEDINICE: « Preporué¢ujemo da pre
Pogledajte odeljok Nega i prve upotrebe u potpunosti
odrzavanje na strani 636. napunite jedinicu. Potrebno je
60-90 minuta da se jedinica ..
PUNJENJE JEDINICE: potpuno napuni. \o sklop seéiva

Prikljuc¢ite maniji kraj prilozenog Pogledaite odeljak Status

USB-C kabla u otvor odmah LED svetlosnog indikatora na motorsko postolje

ispod dugmeta za Napajanje stranama 630-632. nutribullet
(na prednjoj strani motorskog

pfasfoqu), o ved kraJ I.<c1blc1.u & UPOZORENJE! Nemojte da LED svetlosni indikator

njegovizvor napajanja (utikac punite ako su jedinica ili \/"'\/

adaptera, raéunar, itd.). USB-C prikljuak mokri, kako @ dugme za napajanje
biste izbegli rizik od pozaraili oo
telesnih povreda. \___ = USB-C otvor za punjenje
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Status LED svetlosnog
indikatora

Indikator nutribullet® prenosivog
blendera ima Sest LED svetlosnih
traka koje se pojavljuju u crvenoj
ili plavoj boji u zavisnosti od
operativnog statusa jedinice.
Pogledajte u nastavku za vise
detalja.

Punjenje

Baterija je skoro istrosena
1 LED indikator trepée crveno.

{013
4

Baterija je do kraja
napunjena
Svi LED indikatori neprekidno
trepcu plavo.

Nema napajanja
Svi LED indikatori su ugaseni.

\

g g

\

e

Punjenje
LED indikatori trep¢u dok svi
ne budu plave boje u smeru
kretanja kazaljke na satu.

Podesavanja

Budenje
Pritisnite dugme jednom da
biste aktivirali blender.

Kada je prsten potpuno play,
spreman je za medanje.

Mirovanje
Nakon 2 minuta neaktivnosti,
vas blender ¢e automatski predi
u rezim mirovanja.

Kada je prsten iskljucen,
blender je isklju¢en.

Rezim mesanja
Plavi LED indikatori kre¢u se u
smeru kazaljke na satu.

Pritisnite dugme za napajanje
da biste zapoceli ciklus od 20
sekundi.

\

Provera baterije
Pritisnite i zadrzite dugme
za napajanje na 2 sekunde
da proverite preostali nivo
napunjenosti baterije.
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Greske

Previse mesanja
Svetlosni prsten e treptati
crveno, nadizmeniéno izmedu

gornjeg i donjeg LED indikatora.

Resenje: Pauzirajte aktivnost

i ostavite blender da se ohladi

pre sledeée upotrebe. Nemojte
prekoraciti broj od 9 ciklusa
mesanja u roku od 6 minuta.

Pregrevanje

Svetlosni prsten ¢e postati
crven.

Resenje: Pauzirajte aktivnost
i ostavite blender da se ohladi
pre sledecée upotrebe.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Opsta greska

Svetlosni prsten ée treptati crveno.

Resavanje problema:
Uverite se da je vasa $olja pravilno pri¢vr§éena i poravnata.
Ako je secivo blokirano, pokusajte sledece:
« Dodaijte jos tec¢nosti u $olju i pokusajte ponovo da mesate.
« Profresite blender ili ga okrenite naopako kako biste uklonili
zacepljenje.
o Iskljucite jedinicu i uklonite zacepljenje sa seciva pomodu neke
alatke.

(NUPOZOREN]JE!

Pre prve upotrebe, pregledajte
sva upozorenja i izjave o
oprezu u odeljku o vaznim
merama zastite (strane
614-625).

UVEK proverite da li je
vas blender Cist i baterija
napunjena pre upotrebe.

Pre prve upotrebe do kraja
napunite bateriju blendera.
Priklju¢ak za punjenje nalazi

se ispod svetlosnog indikatora
motorskog postolja. (Pogledajte
odeljok o montazi na strani 629
za referencu.)

NE koristite svoj nutribullet®
prenosivi blender kada je
prazan.

NE stavljajte u mikrotalasnu
pecnicu ni$ta od nutribullet®
pribora.

NE ostavljajte svoj nutribullet®
prenosivi blender bez nadzora
kada ga koristite.

NE punite svoj nutribullet®

prenosivi blender ako je USB-C
kabl mokar.

NE koristite vrele ili tople
sastojke u $olji za mesanje.
Zagrejani sastojci mogu

da dovedu do stvaranja
pritiska u zatvorenoj $olji koja
moze izbaciti vrué sadrzaj
nakon ofvaranja, sto moze
prouzrokovati telesne povrede
ili materijalnu $tetu.

NIKADA ne dozvolite da
nutribullet® prenosivi blender
radi duze od jednog minuta
neprekidno, jer to moze izazvati
trajno ostecenje motora.

Ako motor prestane da radi,
pauzirajte aktivnost i ostavite
blender da se ohladi. Vas
nutribullet® prenosivi blender
ima u sebi automatski termicki
osigurac koji iskljucuje uredaj
ukoliko dode do pregrevanja.
Nakon sto se termicki osigurac
ohladi uredaj ¢e modi da se
resetuje.

UVEK proverite secivo. Tokom
garantnog perioda, obratite
se sluzbi za podrsku korisnika
pre uklanjanja seciva radi
bezbednosnih uputstava i
zamene.
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oN J [ ]

Koriscenje nu

tribullet®

prenosivog blendera

=)

nutribullet

N
[ ]

1 Pre upotrebe, otistite
solje za mesanje vrucom, 3
sapunjavom vodom.

NAPOMENA: Blender mozete odistiti
i tako $to ¢ete dodati hladnu vodu

i kap sapuna u Solju i mesati u
trajanju od jednog ciklusa.

(a—

Postavite nutribullet®
prenosivi blender na cistu,
suvu i ravnu povrsinu.

NAPOMENA: Uverite se da je Solja
pravilno postavljena tako §to ¢ete
poravnati dve tacke koje se nalaze
na Solji i motorskom postolju.

Cig— —
2 Odvrnite poklopac i dodajte 4
sastojke.

& UPOZORENJE! Za najbolje
performanse, nemojte
prekoraditi liniju MAX,
nemojte da prepunite i
koristite dovoljno teénih
sastojaka.

Zavrnite poklopac natrag na
solju.
NAPOMENA: Proverite da li je brava

poklopca uspravna, u zaklju¢anom
polozaju.

nutribullet

5 Probudite blender jednim

pritiskom na dugme za
napajanje. Sacekajte oko 1
sekunde da se svetlosna
animacija zavrsi.

NAPOMENA: Nakon 2 minuta
neaktivnosti, vas blender ée
automatski preéi u rezim mirovanja.
Ovo sprec¢ava da dode do slué¢ajnog
mesanja i produzava radni vek
baterije.

nutribullet

Kada se mesanje zavrs;,
okrenite bravu nadole
da biste otkljucali bravu
poklopca.

6 Kada se blender probudi,

ponovo pritisnite dugme za
napajanje da biste zapoceli
ciklus mesanja od 20
sekundi.

Ako Zelite da impulsno
mesate sastojke ili ranije
zaustavite ciklus mesanja,
ponovo pritisnite dugme
za napdajanje da biste ga
zaustavili.

UPOZORENJE! Nemojte mesati
duze od jednog minuta

da biste izbegli preteranu
toplotu i poveéanje pritiska.
Za ponavljanje ciklusa, pre
ponovnog mesanja pazljivo
otvorite posudu da biste
oslobodili nagomilani pritisak.

nutribullet

o

8 Pritisnite dugme na poklopcu

da biste otvorili i otkrili pisak.
UzZivajte!
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Nega i odrzavanje

1. KORAK:

Nakon svake upotrebe,
proverite da li je nutribullet®
prenosivi blender iskljucen.

2. KORAK:

Solju i poklopac rué¢no operite
toplom, sapunjavom vodom i
dobro isperite:

NAPOMENA: Motorsko postolje NE sme
se prati u masini za sudove. Medutim,
Solja i poklopac se mogu prati na
gornjoj polici masine za pranje sudova,
bez ciklusa zagrevanja ili dezinfekcije.

3. KORAK:

Nezno isperite sklop sediva i
obrisite vlaznim sunderom ili
krpom:

NAPOMENA: Motorsko postolje nikada
nemojte potapati niti ga koristiti u vodi.

/Y\ UPOZORENJE! Ne dodirujte
sediva! Veoma su ostra.

/Y\ UPOZORENJE! Nemojte
mesati vruce ili tople
tecnosti u Solji od 475 ml.

/Y\ UPOZORENJE! Nikada ne

uranjajte motorsko postolje

u vodu niti bilo koju drugu
tecnost.

4. KORAK:

Uvek €uvajte svoj nutribullet®
prenosivi blender na
bezbednom mestu, uspravno
sa pri¢vr§¢enom Soljom, tako
da seciva budu pokrivena i ne
budu izlozena. Nemoijte slagati
nikakve predmete preko ove
jedinice fokom skladistenja.

Rezervni delovi

Da biste narucili rezervne
delove i dodatni pribor,
pozivamo vas da posetite nas
veb-sajt na nutribullet.com/
shop/accessories.

Vodic za recepte
nutribullet® prenosnog
blendera

Zivot je komplikovan. Zdrava
ishrana ne mora da bude.

Odli¢ne mesavine, gde god da vas zivot odvede. To je ono §to je
nutribullet® prenosivi blender. Ovaj lagani uredaj vam omoguéava da
mesate sve omiljene mesavine, bez upotrebe kabla ili utikac¢a. Samo
ga napunite, ponesite sa sobom i pokrenite ga kada dode vreme da
se bacite na posao.

Bez obzira da li Zudite za proteinskim $ejkom posle treninga, zdravom
uzinom na putu ili zabavnim i prazni¢nim koktelom pored bazena,
ovaj zgodan blender pravi sve, gde god da se nalazite. Njegov USB-C
punja¢ napaja motor za otprilike 15+ ciklusa mesanja, a njegov
poklopac sa ru¢kom olak$ava transport u svim vasim avanturama.

Da biste zapoceli, sastavili smo ovu kolekciju jednostavnih, lakih i
ukusnih recepata, od kafe late preko smutija do umaka i preliva.
Pogledajte, pomesajte svoje omiljene sastojke i zapoénite svoju
avanturu na svoj jednostavan i ukusan nacin.

Jedva ¢ekamo da vas vidimo.
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Ledena zlatna kafe late

ZA1PORCIjU

Potrazite zlato uz ovaj hladnu i kremastu kafu late, ispunjenu
toplim i ukusnim zacinima poznatim po svojim protfivupalnim i
antioksidativnim svojstvima.

250 ml  NEZASLADENO OVSENO 1 Dodajte sve sastojke

MLEKO navedenim redosledom u
25ml  AGAVA Solju.
2 KOREN DUMBIRA, 2 Zavrnite poklopac i mesajte

OLJUSEN I TANKO ceo jedan ciklus.

ISECEN
79 MLEVENA KURKUMA
prstohvat  CRNI RASPUKNUTI BIBER
19 MLEVENI CIMET
100 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI
OD 300 ML

170 kalorija, 1,5 g masti, 38 g ugljenih
hidrata, 3 g vlakana, 16 g $ecera,

2 g proteina.

Ledeni maca late

ZA1PORCIJU

Previse maca zelenog ¢aja? Tako nesto nije moguée. Ne mozemo se
zasititi njegove moéne dobrote zelenog ¢aja, posebno kada se umesa
do savrsenstva u kremasti smrznuti late.

250 ml  NEZASLADENO OVSENO 1 Dodajte sve sastojke

MLEKO navedenim redosledom u
25ml  AGAVA Solju.
59 MACA U PRAHU 2 Zavrnite poklopac i mesajte

ceo jedan ciklus.
100g  LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI
OD 300 ML

190 kalorija, 2g masti, 39g ugljenih
hidrata, 5g vlakana, 16 g Sedera,

5 g proteina.
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Smuti od banane sa
puterom od kikirikija

ZA1PORCIJU

Ovaj bogati i kremasti smuti je dovoljno ukusan da mozete uzivati u
njemu kao desertu, a dovoljno je hranljiv da ga mozete napraviti u
bilo koje doba dana.

250 ml  NEZASLADENO MLEKO 1 Dodajte sve sastojke
OD BADEMA SA navedenim redosledom u
UKUSOM VANILE Solju.
15ml JAVOROV SIRUP 2 Zavrnite poklopac i mesajte
” BANANA ceo jedan ciklus.
159 PUTER OD KIKIRIKIJA
59 NEZASLADENI KAKAO U
PRAHU
100g  LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI
OD 350 ML

260 kalorija, 13 g masti, 33 g ugljenih
hidrata, 5 g vlakana, 21 g Secera,

6 g profeina.

Kremasti smuti od
pomorandze

ZA1PORCIJU
Kremasto kokosovo mleko, slatka i ljuta pomorandza, mekana
banana...ne postoji nista $to ne volite u ovom slatko-sanjivom smutiju.

200 ml  KOKOSOVO MLEKO, 1 Dodajte sve sastojke osim
KONZERVIRANO leda u Solju navedenim
redosledom.

2,5ml EKSTRAKT ;
POMORANDZE 2 Zavrnite poklopac i mesajte u
trajanju od jednog ciklusa.

1ml EKSTRAKT VANILE
5 ml JAVOROV SIRUP 3 Odvrrli’re- poklopqc i dodajte
. . led u Solju. Zavrnite poklopac
Ve POMORANDZA, ISECENA natrag i mesajte u trajanju od
NA 2 KOMADA jos jednog ciklusa.
Y2 BANANA
50 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI

OD 300 ML

350 kalorija, 24 g masti, 30 g ugljenih
hidrata, 4 g vlakana, 20 g Seceraq,

3g proteina.
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Smuti od jagode i banane

ZA1PORCIjU
Kada zudite za klasikom, ovaj smuti je bas ono §to trazite. Dodajte
mericu ¢ija semenki za dodatnu koli¢inu vlakana i omega-3 masnih

kiselina, kao i malo ekstrakta vanile da biste dobili ne$to nezaboravno.

Ispijte do kraja!

250 ml  NEZASLADENO MLEKO 1 Dodajte sve sastojke
OD BADEMA SA navedenim redosledom u
UKUSOM VANILE $olju.

2,5ml  EKSTRAKT VANILE 2 Zavrnite poklopac i medajte

100 g JAGODE, SVEZE ceo jedan ciklus.

Y2 BANANA

159 CIJA SEME

100g  LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI
OD 350 ML

170 kalorija, 5 g masti, 28 g ugljenih
hidrata, 8 g vlakana, 13 g eceraq,

4 g proteina.

Mango margarita

ZA1PORCIJU

Smrznuti mango daje klasi¢noj margariti slatko- ledenu notu. Ukrasite
svoju ¢asu malo ¢ili soli kako biste uneli pun spektar prazni¢nih ukusa.

30 ml SOK OD LIMETE

75 ml TEKILA

30 ml LIKER "TRIPLE SEC"
15 ml AGAVA

150 g ZAMRZNUTI MANGO,
ODMRZAVAN 10 MINUTA

prstohvat SO

1 KRISKA LIMETE, ZA
UKRASAVANJE

TAJIN, ZA UKRASAVANJE

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI
OD 177 ML

190 kalorija, 0 g masti, 26 g ugljenih
hidrata, 2 g vlakana, 22 g $ecera,

0 g proteina.

1 Dodajte sve sastojke
navedenim redosledom u
solju.

2 Zavrnite poklopac i mesajte
ceo jedan ciklus.

3 Po Zelji, €asu za pic¢e oblozite
tajinom: istrljajte krisku limete
oko obodaq, a zatim umodite
¢asu u tajin da se oblozi.
Prebacite smuti u ¢asu.
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Palacinke

ZA 2 PORCIJE

Ove vazdusaste palacinke od ovsenog brasna ¢ine ukusan i zdrav

dodatak svakom namazu za doruéak.

120 ml NEZASLADENO MLEKO

OD BADEMA
2,5 ml EKSTRAKT VANILE
459 OVSENA KASA
Y2 BANANA
109 LANENE SEME
159 CIMET
prstohvat SO

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI
OD 250 G, ZA 2 PORCIJE

220 kalorija, 6 g masti, 35 g ugljenih
hidrata, 7 g vlakana, 5 g Seceraq,

8 g proteina.

1 Dodajte ovas u Solju.

2 Zavrnite poklopac i pokrenite
jos jedan ciklus mesanja da
biste dobili ovseno brasno.

3 Nakon sto je ovas samleven,
odvrnite poklopac i dodajte
preostale sastojke u $olju
navedenim redosledom.

4 Zavrnite poklopac natrag i
nastavite meSanje. Protresite
ako je potrebno da se
sastojci rasporede i ponovno
izmesajte.

Salsa

ZA 8 PORCIJA
SveZa salsa se u tren slaze s ovom super jednostavnom i ukusnom
mesavinom paradajza, bibera, luka i belog luka.

120 g PARADAJZ NA KOCKE SA
SOKOM, KONZERVIRAN

1 Dodajte sve sastojke
navedenim redosledom u

100g  CRVENA PAPRIKA Solju.
(BABURA), ISECKANA 2 Zavrnite poklopac i
. zeljene konzistencije.
2 CEN BELOG LUKA
19 MRVLJENE PAHULJICE
CRVENE PAPRIKE
39 SO
19 CRNI BIBER

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI

OD 35 ML

5 kalorija, 0 g masti, 1 g ugljenih hidrata,
0 g vlakana, <1 g Seceraq, 0 g proteina.
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Preliv od krastavca i
mirodije
ZA 8 PORCIJA

Ovaj kremasti preliv dodaje svez, pikantan ukus gotovo svemu, od
salata preko ¢inija za zitarice, do falafela.

80 g

15 ml
35¢g

259
359
3-5

GRCKI JOGURT OD

PUNOMASNOG MLEKA

SOK OD LIMUNA

PERSIJSKI KRASTAVCI,
ISECENI NA KOLUTICE

SO
LUK U PRAHU

GRANCICE SVEZE
MIRODIJE

LISTOVI NANE

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI

OD 30 ML

30 kalorija, 1,5 g masti, 2 g ugljenih
hidrata, 0 g vlakang, 1 g Secerq,
3 g proteina.

1 Dodajte sve sastojke u Solju
navedenim redosledom.

2 Zavrnite poklopac i ostavite
da se mesa ceo jedan ciklus.
Ako je potrebno, ponovite jos
jednom.

Vinegret od maline

ZA 8 PORCIJA
Predivno pikantni preliv koji je savr$en za ulep$avanje bilo koje
mesavine svezeg povrda.

120 ml

15 ml
30 ml
609
1

39
19

EKSTRA DEVICANSKO

MASLINOVO ULJE
JABUKOVO SIRCE
VINSKO SIRCE
MALINE, SVEZE

CEN BELOG LUKA,
PREPOLOVLJEN

MLEVENI SENF
SO

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI

OD 30 ML

130 kalorija, 14 g masti, 1 g ugljenih
hidrata, <1 g vlakana, 0 g Secerq,
0 g proteina.

1 Dodajte sve sastojke
navedenim redosledom u
solju.

2 Zavrnite poklopac i mesajte
ceo jedan ciklus.
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NMpeaynpexxaeHus 3a
6e3onacHoCT

Korarto usnonzeare npeHocumus 6nengep nutribullet®, nomnere:
BE3OMNACHOCTTA E NPEAU BCUYKO.

Npeaynpexaenue! Mlpeau aa nsnonseare npeHocumus 6neHgep.

nutribullet®, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3U UHCTPYKLUUN 7] rHeT
NACHOCTTA OT WO3HU H HABAHUA HA X wam noe WH

Mpu n3nonzeaHe HO eNEeKTPUYECKM Ypes, OCBEH HaN-eNeMeHTAPHUTE MepKU

3a 6esonacHocT, TPA6BA Aa ce CNA3BAT CNeAHUTE NPeAyNnpPeXAeHUs.

Ako paspelunTe Ha Apyro nuLe Ad U3NoNA3BA NpeHocuMus 6aeHaep
nutribullet®, ysepeTte ce, ye To paséupa MHGOPMALUSATA OTHOCHO 34PABETO U
6e30MacHOCTTA, CbABbPXKALLA ce B TOBA PbKoBOACTBO 30 ynoTpe6a u BCUYKU
APYrY MHCTPYKUMUM 3a 6e3onacHocT u ynotpe6a. Bceku, koiTo usnonsea
ypeaa Tps6Ba Aa npoyeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, 3a Aga
ce 3anosHae c 6e3onacHata pa6éoTa Ha ypeaa.

| 3anazeTe Te3n uHcTpykuun!
@ TO3U YPEA E NPEAHA3HAYEH EANHCTBEHO 3A BUTOBA YIOTPEBA

TOMMIMHA U
HANATAHE: MEPKU
3A BE3OMNACHOCT .

e Ianon3samTte camo

& CBbCTOBKM CbC CTAMHA
TeMMepaTypa nunm
oxnanerun (21°C nnm
MO-HUCKA).

NN OTKPUTUTE OCTpUHneTa
MOrdT Aa NPUYNHAT
HApAaHABAHUA.

HE cmecBanTe ropewm,
TOMAM, FA3UPCHU NN
edepBeCLEeHTHU CbCTABKMU.

o ToBO MOXe fa cb3gage o [aznpaHuTe nnum
NPEeKOMEepPHO HANAraHe edepBeCLEHTHM CbCTABKM
B yawara Ha nutribullet® (kato copa, 6aknyneep,

Cc nocneaBaAlWo oTAenaHe coaa 3a xna6, mas,

Ha YalWaTa OT MOTOPHATA HAKOU CMecCH 30 TeCTo
OCHOBAQ MO BpeMme Ha W cnagkuun, cyx nen
paboTa. N3xBbpnsHeTo Ha Wiin Apyrn NpoAayKTH,
ropeLoTo CbAbPXKAHNE KOWUTO CTOBAT FA3MPAHMN)

OTAENSAT ra3oBe, KOUTO
MOBULLABAT HANATAHETO
BbB BLTPELIHOCTTA HO
4yawaTta no Bpeme Ha
cMmecBaHe. Hsikon npoTenHun
HO NPAxX CbAbPXAT
edepBeCLEHTHM CbCTABKMU.
BuHarn npoeepsasante
CbABPXKAHNETO HA BCUYKM
XPAHUTENHN JO6ABKMY,
npeaun Aa ru cMecure.
BuHaru npoesepsBamnTe
BCUYKM CbCTABKMW, Npeau
Ad rM cMecuTe.

AN

i HE cMecBauTe cbecTaBkuTe
i MoBeue OT eAHA MUHYTA.

;t He nssbpuBanTe

E nocnefoBATENHU LUKAU

2 HO CMeCBAHe, KOUTO

E HagBULIABAT 060 egHA

| MUHYTO.

« CMecBaHeTO BOAMU [0
HArpsiBOHE HA CbCTABKMUTE C
rnocnensaLo NoBMLLABAHE
HA HONArAHEeTO B YOLLATA.
HenpekbcHaToTO cMecBaHe
30 noBeye OT e4Hd MUHYTA
MOXe fa gosefe Ao
oTAeNsHe HO YaLWaTa C
M3NAraHe Ha ocTpueTaTa
WU U3TUYOHE HO HOrpsaTaTa
cMec € nocnensaim
HAPAHABOHUSA.

&

He ocTaBanTe cMmneHute
CMecH B XxepMeTUYECKHU

3aTBOpeHa Yaiua 3d
npoAb/HKUTEeNnHo Bpeme!

o AKO ocTaBUTE CMYTUTATA
B YalIATA, Te MoraT
Aa ce BAOWAT 1 Aa
bepMeHTUpPAaT, KoeTo We
foseje [O NOoBULWABAHE
Ha HanaraHeTto. Ako
€ OTBOpPEHQ, YawaTta
MoOXe fia ce oTaenu ot
MOTOPHATA OCHOBA C
PUCK OT HOPAHABAHE
nopaAun U3XBbpAsiHE HA
ropeLo CbAbPXAHME UK
OTKPUTUTE OCTPUETA.

e N3nonseamte cMmyTuTO
camo c kanaka Sip and
Carry, kaTto ro oTBapsaTe
BHMMATENHO cnef
CMUNAOHE.

BHUMABAWTE C
YALLATA

Ako yawarTa e ropea

WU TOMAA HA AONUp,
CbABPXXAHUNETO MOXKe

na e FrOPELLO v NOA
HANATAHE. B TakbB cnyyam
npoueanpamnTe, KAKTO
cnepsa:

« HE OTBAPSIUTE! OcraseTte
yawaTa KbageTo e, 6e3
0a 9 OKOCBATE U He
No3BONABANTE HA JPYTK
na a gokoceart. HE ce
onUTBAMTE 4O oTAenaTe
4OLWATA OT MOTOPHATA
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OCHOBQ, 30 Aa usberHere
OMACHOCT OT HOPOHSABAHE.

» He cMmecBamTe noBTopHoO.

e OcTaBeTe yawaTa ga ce
M3CTUHE 30 HE MO-MAJIKO OT
30 MuHYTUK. AKO BCe olle e
ropewa, ocTaBeTe 4 Aa ce
oXnaxkaa noeseve Bpeme.

e Cnepn KATO YOLWATA U3CTUHE
HO gonup, oTBopeTe
Kanaka 6aBHO, KATO 9
HAco4ynTe BCTpCIHVI oT
anyeTo U T410TO CU.
MN3cuneTe cbabpXXAHMETO B

OpYr cbA.

YALLUA: MEPKU 3A
BE3OMACHOCT

3a 6e3onacHaTa ynotpeba
Ha NpeHocumus GneHgep
nutribullet® e BaxxHo

Aa M3Mnon3BaATe Yyawarta
npasunHo. snonssaHeTo
HO YALWATA B HAPYLUEHWE HO
TE3U MHCTPYKLMN MOXE A
NPUYNHU HOPOAHSBAHE HO
X0opd, MATEPUAITHU WETU NN
noBpeAd Ha ypeaa.

e MNpegn cmeceaHeBUHATHU
ce yBepsBAMTE, Ye YawaTa
€ 3p0BO 3ATErHATA KbM
OCHOBATA HA MoTopa. Ako
YOLWATA He e 3aTerHaTa,
MOTOPBT HE Ce BKJIIOYBA.

o Bknousante ypega CAMO

C NOCTABEH KANAk.

o HE npeBunwasanTte 3Haka
MAX 30 MOKCUMAHO HUBO.
NpeBnwWaABAHETO HO 3HAKA
3a HMBo MAX moxe aa
JoBefe [O U3TUYAHE Ha
TEYHOCT WU CMIUPAHE Ha
ocTpueTaTa.

e HE cBanamTte yawarta nnm
KAMaKad, KOraTo ypeasTt
paboTu.

e HE npenbnBamnTte yawara
C nep, KOUTO MOXe Aa
610KMpPA BbPTEHETO HA
ocTpueTaTa 1 Ad nospeaun
ypeaa van Aa npuynHm
HapaHsaeaHe. [Tpean
Aa cMecBaATe, BUHAMM
no6assanTe AOCTATLYHO
KONIMYEeCTBO TEYHOCT.

e He nsnonssamte yawaraq,
ako 3abenexuTe
MYKHATUHU, MOMBLTHSBAHE
WUNn gpyru nospegu.

* [NopbuBaNTE pe3epBHU
YaCTM CAMO OT
nutribullet.com nnu upes
oTaena 3a o6cnyXBaAHe HA
KNUEHTW.

OCTPUETA: MEPKHU
3A BE3OMACHOCT

N

OcTpueTara ca 3aToyeHu!
Pa6oTeTe BHMMATENHO,

3a ga usberHere
HOpOHSIBAHe.

» He gokocBanTe octpute
pbboBe Ha ocTpueTaTa.

o [lpwxTe pbuUeTe UK
NPBLCTUTE CU AaneY oT
OCTPMETATd, KOraTo
30KpernBaTe YawaTa KbM
OCHOBATA HA MOTOPA.

o bopaBeTe BHUMaTenHo
C oCTpMeTaTa, KoraTo rm
MMHeTe HA PbKA.

e [pu crnobssaHe,
pasrnobasaHe nnm
MOYMCTBAHE HO HOXOBETE
WM OCHOBATA HA MOoTopa
ce yBepsiBAMTE, Ye ypeasT
€ U3KJIIOYEH, O 30pSAHOTO
YCTPOMCTBO € U3KJIOYEHO
OT KOHTOKTA.

e He npubupante
MOTOPHATA OCHOBA C
OTKpUTU ocTpmeTd. BuHarm
3aKpenBamMTe YALWATA KbM
MOTOPHOTA OCHOBAQ.

AN

HWUKOTA He nocTaesinte
pbLUeTe CU B YAWATA UK
6nu3o go ocTpueTtara,
KoraTo ypeabT paboTu.

e HE cBanamnTe yawara
UM KAMAKA, JOKATO
oCTpMeTaTa He cnpaT
HanbAHo. OcTpueTaTta
MoOraT Bce ole aa

ce aKTUBUPAT Npu
OTCTPOHSIBAHETO HA
kanaka. HecnaseaHeTo Ha
Te3U MHCTPYKLUU MOXKe Aa
foseje [0 HOPAHSBAHE,
MOTEPUASTHU LETU UK
nospena Ha ypenaa.

FPUXKA 3A
OCTPUETATA

U MEPKU 3A
BE3OMNACHOCT

AN

MNpekparteTte ynortpebaraq,
aKO ocTpueTaTa ca
OrbHATU UM NOBPEAEHM.

o PegoBHO npoBepsaBanTte
AONU OCTPUETATA He ca
NoBpPeAEHUN: OKO TOBA He
e TaKQ, CBbPXeTe ce ¢
oTtaena 3a obcnyXBaHe Ha
KJIMEHTU 30 OTCTPAHSABAHE
W MOAMSIHA HO OCTpMeTaATa.

e MNpegun ynotpeba nssagete
OT YALWATA BCAKAKBU
npPMB0opPU N HEXPAHUTENHU
npoAykTn. HecnaseaHeTo
HO TE€3U MHCTPYKLUMU
MoOXe fa foBeje A0
HApaHABAHE UM noBpenad
HO OCTPMETATd U ypea.

o He cMunante
KOCTWUJIKOBM NofoBe,
6e3 npeaBApUTENHO AA
OTCTPAHUTE KOCTUIKUTE
n cemkute. Mo-TBbPANTE
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CbCTABKW MOraT Aa
noBpeasaT ocTpMeTaTa.

o Ako yawaTa e
npenbaHEHd, OCTpMeTaTa
moraT ga 6nokmpat. Ako e
TaKa, BX. pasgen lpewku
B TOBA PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba.

BE3OINACHA
CPEQA

N

4 HE usnonssanre

anpeuocumml 6neHpep

¥ nutribullet®, korato

E woduparte, paboTure ¢

Emamuuu, Kapare Koneno,

S XxoAuUTe UK U3BBPLUBATE
ApPYrv AenHocCTH,
M3UCKBALLM MAKCUMAJIHO
BHMMAHMeE.

e He nsnaramnrte npeHocnmms
6neHpep nutribullet® Ha
eKCTPEMHU TeMnepaTypw,
30 A0 He noBpeauTe
6aTepunTe, yNnabTHEHUATA
W APYrv 4aCTK Ha ypeaa.

e He nocrassante
npeHocnumus bneHgep
nutribullet® Bbpxy
HEepPABHU NN HeCTABUHK
MOBBPXHOCTM.

e He noacywasanTe
ypeaa cbe celwoap, B
CyWwunnH4«, OBUKHOBEHA N

MUKPOBBHOBA dypHA.
AKO ypensT ce HOMOKpPMU,
BHMMATENHO nofcyleTte
BbHLIHATA CTPOHA C YAUCTQ,
Cyxa Kbpna.

» He nsnonssante ypepa
61130 fo BOAd UK B
yCNIOBUSI HO BNATA, AbXA
WK CHAT.

» He nsnonssante ypena
621130 [O OTKPUT NAAMBK
VAN ApYru N3TOUYHULM
Ha TonMHAa, 6an3o go
30HM C MPEKOMEPHO
30MBbpPCABAHE, MPAx, MAc/a
AN XMMUKONU, KOKTO U HO
NPSKA CAbHYEBA CBETANHA.

e He octaBanTe npeHocumums
6neHpaep nutribullet® B
aBToMob6una, ocobeHo
npes nAToTO UAN 3UMATA.
MpopgbmxkuTenHoTo
M3/IOraHe HA eKCTPEMHU
TeMnepaTypu Moxe Ad
noeefe 0O U3TUYOHE,
CMYKBOHE MW eKCMI03ua
Ha 6aTepuuTe.

OobLLU
MHCTPYKLHWU 3A
BE3OMNACHOCT

N

HecnassaHeTo HaO BCUUKMU
MHCTPYKLIMM 30 MPEHOCUM
6neHpep nutribullet® moxe
Aa foBefe A0 CEepPUO3HU

nnu $aTanHU UHLUACHTU U
MATEepPUASTHU LLETH.

YpensT He Moxe aa

Ce U3MoN3BA OT Xopd
(BkntoumnTenHo aeya) c
OrpaHUYEHU GU3NYECKH,
CETUBHW WU YMCTBEHU
crnocobHocTU Unm 6e3
OMUT U MO3HAHMUSA, OCBEH
QKO He Ca BHUMATENHO
HabnoaaBAHU U
VHCTPYKTUPOHM 30
6e3onacHa ynotpeba Ha
ypena oT oTroBOPHO 3a
6e30MaCHOCTTA UM NuLie.
Ako ypenatsT ce nsnonsea
OT MW B NPUCHCTBUETO
Ha fgeua, Te Tpsabea ga
6baaT HOBNO4OBOHU
BHMMaATeNHo. He octaBamnTe
JeuaTa aa cu Urpaar ¢
ypeaa.

MNepuoaunyHo
nposepsBanTe
npeHocumns neHgep
nutribullet® 3a Hannune
Ha noBpean unu cnegm
OT M3HOCBOHE, KOUTO
MOraT Aa KOMMpoMeTUpaT
NPABUIHOTO My
dYHKUMOHUpPAHE nnu
[d Cb3[0AAT PUCK 30
6e3onacHocTTa.

O6bpHeTe BHUMAHME HA
Bb3MOXXHNTE OMACHOCTY,
Korarto 3apexgare,
M3ron3BaTe Uam
npubupaTte NpeHocnMmMus

6neHgep nutribullet® .

He nsnonssante ypeaa
30 Uenn, pasanyHm ot
npeasueHuTe.

He nyckaiTte npeHocnmusa
6neHaep nutribullet® ¢
nNpasHa Yawa.

He ce onutBaMTe A0
U3KJ/IOYBATE 3AWUTHUTE
610KMPALLM YCTPOMCTBA.

He noctaeanTte B USB-C
rnopTa NpeamMeTy,
PO3/IMYHUM OT CNEUUASTHOTO
3apsgHo yctponcTeo. He
[OMyCKANTE HATPYMNBAHETO
HO NMPAX BbB BLTPELIHOCTTA
Ha NopTa.

He HaTuckamTe, He
M3MNyCcKAnTe U He
noBpeXA4anTe MOTOPHATA
ocHoBa. He nsnonssamnte
ypena, ako MoTopHaTa
OCHOBATA UMA HAKAKBA
noespepd. 3a cbaencTene
Ce CBbpXeTe C oTAeNd 3a
obcny>xBaHe Ha agpec
nutribullet.com.

M3nonssamte camo
NMPUHAANEXHOCTH
nutribullet®, cneunanHo
NMPOEeKTUPAHU 3a
npeHocnmus bneHgep
nutribullet®. Bunarm
M3MoJI3BANTE OPUTMHONIHMU
pe3epBHU YACTU U
NMPUHAANEXHOCTH
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nutribullet®. PesepsHute
4aCTU C APYr Npousxona
He OTroBAPAT HA
cneundumkaymmnTe Ha
nutribullet® n morat ga
noBpeanaT ypeaa nam

00 NPUYNHAT CEPUO3HO
HOPOHSABAHE.

MN3nonssaHeTo Ha
NPUHAANEXHOCTH,
BKIIOYNTENHO BYPKAHM
30 KOHCEpPBUPAHe,

He ce npenopbYBad OT
NPOU3BOAUTENS N MOXKE
Aa noBeae [0 PUCK Unn
HOPOHSBAHE.

He nouncrteamTe
MOTOPHATA OCHOBAQ, KATO
4 NoTanaTe BbB BoAd

WU APYTY MOYUCTBALLM
TeyHocTU. BHumartenHo
rnoyucreTe n NoacyLueTe C
4YMCTA KbpMa.

CaMo 4yawaTa v KAnaxkbsT
MOraT fa ce MUSAT B
FTOPHATA KOLWHMLA Ha
CbAOMUSANHOTA MALUMHA,
6e3 UMKbA HAO HArpsiBaHe
unun gesvHdekums.

HE NOCTABSIUTE
MOTOPHATA OCHOBA B
CbAOMUANTHA MALLUUHA.

ENNEKTPUYECKA
BE3OMNACHOCT

AN

u Moauéduumpanerto,

& HenpaBunHaTa ynotpeba

X M HECNA3BAHETO HA

w

S MHCTPYKLMUTE MOXe

£ A4 YBE/IUYM PUCKA OT

w

& CepMO3HO HOPAHABAHE,
$aTanHn UHLMAEHTU MU
MATEPUASTHU LEeTH.

e 30 30pexaaHe Ha
6aTtepumTe Ha ypeaa
nsnonssamnte camo USB
W3TOYHULM CbC cepTUdUKAT
UL unm 3axpaHBaHe oT
knac 2, ITE, 3a usnonssaHe
C M3TOYHULM HA
npomeHnns Tok 100/240
VCA, 50/60 Hz. USB
30pA[HOTO YCTPOMCTBO
TpA6BA A4 € 3aXPAHBALLO
YCTPOMCTBO OT KNAC 2 unu
cbe ceptnoukar ITE, ¢
MOKCUMOJIHO HOMUHAJTHO
HanpexkeHue 5V 1 Tok
2A. He usnonseaure
Heofqo06peHM 3aXpaHBALLMU
ycTpoucTea.

e 3a ga usberHeTe pUcka
OT TOKOB yAap, NOXAp
nnu HapaHssaHe, HE
3apexganTe n He 6bopaseTe
C ypena, aKo e MOKbpP Uan
HQ MSICTO, KOETO MOXKe
[0 ce HOMOKpPM, He o
XBALAWTE C MOKPU pbLE.

* He nsnonssante npu

HOJIMYKME HA BAArA U
He notananTe Kabenaq,
wencena uaM MOoTopHaATA
OCHOBO BbB BOAA UAMU
APYTY TEYHOCTW.

He nznonssante 6neHpepaq,
aKo KabensT e noBpeneH,
aKO 3axpaHBaLwoTo/
30pSAAHOTO YCTPOMCTBO

He paboTu UaM ako
MOTOPHATA OCHOBO €
M3MycHATA WU UMa
HAKOKBA NoBpeaa. 3a
CbAeNCTBME Ce CBbPXKETe C
oTAena 30 obcny>KBaHe Ha
agpec nutribullet.com.

BuHarv U3KJTIOUBAWUTE
1 U3BAXOAMUTE or
KOHTAKTA NPeHOCUMUS
6neHgep nutribullet®,
KOraTo He ro nsnonssaTe
n NMPEAMU crnobasaHe,
pasrnob6aBaHe, CMAHA HA
NPUHAZNEXHOCTU UK
rMoYncTBaHe.

He 3apexpanTte ypega
671130 00 3aMNAANMU
MaTepuanu, Bbpxy ferna
UM QUBAHU NN KOKBBTO U
OO e BUA XapTuUS.

3apexpaanTe ypega
CAMO C NMPeAoCTABEHMS
30xXpaHBaLy kaben.
M3non3saHeTo Ha
HeCbBMeCTMU NN
PA3/IMYHU pe3epBHU

4acT MOXe Aa nospeau
npeHocumus 6neHgep
nutribullet® nnm ga
3acTpawm 6e30MacHOCTTa
C Bb3MOXHU HOPOHABAHUS
WM MATEPUATHA LETH.

3AXPAHBAHE:
MEPKMU 3A
BE3OMNMACHOCT

&

3axpaHBanTe ypeaa
CaMO CbC CHOTBETCTBALY
NPOMEH/IUB TOK.

HecnaseaHeTo Ha
cnefiHUTe NpeanasHn
MepKU MOXe Aa foBefe A0
CEepUO3HO HAOPAHABAHE UK
CMBPT B Pe3y/aTAT HO TOKOB
yAAP UKW NOXAP, KAKTO U
o noBpefa Ha ypeaa.

N3nonssamnte camo
30XPOHBALLO YCTPOMCTBO
(3apsigHO ycTpoMcTBO) U
kaben, CbOTBETCTBALLYM
HO HOMpPEeXXeHMeTo BbB
BALLIATA CTPAHQ.

He v3nonseanTe cTeHHO
30pSAHO YCTPOMCTBO

C NpeobpasysaTen HA
HanpeXxeHne nnn aganTtep

He nsnonssante
HEeCTOHAAPTHU U3TOYHMULMU
HA 30XPOHBAHE KATO
reHepaTopu UIu
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nHeepTopu. Msnonssante
CAMO NMPOMEHNUNB TOK

OT CTAHAAPTEH CTEHEH
KOHTAKT.

He nsnonssante 6bp30
30psAHO YCTPOMCTBO UN
30PSAHO YCTPOMCTBO C
NMO-BMCOKA MOLLHOCT.
MN3nonssante camo
MPOMEHNB TOK OT
CTOHAAPTEH CTEHEH
KOHTOKT MW rHe3[o 30
aBTOMOOGMHA 3ananka. 3a
Ad n3berHeTe Bb3MOXHU
CKOKOBE HO HAMPEXXEeHNETO
M KbCO CbeAuHEeHME Ha
ypeaaq, He ro BKJoYBAMNTE
B FHE340TO HA 3AMNAJIKATA,
KOraTo ctapTupaTte
asTomMobuna.

YBepeTe ce, ue
€N1eKTPUYECKUAT

KOHTOKT OCUFypsiBA TUMNA
MOLLHOCT, NPenopbYaH

30 npeHocumus bneHaep
nutribullet® (HanpexeHwne
[V] v yecToTa [Hz]). Ako He
CTe CUTYPHU OTHOCHO TUNA
€/1eKTPO3AXPAHBAHETO
BbB BALUMUS JOM,
KOHCYNTUpPamnTE ce

C KBANNMPULMPAH
€NEKTPOTEXHMUK.

He npetoBapsamnTte
CTEHHUTE KOHTAKTH,
YABKUTENMN,
PA3KAOHUTENU UMK APYTU
TUMOBE eNeKTPUYECKHU

KOHTaKTU. [poBepeTe
AANN Ca B CbCTOsIHME Ad
n3abPXKAT 06WwKs Tok (B
amnepm), KOHCYMUPOH

oT ypeaa (KakTo e
0T6eNA30HO HA U3TOYHMKA
HO 30XPOHBAHE) U BCUYKM
OCTOHAIN YCTPOMCTBA,
CBbP3AHN KbM CbLLATA
Bepwura.

o AKko nsnonseaTte agantep
30 NMPOMEHJINB TOK CbC
creBaemu wndTose,
yBeperTe ce, ye wudroBeTe
Cd HAMBbJIHO pCIBF'bHGTVI,
rnpeav Aa NocTaBmuTe
erncena B KOHTAKTA.

e He nsnonseante
noespeAeHo 3axpaHsawo/
3apsAHO YCTPOMNCTBO,
KOeTO e NpeTbpnsAno
napgaHe Uan cCUNeH yaap.

e He sapexpgante 6atepunte
HO MecTa, MOAJIOXKEHU HA
eKCTPEeMHU TeMnepaTypu.

e BuHaru nskniousamte
30XPAHBALWOTO/30PARHOTO
YCTPOMCTBO, KOFATO He ce
M3MNON3Ba.

BE3OMNMACHOCT HA
KABEJIUTE

AN

3a 3apexaaHe Ha
6aTepuuTe UsnonssaunTe
camo Kabena, gocTaBeH

c npeHocumusa 6neHaep
nutribullet®.

MNpoBepsiBanTe peaoBHO
30xpaHBawms kaben.

OTkputnTe KObENU
Cb340aBAT NOTEHUMANHA
OMOACHOCT OT CMbBAHE.
Paznonoxete kabennte
TAKQ, Ye xopaTta n
AOMALIHWUTE NOBUMLM B
61130CT A0 ypeaa Aa He
CMBLBAT B TAX UM CNYHANHO
Ad MM U3abPNaT.

He HaBuBaTE cTerHarto
3axpaHBawmsa kaben,
KoraTto ro npubupare,

He ro orbBAMNTE UM
rnperbBamTe No Bpeme Ha
ynoTtpeba.

Korato pasnonaraTte
ypeaa nnu saxpaHsawoto/
30pPAAHOTO YCTPOMCTBO,

ce yBepeTe, 4e Kabenute
HAAMOT TECHU U3BUBKMU U

Yye KOHEKTOPUTE He ca B
KOHTOKT CbC CTEHATA NN
TBbpPAATA NOBBPXHOCT.

Cnepgete BHMMAOTENHO
OOMALWHUTE NIOOUMLUN Un
AeuaTa oa He 30XaneaT

M ObBYAT Kabenute n
nposogHULMUTE.

3a ga nskaunTe
3axpaHBawmsa kaben,
XBOHETEe 1 usgbpnamnTe
Lwencena, a He kabena.

* He gonyckainTe KOHTAKT HO
kabena 3a 3apexaaHe
ropeLmn NoBbLPXHOCTU UK
W3TOYHULM HA TOMJINHQ,
KAKTO W 30BbP3BAHE,
30NUTAHE UIn
npoTpuBAHE Ha Kabena.

e He xBawamnTe u He BnaveTe
ypegna 3a kabena 3a
3apexaaHe.

e He octaBanTe kabena ga
BUCK OT Kpasi HO MacaTa
WU KYXHEHCKUS MOT.

BE3OINACHO
M3MNOJI3BAHE HA
BATEPUUTE

MpeHocnmmaT 6neHpep
nutribullet® e o6opyaBaH

C OKYMYJIATOPHM
NINTUEBO-MOHHUN BaTepun.
Barepuurte He noanexar

Ha nogMsiHA U Tps6BaA

AA ce peLUKANpAT nnm
M3XBbPNAT B CbOTBETCTBUE C
usnckBaHuaTa. OTeapsHeTo
/NN PeMOHTUPAHETO

HO ypeaa uan onuTsT

30 CMsIHO Ha 6aTepunTe
MoXke fia foBefe [0 TOKOB
yAap, noBpeaa Ha ypenaa,
NoXap, HOPAHSABAHE NN
MOTEPUASTHU LETU.

o To3m npoayKT e obopyaBAH

C INTNEBO-NOHHM BaTepumn.

N3xBBbpnamTe MoTopHATA
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OCHOBO B CbOTBETCTBUE
C U3MUCKBOHUSATA.
HenpasunHoTto
N3XBBbPASHE MOXe Aa
NPUYMHU HOPAHSBAHE,
[OPU CMBPT UAN
MOTEPUASHU LWEeTH, MopaAaU
M3TUYOHE HA TeYHOCT

OT 6ATepPUNATA, KAKTO U
noxap, NperpsiBaHe nam
ekcnnosus. Jiutneso-
MOHHUTe 6aTepumn
CbAbPXAT EIEMEHTH,
KOUTO NpU pasnpbCBAHE

B NoA3eMHuUTe BoAM,
MoraT A4a AoBeAdT A0

PUCK 30 34pABETO HA
xopaTa. B HaKoun cTpaHm
M3XBBbPJISHETO HA Te3U
6aTepunmn ¢ OBUKHOBEHUTE
61TOBKM OTNAABLUM €
3a6paHeHo. 3a NPABUIHO
N3XBBbPISHE Ce HarnpaBeTe
CNPOBKA B MECTHUTE
pasnopenbw.

30 YKA3aHUS OTHOCHO
NPABUIHOTO U3XBbPASHE
ce CBbPXXeTe C LieHTpoBeTe
30 CbOMPAHE U U3XBbpPSHE
HO OMACHM OTNOABLM BbB
BALUMS PAMOH.

He nsnaramte motopHaTa
OCHOBJ, CbABbPXALLA
6aTepmnATA, HA OFbH Un
nperpsiBaHe. U3naraHeto
HA Or'bH UM TEMMepPaTypu
Hapg 130°C Mmoxe ga
noepean 6atepuunTte 1 ga

APUYNHN eKCnio3nd.

He 3apexpganTe
npeHocnummns 6neHgep
nutribullet® 6nnso go orbH,
M3TOYHMLM HA TOMINHA UK
B U3KJIIOYMUTENHO ropelya
cpepa.

[MpenopbumtenHaTta 3a
CbXPAHEHWNE U 3apexaaHe
TemMrnepaTypa Ha cpefaTta
e mexgy 10 n 40°C.

He nsnonssanTe 6neHgepa
B 30HM C MOTEHLMUANIHO
eKcnio3mMBHA aTmocdepa
(kaTo 6eH3MHOCTaHLMMK
WU CEepBU3M, Mo
I'IGJ1y6VITe HQ naaBATe/IHA
CbJOBE, CbOPbXEHUSA

30 NpPexBbpsHeE U
CbXPOHEHWe Ha ropuBeo U/
WUAN XMMUKONN, KOKTO U
30HU, KbAEeTO BbB Bb34yXa
nMmMa 3anaaimmMmm XxMmMmnMKanm
NN 4HacCcTunum KaTo I'IpCIX
OT 3bPHEHW MNPOAYKTU

unn metanu). B Tean 30HmM
MoraT ga ce o6pasyBaT
WCKPU, KOUTO [a foBeadT
A0 eKCnao3na Niaum I'IO)KGp.

He nsnonssamnte ypepna,
OKO MOTOPHATA OCHOBA

e nNperpsna, U3nbL4YBad
MWPU3MQ, U3MNYyCKa
TEYHOCT, M34yNa ce e Unu
MMa NpoMeHu B uBeTa/
dopmara. MNpn ekcTpeMHn
YyCNOBUS KNIETKUTE HA

6aTepusTa Moxe aa
npoTeKkaT. Te4HOoCTTa OT
6aTepusaTA € KOpo3MBHA
N MOXe Aia € TOKCUYHA.
Mo>ke ga npuymrHu
N3rapsHUS 1 Ad Ce OKAXKe
BPEAHA UM CMBPTOHOCHO
npw nornbuaHe. B cnyyan
HA M3TUYAHe He3a6aBHO
n3KtoyeTe ypeaa u ce
CBbp)KeTe C oTAena 3a
obcny>xBaHe Ha agpec
nutribullet.com.

N36areainTe KOHTAKT €
Te4YyHocTTa oT 6aTtepusaTa.
B cnyyai Ha u3TMYaHE Ha
6aTepus:

- He gonyckaiTe KOHTOKT
HQ TEeYHOCTTA C KOXATQ,
ounTe, fpexuTe unm
APYrv MOBBbPXHOCTMW.

B cnyyai Ha KOHTAKT

C KOXOTA, O4YUTE UK
apexute, HesabaBHO
M3MUINTE 3acerHaTaTa
obnacTt obunHo c soga
M ce CBbPXeTe C nekap
WU BPYr MeAULIUHCKN
crneymanucr.

He nsnonssante ypena

HO MecTa € NOTeHUMANHO
eKcnno3mMBHA aTMocdepa,
KATO Hanpumep WKad,
noctaBeH Hag ¢ypHa nam
neyka, 61130 o pagmaTop
WKW oTONNUTENEH Ypea,
KOKTO 1 HA MecTa,

N3JTOXXEeHWM HA NpPAKa
CnbHYeBd CBET/INHA.

» He xBbpnanTe motopHaTta
OCHoOBa B OrbH. batepunte
MoraT Aa M3byxHarT.

| 3anasete Te3n
e MHCTPYKUUK!

30 pa npernegarte Te3u
MHCTPYKLMN OHNAMH MAN HA
Apyru e3umum, noceteTe camta
nutribullet.com.
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nutribullet

Cbabp)XaHue

666
667
668

672

674

675

CbAabp)KaHMEe HO ONAKOBKATA
PbkoBogcTBO 30 crnobsiBaHe

CbcrosiHue Ha LED uHamnkaTopa

668 3apexpgaHe

669 Hactpoukmn

670 [pewkn

M3non3BaHe Ha npeHocuMua 6neHaep
nutribullet®

MouncTBaHe n nogapbXKaA

674 PesepBHM 4YacTH

Peuentu

Bnarogapum Bu, ye 3akynunxte npeHocumus 6nergep nutribullet®
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CbabpiKaHUue Ha
OMNAKOBKATA

nutribullet

MOTOpPHA yawa 475 mn Kanak
OoCcHoBd 30 HoceHe

USB-C kaben 3a
3apexadHe

KoHdurypaummte Ha npoayKTa Morat 4a BOpUpPAT. 3 44 BUAUTE MbJIHUS CMIMCBK HA
npuHagnexHoctute nutribullet®, noceterte cairta nutribullet.com.

Npean nbpBaTa ynotpeba.

MOYUCTETE YPEAA:

B>x. pazgen MounucteaHe u
noAAPBXKA HO CTPAHUL A 672.

- [MpenopbunTtenHo e
[Od 3apeguTe HAMbIHO
YCTPOMCTBOTO, MPEeAMn Ad ro
M3nosssaTe 3d NbpPBU MNbT.
3a NbaHO 3apeXxaaHe ca
HeobxogmMmu 60-90 MUHYTW.

3APEQETE YPEQA:

BkntoueTte Mankus kpam Ha

noctaseHna USB-C kaben B Bx. pasaen LED unankarop
cnota nop 6ytoHa Power (s 30 CbCTOSIHMUE HO CTPAHMLM
npegHATA YOCT HO MOTOPHATA 666-668.

OCHOBQ), 4 MO-roIeMUs KPaW
Ha Kabena B KOHTAKTA HA
3axpaHBaHeTo (aganTep,
KOMMIOTBP U Ap.).

& NPEAYNPEXAEHMUE! 3a aa
n3berHeTe PUCK OT MOXKAP UK
HOpPAHSIBAHE, He 3apeXaanTe,
ako ypeasT unu USB-C nopTteT
ca MOKpMU.

PbkoBogcTBO 30

MOHTUpPCOHE
(A

&

400[—

nutribullet

3aKon4yanka 3a
3AK/IIO4YBAHEe

6yTOH 3a ocBOo60OXXAABAHE

yawa 475 mn

MepuUuTesHU fgeneHus

3HAK 3a nogpaBHABAHEe

6nok ocTpueta

MOTOpPHQ OCHOBQ

LED uHamkaTop 3a
CbCTOSIHUE
6YTOH 3a BK/IOYBAHE

CJIOT 3d 3dpexaaHe
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CobctossHue Ha LED
MHAMKATOpA

—_—
6 ) NHAnKATOpBT Ha NpeHocuMUs
/ \ 6nenpgep nutribullet® pasnonara ¢
LIeCT CBETOANOAHN IEHTU, KOUTO
CBETAT B YEPBEHO UM CUHBO B
5\ /3 30BMCUMOCT OT PAB6OTHOTO CbCTOSIHUE
— Ha ypead. 3a NoApOob6HOCTHM BXK.
4 no-gony.
3apexaaHe

Hama 3axpaHBaHe
Bcuuku cBeTtogmnoamn ca
N3KJTIOYEHWN.

Cna6 3apsaa
LED 1 mura B yepseHo

—

Lo

HanbnHo 3apeaeHo
Bcuuku ceetogmonu ceetar B
HACUTEHO CUHBLO.

3apexaaHe
CeeTogmoauTe MUraT, 4OKATO
npemMmrMHe B HOCUTEHO CUHBLO
Mo NOCOKA HA YACOBHUKOBATA
cTpenka

HacTpounku

AxkTuBMpaHe
HatncHeTe 6yToHO efHOKPATHO,
30 A0 akTuBMpaTe bneHpepa.

KoraTo npbcTeHbT NpemMunHe
B HOCUTEHO CMHbLO, YPeaLT
roTos.

HesakTuBupatHe
Cnep 2 MnHyTH 6e3fgenctene
6neHpepLT ce Ae30KTUBUPA

ABTOMAOATUYHO.

Korato npbCcTeHBT € U3KIIoYEH,
M 6neHaepbT € USKIoYEH.

Pe>xuM Ha cMecBaHe
CuHuTe cBETOAMOAMU CE BLPTAT
MO NMOCOKA HA YaCOBHUMKOBATA

cTpernika.

HatucHete 6yToHa Power, 3a
O cTapTUpAHe uMKbna ot 20
CekyHam.

MNpoBepka Ha 6aTepusaTa
HaTtucHeTte 1 3agpbxTe 6yToHA
Power 3a 2 cekyHau, 3a ga
rnpoBepuTe OCTATbYHUS 30pPSAa
Ha 6aTepunaTa.
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[pelwwku

\ |/
—

TebpAe MHOro cMecBaHMS
CeeTnnHHUAT ApBbCTEH MUTA

B YepBeHO, KATO ce peayBaT
cBeTogMoauTe oTrope U oTAoNY.

OtcTpaHsaBaHe:
MNpeycTaHoBeTe CMeCBAHETO U

ocTtaseTe 6neHaepa fa ce oxnagu

npeaw cnegsawa ynotpeba. He
npesuwaBanTe 9 LMKBAA HA
CMecCBAHE 30 6 MUHYTW.

\ |/
—

MNperpsaBaHe
CBeTANHHUAT npbCTEeH
NMPEMUHABA B YEPBEHO.

OTtcTpaHsBaHe:
MNpeycTaHoBeTE cCMeCBAHETO
u octaBeTe 6neHgepa aa ce

oxfiaau npeauv clegsaia
ynotpeba.

:/\C)/\ S

O6uwa rpewka
CBeTﬂVIHHVIﬂT I'Ip'bCTeH MUra B qepBeHo.

HeMBHPCIBHOCTM U OTCTPOAHABOHE:
YBepeTe ce, Ye YaLATA € MPABUIHO 30KPENeHaA 1 NOAPABHEHA.
AKO OCTpPMETO e 3UKJIMHEHO, ONMUTANTE CNeAHUTE PELLUEHUS:

o [lo6baBeTe owe TeYHOCT B YALWATA M ONUTANTE Ad CMEeCUTe OTHOBO.
o PasknaTete unu obbpHeTe 6neHgepa obpaTHO, 3a f4a ocBoboguTe

30MyLWwBAHETO.
o M3kntoyeTe ypena v oTcTpaHeTe 3aMyLWBAHETO OT OCTPUETO C
MOMOLLYTA HO MHCTPYMEHT.

/N\MPELQYNPEXEHUE!

Mpean nbpBa ynorpeba
npoyeTeTe BCUYKMU
npeaynpeXaeHus u CbBETH
3a 6e3onacHoOCT B pasgen
MpepynpexaeHus 3a
6e3onacHocT (cTpaHuuM
650-661).

Mpeaun ynotpe6aBUHATU ce
yBepsBaunTe, ye bneHaepLT €
MOYUCTEH U 3apedeH.

3apepeTte HanbAHO 6neHAepa
npegu nbpea ynotpeba. Cnotsr
30 3apexAcHe ce HaOMUPA Moa
WHAMKATOPA HO MOTOPHATA
ocHoBa. (Bx. pasgena 3a
crnob6sBaHe HA CTpAHMULA 665)

HE nyckante npeHocmmms
6neHpep nutribullet® npazen.

HE noctassmTe
MPUHAANEXHOCTUTE Ha
nutribullet® B MykpoBbAHOBA

$ypHa.

HE ocTaBsaiTe npeHocnmms
6neHgep nutribullet® 6e3
HOA30p, KOFraTO Ce M3MOA3BA.
HE 3apexxaante npeHocnmums

6neHgep nutribullet®, ako
USB-C kabenbT € MOKbp.

HE n3nonssanTe ropewm nnm
TOMJM CbCTABKM B YALWIATA 30
cMmecBaHe. [opelwmnTe cbcTaBKU
MOraT 44 MOBULIAT HONATOHETO
B XEPMETUYHATA Yalld C
Bb3MOXHO U3XBbPJSHE HA
CbABPXAHMETO MPU OTBAPSAHE
W NociefBaALL0 HOPOHSABAHE
HA XOpPd WAV MOBPEAA Ha
VMMYLLECTBO.

HUKOTA He paborteTe ¢
npeHocumusa 6neHgep
nutribullet® noseue ot egHa
MWHYTa 6€3 NpeKbCBaHeE,

Tb¥ KATO TOBA MOXe Ad
[oBefe Ao HeobpaTUMaA
nospefa Ha motopa. Ako
MOTOPBT MPecTaHe Ad paboTy,
npeycTaHoBeTe ynotpebara u
ocTaBeTe ypeAd [a ce oxaaaM.
MNpeHocumuaT bneHgep
nutribullet® e o6opyaBaH ¢
BbLTPELUHA TEPMO3ALYUTA, KOATO
U3KJ/II0YBA MOTOPA B CAy4aW
Ha nperpsiBaHe. OcTtaBeTe
TEPMO3ALMTATA A4 CE OXJIAAMU,
30 40 MOXe [ia Ce Hynnpd.

BUHAIU npoeepsiBanTe
octpueto. [lo Bpeme Ha
rapAHUMOHHUS CPOK, Npean
A4 AEMOHTUPATE OCTPUETO,
ce CBbpXXeTe C OTAend 3a
o6cnyXKBAHE HA KINEHTH

30 YKO3OHWS OTHOCHO
6e3onacHATa My NOAMSIHA.
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U3nonssaHe Ha npeHocuMus
6neHgep nutribullet®

1 Npeau ynorpe6a
NoYMCTBAMTE YawaATA 3a
CMeCBOHe C TOoMJa Bogd U
canyH.

BAXXHO: MoxeTe ga nounctmute
6neHfepa 1 KATo HaneeTe CTygeHd
BOAG W KAMKA CAMyH B Yyawarta

M HANPOBUTE eANH LMK HO
cMecBaHe.

=S

v
>,
t‘"

nutribullet

2 Ceanete kanaka u nobaeete
CbCTABKUTE.

& NMPEAYNPEXAEHUE! 3a
onTUMANHA epeKTUBHOCT
He HaABULIABANTE IMHUATA
MAX, He npenbnBamnTe n
M3nonssamTe 4OCTATBYHO
KOJINYECTBO TEYHU CbCTABKM.

@ 200)

nutribullet

N
[ ]

3 MocTtaseTe npeHocMmMmua

6nenpep nutribullet® sbpxy
YMCTA, CYXa U POBHA MOBBPXHOCT.

BAXHO: YBeperTe ce, ye yawara
€ NoCTABEHA MPABUITHO, KATO
NoApPABHUTE ABETE TOYUKM,
PO3MONOXeHN BbPXY HawaTa 1
MOTOPHATA OCHOBA.

nutribullet

30BUNTE KANAKA 06PATHO
BbPXY YdWATA.

BAXHO: YBeperTe ce, ue
KJIOYA/IKATA HA KANaKa e
BbB BEPTUKAJIHO M 3GK/IIOHEHO
NonoxeHue.

nutribullet

5 Bkniouete 6nenpgepa c
€[4HOKPATHO HATUCKAHE Ha
6yToHa Power. V3uakanTe
oKono 1 ceKkyHaa 3a
30BbPLIBAHE HA CBETIMHHATA
AHUMOLUMS.

BAXHO: Cnep 2 MuHyTH
6e3fenctene 6neHaepPLT ce
[e30KTUBMPA ABTOMATUYHO
(Pexxum Sleep). B To3n pexkum

ce NpefoTBPATABA CYYANHO
CMeCBAHE U Ce YABb/KABA XMUBOTA
Ha 6aTepuaTa.

nutribullet

7 llom cmeceaHeTo NPUKoYN,
30BbpTETE PUKCATOPA HAAONY,
30 ga oceobogunTe KAanakKa.

nutribullet&=3

6 LLlom 6neHAepsT € aKTUBEH,
HATUCHEeTe OTHOBO BYTOHA
Power, 30 ga aktuBupare
LMKBbA OT 20 cekyHAN.

AKO nckaTe Ao cMecBaTe
VIMI'Iyl'ICHO CbCTABKUTE UTUN
004 NpeKbCcHeTe LUMKbAA HA
cMecBaHe, HaTUCHeTe OTHOBO
6yTtoHa Power.

& NPEAYNPEXOEHUE! He
CcMecBaMTe noBeye oT egHa
MMWHYTO, 30 Agd usberHete
MPEeKOMEepHO HATPYNBAHEe
HA TOMAIMHA U HANSITAHE.
3a Aa NoBTOpUTE LMKBAQ,
OTBOpeTe BHUMATENIHO YawaAaTa
u ocBobofeTe HaTPYNAHOTO
HansiraHe, NpeAu OTHOBO AA
cTapTupare ypeaa.

nutribullet

o ]

8 Hatuchere 6yTOHO BbpPXY
Kanaka, 30 fa OTBOpUTE U Ad
oTKpueTe Yydypa. Hacnagete
ce Ha BaweTo cmyTu!
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NoaAap®XxKa

1.

BuHaru ce yBepssamTe,

Yye NpeHoCUMUAT BreHpep
nutribullet® e nsknioueH cneg
BCSIKA yrnoTpeba.

2,

MwunTte yawaTa U KANAka Ha
pbKa B TOMAA CAnNyHEHA BoA4A U
M3naakeamTe:

BAXKHO: MoTtopHaTa ocHosa HE moxe
Ad ce Mme B CbAOMUANHA. B'bl'lpeKM
TOBJ, HAWATA U KAMNAKBT MOTraAT A4

ce MUAT B FOpHOTG KOWHMUa HO
CbOAOMUANHATA MALWIKHAQ, 6e3 UUKDBbA HA
HarpgasaHe Uan ,EleBVIHd)eKLI,VIH.

3.

BHuMaTenHo nsnnakeamte
6nokKa ¢ ocTpmeta nro
MOYMCTBAMTE C BJIOXHA rbba
nnn Kbpna:

BAXHO: He noTtansante motopHaTa
OCHOBQ BbB BOAQ.

/"\\ NPEAYNPEXAEHME! He
AoKocBauTe octpuetara! Te
€A MHOTO OCTpMU.

& NPEAYNPEXAEHMUE! He
CMecBaMUTe ropeLun uam
TOMJZIM CbCTABKU B HaWwaATad
ot 475 mn.

/"\ NPEAYNPEXAEHME! He
noransaure MOTOpHATAa
OCHOBAO BbB BOAO UTN
APYyru Te4HOCTMU.

4,

CbxpaHsaBanTe NpeHoCcUmMmUs
6nerHgep nutribullet® Ha
6€30MaCHO MACTO, B M3MNPABEHO
MOJIOXEHME C MOCTABEHA YdLLQ,
TOKA Ye OCTpMeTaTa Ad He ca
nsnoxeHu. He HatpynesamnTe
npeamMeTV BbpXy ypead no
BPeme HO CbXPaHEHMe.

PesepBHM yacTu

30 3051BKA HO pPe3epBHU HACTU
M Apyrv npnHAgne>xHoCTun
nocetete yebcanta nutribullet.
com/shop/accessories.

PbkoBogcTBO C
peuenTu 3a NPEeHOCUM
6neHpgep nutribullet®

XupoTtbT € cnoxeH.
3ApaBOC/NIOBHOTO XPAHEHE He
Tpa6Ba Aa cTaBA No NPUHYyAAQ.

CTpaxoTHW cMyTUTA, KbAETO 1 A4 BN OTBEAE XMBOTHT. TOBA €
npeHocumuaTt 6neHgep nutribullet®. Tosun nek ypeg Bu nozsonaea

Oa NpuUroTeaTe cU NtobUMK CMYTUTA, 6€3 Aa BU € HYXXeH Kaben nnm
wencen. NpocTo ro 3apefeTe, B3eMeTe ro HA MbT U IO MyCHeTe, KOraTo
nonpe Bpeme 3a pabora.

HezaBrcrMo aanm BM ce MCKA MPOTEMHOBO CMYTHU Clef TPEHUPOBKA,
34POBOC/IOBHA 3AKYCKA MO BPeMe HA MbT UK 306aBeH NPA3HUYEH
KOKTenn Kpan 6acenHa, To3mn ygobeH bneHaep npaBm BCUYKO, KbAETO
n aa ce HamuparTe. 3apsagHoto USB-C ycTponcTBo 30XpaHBA MOTOPd
30 NpubnusnTenHo 15+ UMKBAA HO CMECBOHE, d YAOOHUAT KAMNAK My
MO3BOMISBA A4 BU MPUAPYXKABA BbB BCUYKN MPUKIIOUYEHUS.

30 HaYAI0 MOAFOTBMXME TA3M KOJIEKLMS OT MPOCTU, NECHU N BKYCHM
peuenTu: OT MOKNATO [0 CMYTUTd, COCOBE U ApecuHru. lNpobeanTe ry,
cMeceTe NobUMUTE CN CBCTABKM U C€ HOCNAAETE HO BKYCHU CMYTUTA.

Hamame TbpneHue aa BU BUAKM B AencTBue.
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CryaeHo 3naTHo nare

DOSI PER 1 PORZIONE

3anoxeTe HA 3/10TOTO € TOBA CTYAEHO, KpeMoobpasHoO naTe,
MbAHO C TOM/N, APOMATHU NOAMPABKMN, U3BECTHU CbC CBOUTE
NMPOTUBOBBL3MANINTENHU U AHTUOKCUACHTHU MON3MN.

250 mn  OBECEHO JIATE BE3 1 TlNocTaBeTe B yAwWATA BCUYKMU
3AXAP CbCTABKM B MOCOYEHMNS pea.

25mn ATABE 2 3aTBOpeTe Kanakd u

) KOPEHA M3MbAHETE MbJeH LUKBA HA
IDKUHIKU DU, cMecBdHe.

OBEJIEHU U HAPSI3AHU
HA TbHKM LLAUBU

7r CMNFHA KYPKYMA

wunka  HATPOLUEH YEPEH
MUNEP

1r CM/IGHA KAHENA

100 r NER

XPAHUTEJIHU CTOUHOCTHU 3A
nopruug OoT 300 MN

kanopuun 170, Ma3HMHK 1,5 T,
Bbrnexuapatm 38 r, BNAKHMHN 3 T,
3axapun 16 r, 6entbum 2 1.

CryaeHo martya nare

DOSI PER 1 PORZIONE

TebpAe MHoro matya? He cbujectsyBa. He MoxkeM ga ce HOCUTUM
HQ CUJIHUS BKYC HA 3e/IeHUS YA, 0COBEHO KOraTo € CMEeCeH Jo
CbBBPLUEHCTBO B KPEMOOBPA3HO NeAeHo NaTe.

250 mn  OBECEHO JIATE BE3

3AXAP
25 mn ATABE
5r MATYA HA NMPAX
100 r NER

XPAHUTEJIHU CTOMHOCTHU 3A
NOPLUA OT 300 MJ1

kanopuun 190, MA3HUHKN 2 T,
Bbrnexmuapatut 39 r, BAGKHUHM 5T,
3axapun 16 r, 6entbumn 5.

1 lNocToBeTe B YawWATA BCUYKM
CbCTABKM B MOCOYEHUS pes.

2 3aTBOpEeTE KANAKa U
M3MbHETE NMbJEH LUK HA
CMecBaHe.
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baHaHoBO cMyTU C
$bCTBYEHO MACO

DOSI PER 1 PORZIONE

ToBa KPEMOOBPA3HO CMYTU C HACUTEH BKYC MOXE Ad €& KOHCyMMpa
KAKTO KATO AecepT, TOKA U Aa Ce NPUIroTBS MO BCSIKO BPEME HA AeHS
6narofgapeHne Ha XPAHUTENHUTE CU CBOMCTBA

250 mn

15 mMn
Y2
15r
5r

100r

BAAEMOBO JIATE C 1 lMocTaBeTe B YaWATA BCUYKM
BAHWJIUS BE3 3AXAP CbCTABKM B MOCOYEHUS pes.

KNIEHOB CUPOTI 2 3aTBopeTe Kanaka u

BAHAH M3nbJIHETE NbJIEH UMKDBS HA
CMecBaHe.

®bCTBYEHO MACJIO

KAKAO HA NMPAX BE3

3AXAP

NEL

XPAHUTE/IHU CTOMHOCTMU 3A
norPUUd OT 350 M

kanopuun 260, MasHUHKM 13 T,
BbrNexmapaTn 33 r, BNAKHUHN 5T,
3axapwu 211, 6entbun 6 1.

KpemoobpasHo
NOPTOKAJIOBO CMYTH

DOSI PER 1 PORZIONE

KpemMoobpasHO KOKOCOBO MJISIKO, CNAABK APOMATEH MOPTOKA, MeK
6AHAOH... HAMA HelLo, KOeTo Ad He obu4aTe B TOBA MEUYTAHO CMYTW.

200 mn KOKOCOBO MJIFKO

KOHCEPBA

2,5 mMn MOPTOKANOB
EKCTPAKT

1mn EKCTPAKT OT BAHU1UA

5mn KJIEHOB CHUPON

% MOPTOKAJ, PA3PSI3AH
HA 2

% BAHAH

50 g nER

XPAHUTE/IHA CTOMHOCTH 3A
NOPLUA OT 300 MJ1

kanopum 350, MA3HUHN 24 T,
Bbrnexugpatv 30 r, BNAOKHUHKN 4 T,
3axapu 20T, 6entbum 3 1.

1 lNMocToBeTe B YawWaATA BCUYKM
CbCTABKMU, C U3KJKOYEHME HA
nepfa, B MocoyeHus pea.

2 3aTBOpEeTE KANAKa U
M3nbAHEeTE eAWnH LMKbBA HA
CMecBaHe.

3 OrtBopeTe Kanaka u
fobaseTe nefa B yawara.
3aTBOpETE OTHOBO KAMAKA 1
M3MNbAHeTe owe eAuH LUKb
HO CMecBadHe.
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fArogoBo 6AHAHOBO CMYTH

DOSI PER 1 PORZIONE

AKO MCKaTe KNACKUKA, TOBA € CbBbpLIEHOTO cMyTU. [lobaBeTe nbxuuya
CeMeHa OT YMa 3a fonbiHUTeNeH 3apsag Ha ¢rnbpu n Omera-3 1 Mmanko
E€KCTPAKT OT BAHU/INSA 30 AONbJHUTENeH apomart. Hasgpase!

250 mn  BAOAEMOBO JIATE C 1 lNMocTaBeTe B YawWATA BCUYKM
BAHUJIUA BE3 3AXAP CbCTABKM B MOCOYEHMUA pes.

2,5 Mn EKCTPAKT OT BAHUNUA 2 3aTBopeTe KAanAka v

100 r NPECHM Sroam M3MNbJHETE MbJeH LUKbA HA

CMecBaOHe.

Y2 BAHAH

15r CEMEHA OT Yud

100 r NnEA

XPAHUTEJ/IHU CTOMHOCTH 3A
NOPLUSA OT 350 MJ1

kanopun 170, MasHUHM 5,
BLINEeXMAPATH 28 I, BNAAKHUHM 8 T,
3axapu 13, 6entbum 4 r.

Maprapurta ¢ MaHro

DOSI PER 1 PORZIONE

30Mp039HOTO MQHIo NpunaaBd HA KNACUYECKATA MApPrapunTa cnagbk m
nepneH npmBkKyc. FopHMpchTe HawaTa ¢ MAJIKO CON 1N HepeH nunep con

MbJ/ieH CNeKTbP OT NMNPA3HNYHU BKYyCOBeE.

30mMn  COK OT JIAUM
75mn  TEKWUNA

30mMn  JIMKbOP TRIPLE SEC
15 Mmn ATABE

150 g 3AMPA3EHO MAHTO,
PASMPA3EHO 3A 10
MWHYTHU

wunka  CON

1 PE3EH JIAVM 3A
FTAPHUPAHE

TAXWH 3A TAPHUPAHE

XPAHUTEJIHU CTOMHOCTHU 3A
NOPLUA OT 177 MN

kanopum 190, MasHuHM O T,
BbrNeXMapaTH 26 1, BAOKHUHK 2 T,
3axapu 22, 6entoumn O 1.

1 lNocToBeTe B YawWATA BCUYKM

CbCTABKU B Moco4YeHUda pea.

2 3aTBOpEeTE KANAKa U
M3MbHETE NMbJEH LUK HA
CMecBaHe.

3 Ako uckare, MoXkeTe Ada
NocTAaBUTE TAXWUH No pbba
Ha yawarTa: Hatpunte puba
C pe3eHYeTo NanMm, cnep

KOEeTO ro notoneTte B TAOXUHA.

MpexBbpnete cMyTUTO B
yauwa.
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NManaynHku

[osa 3a: 2 nopuun
TeBVI FIYXKGBVI NANA4YMNHKKM OT OBeCeHOo 6pGLIJHO ca BKYCHO n
3,quBOCJ'IOBHO AoNbJ/IHEHNE KbM BCHAKA 3GKYCKG.

120 mn

2,5 mn
459
V2

10r
1,5r

WwunnKa

BAJEMOBO JIATE BE3
3AXAP

EKCTPAKT OT BAHUJIUA
OBECEHM KU

BAHAH

JIEHEHO CEME
KAHENA

con

XPAHUTE/IHU CTOMHOCTU 3A
NMOPLUMUSA OT 270 T, 3A 4 MAJIAMUHKU
kanopuun 220, MA3HUHU 6 T,
Bbrnexmapat 35 r, BIGKHUHU 7 T,
3axapu 5, 6entbum 8 r.

1 [lMocTtaBeTe oBeca B yawaATa.

2 3aTBOpEeTE KAnAKa U
M3NbJHETE €ANH LUKBA Ha
CMW/IOHe, 30 Aa nony4nTe
oBeceHo 6pallHo.

3 Cnepn kaTto cmeneTe oBecaq,
OTCTpOHETe Kanaka v
nobaeeTte ocTaHANUTE
CbCTOBKU/ B HALWIATA B
nocoyeHus pea.

4 3aTBOpeTe OTHOBO KAMAKA U
cmeceTe. AKo e Heob6XxoanMmo,
pasknarete, 30 Aa
pasnpegenuTe CbCTABKUTE, U
cMeneTe OTHOBO.

Coc

[oza 3a: 8 nopuum
MpecHNAT coc NpUroTes 30 CEKYHAM C TA3M JIECHA U BKYCHO CMecC OT
AOMATH, '-IYLIJKM, J'IYK N 4YeCbH.

120r

100r

15r

1r

3r

OOMATU HA KYBYETA
CbC COK, KOHCEPBA

YEPBEHA YYLLKA,
HAPA3AHA HA
MAPYEHLA

HAPA3AH YK
CKUNINAKU YECDHH

JIIOT YEPBEH MUMNEP HA
NIoCnu

con
YEPEH NMUNEP

XPAHUTE/IHA CTOMHOCTH 3A
NOPLUUA OT 35T

kanopuun 5, MasHuHK O 1, Bbraexnapatn
11, BNakHWHM O 1, 3axapu 1, 6entbumn

or.

1 lNocToBeTe B YawWATA BCUYKM
CbCTABKM B MOCOYEHUS pes.

2 3aTBOpEeTE KAnAKa U
BKJTIOMETE HA UMNYZICU
[0 MOCTUTAHE HA XenaHaTd
KOHCUCTEeHLMS.
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Coc ot KpacTasuua u
KOoNbp

[o3a 3a: 8 nopuum
To3un kKpeMmoobpazeH coc fO6ABS CBEX APOMATEH BKYC NMPAKTUYECKMN

KbM BCUYKO - OT CANATU A0 KYNMNYKKN CbC 3bPHEHU XPAHU A0 ¢0n0c|>en.

80r I'I'anOMACHEH 1 lNocToBeTe B yawWaATA BCUYKU
FPbLUKHU UOTYPT CbCTABKM B MOCOYEHUS pes.

15 mn JIMMOHOB COK 2 3aTBOpeTe Kanakd u

5r NEPCUICKM M3NbAHETE NbJEH LUKBA HA
KPACTAB”HM HA cMmecBaHe. N3nbnHeTte BTOpPU
LWANAEM LMKbBJI, OKO € Heo6XxoAQMMO.

2,5r con

35r NYK HA MPAX
3-5 MPECHU KbJIHA KOMbP
4 JINCTA OT MEHTA

XPAHUTE/IHU CTOMHOCTHU 3A
NOPLUMUA OT 30T

kanopumn 30, MasHMHN 1,5,
BbIEeXMAPATU 2 I, BNAAKHWHMK O 1, 3axapu
1r, 6entbum 3 1.

ManuHoB BUHerpeT

[oza 3a: 8 nopuum
MBVICKGHO MMKAHTHA I'IO,E],I'IpOBKG, mnaeanHa 3a O6OFCIT9-IBGH9 HQ BCeKM
MUKC OT I'IpeCHVI 3enth-|yLw|.

120 mn 3EXTUH EKCTPA 1 lNocToBeTe B YawWATA BCUYKM
BbPAXXHUH CbCTABKM B MOCOYEHUS pes.
15mn SABbJIKOB OLET 2 3aTtsopeTe KANAKA U

minovsiHeETe NbJeH UNKBA HA
cMecCBdOHe.

30 mn YEPBEH BMHEH OLIET
60r MNPECHU MAJIUHU

1 NONMOBUH CKUJTUQKA
YECDHH

3r MN4GHA TOPYULA

1r con

XPAHUTE/THA CTOMHOCTM 3A
NOPLUS OT 30 MN

kanopun 130, MasHUHK 14 T,
BLrNEeXMapaT 11, BAAKHUHK 1T, 3axapu
Or,6entbum Or.
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Dolezité bezpecnostné
opatrenia

Pri pouzivani svojho prenosného mixéra nutribullet® nezabudnite:
NAJDOLEZITEJSIA JE BEZPECNOST.

Varovanle' Aby ste zabrdnili riziku vaZneho zranenia alebo poskodeniu,

pr ggn‘gng vSetky pokyny. Pri pouzivani akéhokolvek elektrického spotrebica
treba vzdy dodrziavat zdkladné bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujucich délezitych informdcii.

Ak dovolite pouzivat svoj prenosny mixér nutribullet® komukolvek

inému, overte, ¢i dand osoba pochopila informdcie o ochrane zdravia

a bezpecnostné pokyny uvedené v tejto prirucke pouzivatela, ako aj vsetky
dal$ie bezpeénostné predpisy a pokyny na pouzivanie. Kazda osoba
pouzivajlca spotrebi¢ si musi preéitat’ celu priru¢ku pouzivatela, aby sa
zozndmila s bezpeénou prevdadzkou jednotky.

| Tuto prirucku si odlozte!
e NA POUZITIE IBAV DOMACNOSTI

BEZPECNOST
V PRITOMNOSTI v dosledku vystreknutia
TEPLAATLAKU horuceho obsahu alebo

& zranenie odkrytymi nozmi.

mdze mat za ndsledok
osobné zranenie

i NEMIXUjTE teplé, hortice
3 < suroviny ani suroviny

g sytené oxidom uhli¢itym a
= $umivé suroviny!

Mixujte iba suroviny pri
izbovej alebo suroviny

z chladnicky (teplota
21°C/70 °F alebo nizsia).

« Takéto pouzitie méze « Sytené a Sumivé prisady
sposobit pretlak v pohdri (napr. séda, présok do
nutribullet®, ¢o spdsobi, peciva, séda bikarbdna,
Ze pohdr a zdkladna drozdie, niektoré cestd,
s motorom sa pocas zmes na kol&ée, suchy
prevdadzky oddelia. To lad alebo iné suroviny,

z ktorych unikaju bublinky)
uvolfiuju plyny, ktoré pri

miesani zvysuju tlak v miske.

Niektoré proteinové prdsky
obsahuju Sumivé zlozky.
Pred mixovanim vzdy
skontrolujte zlozky vietkych
surovin. Pred mixovanim
vzdy skontrolujte vsetky
zlozky.

AN

i NEMIXUJTE obsah

2 dlhsie ne jednu minutu.

S Nespustajte po sebe

< . s

> nasledujuce cykly
mixovania, pokial’ich
celkovd doba presiahne
jednu minutu.

Mixovanie spbésobuje
zahriatie surovin, &im sa
postupne vytvdra tlak

v pohdri. Nepretrzité
mixovanie dlhsie ako jednu
minutu moéze spdsobit’
oddelenie pohdra, odkrytie
noza alebo unik horuceho
obsahu a zranenie.

ai NEDOVOLTE, aby
<zt mixované potraviny ostali
8 v utesnenom pohadri stat’

s dlho.

e Mixované zmesi sa mdézu
pokazit' a fermentovat,

¢im sa zvysuje tlak

vnutri pohdra. To méze
sp6sobit oddelenie
pohdra, ak je odpojeny

od zdkladne s motorom,
ndsledkom ¢oho moéze
doéjst'k osobnému zraneniu
vystreknutim obsahu alebo
odkrytymi nozmi.

» K rozmixovanému obsahu
pristupujte iba cez veko
na pitie a prends$anie, po
mixovani veko opatrne
otvorte.

UPOZORNENIA PRE
POHAR

Ak je pohdr na dotyk hortci
alebo teply, obsah méze byt
HORUCI o POD TLAKOM.

V takom pripade dodrzte
nasledujuci postup:

o NECHAJTE NA MIESTE,
NEOTVARAJTE. Pohdr
nechajte na jeho
mieste a nedotykajte
sa ho, nedovolte ani
inym osobdm, aby sa
ho dotykali. NIKDY sa
nepokusajte oddelit pohadr
od zdkladne s motorom,
pretoze by to mohlo
spoOsobit osobné zranenie.

o Nemixujte este raz.
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e Nechajte pohdr chladnut

aspon 30 minut. Ak je este
stdle hortci, nechajte ho
este chladnut.

e Ak uz nebude horuci na
dotyk, pomaly otvorte veko,
ddvajte pozor, aby obsah
nesmeroval na vasu tvdr
ani telo. Obsah vylejte do
samostatného pohdra.

BEZPECNOST

SUVISIACA
S POHAROM

Pre bezpecéné pouzivanie

vdasho prenosného mixéra

nutribullet® je délezity

samotny pohdr. Ak pri

pouzivani pohdra nebudete

dodrziavat'tieto pokyny,

moze to spdsobit’ osobné

zranenie, poskodenie

majetku alebo poskodenie

spotrebica.

e Pred mixovanim sa
VZDY uistite, ze pohdr je
bezpelne zablokovany
na zdkladni s motorom.
Ak pohdr nebude v
zablokovanej polohe,
motor sa nenastartuje.

« Jednotku pouzivajte IBA
so sprdvne nasadenym
vekom.

« Nepresahuje znacku MAX.
Presiahnutie znacky MAX
mo&ze spdsobit Unik zmesi
alebo zastavenie noza.

« Pohdr ani veko
NEODSTRANUJTE, kym je
jednotka zapnutd.

« Pohdr NEPREPLNAJTE
ladom, pretoze to moze
spoOsobit zastavenie
otd&ania nozov
a poskodenie jednotky
alebo zranenie. Pred
mixovanim vzdy pridajte
dostato¢né mnozstvo
kvapaliny.

e Pohdr nepouzivaijte,
ak spozorujete, ze je
prasknuty, zahmleny alebo
ind¢ poskodeny.

e Ndhradné diely si
objedndvaijte iba na
strdnkach nutribullet.com
alebo kontaktujte servis pre
zdkaznikov.

BEZPECNOST
SUVISIACA'S
NOZMI

N

i Noze su ostré! Manipulujte
=z o e

< s nimi opatrne, aby ste

€ zabranili osobnému

< .

> Zraneniu.

e Nedotykajte sa ostrych
hrdn nozZov.

e Pri pripdjani pohdra na
zdkladriu s motorom sa
nepriblizujte rukami ani
prstami k nozom.

e Pri ru¢nom umyvani noza
postupujte opatrne.

e Pri montdzi, demontdzi
alebo cisteni noza alebo
zdkladne s motorom si
vzdy overte, Ze je vypnuté
elektrické napdjanie
a nabijacka vytiahnutd zo
zdsuvky elektrickej siete.

o Zdkladriu s motorom
neskladujte s odkrytymi
nozmi. Pohdr vzdy
pripevnite k zdkladni
motora.

AN

i NIKDY nevkladajte ruky do
Evntjfrq pohdra ani sa nimi
g nepriblizujte k nozom, kym
> je jednotka v chode.

« Pohdr ani veko
neodstranujte, kym sa
noze Uplne nezastavili.
NoZe sa mdzu aktivovat,
aj po odstrdneni veka.

Ak nebudete dodrziavat
tieto pokyny, moze to
sp6sobit osobné zranenie,

poskodenie majetku alebo
poskodenie spotrebica.

STAROSTLIVOST
O NOZEA
UPOZORNENIA

AN

réi Ak je n6z ohnuty alebo

< poskodeny, prestaiite ho

g pouzivat.

>

» Noze pravidelne
kontrolujte, ¢i nie su
poskodené. Ak zistite ich
poskodenie, obrdtte sa na
servis pre zdkaznikov, aby
noze vybrali a vymenili.

e Pred zapnutim spotrebica
vyberte z pohdra vietky
pomocky a predmety
okrem potravin, pretoze
by mohli sposobit osobné
zranenie alebo poskodit’
spotrebic.

e V tomto spotrebici
nemixujte kdstkoviny, pokial
z ovocia neodstrdnite
kdstky/semienka. Tvrdé
suroviny mézu poskodit’
noze.

Ak bude pohdr preplneny,
moze to sposobit’
zastavenie otdcania nozov.
V takom pripade si pozrite
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cast' Chyby v tejto prirucke
pouzivatela.

BEZPECNOST
PROSTREDIA

A

i NEPOUZIVAJTE svoj

E prenosny mixér

S nutribullet® poéas

= Soférovania, obsluhy
strojov, bicyklovania, pri
prechadzke ani pocas
inych ¢innosti, ktoré

si vyzaduju vasu plnu
pozornost.

o Nevystavujte svoj prenosny
mixér nutribullet®
extrémnym teplotdm,
pretoze to mdze sposobit’
poskodenie batérii, tesneni
a inych dielov spotrebica.

» Nekladte svoj prenosny
mixér nutribullet® na
nerovné alebo nestabilné
plochy.

e Svoj spotrebi¢ neosusujte
susi¢om na vlasy, susicom
na odevy, v tradi¢nej rure
ani v mikrovinnej rare.

Ak by bol vds spotrebic
mokry, jeho povrch opatrne
poutierajte Cistou, suchou
utierkou.

 Spotrebi¢ nepouzivajte
blizko vody, vo vlhkom
prostredi ani za dazdivych
podmienok a na snehu.

 Spotrebi¢ nepouzivajte
v blizkosti otvorenych
plameriov ani inych zdrojov
tepla, v mimoriadne
$pinavom prostred;,
v pritomnosti prachu,
oleja alebo chemikdlii, ani
priamo na slne¢nom svetle.

« Nenechdvajte svoj
prenosny mixér nutribullet®
vo vozidle, predovsetkym
v lete a v zime. DIhodobé
vystavenie extrémnym
teplotdm mébze sposobit’
poskodenie, prasknutie
alebo vybuch batérii
a vytecenie ich tekutiny.

VSEOBECNE
POKYNY NA
POUZITIEA _
BEZPECNOST

AN

i Nedodrzanie niektorého
E z pokynov pre prenosny
S mixér nutribullet® méze
= sposobit'vazne osobné
alebo aj smrtelné
zranenie, alebo
poskodenie majetku.

 Spotrebic nie je urceny,
aby ho pouzivali osoby
(vrdtane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi
schopnostami alebo
s nedostatkom skudsenosti
a znalosti, pokial nie su
pod starostlivym dohladom
a neboli poucené
o pouzivani spotrebica
osobou zodpovednou
za ich bezpecnost. Ked’
spotrebi¢ pouzivaju deti,
alebo sa pouziva v ich
blizkosti, vyZaduje sa velkd
pozornost. Deti musia
byt vzdy pod dohladom,
aby sa zaistilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat

« Pravidelne kontrolujte
komponenty prenosného
mixéra nutribullet®, &i
nie su poskodené alebo
opotrebované, pretoze
to moéze spdsobit’ich
nesprdvnu funkénost alebo
ohrozit bezpecénost.

» Nezabudnite na mozné
nebezpecenstvd hroziace
pri nabijani, pouzivani
alebo skladovani svojho
prenosného mixéra
nutribullet®.

e Mixér nepouzivajte na iné

nez uréené pouzitie.

Svoj prenosny mixér
nutribullet® nikdy
nezapinajte, ked'je pohdr
prdazdny.

Nepokusajte sa vyradif
ziadny bezpecnostny
blokovaci mechanizmus.

Do USB-C portu nevsuvajte
Ziadne iné predmety,

iba vhodnu nabijacku.
Nedovolte, aby sa v porte
nahromadil prach.

Nedovolte, aby sa
zdkladrna s motorom
rozdrvila, spadla alebo sa
poskodila. Ak je zdkladria
s motorom akokolvek
poskodend, nepouzivajte
ju. Ak potrebujete pomoc,
kontaktujte servis pre
zdkaznikov na adrese
nutribullet.com.

Pouzivajte vyhradne
nadstavce/prislusenstvo
znacky nutribullet®
$pecidlne navrhnuté
pre vds prenosny

mixér nutribullet®. Vzdy
pouzivajte origindlne
ndhradné diely a
prislusenstvo nutribullet®.
Iné ndhradné diely
dostupné na trhu nie su
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vyrobené pre $pecifikdcie
znacky nutribullet® a moézu
poskodit jednotku alebo
sp6sobit osobné zranenie.

e Pouzitie nadstavcov, ako
napriklad zavdraninovych
pohdrov, vyrobca
neodporuca, pretoze hrozi
riziko zranenia oséb.

e Zdkladriu s motorom
sa nepokusajte Cistit
ponorenim do vody ani
inych kvapalin na &istenie.
Iba ju opatrne utrite
a osuste Cistou utierkou.

o V. umyvacke riadu sa mézu
umyvatiba pohdr a veko,
mozu sa ulozit' do vrchného
kosa a umyt' bez tepla
alebo dezinfekéného cyklu.
ZAKLADNU S MOTOROM
NIKDY NEVKLADAJTE DO
UMYVACKY RIADU.

ELEKTRICKA
BEZPECNOST

AN

i Upravy, nesprdavne
;t pouiivqnie. .
za nedodrziavanie pokynov
= moze zvysit'riziko vazneho
alebo smrtelného zranenia
osdb, alebo poskodenia

majetku.

« Na nabijanie tohto
spotrebica pouzivajte
iba zdroje USB uvedené
v zozname UL alebo
napdjaci zdroj uvedeny/
certifikovany ITE alebo
uvedeny napdjaci zdroj
triedy 2 navrhnuty na
pouzitie so zdrojmi
napdjania s menovitym
napdtim 100 V AC az 240
V AC pri 50 Hz az 60 Hz.
USB nabijacka musi byt
napdjaci zdroj triedy 2
alebo certifikovany ITE
zdroj, menovity vykon
max. 5V 2 A. Nepouzivajte
neschvdlené zdroje.

Aby ste predisli riziku
zésahu elektrickym
prudom, poziaru

alebo urazu, jednotku
NENABIJAJTE ani s fiou
nemanipulujte, kym je
mokrd, v oblasti, kde by
sa mohla namodit, ani
mokrymi rukami.

» Spotrebi¢ nepouzivajte
v mokrom prostredi, nikdy
nepondrajte elektricky
kdbel, zdstréku ani
zdkladriu s motorom do
vody ani inych kvapalin.

Spotrebi¢ nikdy
nepouzivajte, ked'ma

poskodeny kdbel, jednotku
elektrického napdjania/
nabijacku, ked' spotrebic
nefunguje sprdvne alebo
ked zdkladria s motorom
spadla alebo je akokolvek
poskodend. Ak potrebujete
pomoc, kontaktujte servis
pre zdkaznikov na adrese
nutribullet.com.

Spotrebi¢ vzdy VYPNITE a
VYTIAHNITE ZASTRCKU ZO
SIETOVEJ ZASUVKY, pokial
prenosny mixér nutribullet®
nepouzivate, PRED
montdzou, demontdzou,
vymenou prislusenstva
alebo cistenim.

Svoj spotrebi¢ nikdy
nenabijajte v blizkosti
horlavych materidlov, na
posteli alebo gaudi, ani
polozeny na akomkolvek
druhu papiera.

Svoj spotrebi¢ nabijajte
iba pouzitim elektrického
napdjacieho kdbla,
dodaného so spotrebicom.
Pouzitie nekompatibilnych
dielov alebo dielov
dostupnych na trhu moze
prenosny mixér nutribullet®
poskodit alebo ohrozit
pouzivatela, sposobit’
osobné zranenie alebo
poskodenie spotrebica.

BEZPECNOST
ELEKTRICKEHO
NAPAJANIA

N

& Vzdy vyberte a pouzivajte
£ vhodny zdroj napdjania
n§= spotrebica.

« Nedodrzanie nasledujucich
preventivnych opatreni
mo&ze mat' za ndsledok
vdzne zranenie, smrt
v désledku zdsahu
elektrickym pridom,
poziar alebo poskodenie
spotrebica.

Pouzivajte iba napdjaciu
jednotku (napr. nabijackuy,
zdsobnik) a napdjaci kdbel
vhodny pre napdtie vo
vasej krajine.

Nepouzivajte sietfovy zdroj
energie s prevodnikom
napdtia alebo

s adaptérom.

Nepouzivajte
nestandardné zdroje
napdjanie, ako generdtory
alebo prevodniky.
Pouzivajte iba zdroj
striedavého napdtia
zapojeny do standardnej
zdsuvky elektrickej siete.
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» Nepouzivajte rychle
nabijacky ani nabijacky
s vys§8§im vykonom.
Pouzivajte iba zdroj
striedavého napdtia
zapojeny do standardnej
zdsuvky elektrickej siete
alebo elektrickej zdsuvky
pre zapalovac¢ vo vozidle.
Nikdy nemajte jednotku
zapojenu do portu
zapalovaca pri startovani
vozidla, aby ste predisli
moznému prepdtiu
a skratu jednotky.

Overte si, Ze vasa
elektrickd zdsuvka
poskytuje napdjanie
vhodné pre vds prenosny
mixér nutribullet® (¢o

sa tyka napdatia [V]

a frekvencie [Hz]). Ak
nemdte istotu, ¢o sa tyka
elektrickej siete vo vasej
domdcnosti, poradte sa so
svojim elektrikdrom.

Zdsuvku elektrickej siete,
nepouzivajte predlzovaci
kdbel, rozbo¢ovade

ani iné elektrické
zariadenia. Potvrdte,

Ze su dimenzované tak,
aby zvladli celkovy prid
(v ampéroch), ktory
odoberd spotrebic (ako
je uvedené na napdjacej

jednotke) a akékolvek iné
zariadenia pouzivajuce
rovnaky obvod.

e Pri napdjacej jednotke, kde
sa dd zdstrcka striedavého
prudu pred uskladnenim
zlozit, sa pred zapojenim
do zdsuvky uistite, ze je
zdstréka vo vhodnej polohe
a koliky uplne vytiahnuté.

« Nikdy nepouzivajte
napdjaciu jednotku/
nabijacku, ktord je
poskodend, spadla alebo
utrpela prudky ndraz.

« Spotrebi¢ nenabijajte
v mimoriadne teplom ani
chladnom prostredi.

» Ked'sa napdjacia jednotka/
nabijac¢ka nepouziva, vzdy
ju vytiahnite zo zdsuvky
elektrickej siete.

BEZPECNOST
KABLAA
ELEKTRICKEHO
NAPAJACIEHO
KABLA

A

ui Na napdjanie pouzivajte

E iba elektricky napdjaci

g kdabel dodany s prenosnym
> mixérom nutribullet®.

» Kdbel a elektricky
napdjaci kdbel pravidelne
kontrolujte.

Volne pristupné

kdble a elektrické
napdjacie kdable
predstavuju potencidlne
nebezpecenstvo
zakopnutia. Vietky kdble a
elektrické napdjacie kdble
ulozte tak, aby o ne osoby
ani domdce zvieratd pri
pohybe alebo prechddzani
oblastou nezakopli alebo
ich ndhodne potiahli.

Elektricky napdjaci kabel
nezvijajte ani neovijajte
okolo jednotky pred
uskladnenim prilis tesne,
ani elektricky napdjaci
kdbel pocas pouzivania
prili§ neohybajte

a nezalomte.

Pri ukladani svojho
spotrebica alebo napdjacej
jednotky/nabijacky
skontrolujte, ¢i nie su
elektrické kdble zalomené
a &i nie su konektory
zatlacené oproti stene
alebo tvrdému povrchu.

Nedovolte aby deti alebo
domdce zvieratd prehryzli
kdble alebo elektrické

napdjacie kdble.

« Pri odpdjani elektrického
napdjacieho kdbla tahajte
zdstreku, netahajte za
kdbel.

» Nenechdvaijte elektricky
kdbel na horucich
povrchoch ani na horucich
tepelnych zdrojoch, ani aby
sa kdbel zauzlili, zamotali
alebo rozstrapkali.

 Spotrebi¢ nedrzte ani
neprendsajte drzanim za
nabijaci alebo elektricky
napdjaci kdbel.

« Nedovolte, aby nabijaci
kdbel visel cez okraj stola
alebo ponad nejakd hranu.

BEZPECNOST
BATERIE

V4&s prenosny mixér
nutribullet® obsahuje
nabijatelné batérie

s ionmi litio. Batérie sa
nedajt vymenit'a musia
sa recyklovat'a likvidovat’
spravnym spésobom.
Otvorenie a/alebo oprava,
pripadne pokus o vymenu
batérii vo vasom spotrebici
moze sposobit zdsah
elektrickym pridom,

695



696

poskodenie spotrebica,
poziar a zranenie osbb alebo
poskodenie majetku.

 Tento vyrobok obsahuje

batérie s idnmi litia.
Zdkladriu s motorom
zlikvidujte spravnym
sposobom. Nesprdvna
likviddcia moze sposobit
zranenie, smrt alebo
poskodenie, ndsledkom
¢oho bude unik tekutiny

z batérie, poziar, prehriatie
alebo vybuch. Batérie

s ionmi litia obsahuju
prvky, ktoré po vniknuti do
podzemnych véd mozu
predstavovat zdravotné
rizikd pre osoby. Likviddcia
tychto batérii spolu

k komundlnym odpadom
moze byt'v niektorych
krajindch protizdkonné.
Sprdvne postupy likvidacie
ndjdete v miestnych
predpisoch.

Pokyny na sprdvnu
likviddciu ziskate od
miestnych recykla¢nych
stredisk alebo stredisk
likviddcie nebezpecného
odpadu vo vasej oblasti.

Zdkladriu s motorom
obsahujucu zostavu
¢ldnkov batérii nevystavuje

nadmernému teplu.
Vystavenie plameriu alebo
teplotédm nad 165 °F/130 °C
moze poskodit' batérie

a spdsobit vybuch.

Svoj prenosny mixér
nutribullet® nenabijajte v
blizkosti plamena, zdroja
tepla ani v mimoriadne
teplych podmienkach.

Odporucand teplota
prostredia pri skladovani
a nabijani: 50 °F - 104 °F
(10 °C - 40 °QC).

Svoju jednotku
nepouzivajte nikde, kde

je potencidlne vybusnd
atmosféra (napr. oblasti
¢erpania pohonnych

hmét alebo Cerpacie
stanice pohonnych hmét,
podpalubia lodi alebo
inych plavidiel, zariadenia
na prepravu a skladovanie
paliva a/alebo chemikdlii a
oblasti, kde sa nachddzaju
horlavé chemikdlie alebo
drobné prachové Castice,
napr. ako obilny prach
alebo kovové prdsky

nahromadené vo vzduchu).

V takychto oblastiach sa
mozu vytvdrat iskry, ktoré
mo&zu sposobit vybuch
alebo poziar.

 Svoju jednotku
nepouzivajte, ak je
zdkladnia s motorom
prehriata, unikd z nech
nejaky pach, kvapaling,
ak je zdeformovand
alebo sa zmenila jej farba
alebo tvar. Za extrémnych
podmienok méze z ¢ldnkov
batérie unikat tekutina.
Tekutina unikajuca
z batérie je korozivna a
moze byt toxickd. Méze
spo6sobit popdleniny a po
poziti méze byt skodliva
alebo dokonca méze
spo6sobit smrt. V takom
pripade jednotku ihned'
vypnite, prestante ju
pouzivat a kontaktujte
servis pre zdkaznikov na
adrese nutribullet.com.

 Vyhybajte sa kontaktu
s tekutinou batérie. Ak
z batérie unika tekutina:

- Nedovolte, aby sa
uniknutd tekutina dostala
do kontaktu s pokozkou,
ocami, odevom alebo
inymi povrchmi. Ak sa
tekutiny batérie dostane
do kontaktu s pokozZkou,
oc¢ami alebo odevom,
okamzite opldchnite
postihnuté miesto vodou

a poziadajte o radu
svojho lekdra alebo
podla potreby vyhladajte
lekdrsku pomoc.

« Svoju jednotku
nepouzivajte v ziadnej
oblasti s potencidlne
vybusnou atmosférou, ako
je skrinka nad rurou alebo
pecou, v blizkosti radidtora
alebo ohrievada, ani

v ziadnej oblasti vystavenej

priamemu slne¢nému
svetlu.

e Zdkladriu s motorom
nespalujte. Batérie mézu
vybuchnut.

|TL’|’ro
e si odlozte!

Ak si chcete precitat’ pokyny
online alebo v nejakom inom
jazyku, vyhladajte strdnky
nutribullet.com.

rirucku
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Dakujeme vdm, ze ste si kipili prenosny mixér nutribullet®.

Obsah balenia spotrebica
Zostavenie spotrebica

Stav svetelného LED indikatora
704 Nabijanie

705 Nastavenia

706 Chyby

Pouzivanie prenosného mixéra
nutribullet®

Starostlivost' a udrzba
710 Ndhradné diely

Recepty
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Obsah balenia spotrebica

nutribullet

zdkladia 475 ml pohdr  cestové viecko USB-C nabijaci
s motorom kdbel

Konfigurdcie produktu sa mézu menit. Cely zoznam ndsho prislusenstva nutribullet®
ndjdete na strankach nutribullet.com.

Pred prvym pouzitim

VYCISTITE JEDNOTKU:

Pozrite ¢ast Starostlivost' a
udrzba na strane 708.

e Pred prvym pouzitim
odporuic¢ame nabit jednotku
na plnd kapacitu. Uplné
nabitie tfrvd 60 - 90 minut.

NAVBITE _]EPNQTKU: ’ Pozrite si cast' Stav svetelného
Vsunte mensi koniec dod‘oneho LED indikdtora na strandch
USB-C kabla do slotu priamo 702 - 704.

pod tlacidlom vypinaca (na
prednej strane zdkladne s
motorom) a vacsi koniec kdbla
do zdroja napdjania (adaptér
so zdstrékou, podita¢ a pod.).

/'\ VAROVANIE! Jednotku
nenabijajte, ak je USB-C port
mokry, aby ste zabradnili riziku
poziaru alebo osobnému
zraneniu.

.

g

400[—

nutribullet

Zostavenie spotrebica

poistnd zarazka

tlaéidlo na uvolnhenie

475 ml pohar

oznacenia objemu

oznacenie zarovnhania

zostava nozov

zdkladna s motorom

LED indikdator stavu

tlacidlo vypinaca

USB-C nabijaci slot
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Stav svetelného LED
indikatora

Na indikdtore prenosného mixéra
nutribullet® je Sest LED svetelnych
pruzkov, ktoré sa rozsvietia ¢ervenou
alebo modrou farbou, v zdvislosti

od stavu fungovania. Podrobnosti si
pozrite nizsie.

Nabijanie

Slabé nabitie batérie
LED 1 blik& &ervenou farbou.

{013
4

Uplne nabité
Vsetky LED svietia

Ziadne napdjanie
Vsetky LED su vypnuté.

\

g g

\

e

Nabijanie
LED blikaju a ostanu svietit
v smere hodinovych ruciciek.

neprerusovane modrou farbou.

Nastavenia

Aktivovat
Jednym stlac¢enim tla¢idla sa
mixér aktivuje.

Ked' prstenec svieti
neprerusovane modrou
farbou, mixér je pripraveny na
mixovanie.

Pohotovostny rezim
Po 2 minutach necinnosti sa
mixér automaticky prepne do
pohotovostného rezimu.

Ked'je prstenec vypnuty, mixér
je vypnuty.

Rezim mixovania
Modré LED sa otdcaju v smere
hodinovych ruciciek.

Stlac¢enim tlac¢idla vypinaca sa
spusti 20-sekundovy cyklus.

\

Kontrola batérie
Stla¢te a 2 sekundy podrzte
tlac¢idlo vypinaéa, aby ste
skontrolovali zostdvajucu
Uroven nabitia batérie.
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Chyby

g— o
Dlhé mixovanie Prehriatie

Svetelny prstenec blikd
¢ervenou farbou, striedavo
horné a spodné LED.

Svetelny prstenec bude
Cervenej farby.

Riesenie: Preruste ¢innost’
a pred dals§im pouzitim
nechajte mixér vychladnut.

Riesenie: Preruste ¢innost
a pred dals$im pouzitim
nechajte mixér vychladnut.
Nevykondvaijte viac nez 9 cyklov
mixovania pocas 6 minut.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Vseobecnd chyba
Svetelny prstenec bude blikat' ¢ervenou farbou.

Riesenie problémov:
Overte, ¢i je pohdr sprdvne zaisteny a zarovnany.
Ak je n6z zablokovany, skiste nasledujuce:
« Pridajte do pohdra viac kvapaliny a skuste premixovat este raz.
e Mixérom potraste alebo ho prevrdtte hore dnom, aby ste odstrdnili
zablokovanie.
« Jednotku vypnite a potraviny blokujice néz odstrdarnte kuchynskou
pomdckou.
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/N\VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim si
precitajte a pochopte vsetky
varovania a upozornenia

v Casti s dolezitymi
bezpecnostnymi opatreniami
(strany 686 - 697).

VZDY overte, &i je pred pouzitim
mixér Cisty a nabity.

Pred prvym pouzitim svoj mixér
uplne nabite. Nabijaci port

sa nachddza pod svetelnym
indikdtorom zdkladne s
motorom. (Informdcie ndjdete
v Casti o zostaveni spotrebica
na strane 701.)

NESPUSTAJTE mixovanie, ked
je prenosny mixér nutribullet®
prdzdny.

NEVKLADAJTE Ziadne
prislusenstvo nutribullet® do
mikrovinnej rary.
NENECHAVA]TE prenosny mixér
nutribullet® poéas pouzivania
bez dohladu.

NENABIJAJTE svoj prenosny
mixér nutribullet®, ked'je USB-C
kabel mokry.

Do pohdra na mixovanie
NEVKLADAJTE hortice ani teplé
suroviny. Zohriate suroviny
mozu spdsobit zvysenie tlaku

v utesnenom pohdri, ¢o méze
sposobit' vystreknutie hordcich
surovin otvorenim veka,

a vznik osobnych trazov alebo
poskodenie majetku.

NIKDY nenechdvajte prenosny
mixér nutribullet® zapnuty
nepretrzite dlhsie nez jednu
minutu, pretoze by to mohlo
sposobit' nenapravitelné
poskodenie motora. Ak motor
prestane fungovat, ¢innost’
preruste, aby mohol mixér
ochladnut. Vs prenosny
mixér nutribullet® je vybaveny
vnutornou teplotnou poistkou,
ktord jednotku pri prehriati
vypne. Ak nechdte tepelnu
poistku vychladnudt, umozni sa
tym zresetovanie.

VZDY kontrolujte noze. Pred
vybratim nozov pocas zdrucnej
doby vzdy kontaktujte servis pre
zdkaznikov, jeho pracovnici vdam
poskytnu bezpecnostné pokyny
a zaistia vymenu.
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Pouzivanie prenosného
mixéra nutribullet®

1 Pohdre na mixovanie
pred pouzivanim umyte
horucou vodou s pridavkom
sapondtu.

POZNAMKA: Mixér mdzete umyt qj
tak, ze do pohdra vlejete studenu
vodu a pdr kvapiek sapondtu

a zapnete jeden cyklus mixovania.

(a—
Cig— —
2 Odskrutkujte veko a pridajte
suroviny.

/2 VAROVANIE! Najlepsi
vykon sa dosiahne, ak
nepresiahnete znacku
MAX. Pohar neprepiﬁajte
a pouzivajte dostatoéné
mnozstvo kvapalin.

3

4

=)

nutribullet

N
[ ]

Polozte prenosny mixér
nutribullet® na Cisty, suchy a
rovny povrch.

POZNAMKA: Skontrolujte sprévnu
polohu pohdra, ¢i je bodka na
pohdri zarovnand s bodkou na
zdkladni s motorom.

Zaskrutkujte veko spdt' na
pohar.

POZNAMKA: Skontrolujte, &i je
zapadka veka v sprdvnej zaistenej
polohe nahor.

nutribullet

5 Mixér aktivujte jednym

stla¢enim tlacidla vypinaca.
Pockajte priblizne jednu
minutu, kym neskondi cyklus
svetelnych kontroliek.

POZNAMKA: Po 2 mindtach
necinnosti sa mixér automaticky

prepne do pohotovostného rezimu.

Tym sa zabrdni ndhodnému
mixovaniu a chrdni sa zivotnost’
batérie.

nutribullet

7 Po skon&eni mixovania

sklopte zdpadku nadol, ¢im
sa zdpadka veka odisti.

6 Po aktivovani mixéra stlacte

este raz tlacidlo vypinaca,
¢im sa spusti 20-sekundovy
cyklus mixovania.

Ak chcete mixovat suroviny
impulzovo, alebo chcete
cyklus mixovania zastavit’
skér, stlacte tlacidlo vypinaca
este raz, aby sa spotrebic
zastavil.

VAROVANIE! Nemixujte
dlhsie nez jednu minutu, aby
ste zabrdnili nadmernému
zahriatiu a zvySeniu tlaku

v nddobe. Ak chcete cyklus
opakovat, pred dalsim
mixovanim opatrne otvorte
nddobu, aby sa uvolnil tlak.

nutribullet

o

Stlaéte tla¢idlo na veku,
aby ste ho otvorili a odkryli
ndlevku. Vychutnajte si svoju
zmes!
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Starostlivost a udrzba

KROK 1:

Pred kazdym pouzitim sa
uistite, Ze je prenosny mixér
nutribullet® vypnuty.

KROK 2:

Pohdr a veko umyte ru¢ne
teplou vodou so sapondtom,
potom ich dékladne opldchnite.
POZNAMKA: Zdkladia s motorom sa
NESMIE umyvat' v umyvacke riadu.

V kazdom pripade, pohdr a veko mézete
umyvat' v umyvacke riadu po vlozeni do
horného kosa umyvacky, ale nesmie sa
pouzivat vysokd teplota ani dezinfekény
cyklus.

KROK 3:

Zostavu nozov opatrne
opldchnite a poutierajte vihkou
Spongiou alebo handri¢kou:
POZNAMKA: Zékladiiu s motorom nikdy

nepondrajte do vody ani nevkladajte
pod te¢uicu vodu.

/'\ VAROVANIE! Nedotykajte sa
nozov! Su vel'mi ostré.

/Y\ VAROVANIE! V pohdri
s objemom 475 ml
nemixujte hortce ani teplé
kvapaliny.

/"\ VAROVANIE! Zékladiiu
s motorom nikdy
nepondrajte do vody ani
ziadnej inej kvapaliny.

KROK 4:

Svoj prenosny mixér nutribullet®
vzdy skladujte na bezpeé¢nom
mieste vo vzpriamenej polohe

s pripojenym pohdrom, aby boli
noze zakryté, nie odkryté. Pocas
skladovania na vrch spotrebica
ni¢ nekladte.

Ndhradné diely

Ak si chcete objednat’

dalsie diely a prislusenstvo,
navstivte nase webové
strdnky nutribullet.com/shop/
accessories.

Prirucka s receptami
pre prenosny mixer
nutribullet®

Zivot je zlozity. Zdravé stravovanie
nemusi.

Pripravte si vynikajice mixované zmesi, kdekolvek vds zivot zavedie.
To je doévod, prec¢o mat prenosny mixér nutribullet®. Tento lahky
spotrebi¢ vdm umozni namiesat'si vietky svoje oblibené zmesi bez
pouzitia kdbla alebo sietovej zdstrcky. Staéi ho nabit) zbalit, a zapnut,
ked ho budete potrebovat.

Ci mdte chut na proteinovy kokteil po tréningu, zdravi maskrtu na
cestdch alebo chutny a sldvnostny kokteil pri bazéne, tento Sikovny
mixér to vietko urobi, nech ste kdekolvek. Jeho USB-C nabijacka
nabije motor na priblizne 15+ cyklov mixovania a veko s rukovétou
ulahcuje prenos na vsetky miesta pobytu.

Na zaciatok sme pre vds zostavili tdto zbierku jednoduchych, lahkych

a chutnych receptov, od latte cez smoothies az po zdlievky a dresingy.

Prezrite si ich, jednoducho si namiesajte svoj obltubeny recept
a vychutnaijte si ho.

Nevieme sa dockat, kedy vds uvidime.
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Ladoveé zlate latte

PRIPRAVI SA 1 PORCIA

Ak si pripravite foto studené a krémové latte, ziskate zlatisty ndpoj

s rozpalujucou a chutnou prisadou zndmou svojimi protizdpalovymi
a antioxida¢nymi uc¢inkami.

250 ml  NESLADENY OVSENY 1 Pridajte vetky suroviny
NAPQJ u uvedenom poradi do

25ml AGAVA pohdra.
2 Zaskrutkujte veko a mixujte,

2 KOREN ZAZVORA, _ /
vykonaijte cely cyklus.

OSUPANY, NAKRAJANY
NA TENKE PLATKY

79 MLETA KURKUMA

$tipka  DRVENE CIERNE
KORENIE

19 MLETA SKORICA

100g  LAD

VYZIVOVE HODNOTY NA 300 ML
PORCIE

170 kalérii, 1,5 g tukov, 38 g sacharidoyv,
3 g vldkniny, 16 g cukru, 2 g proteinov.

Ladové maicha latte

PRIPRAVi SA 1 PORCIA

Prilis vela ¢aju matcha? Ni¢ také. Nemobzeme sa nabazit tohto
chutného zeleného ¢aju, najmé ak je dokonale zamiesany

v krémovom mrazenom latte.

250 ml  NESLADENY OVSENY 1 Pridajte v3etky suroviny

NAPO) u uvedenom poradi do
25ml AGAVA pohdra.
5g MATCHA PRASOK 2 Zoskru’r.kuj’re v’eko a mixujte,
vykonaijte cely cyklus.
100g  LAD

VYZIVOVE HODNOTY NA 300 ML
PORCIE

190 kaldrii, 2 g tukov, 39 g sacharidoy,
5 g vldkniny, 16 g cukru, 5 g proteinov.
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Bandnové smoothie
s arasidovym maslom

PRIPRAVi SA 1 PORCIA

Toto bohaté a krémové smoothie je vyborné, aby ste si ho mohli
vychutnat ako dezert, a dostatoéne vyzivné, aby ste si ho pripravili
kedykolvek pocas dna.

250 ml NI;SLADENY' MANDLOVY 1 Pridajte vSetky suroviny
NAPQ]J S VANILKOU u uvedenom poradi do

15ml  JAVOROVY SIRUP pohdra.

" BANAN 2 Zoskru’r.kuj’re v’eko a mixujte,

} ] vykonaijte cely cyklus.

159 ARASIDOVE MASLO

59 NESLADENY KAKAOVY
PRASOK

100g  LAD

VYZIVOVE HODNOTY NA 350 ML
PORCIE

260 kaldrii, 13 g tukov, 33 g sacharidoy,
5 g vldkniny, 21 g cukru, 6 g proteinov.

Pomarancové krémoveé
smoothie

PRIPRAVI SA1PORCIA
Krémové kokosové mlieko, sladky a korenisty pomarang, jemny
bandn... toto sladké hladké smoothie si musite oblubit.

200 ml  KOKOSOVE MLIEKO, Z 1 Pridajte vietky suroviny,
KONZERVY okrem ladu, do pohdra

25ml POMARANCOVY v uvedenom poradi.

EXTRAKT 2 Zaskrutkujte veko a mixujte,

1ml VANILKOVY EXTRAKT vykonajte jeden cyklus.
5 ml JAVOROVY SIRUP 3 Odskru’rkuj’re veko a dO
. pohdra pridajte lad.
e POMARANC, Zaskrutkujte veko spat a
ROZREZANY NA 2 KUSY mixujte, vykonajte druhy
% BANAN cyklus.
50 g LAD

VYZIVOVE HODNOTY NA 300 ML
PORCIE

350 kaldrii, 24 g tukov, 30 g sacharidoy,
4 g vldkniny, 20 g cukru, 3 g proteinov.
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Jahodové a bandnoveé
smoothie

PRIPRAVI SA 1 PORCIA

Ked mdte chut na klasiku, pripravte si toto smoothie. Pridajte lyzicku
chia semienok, ktoré mu dodaju vidkninu a omega-3, a kvapku
vanilkového extraktu pre chut. Vypite do dna!

250 ml NI;SLADENY' MANDLOVY 1 Pridajte vSetky suroviny
NAPQ]J S VANILKOU u uvedenom poradi do
2,5ml  VANILKOVY EXTRAKT pohdra.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte,

100g  JAHODY, CERSTVE _ /
vykonaijte cely cyklus.

% BANAN
159 CHIA SEMIENKA
100 g LAD

VYZIVOVE HODNOTY NA 350 ML
PORCIE

170 kaldrii, 5 g tukov, 28 g sacharidoy,
8 g vldkniny, 13 g cukru, 4 g proteinov.

Mango margarita

PRIPRAVI SA1PORCIA

Mrazené mango doddva klasickej margarite sladky a mrazivy
nddych. Ozdobte pohdr trochou ¢ili soli, dosiahnete tak celé spektrum

nezvycajnych chuti.

30ml  $TAVA Z LIMETKY
75ml  TEQUILA

30ml  LIKER TRIPLE SEC
15 ml AGAVA

150g  MRAZENE MANGO,
NECHAJTE ROZMRAZIT
POCAS 10 MINUT

Stipka SOL
1 MESIACIKY LIMETKY NA
OZDOBENIE

TAJINE NA OZDOBENIE

VYZIVOVE HODNOTY NA 177 ML
PORCIE

190 kaldrii, 0 g tukov, 26 g sacharidoy,
2 g vldkniny, 22 g cukru, 0 g proteinov.

1 Pridajte vietky suroviny
u uvedenom poradi do
pohdra.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte,
vykonaijte cely cyklus.

3 Podla Zelania mézete
ozdobit' okraj pohdra
tajinom: potrite okraj pohdra
kdskom limetky, potom
ponorte do tajinu, aby sa na
okraji pohdra vytvoril povlak.
Prelejte smoothie do pohdra.
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Lievance

PRIPRAVIA SA 2 PORCIE
Tieto nadychané placky z ovsenej muky chutia na ranajky s kazdou

ndtierkou.

120ml  NESLADENY MANDLOVY
NAPO)

2,5ml  VANILKOVY EXTRAKT

459 OVSENE VLOCKY

Y BANAN

109 LANOVE SEMIENKA

1,59 $KORICA

stipka soL

VYZIVOVE HODNOTY NA 270 G PORCIU,
PRIPRAVIA SA 4 LIEVANCE

220 kaldrii, 6 g tukov, 35 g sacharidoy,

7 g vldkniny, 5 g cukru, 8 g proteinov.

1 Do pohdra vsypte ovsené
vlocky.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte,
vykonajte jeden cyklus, aby
ste ziskali ovsend muku.

3 Po rozmixovani ovsenych
vlociek odskrutkujte veko a
pridajte do pohdra zvysné
suroviny v uvedenom poradi.

4 Zaskrutkujte veko spéat a
mixujte. Podla potreby
mixérom poftraste, aby sa
suroviny dobre distribuovali a
znovu premixujte.

Omacka
PRIPRAVI SA 8 PORCII

Tato Cerstvd, super jednoduchd a chutnd omdcka sa za chvilu
pripravi zmixovanim paradajok, papriky, cibule a cesnaku.

120 g

100 g

159
2

19

39
19

PARADAJKY POKRAJANE
NA KOCKY, so §TAvou,
Z KONZERVY

CERVENA PAPRIKA,
POKRAJANA NA MALE
KUSKY

CIBULA, POSEKANA
STRUCIKY CESNAKU

HRUBO MLETA CERVENA
PAPRIKA

sor
CIERNE KORENIE

VYZIVOVE HODNOTY NA 35 G PORCIE
5 kalérii, 0 g tukov, 1 g sacharidoyv,
0 g vldkniny, <1 g cukru, 0 g proteinov.

1 Pridajte vietky suroviny
u uvedenom poradi do
pohdra.

2 Zaskrutkujte veko a
IMPULZOVO mixujte,
kym nedosiahnete Zelanu
konzistenciu.
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Uhorkovo-koprovy dresing

PRIPRAVI SA 8 PORCIi
Tento krémovy dresing doddva sviezu, pikantnu chut' takmer
vsetkému, od Saldtov cez obilné misy az po falafel.

80g PLNOTUCNY GRECKY 1 Pridajte v3etky suroviny do
JOGURT pohdra v uvedenom poradi.

15 ml CITRONOVA STAVA 2 Zaskrutkujte veko a mixujte,
vykonajte jeden cely
cyklus. Podla potreby este

premixujte.

359 SALATOVE UHORKY,
NAKRAJANE NA PLATKY

259 SOL
359 SUSENA CIBULA

3-5 VETVICKY CERSTVEHO
KOPRU

4 LiISTKY MATY

VYZIVOVE HODNOTY NA 30 G PORCIE
30 kaldrii, 1,5 g tukov, 2 g sacharidoy,
0 g vldkniny, 1g cukru, 3 g proteinov.

Malinova octova zalievka

PRIPRAVI SA 8 PORCI{
Ndadherne pikantny dresing, ktory je idedlny na dozdobenie kazdého
$aldtu z Cerstvej zeleniny.

120 ml  PANENSKY OLIVOVY 1 Pridajte v3etky suroviny
OLE) u uvedenom poradi do
15ml  JABLENY OCOT pohdra.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte,

30ml  CERVENY VINNY OCOT _ /
vykonaijte cely cyklus.

60g MALINY, CERSTVE

1 STRUCIK CESNAKU,
ROZKROJENY NA
POLOVICE

3g DRVENE SEMENA
HORCICE

19 sor

VYZIVOVE HODNOTY NA 30 ML PORCIE
130 kalérii, 14 g tukov, 1 g sacharidoy,
<1g vldkniny, 0 g cukru, 0 g proteinov.
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Ba>kHu Mmepku 3a

3AWLTUTA

Kora pa6oTtute co sawuot nutribullet® npeHocnue 6nenpep, 2canametere:

BE3BEJJHOCTA E HAJBAXKHA.

A 1 .. S A "
sawwuoT nutribullet® npeHocnue 6nen

Hekoun npotenHcku
npaLoLm BKAy4yBaaT
neHnmem coctojku. Cekoratl
NpoBepyBdjTe ' COCTOjKUTE
Ha cuTe gogaToum

npen 61eHaMpamH-eTo.
Cekorauw npoBepyBajre

r'M CUTe COCTOjKU npej
6neHgmpatse.

HO NPEeTNA3NMBOCT, BKJYYYBQAjKU I ciefiHUTe BAXHU MHbopMaLmmu Tpeba
CeKorau Aa ce CAefaT KOrd ce KOPUCTU KaKOB 6U10 eneKTpUYEH anapar.

Ako My fo3BOAUTE HO HEKOj APYT Ad ro KopucTtu BawwuoT nutribullet®
npeHocnue 6n1eHAaep, yBepeTe ce AieKd Toj rm pasbpan 34paBcTBEHUTE

u 6e36egHocHUTE MHPOPMaAL MK Bo oBa KopucHMYKO ynaTcTBo U cute
AonosiHMTenHn 6e36e4HOCHM UM YNATCTBA 3a KopucTere. Cekoe nuue Koe
ro KOpUcTH ypeaoT Tpeba LenocHo Aa ro npounta KopmucHUYKOTO ynaTcTeo
30 Aa ce 3ano3Hae co 6e36eaHOTO paboTere HA eAUHMULATA.

| 3auyeajte ru oeue ynarcrea!
e CAMO 3A YMOTPEBA BO [JTOMAKUHCTBO

BE3BEAHOCT XELKAa COAPXMHA UK
I-IPM TOH"MHA M N3N0XXeHn cevymna.
NMPUTUCOK o bneHgupajte camo coctojkm
Ha cobHa TemMnepaTypa uUam
& ogn dpwxungep (21°C/70°F

HE mewajte xewku, Tonnu, WM NonaaHN).

FasMpdaH” Uauv NneHanBeu

o [a3npaHn nnu neHnneu
COCTOjKM.

cocTojkm (np. rasvpaHn
nujanaum, neymeo, coga
6ukap6boHa, KkBacel,

HEeKOW peTKM TecTd, cMeca
30 KO/a4K, CYB Mpa3

WU APYTY HeWTd WTo
CO340BAAT MeYypUnHd)
MCMYLWTAAT FOCOBU KOU FO
3FO.ﬂeMYBGGT I'IpVITVICOKOT
BO YALIATA MNPU MELIAHETO.

o TAKBOTO KOPUCTEHE MOXKE
NPEeKyMepPHO Ad ro 3rofieMmn
npuTucokoT Bo nutribullet®
YyalwaTa, NPeAnU3BUKYBAjKM
YaLIATA M OCHOBATA HA
MOTOpPOT Ad ce oABojAT
npu pabotere. OBa Moxke
Aa fjosefe [0 TenecHa
noBpeaa of U3neBame

&

E__ﬁ HE 6nengupajte

< coAp>XXUHM NoBeKe oA egHaA
EM"“YTG- He usBpuwysajrte

S nocnefoBATE/IHU LUKNYCH
EHG 6neHavparbe Kou

S HaAMMHYBAOT €4HAO MUHYTQ.

o bnengnpareto
npeausBUKYBA COCTOjKUTE

Ad ce 3arpearT, WTo co3aasa

NMPUTMCOK BO YALIATA BO
TeK Ha BpeMme. [locTojaHoTo
6neHanpaAHse NMoJoNro of
eAHA MUHYTA MOXKe Ad
npeav3BKKA YawaTa g4a

ce ofBOW, fOBEAYBOjKM

[0 VU3NOXYBAHE HA
ceymnoTo Ui mnaneBamHe
30rpeaHn COAPXKMHU U

npeav3BUKyBAHE NMOBpPeaa.

&

HE ocTaBajte 6neHaupaHa
XpPaHaA BO 3aTBOPEHA Yawa
AONI BPEMEHCKU Nepuoga.

o bneHanpaHuTe MewaBuHU
MoOXKe fa ce pacunat
n oo pepmeHTUpaaT

3roNemMyBaAjKu1 Fo MPUTUCOKOT

KOra ce oCtaBeHM BHATpPE

Bo yawaTta. OBa Moxe ga
npeav3BMKA YawaTa A4a
Ce 04BOW OKO € OTBOPEHO
0oy OCHOBATA HA MOTOPOT,
LITO MOXe Ad NpeAu3BUKa
TenecHa noepeaad o
U3NEeBAHE XELLKMN
CO,qp)KVIHVI NN N3NOXKEeHU
ceyunna.

e Mpucranysajte go
6NeHANPAHUTE COAPXUHMN
CAMO MPEeKyY MHKATA 3d
WUCTYpOHe U KAMAKoT 3a
HOCEeHbe CO BHUMATESIHO
OTOBPOH-E HA KAMAKOT Mo
6neHanparseTO.

BHUMAHME NMPU
PABOTEHE CO
YALLATA

AKO YaOLWATA e XeLKa Unm
TOMNA HA JOMNUP, COAPXUHUTE
moxke na 6uanat 3AFPEAHU

n No4 NPUTUCOK. Axko Toa
ce c/ly4m, NnpesemMeTe rm oBme
Yyekopwu:

- OCTABETE JA, HE
OTBOPAJTE JA. Octasete
ja yawaTa Kage WwTo e
M He JonupajTe ja u He
[o3BoNyBdjTe gpyru Aa
ja gonupaat. HAUKOTALL
He obuayBsajTe ce aa
jo ogBowTe YalwaTa of
OCHOBATA HO MOTOPOT
6uaejkm Toa Moxe aa
npeausBUKA TeNeCHA
nospepa.

723



724

o He 6neHanpajte noBTOpHO.

o [losBoneTte yawara ga
ce nsnaau HajMmanky 30
MUHYTU. AKO e ce ywTe
TOMJd, 4O3BOJIeTe NOBEKe
BpeMe Ad ce usnagu.

e LlIToMm Ke 6uge nagHa HA

Aonup, noneka oreopeTe ro

KAMAKoT, JofeKa ja YyBaTe
noAasieKy of BALIETO
nvue un teno. Uctyperte ja
COAPXXWHATA BO oAAeneH
cag.

BE3BEAHOCT HA
YALLA

NpaBunHo kopucTerse

HO YaLLATA € BAXHO 3d
6e36egHo paboTerse

co BawwmoT nutribullet®
npeHocnmne 6neHgep.
KopucrtereTto Ha yawaTa
BO CMPOTMBHOCT CO OBUE
ynaTcTBA, MOXe Ad AoBefe
[lo TenecHa nospeaa,
OWTETYBAHE HA MMOT U
olWTeTyBAHE HO BALIATA
eanHuLa.

o CEKOTALL yBepeTe ce
[eKa yawaTa e bezbegHo
30KJly4eHAa HO OCHOBATA
HO MOTOPOT npef
6neHgmnpareto. MotopoTt
HeMd A4a ce BKy4u
OCBEH OKO YOAWATA He e
nocTaBeHa BO No3unumja
3aKJy4YeHo.

Pab6oTeTte co eguHuyaTa
CAMO kora kanakoT e Ha
mecTo.

HE HaamuHyBajTe

ja nuHnjata MAKC.
HaaMnHyBaHeTO HO
nuHnjata MAKC moxe fa
foBefe [0 UCTEKYBAHE
WKW [d ro 3arnpe AnUCToT Ha
ceynnoro.

HE Bapgete jo yawarta nnu
KOMAKOT foAeKA eANHUNLATA
paboTu.

HE npenonHyBsajte ja
YyawaTa co Mpas 6uaejku
MO>Ke Aa ro 3anpe
BPTEHETO HA ceymnaTa
JoBefyBajKuM A0 WTeTA HA
eAVHULATA UK NoBpeaa.
Cekoral kopucrtete
[OBOJIHO KONNYECTBO

HO TEeYHOCT Npej Aa
6neHaunpaTe.

He kopucTeTe ja yawaTa
OKO OTKpuMeTe NYKHATUHW,
30MOATEHOCT UK gpyra
wreTa.

HapauyBajte pesepBHuU
[EenoBU CAMO of
nutribullet.com vnu

CO KOHTOKTUPAH-€E Ha
CcNy>6aTa 30 NOTPOLLYBAYMN.

BE3BEAHOCT HA
CEYUNA

AN

Ceuunara ce octpm!
PakyBajTe BHUMaTenHo
30 ga nsberHeTte TeNieCHU
nospegm.

He gonupajte ru octpute
paboBu Ha ceumnaTa.

He cTaBajte ru pauete
WK NpCTUTE BO 6M3MHA
HO cevynnaTa Kora ja
np1KayvyBaATe YawaTa Ha
OCHOBATA HA MOTOPOT.

BHuMaTenHo pakyBajTe
KOra PAyHO ro MueTe
ceyunnoro.

Cekoraw ocurypysajte

ce AeKd HAMojyBAHETO

€ VUCKJTy4YeHO M feKa
NONHAYOT e n3BneyeH

of HaMojyBaHse

Nnpw cKNonyBamse,
packnonyBake nam
YNCTEHE HO CeYUNOTO UK
OCHOBOTA HO MOTOPOT.

He cknagupajte ja
OCHOBOTA HO MOTOPOT CO
nsnoxeHu ceumna. Cekoraiu
NMPUKA4YyBdjTe ja YawaTa HA
OCHOBOTA HO MOTOPOT.

&

HUKOTALL He cTaBajTe ru
BAWMTe paue BHATpe BO
YyawaTa unm Bo 6an3nHaA HA
CEeYMUJIOTO Kord eAMHULATA

pabTu.

» He BageTe jo yawata nam
KOMOKOT A0A4EeKd cevynnaTa
He 3aMpaT LenocHo.
CeuunnaTa cé ywre Moxe
Aa 6UaaT AKTUBHU Kord
Ke ce U3BOAM KAMAKOT.
HenpuapyxyBareTo Ha
OBWe ynaTCcTBA, MOXe
[0 goBefe [0 TenecHa
NoBpefa, OWTETYBAHE HA
MMOT UM OLUTETYBOHE HA
BALIATA eANHMULA.

FTPUXXA MU
OBPHYBAME
BHUMAHUE HA
CEYUNOTO

N

MpecraHeTe co
KOPUCTEHETO KO
CEYMUJIOTO € USBUTKAHO UK
owTeTeHo.

o PyTuHcku npoBepyBajTe ru
CeYMnaTa 30 oWTeTyBAHE,
M KO ce 3abenexu,
KOHTOKTUpPQjTe ja cny>b6aTta
30 NOTPOLIYBAYM 30
OTCTPAHYBOHE 1 3AMEHA
HO ceynnoTo.

e I3BageTe rm cute cagoBu m
rnpeamMeTr Kou He ce XpaHa
of YawaTa npes padoterse
éunaejkn Tme moxe aa
Npean3BUKAAT TeNECHA
noBpead UM OWTeTYBOHE
HO CeYUIOTO N eAUHUNLIATA.
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e He 6neHgupajte
OBOLLjA CO CEMKMU BO
OBOj ANAPAT OCBEH AKO
CeMKUTEe/ToNyLWKNTE He
ce oTcTpaHeTu. LiBpctun
COCTOjKM MOXe f[d ro
OLITETAT CEYMIIOTO.

e Ceumnarta Mmoxe aa
MPecTaHAT fa ce BPTAT KO
yawaTa e npenonHeTd. Ako
ce cnyyu oBa, nornegHeTe
ro nenot lpewwku Bo oBa
KopucHunyko ynatcTso.

BE3BEAHOCT HA
OKOJINHATA

&

ui HE kopucTeTe ro Bawuor

< nutribullet® npenocnus

§6neu.qep AoAeKa Bo3uTe,

2 pa6oTuTe CO MALINHY,

anawre Benocunes,

& newayuTe UM cTe
BKJIyYEHU BO ApYrU
OKTUBHOCTU KOU ro
6apaaT BaweTo LenocHo
BHUMAHMe.

e He usnoxysajte ro sawnor
nutribullet® npeHocnns
6neHaep Ha eKCTPEMHMU
TemnepaTypu buaejkm
TOO MOXKe Aa NpeAn3BUKA
owTeTyBAHE HA 6aTepunTe,
30MNTUBKAUTE U ApYyrute
[eNloBU HA YpeaoT.

e He cTaBajte ro Bawwuor
nutribullet® npeHocnns

6neHaep HA HEPAMHM NN
HeCTABUNHN NOBPLUMHM.

He cywerte ro Bawwor ypen
co ¢deH 3a Koca, cyLay 3a
o06neKd, KOHBEHLMOHAJIHA
pPepHA Uny MMKpobpaHoBa
pepHa. Ako BawunoT

ypea ce HOBMOXHM,

HeXHo nsbpuwweTe ja
HO/ABOPELIHOCTA CO YNCTQ,
cyBa Kpna.

He kopwucTteTe ro Bawmor
ypea Bo 6/1M3MHA HA
BOAA UM MPW BIIGXKHMU,
[OXANNBU USIN CHEXHU
ycnoBu.

He kopwucTeTe ro BawmoT
ypea Bo 6113MHA Ha
OTBOPEH OraH UM ApYr
W3BOP HA TOMJIMHQ;
6nucky go nogpadja

LUITO CE& UCKIYYNTENHO
BOJIKAHMW, CO MPOB, MAC/IO
NN XxeMnuKanmun; naun

HO AMPEKTHO COHYeBd
CBET/IMHA.

He ocTaBajTe ro Bawmor
nutribullet® npeHocnne
6neHep BHATPe BO BO3UJIO,
0co6eHo BO JIETO UK BO
3uma. MpogomkeHaTa
N3/I0XKEHOCT HO eKCTPEMHU
TEMMEPATYPU MOXe Ad
npeausBuKa 6aTtepumte

AQ UCTeYdT, Ad NMYKHAT Uaun
eKkcnaoAnpaar.

onuTo
KOPUCTEHE U
BE3BEAHOCT

&

E:é’ HecnepgeweTo Ha

< cMTe ynaTcTBa Kou ce

£ OAHECYBAAT HA BALIMWOT

w . ®

& nutribullet® npeHocnus

§6ne|-|.qep MOXXe Ad

& NpeAU3BUKA CEPUO3HA
NUYHa NoBpeadq, CMPT UAu
OWTeTYBAHE HA UMOT.

o OBOj aNapaT He e HOMeHeT
30 KOpUCTEHE Of NNLa
(BkNy4yBOjKkM geua) co
HaManeHu GU3NYKN,
CEeH3O0PHUN NN MeHTANTHU
cnocobHOCTH, Unmn
HeAOCTATOK HA UCKYCTBO
W 3HOEHe, OCBEH AKO He
ce nopg HAA30pP MW He
MM ce 4dBAAT yNaTcTBA
BO BPCKa co yroTpebarta
HO anapaToT o4 nuue
OArOBOPHO 30 HUBHATA
6e36egHocT. HenocpepneH
Hagsop e notpebeH
KOra CEKOKOB anaparT ce
KOpUCTKN of unu 6amcky
o geua. fleya tpeba ga
ce HOArMeayBAAT 3d Ad
Ce oCuUrypwu feKa Tue He
WrpaaT co anaparoT.

e NepnognyHo nposepysajTe
r'M KOMMOHEHTUTE HA
Bauumort nutribullet®
npeHocnune 6neHpep

3a OUJTeTYBGH:e nnum
WCTPOLLEHOCT KOU MOXe Aa
ro HOPYLWAT APABUIHOTO
paboTere nnn ga
MpeTcTaByBAAT OMACHOCT
no 6esbegHocTa.

bupgete cBecHu 3a
MOXHUTE OMACHOCTMU KOord
ro nonHuTe, KOpVICTVITe
WU CKNagupaTe BAWKOT
nutribullet® npeHocnne
6neHgep.

He ynotpebyBajTe ro oBoj
6neHgep 30 WTo 1 Aa e
APYro OCBEeH 30 HEroBaATA
HaMeHeTa ynotpeba.

Hukoraw He kKopucteTte
ro sawuor nutribullet®
npeHocnne 6neHaep ako
4aLATA € NPA3sHa.

He obuaysajte ce ga
NpecKoKHeTe KaKBU 6uno
6e36eJHOCHN MEXAHN3MU
30 nocnefoBATENHO
paboTerse.

He cTaBajTe HMKAKOB
npefMeT Koj € MOMHAKOB
0f COOABETHUOT MONHAY
Bo USB-C noprara. He
[o3BOJSIyBAjTE NpaAB Aa
ce Hacobepe BHATpe BO
nopTara.

He kperTe ja, He
WCMYLITAjTe jO U He
owTeTyBqjTe jo OCHOBATA
Ha MoTopoT. He paboTeTe
OKO OCHOBATA HO MOTOPOT
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e olWwTeTeHd Ha Koj 6uno
Ha4ymH. KoHTakTUpajTe

ja cnyx6aTta 3a
NOTPOLLUYBAYM 30 MOMOLL HA
nutribullet.com.

o Kopucrete camo
nutribullet® npn6op/
[O4ATOLM KOHKPETHO
AN3AjHUPAHM 30 BALWIKOT
nutribullet® npeHocnne
6neHgep. Cekora
KOPUCTETE OPUTMHANHM
nutribullet® pesepBHU
OenoBU 1 JoJaToUM.
Hekoun genosu kou ce
Hyf[aT Bo npogaxxba He
ce HanpaBeHU cnopeq
cneundukaummnTe Ha
nutribullet® n moxe ga ja
OWTEeTAT BAWATA €ANHULA
VAW 4o NpegusBUKAAT
CEepMO3HA NnoBpefa.

o Kopucrereto Ha
[OOATOLM BKIYYYBAjKU
Ternuv 3a CKNagupam-e,
He ce nMpenopayysa of
npousBoguTenoT buaejkm
MOXe Aa Npefn3BuKa
pV3KnK of noBpena Ha
avyaTa.

» He obunpgysajte ce aa ja
YUCTUTE OCHOBATA HA
MOTOPOT CO MOTOMYyBAHE BO
BOAO UAWN APYTY TEYHOCTU
3a yncterbe. CamMo HexHo
nsbpuweTe ja U UcyleTe ja
CO YMCTa Kpna.

e CaOMO YaLWATA U KAMAKOT

ce 6e3b6eHU 30 MUEHE

BO MOLUMHA 30 CO4OBU

Ha ropHaTad nonavuya 6es
LMK/YC HO 30rpeBaHse

unu gesmnHdekuuja.
HUKOTALL HE CTABAJTE JA
OCHOBATA HA MOTOPOT
BO MALUUHA 3A MUEHE
CAQOBM.

EJIEKTPUYHA
BE3BEAHOCT

N

3 Moaudukaunure,

< HECOOABETHOTO KOpUCTEHe

EM HecnegeHeTo Ha

@ ynaTcTBATA MOXeE AA '

Esronemu pusuuuTte og

G cepMo3Ha NIMYHA NOBPeAq,
CMPT UM OLUITETYBAHE HA
MMOT.

o Kopucrete camo UL-
Hab6pojaHn USB nssopu ga
ro NonHUTE OBOj ypea Uu
HaBegeH/cepTUULMPAH
ITE npuknyyok 3a
HAMojyBAHE UM HOBEfEH
MPUKIYYOK 30 HAMOjyBAH€
Of KNlaca 2 AU3AjHUPAH 30
KOPUCTEHE CO U3BOPU HA
HAMOjyBAHE PAHIMPAHM
30 100V AC po 240V AC
Ha 50Hz no 60Hz. USB-
nonHa4yoT Mopa fa 6uge
HOBeAEeH MOoJIHAY 30
HanojyBame of Kiaca 2
nnun ceptudunumpan ITE
MONHAY 30 HAMOjyBAH€E
CO pAHrMpaH nsnes 5V

2A MAX. He kopucTeTe
Heofo06peHU U3BOPHU.

3a ga ro nsberHeTe pUsMKoT
oA CTPYeH yadp, NMoxap

nnu TenecHa noepepa, HE
nonHeTe ja 1 He pakyBadjTe
CO eiHNLIaTA aKO e
BJIGXKHA WA BO nogpadje
KOe MOXKe Ad Ce HABMIAXKHU
W He POKYBOjTE CO BJIOXKHM
paue.

He kopucTeTe BO BNAXKHMU
YyCNoBM 1 He MOTOMNyBAjTe ro
Kka6enoT, NPUKIYYOKOT USn
OCHOBOTA HO MOTOPOT BO
BOAA WU APYTY TEYHOCTM.

He paboTeTe co owTeTeH
Kaben, eguHunuya/

MOJIHOY 30 €NEeKTPUYHO
HaMojyBaHe, UnN Npun
HenpaBuaHo paboTerse

HO ANApPATOT MW AKO
OCHOBOTA HO MOTOPOT 6una
MCMyLWTEHA NN OWTEeTEHA
HO KAKOB 6UN0 HOYMH.
KoHTakTunpajTe ja cnyx6barta
30 MOTPOLIYBAYM 3 MOMOLL
Ha nutribullet.com.

Cekoraw UCKNYHYBAJTE
rov BAQETEIO O
HANOJYBAME nutribullet®
npeHocnmeuoT 6neHgep
KOFa He ce KOPUCTU U
MNPEL cknonysakmse,
pPACKNONyBAHe, MEHYBAHE
OO4ATOUM UMIN YUCTEHbE.

He nonHete ro Bawmot ypea
BO O6JIM3MHA HA 3AMNANIUBU

MaTepujanu, Ha BAWKUOT
KpeBeT UM KAy4d Uan Bp3
KaKBd 6uno xapTuja.

e MonHeTe ro BawwmoT ypea
COMO CO eNeKTPUYHUOT
Kaben WwTo e 4OCTABEH
co nctmnot. Kopucrere
HO HEKOMMATUBUIHU
[enoBu nnu 4enosu
KYMeHW HA MAa3apoT MoXe
[d ro owTeTaT BAWUoT
nutribullet® npeHocnne
6neHgep wnu ga cosgogat
ornacHocTu no 6eszbegHocTa
KOU MOXe f[a NpeAn3BuKaaT
NIMYHO MOBpPEena UAn WTeTa.

BE3BEAHOCT HA
ENIEKTPUHHO
HANOJYBAKE

AN

Cekoraw usbupajre un
KopucTeTe COOABETHO
eNeKTPUYHO HamnojyBate
30 BAWMOT ypeAa.

e Hecnepgerseto Ha cnegHUTe
MepPKM HA NpeTnasnnBocCT
MOXe Aa NpeAu3BUKa
CEepU1O3HA NNYHA NMoBpeaa,
CMPT 04 CTPYEH yaap wUnmu
MoXkap, AN OWTETYBAHE
HO BALIMOT ypeg.

» Kopucrete camo egunHuua
30 eNeKTPUYHO HAMOjyBAHE
(np. nonHay, aganTtep 3a
NosHeHe) U eNeKTpuleH
Kaben cooaBeTeH 30
HAMOHOT BO BALATA 3eMjd.
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e He KopucteTe nosiHa4 3d

sua co ypen unu agantep
30 KOHBEP3Uja HA HAMOH.

He kopucTteTe
HeCTaHAAPAHW U3BOPU HA
€NEeKTPUYHO HAMOjyBAHE,
KAKO LUITO Ce reHepaTopu
unu nHeeptepun. Kopucrete
CAMO eNeKTPUYHO
HAMOjyBAH-€ LWTO roO
ob6e3benyBa ctaHgapaeH
SUAEH LITeKep.

He kopucTeTe 6p3 nonHay
MU MOMHAY CO MOBUCOKA
BaTaxka. Kopucrtete camo
€NeKTPUYHO HAMOojyBAHe
wTo ro obesbenysa
CTAHAAPAEH SUAEH WTeKep
WSIN MPUKNYYOK 3a 30MASIKA
BO aBTOMO6MUA. HUKoraw

He NpuKny4vyBajTe ja
eAVHULIOTA BO NMPUKIYHOKOT
30 30MNAJIKO HO dBTOMOOBUN
KOra ro CTapTyBATE BAWWOT
asToMobun ga cnpednte
MOXEH CTPYeH yaap U
KPATOK CrMoj Ha eanHULaTA.

MNoTBpaeTe geka BAWMOT
eNeKTPUYEH LTEeKep ro
obe3benyBa TMMNOT HA
HAMOjyBAH-E MOCOYEH

3a Bawwmor nutribullet®
npeHocnue 6neHgep (Bo
ofHoc Ha BonTaxa [V]

n dpekBeHumja [Hz]).
AKo He cTe cUrypHwu 3a
TUMOT HO eNeKTPUYHO
HAMOjyBAH-€ WTO FO UMATE

AOMUA, KOHCYNTUpPAQjTe
ce co KBANNGUKYBAH
enexkTpuyap.

He npeonTtoBapysajTe ro
BOLUMOT SUAEH LUTEKeP,
npofokeH kaben, kaben
CO MPUKIYHYOLM UK BPYTU
€NeKTPUYHU MPUKITYYHULN.
NoTBpaeTe Aeka Tne ce
PAHIMPOHM Aa ro nogHecaT
BKYMHWOT MPOTOK HA
cTpyja (Bo amnepwu) wTo

ro Bfie4ye BAWMOT ypes
(kako wTo e HaBedeHo

HO BOLWWATA e4MHULA 30
€NeKTPUYHO HAMOjyBAH-E)
W CEKAKBW ApYrv ypeau
KOU ro KOPUCTAT UCTOTO
€NeKTPUYHO KOJo.

30 egMHMLUATA 30
€NeKTPUYHO HAMOojyBAHE
Kage WTo UMUYKNTE 30
BKJIy4yBOH€ BO CTPYjd
MOXXe fa 61AaT BOBEYEHMU
30 CK/IaAUpaHse, yBepeTe
ce AeKa UMNYKUTe ce
LIeNOCHO U3BNeYeHU npen
NMPUKIYy4YyBaH€e BO LUTEKEP.

Hukoraw He kopucTeTe
€AVHMULA 30 eIEKTPUYHO
HaMojyBaHe/MNosHAY Kou ce
OLUTETEHU, UCMYLUTEHWN NN
nobune cuneH ygap.

He nonHeTe BO nogpauje
CO eKCTpeMHd TOnJInHa nnum
cTyA.

o Cekorauw nckny4vysajrte ja

€AVHMLATA 30 €/IeKTPUYHO
HanojyBaHe/MoNHAYOT
KOra He ce KOpPUCTMW.

BE3BEAHOCT HA
KABEJ1 U XKXULIA

N

KopucreTte ja camo
eNeKTPUYHATA XKULA
WTO Aodrda CO BAWMOT
nutribullet® npeHocnue
6neHgep 3d nosiHemwe.

PenosHo npoeepyBajTe ru
BALLMTE ENEKTPUYHM XKULN
n Kabnu.

MN3noxkeHnTe Kabnu 1 xxnum
HO ypeaoT npeTcTaByBAAT
MO>XHQ OMOCHOCT Of
conHyBakse. [ocTtaBeTe rm
cnTe Kabnm 1 Xuum Taka
LITO NYFETO N XXMBOTHUTE
HemMa fa ce conHysBaaT

WSIM HECOKJjKU Aa v
NMoBJIEKYBAAT AOAEKA Ce
OBUKAT OKOMY UM YeKopadT
HU3 nogpadvjeTo.

He BuTKQjTE rO U He
MOTQjTe ro eNeKTPUYHNOT
kaben NpecusiHo Kora ro
CKJIOAMpaTe U He BUTKA]jTE
ro U He NpPeKpLyBdjTe ro
eNeKTPUYHMOT Kaben Kora
ro KopucTuTe.

Kora ro noctaByBaTte
BALLMOT ypea nam
€AVHULIOTA 30 eNIeKTPUYHO
HanojyBare/MnoaHAYoT,

yBepeTe ce geKka kabnute
He ce MPeMHOory CBUTKAHU
M AeKA KOHEKTOpUTE He ce
MPUTUCHATU BP3 SUA UAn
LBPCTA MOBPLINHA.

« He po3sonyeajte munexHmum
WA geua Aa rv rpysaat
NN LIBOKOOT KO6AUTE U
»xugmre.

o Kora ro ncknyuysare
eneKkTpUYHMOT Kaben,
BJleYeTe ro NpPUKIYy4oKOT-He
BfieyeTe ro kabenor.

o He gosponyBajte kabenot
30 NonHewe [a gonumpa
>KELKM MNOBPLUVHU UK
KAKoB 6110 N3BOP HA
eKCTPEeMHA TOMINHA UK 4a
CTAHEe CBUTKAH, 3ATJIETKAH
WU OLUTETEH.

e He dakajre ro n He HoceTe
ro BALWMOT ypen CO MOMOLL
Ha Ka6enoT 3a NonHeHe
WN XKULATO.

» He posBonysajte kabenot
30 NosiHeHe Ad BUCKU NPEeKy
paboT Ha MacaTa Unm
nynToT.

BE3BEAHOCT HA
BATEPUU

BawworT nutribullet®
npeHocnue 6neHaep coapxu
MONMHUBU INTUYM-jOHCKM
6atepun. barepunte He

ce 3aMeHNMBMU U Mopd
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Ad 6MAAT PELUKANPAHU

Mnun cooABeTHO $prieHU.
OTBOpameTo N/ nnu
nonpaeaH-eTo Unu obugoT
Ad ce 30MeHaT 6baTtepuunte
HO BALWMOT ypes Moxe Ad
NnpeAnsBMKA CTPYEH yaap,
OWTETYBAHE HA YPELOT,
MOXAp M IMYHA NOBPEeAa UIu
OLWITETYBAHE HO MMOT.

« OBOj Npoun3BOA COQPXM
NINTUYM-jOHCKUN BaTepun.
MpasunHo ppneTte ja
OCHOBOTA HO MOTOPOT.
HecoopeeTHo dpnare
MOXe Aa Npean3BUKa
nospeaa, CMPT UK
OLITETYBAHE HA MMOT KOKO
pe3ynTaT HO UCTEKYBOHE
Ha TeyHocTa o 6aTepuunTe,
noxap, Nperpesare namn
ekcnnosuja. Jintnym-
joHCKkUTe 6aTepumn
COLPXKAT e/IEMEHTU KO
MoOXe Aa NpeTcTaByBAAT
3APABCTBEHU PUBNLM
30 NoeAMHLUM aKO ce
JonyLlTn nctTuTe aa
ncTeyaT Bo cHA64yBAHETO
CO MOBPLUMHCKA BOAA.
PpnareTo Ha oBUe
6aTepun Bo cTAHAAPAEH
oTnag o4 AOMOKUHCTBO
Moxke Aa 6nae He3AKOHCKO
BO HEKOW 3eMju.
KoHcynTupare ja Bawara
JIOKAJIHO jypUCAMKLKjd 30
NPaBuIHO dpnakse.

o KoHTakTMpajTe co

BALUNTE JIOKAHU LIeHTpU
30 peuuKIMpare unm
dpnamre Ha onaceH oTnaa
BO BALLUETO nogpadje 3a
yrNaTCTBA 30 COOABETHO
dpnamse.

He uznoxysajTte ja
OCHOBATA HAO MOTOPOT BO
Koja ce HaoraaT 6aTepunTe
HO OraH WK NPEeKyMepHda
TonAuHa. N3noxyBareTo
HA OrdH UKW TEMNepPATypu
Hag 265°F/130°C moxe aa
rm owTtetn 6atepumnTe n ga
npeansBUKA eKCrniosuja.

He nonHeTte ro Bawuor
nutribullet® npeHocnne
6neHgep Bo 6AM3MHA HA
OrQH, U3BOP HA TOMMHA
WU MPU EKCTPEMHO KELLKU
YCNOBMU.

MpenopayaHa
amMbueHTanHa
TemMnepaTypa 3a
CKNOAUPOHE U MOMHEHE:
50°F-104°F (10°C-40°C).

He kopucTeTe ja BawaTa
eMHNLIa BO KOKBO 6uso
rnogpayje co NoTEeHUMjASIHO
eKCMo3mMBHA aTMocdepa
(np. noapayja 30 NofHere
ropuvBO UM 6EH3NHCKM
CTAHMLM, BHATPELLIHU
KABUHM HO YOMLUM UM
ApYrv NnoBHU 06jeKTn,
KAnauMTeTn 3a ropueo u/
WN XEMUCKU TPaHCchep

W CKNagupaHse u

noapayja Kage 3anannBem
XEMUKANUN AN YeCTULMU
KAKO XXWTHA NpaB Uiu
METOJTHU MPALUMHK ce
HACO6pPAHM BO BO3AYXOT).
Bo TakBKM nogpadyja Mmoxe
[a ce NnojaBaT UCKPU U aa
npean3BUKAAT eKCNI03unja
WAKn noxap.

He kopwucTeTe ja Bawara
eA4VHKMLA OKO OCHOBATA

HAO MOTOPOT € NperpeaHaq,
MMO MUPUC, NCTEKYBQA,
HabobpeHa e nnu uma
npomeHa Bo 6oja/

dopma. UctekyBarsa

on 6aTepucKkUTe Kenuu
MOXe Aa HOCTAHAT rnojg
E€KCTPEMHU YCNOBMU.
TeuHocTa of 6aTepumnTe e
KOPO3MBHA U MOoXxe aa 6buge
TOKCUYHA. Taa Moxe aa
npeau3BUKA U3rOPEHULM U
MOXe Ad buae WTeTHA Uau
$aTaNHA aKo ce NporonTa.
BepHaw ncknyuere,
npeKkuHeTe co ynoTtpeba u
KOHTOKTUPAQ]TE ja cnyxbaTa
30 MOTPOLIYBAYM 30 MOMOLL
Ha nutribullet.com.

MUs6erHyBajTe KOHTAKT co
TeuHocTa of 6arepumTe.
Ako 6aTepumja uctekyBa:

- BHUMABQO]jTE UCTeYeHaTa
TEYHOCT Ad He ja gonpe
BALLATA KOXA, 04K,
obneka unn gpyrm
NoBPLUMHN. AKO TEYHOCTA

o 6aTepumnTe cTanu
BO KOHTOKT CO BAWATA
KOXQa, o4n nnm obneka,
BeAHALW MCMNNAKHeTE ja
3acerHaTtarta obnacT co
BOAA U KOHTAKTUPAjTE
CO BALIMOT fIEKAp UNU
APYry MegunLUHCKK
npodecroHanLm Kako
LITO € COOABETHO.

e He kopucTeTe ja BawaTta
eVHULLO BO KOKBO 6u1no
nogpayje co NoTeHLMjanmHo
eKCno3mMBHA aTMocdepa
KOKO LWTO e WwKag Hafa
BALIATA PEPHA UMW LLMOPET,
BO 6/M3MHA HO paauvjaTop
WKW rPEeasKa Uan HA Koe
6110 MECTO U3NOXEHO
HO AVPEKTHA COHYEeBA
CBET/NMHA.

e He coropysajte ja
OCHOBOTA HO MOTOPOT.
BaTtepuunte moxar ga
eKkcnaoaAnpaaT.

I 3avyBajte ru
e OBMe ynarcTea!

3a ga rv BMauTE OBUE YNATCTBA
OHNOjH UM HO APYTW ja3ULN,
nocetete nutribullet.com.
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LLiTo e BKAy4yeHo

nutribullet

oCcHoOBaO yawa o 475ml Kanak USB-C kaben 3a
HO MOTOP 30 Hocebe nosHemwe

KoHdpurypaummTe Ha NponsBoAOT MOXe Aa ce pa3/MKyBadT. 3d A4 ja BUAUTE HALWIATA
uesiocHa niucta Ha nutribullet® gogaTtoum nocetete ja nutribullet.com.

Npea npBoTo KOpUcTEHE

MCYUCTETE JA « MpenopayyBame LenocHo
EAUHULIATA: MonHeHe Ha eaMHULATA Npea
Bugete ro genot Mpwxa mn A0a ja KOpUCTUTE 3d MPBMAT.
OAPXXYBAHEe HO CTPAHULA 744. MotpebHn ce 60-90 MMHYTK
30 L|e/IOCHO Ja Ce HAMOJHM.
EﬂAE I? lﬁl HE.I E:JA Bupete ro genot Craryc Ha JIEQ

UHAUKATOpPCKA CMjGJWI‘-IKO Ha

CraBeTe ro moManuoT Kpaj Ha cTpaHNLMTe 738-740.

BkaydyeHnoT USB-C kaben Bo

OTBOPOT BEAHALL MO KOMYeTo & NPEAYNPEQYBAHE! He
Binyuysarse (Ha npeaHvot aen nosHeTe AKO BAWATA eAUHULA
Ha OcHoBATA HO MOTOPOT) U unu USB-C noprarar ce

MOroneMmoT Kpaj Ha kabenot BAQKHM 30 A4 M36erHeTe

BO HEFOBUOT €NEKTPUYEH PU3MK Of NOXAp MK TenecHd
npukny4Yok (aganTtep 3a noepeaa
MPUKIJYYOK, KOMMjyTep 1 ci.).

YnaTcTBO 30 CKAOMNYBAHE

.

g

400[—

nutribullet

6paBa 3a 3aKNy4YyBake

Kon4ye 3a oTBopame

yawa og 475ml

O3HAKMU 34 Mepere

O3HAOKA 30 MOPAMHYBAH:E

cKJsion 3a ceyuna

OCHOBQ HO MOTOP

NE[ cujanuuka 3a ctaTtyc

Kornye 3a BKAy4YyBaHe

USB-C oTBop 3a nosiHewe
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Crartyc Ha
KATOPCKA

NMonHemwe

Hema HanojyBake
Cure JIE[] cujannykm ce
NCKITyYeHM.

\

o

MonHewe
JNIE[ cnjonnykmTe Tpenkaat go
MOCTOjOHO CMHO Of SIEBO KOH
OecHo

JNEOQ viHan-
CUjanmnyKa

NuaukaTtopot Ha nutribullet®
npeHocnueuoT 6eHaep UMa wecT
JIE[l ocBeTneHn NMHNUM KOU CBEeTaT
LPBEHO UM CUHO BO 30BUCHOCT Of
OMepaTUBHMOT CTATYC HO €4MHULATA.
BugeTte nogony 3a getanu.

Cnabo HanojyBame
JIEQ cvjannukaTta 1 cBeTKa

LpBeHO.

4

LlenocHo HanonHeT
Cure JIE[l cujannukn ceeTat
MOCTOjOHO CUHO.

—

\

e

MocTaBku

byaewe
MputncHeTe ro konyeTo efHaLL
30 Aa ro pasbyguTte BAWMOT
6neHpep.

Kora npcTeHoT e NocTojaHO CUH,
MoxeTe aa bneHgupare.

Cnueme
Mo 2 MMHYTK HEAKTUBHOCT,
BALINOT 61eHAep ABTOMATCKMU
Ke 01 BO PeXMM HA CrneHse.

Kora npcteHoT e nckny4eH,
6neHAepOoT € UCKITYyYEH.

Pe>xum Ha 6neHanpame
Cununte JIE[] cnjanmnykm
LIMPKYMPOAAT Of JIEBO KOH
fecHo.

MpuTncHeTe ro Kon4yeTo
BknyvyBame 30 fa 30ro4He
umknyc on 20 cekyHau.

\

MpoBepka Ha 6aTepuja
MputncHeTe ro 1 3agpxete
ro kon4yeto BknyuyyBame 2
CeKyHAau Aa ro nposepuTe

NPEeoCTAHATOTO HUBO HA
6atepujaTa.
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[pelwwku

\ |/
—

MpemHory 6neHanparsa

CBeTNOCHUOT NPCTEH Ke CBEeTU
upBeHo, Npedpnajkmn nomery

ropHute u gonHute JIE[ cujanuuku.

PeweHwue: MNaysupajre ja
AKTUBHOCTA U foO3BOJIeTE
6neHgepoT Aa ce n3naau npenq
cnegHoTo Kopuctemwe. He
HOAMWHYBAjTE 9 LMKAYCU HO
6neHgvpare 3a 6 MUHYTH.

Mperpesame
CBeTNOCHUOT NPCTEH Ke CTaHe
LpBeH.

PeweHwue: MNaysupajre ja
OKTUBHOCTA U flO3BONETE
6neHgepoT Aa ce n3naau npenq
CNefHOTO KOpUCTEHE.

\ |/
—

/\ / ~
/ \
OnwTa rpewka
CBeTNOCHUOT NPCTEH Ke CBETU LiPBEHO.

Pewasare npobnemu:
YBeperTe ce [eKa BALIATA YALLA € COOABETHO MPULBPCTEHA U MOPAMHETA.
Ako ceunnoTo e 6N10KUpPAHO, obugeTe ce Co CNefHOBO:
o [lonafgeTte noBeKke TEYHOCT BO YALWIATA U obugeTe ce MOBTOPHO Aad
6neHgupare.
o MNpoTpeceTe ro 6neHAepPOT U NpeBpPTETE rO HArope-Ha[oy 3d Aa ja
oTCcTpaHuUTe 6okagaTa.
o VcknyyeTe ja egMHULIATA U OTCTPAHETE ja 610KAAATA Of CEYUNOTO
CO KOpUCTEHE KYjHCKM Npubop.

/N\TPEQYTNPEQYBAHE!

Mpea npeoTo KOpUcTeHe
nperneaajre ru cute
npeaynpeayBaka U U3jaBU
30 NPeTNAs/JUBOCT BO 4€/0T
CO BCDKHU MEPKM 3d 3ALUTUTA
(cTpaHuum 722-733).
CEKOTALWL yBepyBajTe ce geka
BALIMOT 6ieHAEP € YMCT U
HAMOJIHET Npej KopUCTEHsE.

LlenocHo HanonHeTe ro
6neHgepoT npes NpBOTO
KopucTemse. MNopTaTa 3a
nosHeHe ce Haora nog
CUjANIMYKATA MHANKATOP HA
OcHoBaTa Ha MoTopoT. (Bugete
ro 4esioT 3a CK/IOMyBAHEe HA
cTpaHuua 737 3a Hpopmauum).

HE pa6oTteTe co BawmoT
nutribullet® npeHocnue
6ieH4ep Kora e npaseH.

HE ctaBajte Bo MnkpobpaHoBa
HUKOKBU AoA0TOLM 3a
nutribullet®.

HE ocTaBajTte ro Bawmot
nutribullet® npeHocauns
6neHpep 6e3 HaA30p Kora ce
KOPUCTW.

HE nonHeTe ro sawwmot
nutribullet® npeHocans
6neHpep ako sawmnot USB-C
Kab6en e BIAXKEH.

HE kopucTteTe Tonam nam
YKELIKM COCTOjKM BO BALIATA
yawa 3a 6neHanpam-e.
3arpeaHnTe COCTOjKN MOXKe fa
NpeAn3BMKAAT Ad ce Hacobepe
NMPUTUCOK BO 3ATBOPEHATA
YaLUA LWTO MOXE Ad '
WCTUCHE XXELUKUTE COCTOjKU MO
OTBOPAH-ETO, MOTEHLMjASTHO
npeausBUKYBAjKM JINYHAO
noBpeAa Wan OLWTETYBAHE HA
VIMOT.

HUKOTALL He paboTeTe

co nutribullet® npeHocnvs
6neHpep noBeKke of egHA
MWHYTA UCTOBPEMEHO buaejKu
TOQ MOXe Aa NpeansBUKA
TPAjHO OWTETYBAHE HA
MoTOpPOT. AKO MOTOPOT 3arnpe
co paboTa, naysupajrte ja
OKTUMBHOCTA W fO3BOJIETE
6neHpepoT Aa ce n3nagu.
Bawwort nutribullet® nperHocnus
6neHAep MMa BHOTPELLEH
TEPMAJIEH NPEKMHYBAY KOj ja
WCKNYyYyBA €4MHULIATA KOrd Ke
ce nperpee. [losBonysareto
TEPMOAJIHUOT NPEKMHYBAY Ad ce
M3NafM Ke OBO3MOXM UCTUOT Ad
ce peceTupa.

CEKOTALWL npoeepyBajTe ro
BaweTo ceumno. Bo Tekot
HO FOPAHTHWOT Nepuoa,
KOHTAKTUpAjTe ja cayxbata
30 NOTPOLIYBAYM Npes Ad
ro OTCTPAHWUTE CEYUIOTO 3a
6e36e[HOCHM YNATCTBA U
30MeHa.
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1 Yucrere rv vawure 3a

6neHaMpaArbe CO XELLKA,
canyHNMBA BOAA Npenq
KopUcTeHe.

HAMOMEHA: VcTo Taka moxe aa
ro UCYMCTUTE BALLMOT BieHaep co

f[oAaBAHE IAAHA BOAA U MASIKY
CanyH BO YawaTd u 6neHAnparse of

efieH uuKnyc.

=

v
) ’s
&"'

nutribullet

(a—

Cig— 2

2 O,quTeTe rO KAMAKOT U

jojapete rv BALIMTE COCTOjKM.

& NMPEAYNPEAYBAME! 3a

Hajao6pu pesynTaT, He
HOAMMWHYBAjTE jd AMHMjaTa
MAKC, He npenonHyBajTe u
KopUCTeTe JOBONIHO TEYHU
COCTOjKM.

Kopuctewe Ha nutribullet®
npeHocnue bneHpep

@ 200)

nutribullet

N
[ ]

3 Craeere ro nutribullet®

npeHocnuBuoT 6neHpep
HQ YMCTO, CYBA U PAMHA
MOBPLUMHA.

HAMOMEHA: YBepeTe ce geka
Yawara e NoCTaBeHd NPABUIHO
CO MOPAMHYBAHE HA ABETE TOUKM
KOW Ce HAOraaT HA YawaTa 1 Ha
OCHOBATA HA MOTOPOT.

nutribullet

4 3GBpTeTe O KANAKoT HA

qyauwaTa.

HAMOMEHA: YeepeTe ce geka
6paBaTa HA KAMAKOT € UCMIPABEHA
BO 30KJly4YeHa nosnumja.

nutribullet

5 Pasbypgete ro 6neHpgepot

CO MPUTUCKAHE HA KOMYETO
BknydyBare egHalw.
MNouekajte okony 1 cekyHAaa 3a
CBET/IOCHATA aHMMALMja

fia 30BpLUN.

HAMOMEHA: Mo 2 MUHYTK
HEeaKTMBHOCT, BAWNOT 6neHaep
QBTOMATCKU Ke O BO P€XUM HA
cnuetrse. OBA CripeyyBa HECAKAHM
61eHANPAKEA 1 O WTEAN TPAEHETO
Ha 6aTepujaTa.

nutribullet

7 Litom 6neHANpaAHETO Ke

30BpLwwn, Nosnevete ja 6pasata
HoAoNy Ad ja OTKAyYMTe
6paBATA HA KAMAKOT.

6

AN

nutribullet&=3

LLItom 6nenpepoT e 6yaeH,
MOBTOPHO MPUTUCHETE FO
kon4yeTto BknyuwyBame 30 ga
ro 3aMoYHeTe LMKIIYCOT Ha
6neHauparee of 20 cekyHAM.

Ako cakaTe 4d rv ucevkarte
BALLMTE COCTOjKM MAN MOPAHO
[0 ro 3anpeTe LMKAYCcoT Ha
6neHaMpaAHse, MOBTOPHO
NMPUTUCHETE ro KOM4yeTo
BknyuyBamse 3a fa 3arnpe.

NPEAYNPEAYBAHE! He
6neHaupajte nogonro oa

e/lHa MUHYTA 3a fa usberHete
NPeKyMepHO 3darpeBsare u
Haco6upaHe Ha NPUTUCOK.

3a NoBTOPEH LMKAYC,
BHMMATENHO OTBOpPEeTEe ro cagoT
Aa ocnoboauTte Kakos 6uno
Haco6paH NPUTUCOK Npea
noBTOpHO Ad 6neHaupare.

nutribullet

o

MpwuTucHeTe ro KonyeTto Ha
KAMNAaKoT [d ro OTBOpUTE U
ocnob6oamnTe UCMycHUOT OTBOP.
Yxunsajte!
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[pvXxa n ogpxxyBame

YEKOP 1:

Cekorauwl yBepeTe ce feka
nutribullet® npeHocnueuot
6neHaep e UCKJIy4YeH Nno cekoja
ynotpeba.

YEKOP 2:

PayHo namujte ja yawata u
KAMAKOT CO Tonaa, canyHnunea
BOAA U NCNNAKHETe:

HAMOMEHA: OcHoBaTta Ha moTopoT HE
ce Mue Bo MawmHa 3a cagosu. Cenak,
YALWATA M KAMAKOT MOXKAT Ad Ce MUjaT
HQ rOPHATA MONULA BO MALIMHA 3Q
capoBu 6e3 LUKIYC HA 3arpeBaHse Uam
Ae3nHdekuuja.

YEKOP 3:

He>xHo ncnnakHeTe ro ckaonoT
HQ ceYynnata un VI36pVILIJeTe co
BJIODKEH CYHFep uam Kpna.
HAMOMEHA: Hukoraw He noTtonyeajte

ja 1 He BK/y4yBQjTe jao OCHOBATA HA
MOTOPOT rnoy BoAad.

/\\ NPEAYNPEAYBAHE! He
Aonupajre ru ceymnara!l
Tue ce mHory ocTpwm.

& NPEAYNPEAYBAHE!
He 6neHgupajte Tonnu
WU XKELKU TEHHOCTU BO
yawaTa og 475ml.

& NPEAYNPEQYBAHKE!
Hukoraw He noTonyBajte
ja ocHoBaTa Ha MoTopoT
BO BOAO UAU KOKBA 6uno
ApYra Te4HocT.

YEKOP 4:

Cekorauw cknagupajre ro
BawwmoTt nutribullet® npeHocnue
6neHgep Ha 6e36egHO MecCTo,
WCMPABEH, CO NMPUKAYEHa
yalwa 30 ceymnaTta ga ugaT

NMOKpUeH N Aa He Ce U3NOXEeHN.

He cTtaBajTe HUKAKBU NpegmeTn
BP3 eANHNLATA JofeKa e
CKNOAUPAHa.

PesepBHu penosu

30 o HapayaTe AOMONHUTENHN
OeSIOBU 1 gogaToum, nocertete
ja HawaTa Be6-CcTpaHMLA

Ha nutribullet.com/shop/
accessories.

Boauu co peuenTtu
3a nutribullet®
npeHocnme 6neHgep

XueoTtoT e KOMNAMLUPAH. 3gpaBaTa
UCXPAHa He mopa ga 6upge.

N3BoHpenHW 6neHanparba, cekage Kage WTo Be BOAU XXUBOTOT.
Tokmy 3apaam Toa e nutribullet® npeHocnuerot 6neHgep. OBoj

JleCceH anapaT BU OBO3MOXYBA A 'Y MeLIATe CUTE BALIN OMUIEHN
KOMOUMHALMKN Be3 KopucTere Ha kaben nnu npuknydvok. Camo
HOMOJIHEeTe ro, 3eMeTe ro CO BAC U CTAPTYBAjTE O Kora Ke éuge Bpeme
na pabotu.

bes orneg aanu umaTe notpeba of NPOTEMHCKM LEjK Mo BexbaHse,
3APABA Y)KMHA MO NAT UM 3060BEH 1 MPA3HUYEH KOKTEN MOKpPJd]
6a3eH, oBoj 6neHAep NeceH 30 KOPUCTEHE IO NPABU CETO TOA Kaae
n aa cte. Heroemot USB-C nosHay ro monHu MoTopoT 3a okony 15+
LMKIYCHU HO BneHANPAHe U HEFOBMOT KAMAK CO PAYKA ro NPABU
NleceH 3a HoCeHe HA CUTe BALUM OBOHTYPMU.

3a ga 3ano4yHeTe, HMEe ja HaNpABUBME OBAA KOJIEKLMjA of
€[HOCTABHMU, IECHU U BKYCHU peLenTu og natea 4o CMyAuja 1 of
cocoBwu go npenusu. MornegHete, bneHaMpajTe rm BAWNTE OMUNEHU U
npogoskeTe No BAWMOT €4HOCTABEH U BKYCEH HOYMH.

EnBaj yekame fa Be BUAKME TAMY.
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3naTtHo nare HaA Mpas

MPETCTABYBA 1 NOPLUUJA

bupete 3naTHM co oBa NOAHO M KPEMACTO NIATE, UCMONHETO CO
TOMAM U BKYCHM 304MHU MO3HATU MO HUBHUTE OHTUBOCMANIUTENHN U
QAHTUOKCUACHTCKN NPUAOBUBKN.

250ml HE3ABJIAXXEHO 1 [Homapete rv cute coCTojKM

OBECHO MNEKO MO PefoCNefoT KOj e HaBeeH

25ml ATFABA BO Yauwara.

2 KOPEH Of] LIMHLEP, 2 3aBpTeTe ro KANAKOT U1
W3YNEH u TEHKO 6neHavpajTe Len LMKnyc.
UCELIKAH

79 MEJIEHA KYPKYMA

npcrodar APOBEH LPH NMUNEP
19 MEJNIEH LUMET
100 g MPA3

HYTPUUNCKU UHPOPMALIUU 3A
CEPBUPAHE O 300 ML

170 kanopwuu, 1,5g mactu,

389 jarnepoaHu xnapaTn, 3g BAAKHA,
16g wekKep, 2g NPOTENHMN.

Jlate og Maka Ha Mpas

MPETCTABYBA 1 NOPLUUJA

MNpemHory mava? Hema TakBo HewTo. Hukoraw He HW € JOBOHO
oA Hej3aTa MOTEeHTHA 61AarofaT HA 3e/1eH Yaj, ocobeHo Kora e
6n1eHANPaHA Ao NepdeKLmnja BO KPEMACTO 3AMP3HATO NdTe.

250ml HE3ABJIAXXEHO
OBECHO MIJIEKO

1 [opapete rn cnte cocTojkm
Nno peaocsiefoT KOj € HaBeAeH

25ml ATABA BO yawaTa.

5g MPAB O] MAYA 2 3apreTe ro Kanakor
6neHAVpajTe Len uukyc.

100g  MPA3

HYTPULUUCKUN UHOOPMALIUN 3A
CEPBUPAHE O 300 ML

190 kanopwuun, 2g mactu, 39g jarnepogHu
xMapaTn, 5g BNakHa, 16g wekep,

5g npotenHun.
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Cmyau co nytep oa
KUKUPUTKU U 6AHAHA

MPETCTABYBA 1 NOPLUUJA
OBa 60rato 1 KPemMacTo CMyAn € JOBOJIHO BKYCHO 34 Ad YXKMBATE 3d
[lecepT 1 AOBOJIHO XPAHIMBO A4 MOMOJHU Koj 610 nepuoa of AeHOT.

250ml HE3ABJIAXXEHO 1 dopoapgeTe rv cuTe COCTOJKM
BAHWUJIA MJIEKO O Mo pefocnenoT Koj e HaBeaeH
BAOEM BO yawara.

15ml JABOPOB CHUPYN 2 3aBpTeTe ro KAnaKoT v

6neHaupajTe Luen uuKyc.

Y2 BAHAHA

159 MNYTEP O KHKUPUTKU

59 HE3ACJIALEH KAKAO
MPAB

100g  MPA3

HYTPULUUCKU UHOOPMALIUN 3A
CEPBUPAHKE O 350 ML

260 kanopun, 13g MacTy,

33g jarnepoaHu xmapaTtu, 5g BNaKHA,
21g wekep, 6g NPOTEUHMU.

Kpemacto cmyamu co
NnopTOKAN

MPETCTABYBA 1 NOPLUUJA

KpeMacTo KOKOCOBO MJIEKO, CNAAOK M BKYCEH MOPTOKAJI, 3pesa
6AHAHA... HEMO HELUTO LWITO He 61 CAKasie BO OBA BKYCHO CMyAW of
COHMWTATA.

200ml KOKOCOBO MIJEKO,
KOH3EPBUPAHO

1 [opapeTte rn cnte cocTojkm
OCBEH MPQA30T BO YAWATA MO

2,5ml  EKCTPAT Off MTOPTOKAN HaBeAeHWoT pepocnen.

2 3aoBpTeTe ro KANAKOT U

Tml EKCTPAT O1 BAHUJIA .
6neHanpajTe efeH LUKyc.
5ml JABOPOB CUPYI
3 OpBpTeTe ro KANAKoOT 1
Ya MNOPTOKAI/, NPECEYEH popjageTe ro MpasoT BO

HA 2 NAPYMHbA yawarTa. [loBTOpHO 30BpTETE

ro KanakoT v 6neHaupajTe
BTOP LMKIYC.

Y BAHAHA
50 g MPA3

HYTPULUUCKUN UHOOPMALIUU 3A
CEPBUPAHKE O[] 300 ML

350 kanopwuu, 24g MacTu,

30g jarnepofHu XMApaATH, 4g BAAKHQA,
209 wekep, 3g NPOTEUH.
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Cmyaum op jaroga n 6aHaHa

NPETCTABYBA 1 MOPLUJA

Kora B e noTpebHO HewTo KNACUYHO, OBA cMyAuM ocBojyBa. [lonagete
JIOXKMYKA YMA CEMMHA 30 AOMONHUTENHA 3ACUNEHOCT CO BIAKHA U
OMmera 3 1 Kanka eKCTpaT o4 BAHUAA 30 Ad HAMpABUTe aa nponee. Ha
3gpasje!

250ml HE3ABJIAXXEHO 1 dopoapgeTe rv cuTe COCTOJKM
BAHWUJIA MJIEKO Off Mo pefocnenoT Koj e HaBeaeH
BAAEM BO YawaTa.

2,5ml EKCTPAT O1 BAHUNA 2 3aBpTeTe ro KANaKoT ¥

100 g JAFOLIN, CBEXM 6neHaupajTe Luen uuKyc.

v BAHAHA
15 UMA CEMUHbA
100g  MPA3

HYTPULUCKU UHOPOPMALIUU 3A
CEPBUPAKE O 350 ML

170 kanopwuu, 5g macTn, 28g jarnepoaHu
xnapatn, 8g BRakHa, 13g Wwekep,

49 NpoTenHU.

MaHro maprapurta

NPETCTABYBA 1 MOPLUJA

30Mp3HATO MAHIO U AABA HA KJIACUYHOTA MAPrapuTa CIAA0K U
30MpP3HAT TBUCT. YKpaceTe ja BALATA YALIA CO MAJIKY YMnu con Aa
BHeceTe Lie/IoCeH CNeKTAp HA MPA3HNUYHU BKYCOBW.

30ml COoK o] IMMETA 1 [opapete rn cnte cocTojkm
76mi TEKMNA Mo pefoc/iefoT Koj € HaBefeH
BO yawara.
30ml JTIUKEP O1 NTOPTOKAN
2 30BpTeTe ro KANAKoT U
15ml ATABA 6neHaupajTe Len uuKyc.
150 g 3AMP3HATO MAHTO, 3 AkKo cakdTe, HOMAYKadjTe ja
OAMP3HATO 10 YAWATA 30 NUEHEe CO TALUH:
MWHYTHU

NnoMMHeTe CO pe3daH4YeTo
NMMeTd OKOJly OKBUPOT HA

npctodpar COJ |
YyawarTa, na noToreTe ja

1 PE3AHYE JIMMETA, 3A BO TALIMH A4 ja obnoxuTe.
YKPACYBAHE MpeHeceTe ro cMyanTo BO
TAUMH, 3A yawara.
YKPACYBAHKE

HYTPULUUCKU UHOOPMALIUN 3A
CEPBUPAHSE O[] 177 ML

190 kanopwuu, 0g mactu, 26g jarnepogHu
XMAPATH, 2g BNOKHGA, 229 WWeKkep,

0g npoTenHu.
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NManaynHku

NPETCTABYBA 2 NOPLIUN

Osue BO34yweCcTn NAna4mMHKM o oBeCHO 6pGLIJHO YNHAT BKYCHO
UenoCHO gonoJiIHeHNe HaO CeKAKOB HaMA3 34 FIOjG,EIOK.

120ml HE3ABJIAXEHO
MJIEKO Of1 BAAEM

2,5ml EKCTPAT Of] BAHUJIA

459 MPECYBAH OBEC

v BAHAHA

109 NEHEHO CEME

159 LIMMET

npcrodpar COJI

HYTPULUUCKN UHDOOPMALIUU 3A
CEPBUPAISE 270 G, CE NMPABAT 4
NANAYUHKHU

220 kanopwuun, 6g macTn, 35g jarnepogHu
XnapaTH, 7g BNAKHA, 5g Wekep,

8g npoTenHun.

1 [JopmapeTte oBec BO yawaATA.

2 30BpTeTe ro KANakKoT U
6neHaupajTe efeH LMKIycC 3a
Aa coMmeneTe 6pdLlHo.

3 OTKAKO OBECOT € COMEJIEH,
OoABpPTETE ro KANAKOT U
JojageTe rv nNpeocTaHATUTe
COCTOjKM BO YAWATA 0
HaBeAeHWOT pefocnea.

4 loBToOpHO 3aBpTETE IO
KanakoT 1 6neHaupajTe.
MpoTpeceTe ako e noTpebHO
00 Ce U3MEeLIadT COCTOjKUTE U
noBTOpHO 6neHaupajTe.

Canua

MPETCTABYBA 8 MOPLU
CBexa canua IecHo ce NpPaBK CO OBOj Cyrnep eAHOCTABEH U BKYCEH
MMWKC HO JOMOTH, MUMep, KPOMUA U NyK.

120 g

100 g

159
2

19

39
19

OOMATU HA KOLIKKK CO
COK, KOH3EPBUPAHU

LIPBEHA BJIATA
MUNEPKA, UCELLKAHA

1 [opapete rn cnte cocTojkm
Mo pefocnefoT Koj e HaBefeH
BO yawaTa.

2 3aBpTeTe ro KAMAKOT U
APOBETE go cakaHaTa
rycTUHQ.

KPpOMUL, UCELUKAH
YEWHUHA YK

3APOBEHU CHEIYJIKU
LUPBEHA MUMNEPKA

con
LPH NMUNEP

HYTPUUNCKU UHPOPMALIUU 3A
CEPBUPAKE Of1 35 G

5 kanopwuun, 0g macTy, 1g jarnepoaHu
xungpatn, 0g BnakHa, <1g wekep,

0g npoTenHun.
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Mpenus oa KpacTasuum m
Mupoaumja

NPETCTABYBA 8 NOPLIUMN

OBoj KpemMacT Npenve 4OAABA CBEX, 3AUYNHET BKYC HO PeYUnCHU CE, Of

CANATM AO MOPLMU CO XKUTAPKM, Ao danaden.

80 g

15ml
35¢g

259
359
3-5

MONHOMACEH IPYKU
Jorypt

COK o4 IMMOH

MNEPCUCKMU
KPACTABULW,
UCELIKAHU

con
KPOMUA BO NPAB

KUTYUHA CBEXA
MUPOAUJA

NINBYUHA HAHE

HYTPULUCKU UHOOPMALIUU 3A
CEPBUPAHKE O[] 30 G

30 kanopuu, 1,5g Mmactu, 2g jarnepofHu

xunapatn, 0g BNakHa, 1g wekep,
3g npoTtenHu.

1 [opapeTte rn cnte cocTojkm
BO YALIATA MO HABEAEHUOT
pepocnegs.

2 3oBpTeTe ro KANAKOT U
6neHaupajTe Len uuKyc.
bneHauvpajte no BTOP NAT,
aKko e notpebHo.

lMpenus op ouer, 3ejTUH U
MQJIMHU

MPETCTABYBA 8 MOPLU
OB0j M3BOHPEAHO OCTApP MPEesMB € COBPLUEH 3d 304YMHYBOHE HA
CEeKAKBO MELIOBUHO HO CBEXM CaNaTu.

120ml

15ml
30ml
609

39
19

EKCTPA IAQHO 1 [JopapeTte rm cuTe COCTOjKM
LEAEHO MACJ/IMHOBO Mo penociefoT Koj e HaBeaeH
MAcCno BO Yawara.

JABOJIKOB OLIET 2 3oBpTeTe ro KANAKOT U
BUHCKM OLET 6neHaMpajTe Len uukayc.
MAJIUHU, CBEXWU

YELWHE YK,

NPENOJIOBEHO

MEJIEH CUMHAN
con

HYTPUUNCKU UHPOPMALIUU 3A
CEPBUPAHE O[] 30 ML

130 kanopuu, 14g macTy, 1g jarnepoaHu
xnapatu, <1g BnakHa, 0g Wwekep,

0g npoTenHun.
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Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nar du betjener din nutribullet® baerbare blender, skal du huske falgende:

SIKKERHEDEN KOMMER FORST!

Advarsel! For d
lle anvisnin

Grundlseggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder felgende vigtige
oplysninger, bor altid overholdes, nar man bruger alle elektriske

husholdningsapparater.

Hvis du tillader, at andre bruger din nutribullet® baerbare blender, skal

du sikre, at de forstar sundheds- og sikkerhedsinformationen i denne
brugermanual og evt. i alle andre sikkerheds- og brugsanvisninger. En
person, der skal bruge apparatet, skal lsese brugermanualen grundigt
igennem, sa vedkommende forstar, hvordan enheden betjenes pa sikker vis.

I Gem disse instruktioner!
e KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

VARME- OG
TRYKSIKKERHED

=i Blend ALDRIG varme

(7 .
2 eller kulsyreholdige eller
é brusende ingredienser!

 Det kan fordrsage et
overtryk i nutribullet®
koppen, s& koppen og
motorenheden gar fra
hinanden under driften.
Det kan resultere i fysisk
skade, n&r varmt indhold
udsprgjtes, eller klinger
eksponeres.

 Blend kun ingredienser
ved stuetemperatur
(21°C/70°F eller lavere)
eller fra keleskabet.

« Kulsyreholdige og
brusende ingredienser
(f.eks. sodavand,
bagepulver, natron,
geer, visse deje,
kageblandinger, teris
eller andre ingredienser,
der bliver brusende)
frigiver gasser, som
ager trykket i koppen
under blendning. Visse
proteinpulvere indeholder
brusende ingredienser.

Tjek altid ingredienserne
i alle kosttilskud inden
blendning. Tjek altid
alle ingredienser inden
blendning.

=i Blend IKKE indhold

n. e .

% i mere end ét minut.

a Kor ikke fortlebende
blendningscyklusser, der
varer mere end ét minut i
alt.

 Blendning opvarmer
ingredienserne, og det
betyder, at trykket i
koppen efterhdnden ages.
Fortsaetter blendningen i
mere end ét minut, kan det
medfere, at koppen lasner
sig og eksponerer klingen
eller udsprejter det varme
indhold, som kan forvolde
skade.

= Efterlad IKKE blendede

g fedevareri en forseglet
é kop i leengere tid.

 Blendede blandinger

kan gad i forraddnelse og
geere, og det gger trykket i
koppen, hvis de gemmes i
koppen. Det kan betyde, at
koppen lgsner sig, hvis den
dbnes fra motorenheden,
og det kan fordrsage fysisk

skade fra det udsprgjtede
varme indhold eller de
eksponerede klinger.

e Indtag det blendede
indhold gennem
drikkelaget til din to-go
drik ved forsigtigt at dbne
|&get efter blendningen.

FORSIGTIG BRUG
AF KOPPEN

Hvis koppen er varm

eller kold at rere ved,

kan indholdet godt VAERE
VARMT og KOMME UNDER
TRYK. Hvis det sker, skal du
gere felgende:

« LAD KOPPEN VARE,
OG ABN IKKE KOPPEN.
Lad koppen veere, og
rer den ikke, og tillad
ikke, at andre rarer
den. Forsgg ALDRIG
at adskille koppen fra
motorenheden, da det

kan fordrsage fysisk
skade.

« Blend ikke igen.

e Lad koppen afkele i
mindst 30 minutter. Hvis
den stadig er varm, skal
du lade den afkgle i
lsengere tid.

o Nar koppen er blevet
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kelig ved bergring, skal
du dbne laget langsomt,
mens du retter den vaek
fra ansigtet og kroppen.
Haeld indholdet i en
anden beholder.

SIKKERHED
VEDRQRENDE
KOPPEN

Korrekt brug af koppen er
vigtigt for sikker betjening
af din nutribullet® Portable
Blender. Forkert brug af
koppen i henhold til disse
anvisninger kan fordrsage
fysisk skade, tingskade eller
skade til din enhed.

» Sgrg ALTID for, at koppen
er fastlast korrekt pd
motorenheden inden
blendning. Motoren kerer
ikke, medmindre koppen
sidder i l&st position.

» Betjen KUN enheden med
|Gget korrekt sat pa.

» Overskrid IKKE MAX-
stregen. Hvis du
overskrider MAX-stregen,
kan det medfer et laek
eller stop af klingen.

« Fjern IKKE koppen eller
|Gget, mens enheden eri

gang.

« Overfyld IKKE koppen
med is, da det kan stoppe
klingerne fra at dreje,
og det kan fordrsage
skade pd enheden eller
fysisk skade. Brug altid
en tilstreekkelig meengde
vaeske, fer du blender.

 Brug ikke koppen, hvis
du opdager en revne,
uklarhed eller anden
beskadigelse.

e Bestil kun reservedele fra
nutribullet.com eller ved
at kontakte kundeservice.

SIKKERHED
VEDRORENDE
KLINGER

AN

@ Klinger er skarpe!
g Handter dem forsigtigt
2 for at undgé fysisk skade.

 Ror ikke klingernes skarpe
kanter.

e Anbring ikke hsender
eller fingre i neerheden af
klingerne, nar du fastger
koppen til motorenheden.

« Handter forsigtigt, hvis
du vasker klingen af i
handen.

« Sgrg altid for, at

strammen er slukket,
og opladeren er taget
ud, ndr du monterer,
afmonterer eller
renger klingen eller
motorenheden.

» Motorenheden mé
ikke opbevares med
eksponerede klinger.
Fastger altid koppen til
motorenheden.

A

Zi Saet ALDRIG haenderne

é’ i selve koppen elleri

a nzerheden af klingen, nar
| enheden keorer.

e Fjern ikke koppen eller
l&dget, indtil klingerne er
helt standset. Klingerne
kan stadig aktiveres,
ndr laget er fjernet.
Hvis du ikke felger disse
anvisninger, kan det
fordrsage fysisk skade,
tingskade eller skade til
din enhed.

VEDLIGEHOLDELSE
OG FORSIGTIG
BRUG AF KLINGEN

&

@ Afbryd brugen, hvis
é klingen er bgjet eller
8 beskadiget.

« Inspicer klingerne
regelmaessigt for
beskadigelse. Hvis der
opdages en skade, skal du
kontakte kundeservice for
fiernelse og udskiftning af
klingen eller klingerne.

« Fjern alle redskaber og
nonfoodgenstande fra
koppen, fer du betjener
blenderen, da det kan
medfere fysisk skade eller
beskadigelse af klingen
og enheden.

« Blend ikke stenfrugter
i dette apparat,
medmindre sten/
kerner er blevet fjernet.
Hdarde ingredienser kan
beskadige klingen.

« Klingerne kan stoppe
med at dreje, hvis koppen
er overfyldt. Hvis dette
sker, henvises til afsnittet
Fejlfinding i denne
brugermanual.

SIKKERHED |
FORBINDELSE MED
OMGIVELSERNE

AN

2 Brug IKKE din nutribullet®
£ baerbare blender, mens

§ du kerer bil, betjener
| maskiner, cykler, gar eller
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laver andre aktiviteter,
som krasver din fulde
opmaerksomhed.

 Udszet ikke din nutribullet®
baerbare blender for
ekstreme temperaturer,
da det kan fordrsage
skade pd batterier,
forseglinger og andre
dele af enheden.

 Anbring ikke din
nutribullet® baerbare
blender pd ujsevne eller
ustabile overflader.

e Tor ikke din enhed
med en hdartoerrer, i
en tgrretumbler, i en
almindelig ovn eller en
mikrobglgeovn. Hvis dit
apparat bliver vadt, skal
du terre den forsigtigt af
udvendigt med en ter, ren
klud.

« Brug ikke dit apparat i
naerheden af vand, regn
eller sne eller lignende.

 Brug ikke dit apparat i
naerheden af dben ild
eller andre varmekilder
elleri nserheden af
omrdader med meget
snavs, stav, olie eller
kemikalier eller i direkte
sollys.

« Efterlad ikke din
nutribullet® bserbare
blender i din bil, isser
om sommeren eller
vinteren. En forlaenget
udsaettelse for ekstreme
temperaturer kan
medfare, at batterierne
laekker, gdr i stykker eller
ligefrem eksploderer.

GENEREL BRUG OG
SIKKERHED

N

Z Mangel pa at felge

g alle anvisninger for din

a nutribullet® beerbare
blender kan medfere
alvorlig personskade,
dad eller tingskade.

 Dette apparat ma ikke
bruges af personer
(herunder barn)
med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som
mangler erfaring og
viden i brugen heradf,
medmindre de er blevet
overvdaget eller har faet
instruktioner i sikker brug
af apparatet af en person,
som er ansvarlig for deres
sikkerhed Hold gje, hvis et
apparat bruges af eller i
naerheden af barn. Hold
bern under opsyn for at

sikre, at de ikke leger med
apparatet.

« Se alle komponenter
til din nutribullet®
bserbare blender
efter regelmaessigt for
beskadigelse eller slitage,
da det kan forhindre
blenderens korrekte
funktion eller udvise en
elektrisk fare.

e Vaer opmeerksom pd
eventuelle farer, ndr du
oplader, bruger eller
opbevarer din nutribullet®
beserbare blender.

 Brug ikke denne blender til
andet end dens tilsigtede
anvendelse.

« Betjen aldrig din
nutribullet® baerbare
blender, hvis koppen er
tom.

« Forsag ikke at bryde
sikkerhedsldsemekanismer

op.

e Indsaet ikke andre
genstande end den
relevante oplader i USB-C
porten. Der md ikke
ophobe sig stev i porten.

» Motorenheden ma ikke
knuses, tabes pd gulvet eller
beskadiges pé anden vis.

Blenderen ma ikke betjenes,
hvis motorenheden pa
nogen mdde er beskadiget.
Kontakt Kundeservice

pd adressen for
nutribullet.com for at f&
hjeelp.

Brug kun tilbeher til
nutribullet®, der er
designet og udviklet til
din nutribullet® beerbare
blender. Brug altid
originale reservedele
og tilbeher. Uoriginale
dele er ikke fremstillet i
henhold til nutribullet®’s
anvisninger og kan
beskadige din enhed
eller fordrsage alvorlig
personskade

Brug aof tilbeher og
udstyr, sdsom patentglas,
anbefales ikke af
producenten, da de kan
fordrsage en risiko eller
personskade.

Forseg ikke at rengere
motorenheden ved at
nedssenke den i vand eller
andre rengeringsmidler.
Den skal blot tgrres

forsigtigt af med en ter
klud.

Det er kun koppen og
|Gdget, som kan szettes
i opvaskemaskinens
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overkurv, uden varme-

eller rensecyklus aktiveret.

ANBRING ALDRIG
MOTORENHEDEN |
OPVASKEMASKINEN.

ELEKTRISK
SIKKERHED

N

@ Tilpasning, forkert brug

5”% og undladelse at felge

é anvisningerne kan ege
risikoen for alvorlig
personskade, dod eller
tingskade.

e Brug kun UL-certificerede
USB-kilder for at oplade
denne enhed eller en
registreret/certificeret
ITE-stremforsyning eller
klasse 2-certificeret
strem, der er udviklet
til anvendelse sammen
med stremkilder med en
nominel effekt pd 100V
AC til 240V AC ved 50Hz-

60Hz. USB-opladeren skal

veere certificeret som en
klasse 2 stremforsyning
eller en certificeret ITE-
stremforsyning med en
nominel udgangseffekt
pd 5V5V 2A MAX. Brug
aldrig kilder, som ikke er
godkendte.

o For at undga risikoen

for elektrisk sted, brand
eller personskade ma
man IKKE oplade eller
h&ndtere enheden, hvis
den er vad, eller hvis den
eri et omrdde, der kan
blive vadt, eller hdndtere
enheden med véde
heender.

Ma ikke bruges under
vade forhold. Ledningen,
stikket eller motorenheden
ma ikke nedsaenkes i vand
eller andre vaesker.

Ma ikke betjenes med

en beskadiget ledning
eller en beskadiget
stremforsyningsenhed/
oplader, eller hvis
apparatet udviser en

fejl, eller du har tabt
motorenheden pd gulvet,
eller hvis apparatet pd
nogen mdde er blevet
beskadiget. Kontakt
Kundeservice pd adressen
for nutribullet.com for at
fa hjzelp.

SLUK ALTID din
nutribullet® Portable
Blender, og TAG
LEDNINGEN UD, nér den
ikke eribrug og INDEN
montering, afmontering,
udskiftning af tilbeher
eller rengering.

o Du ma ikke oplade dit
apparat i naerheden af
breendbare materialer,
i sengen eller pd sofaen
eller oven pd papir af
enhver art.

e Du md kun oplade
dit apparat med den
stremledning, der fulgte
med produktet. Brug af
ikke-kompatible dele
eller uoriginale dele kan
beskadige din nutribullet®
beaerbare blender eller
skabe sikkerhedsfarer,
som kan fordrsage
personskade eller
beskadigelse.

SIKKERHED
VEDRQRENDE
STROMFORSYNING

&

I Veelg og brug

g altid dit apparat

a med en passende

| AC-streamforsyning.

e Hvis du ikke overholder
felgende foranstaltninger,
kan det medfere alvorlig
personskade, ded fra
elektrisk stad eller brand,
eller det kan beskadige dit
apparat.

e Brug kun en

stremforsyning, f.eks. en
oplader eller en ladebrik,
og en stremledning med
passende spaending i
forhold til dit land.

Brug aldrig en
veegophaengt

oplader med en
spaendingsomformer eller
adapter.

Brug ikke ikke-
standardiserede
stremkilder som f.eks.
generatorer eller
invertere. Brug kun
vekselstrem fra en
standard vaegkontakt.

Brug ikke en lynoplader
eller en oplader med
hgjere spsending. Brug
kun vekselstrem fra en
standard vaegkontakt
eller en cigartaender

i bilen. Enheden mé
aldrig veere tilsluttet
cigarteenderen i bilen,
ndr du starter bilen for at
undgd evt. stremsted eller
kortslutning af enheden.

Bekraeft, at din stikddse
leverer den type strem,
der er angivet for din
nutribullet® baerebare
blender (hvad angar
speending [V] og frekvens
[Hz]). Hvis du er usikker
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pd den stremtype, der
leveres til hjemmet, skal
du spgrge en uddannet
elektriker.

Du ma ikke overbelaste
din stikkontakt,
forlsengerledning,
stikddse eller andre
elektriske fatninger.
Bekraeft, at de har den
korrekte effekt til at
hdndtere den samlede
strem (i ampeére), der
traekkes af din enhed
(som angivet pd din
stremforsyningsenhed) og
alle andre anordninger,
der bruger samme kreds.

For
stremforsyningsenheder,
hvor AC-stikbenene

kan foldes sammen til
opbevaring, skal du serge
for, at stikbenene er helt
udstrakt, inden du saette
enheden i en stikkontakt.

Brug aldrig en
stremforsyningsenhed/
oplader, som er
beskadiget, du har tabt
pd gulvet, eller som har
fdet et hardt sted.

Ma ikke oplades i et
omrdde med ekstrem
varme eller kulde.

 Tag altid
stremforsyningsenheden/
opladeren ud, ndr den
ikke eri brug.

SIKKERHED
VEDRQRENDE
KABLER OG
LEDNINGER

&

@ Brug kun den

5”5’ stromledning, der fulgte
a med din nutribullet®
baerbare blender til
opladning.

e Undersgg dine
stremledninger og -kabler
regelmaessigt.

« Udsatte enhedskabler og
-ledninger kan fordrsage
fare for at snuble.
Arranger alle kabler
og ledninger, sd folk og
kaeledyr ikke vil snuble
over dem eller utilsigtet
hive i dem, nér de
bevaeger sig rundt eller
gdr rundt i omrdadet.

Stremledningen ma ikke
omvikles eller bindes for
hdardt under opbevaring
eller bgjes eller foldes
under brug.

e N@r du placerer
din enhed eller
stremforsyningsenhed/
oplader, skal du serge for,
at ledningerne ikke har
for skarp en bgjning, og
at stikkene ikke skubbes
mod en vaeg eller en hérd
overflade.

 Pas pd, at keeledyr og
smdbern ikke bider
eller gnaver i kabler og
ledninger.

e Nar du tager
stremledningen ud, skal
du treekke i stikket, ikke i
ledningen.

» Opladningskablet mé
ikke bergre varme
overflader eller
ekstreme varmekilder,
ma ikke f& knuder, blive
sammenfiltrede eller
flossede.

 Tag ikke fat i eller
beer ikke apparatet i
opladningskablet eller
ledningen.

» Opladerkablet mé
ikke haenge ud over
bordkanten eller
kekkenbordet.

SIKKERHED
VEDRQRENDE
BATTERIER

Din nutribullet® baerbare
blender indeholder
genopladelige lithium-
ion-batterier. Batterierne
kan ikke udskiftes og

skal bortskaffes korrekt.
Abning og/eller reparation
eller forseg pd at udskifte
batterierne i dit apparat
kan fordarsage elektrisk
sted, beskadige apparatet,
udlgse en brand og
fordrsage person- eller
tingskade.

o Dette produkt indeholder
lithium-ion-batterier.
Motorenheden skal
bortskaffes korrekt. En
forkert bortskaffelse kan
medfere personskade,
ded eller tingskade
som et resultat af, at
batterivaeske siver ud,
brand, overophedning
eller eksplosion. Lithium-
ion-batterier indeholder
elementer, der kan
indebaere sundhedsrisici
for personer, hvis de
siver ned i grundvandet.
Bortskaffelse af disse
batterier sammen med
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husholdningsaffald er
ulovlig i visse lande.
Kontakt de lokale
myndigheder for
oplysninger om korrekt
bortskaffelse.

Kontakt
genbrugsstationen i dit
omrdde eller kommunen
for anvisninger om korrekt
bortskaffelse.

Motorenheden med
batteripakken ma ikke
udseettes for ild eller
overdreven varme.
Udsaeettelse for ild

eller temperaturer pd
over 265°F/130°C kan
beskadige batterierne og
fordrsage en eksplosion.

Din nutribullet® beerbare
blender ma ikke
genoplades i neerheden
af dben ild, en varmekilde
eller i ekstremt varmt vejr.

Anbefalet opbevarings-
og opladningstemperatur:
50°F-104°F (10°C-40°C).

Du ma ikke bruge din
enhed i et omrdde med
eksplosive atmosfaerer
(f.eks. tankstationer eller
lignende, under daekket
pd béde eller andre
fartgjer, faciliteter hvor

der overfgres breendstof
og/eller kemikalier

samt lagerfaciliteter og
omrdder, hvor breendbare
kemikalier eller partikler,
som f.eks. stev og sand
eller metalpulver, har
samlet sig i luften). | disse
omrdader kan der opstd
gnister, som kan fordrsage
en eksplosion eller brand.

Du ma ikke bruge din
enhed, hvis motorenheden
er overophedet, udsender
en lugt, laekker, bugner

ud eller sendrer sig i

form og/eller farve. Laek
fra battericeller kan

opstd under ekstreme
forhold. Batterivaeske

er setsende og kan

veere giftig. Den skal
fordrsage forbreendinger
og kan vaere skadelig
eller dedelig, hvis den
sluges. Sluk omgdende,
stop brugen, og kontakt
Kundeservice pd adressen
for nutribullet.com for at
fa hjeelp.

Undgéd berering af
batterivaeske. Hvis et
batteri lsekker:

- Pas pd, at den leekkende
vaeske ikke bergrer
huden, gjnene, dit tgj

eller andre overflader.
Hvis batterivaeske
kommer i kontakt med
din hud, dine gjne eller
dit tgj, skal du straks
skylle det relevante
omrdde af med vand
og kontakte laegen eller
sygehuset.

e Du md ikke bruge din
enhed i et omrdde med
eksplosive atmosfeerer,
som f.eks. et skab oven
over din ovn eller dit
komfur, i naerheden af
et varmeapparat eller
en varmeblaeser elleri et
omrdde, der er udsat for
direkte sollys.

e Motorenheden ma ikke
sendes til forbraending.
Batterierne kan
eksplodere.

Gem disse
e instruktioner!

For at se disse anvisninger
online eller pd andre sprog skal
du gd til nutribullet.com.
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Indhold

nutribullet

motorenhed 475 ml kop

USB-C

aftageligt ldg opladningskabel

Produktkonfigurationer kan variere. Ga til nutribullet.com for at se hele listen over

tilbehear.

For den ferste anvendelse

RENGORING AF ENHED:

Se afsnittet Pleje og
vedligeholdelse pd side 780.

OPLADNING AF ENHED.
Saet den mindre ende af
vedlagte USB-C kabel i
dbningen lige neden under
stremknappen (foran
motorenheden) og den starre
ende af kablet i streamkilden
(skik, adapter, computer osv.).

o Vi anbefaler, at du oplader
enheden helt op, fer du

anvender den ferste gang. Det

tager 60-90 minutter for en
fuld opladning.

Se afsnittet Status for LED-
lysindikator pd side 774-776.

/'\ ADVARSEL! Opladning mé

ikke ske, hvis enheden eller
USB-C porten er vad for at
undga risiko for brand eller
personskade.

.

g

nutribullet

Monteringsvejledning

las

udlesningsknap

475 ml kop

malemarkeringer

justeringsmazerke

klingeenhed

motorenhed

LED-statuslampe

stremknap

USB-C opladerdabning

773



774

Status for
LED-lysind

Opladning

Ingen strom
Alle LED’er er slukket

\

o

Opladning
LED’erne blinker og lyser fast i
urets retning.

ikator

Din nutribullet® Baerbar blenders
indikator ar seks LED-lysbjzelker,
der lyser rgdt eller blat i henhold fil
enhedens driftsstatus. Se nedenfor
for yderligere oplysninger.

Lav kapacitet
LED 1 blinker redt.

{013
=/

Fuldt opladet
Alle LED’er lyser blat.

—

\

Indstillinger

Aktivering Blendning
Tryk p& knappen en gang for at De bl& LED’er cirkulerer i urets
aktivere blenderen. retning.

Tryk pd stremknappen for at

Nar ringen er helt blg,
starte en 20-sekunders cyklus.

kan du gé& i gang med at
blende.

\

Dvale
Efter 2 minutters inaktivitet gér
din blender automatisk i dvale.

Batteritjek

inde i 2 sekunder for at tjekke

den resterende batterikapacitet.

Nar ringen ikke lyser, er
blenderen slukket.

Tryk p& og hold stremknappen
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g— ol
For mange blendninger Overophedning

Lysringen blinker redt skiftevis
mellem den gverste og den
nederste LED.

Lysringen bliver rad.

Lesning: Szet blendningen
pd pause, og lad den kele ned,
Lesning: Szet blendningen pé inden du fortsaetter.
pause, og lad den kgle ned, inden
du fortssetter. Du ma ikke foretage

mere end 9 blendningscyklusser

inden for 6 minutter.

—

:/\C)/\ S

Generel fejl
Lysringen blinker redt.

Fejlfinding:
Serg for, at din kop sidder fast og korrekt.
Hvis klingen er blokeret, kan du preve felgende:
o Tilsaet mere veeske i koppen, og prev at blende igen.

« Ryst blenderen, og vend den pé& hovedet for at fjerne tilstopningen.

« Sluk enheden, og fjern tilstopningen fra klingen ved brug aof et
kekkenredskab.

/N\ADVARSEL!

For den forste anvendelse skal
du gennemse alle advarsler
og forsigtighedssaetninger

i Vigtige
sikkerhedsforanstaltninger i
afsnittet (side 758-769).

Serg ALTID for, at din blender er
ren og opladet fer brug.

Oplad din blender

helt op fer den farste
anvendelse. Ladeporten

sidder under lysindikatoren

for motorenheden. (Se
monteringsafsnittet pd side 773
som reference.)

Ker ALDRIG din nutribullet®
Baerbar blender, ndr den er
tom.

Saet ALDRIG nutribullet®
tilbeher i mikrobglgeovn.

Lad ALDRIG din nutribullet®
Beerbar blender vaere uden
opsyn under brug.

Oplad ALDRIG din nutribullet®
Baerbar blender, hvis dit USB-C
kabel er vadt.

Brug ALDRIG varme eller kolde
ingredienser i den blenderkop.
Opvarmede ingredienser kan
betyde, at der opbygges et
tryk i den forseglede kop. Det
kan medfere sprgjt af varme
ingredienser ved &bning af
l&get, som kan fordrsage
personskade eller tingskade.

Ker ALDRIG nutribullet® Bserbar
blender i mere end 1 minut ad
gangen, da det kan fordrsage
permanent motorskade. Hvis
motoren holder op med at virke,
skal du szette akfiviteten pd
pause, sd blenderen kan kele
ned. Din nutribullet® Baerbar
blender har en indvendig
termisk stremafbryder, som
slukker for enheden, hvis den
overopheder. Hvis du lader den
termiske stremafbryder kele
ned, nulstilles den.

Inspicer ALTID din klinge.
Kontakt Kundeservice | lgbet

af garantiperioden, inden

du fjerner klingen for at f&
sikkerhedsanvisninger og om en
udskiftning.
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Sadan bruger du
nutribullet® Baerbar

blender

1 Renger blenderkopper med
varmt ssebevand inden brug.

BEMZRK: Du kan ogsd rengere
din blender ved at haelde koldt
vand med en drébe opvaskesaebe i
koppen og blende i én cyklus.

=

=

v
) ’s
&"'

nutribullet

(a—
Cig——
2 Drejlaget af, og tilsaet dine
ingredienser.

& ADVARSEL! For det bedste
resultat ber du ikke overskride
MAX-stregen eller overfylde
koppen, og du skal bruge
tilstraekkelige maengder af
flydende ingredienser.

nutribullet

N
[ ]

3 Anbring nutribullet® Baerbar

blender péd en ren, ter og
jeevn overflade.

BEMZRK: Serg for, at koppen sidder
korrekt ved at justere de to prikker
pd koppen og motorenheden ud for
hinanden.

Drej og luk laget igen pa
koppen.

BEMZRK: Sgrg for, at lagets las
sidder opad i &st stilling.

nutribullet

5 Bring din blender ud af
dvaletilstand ved at trykke
pd stremknappen en gang.
Vent i ca. 1 sekund, indstil
lysanimationen er fuldfert.

BEMZRK: Efter 2 minutters
inaktivitet gér din blender
automatisk i Dvaletilstand. P&
denne méde forebygges mod
utilsigtede blendninger og
batterikapaciteten forlaenges.

7 Nér du er faerdig med at
blende, skal du vippe ladsen
nedad for at lase lagets las

op.

6 Nar din blender er
aktiveret, skal du trykke
pd stremknappen igen for
at starte en 20-sekunders
blendningscyklus.

Hvis du vil pulsere dine
ingredienser eller stoppe din
blendningscyklus fer tid, skal
du trykke pd stremknappen
igen for at stoppe.

& ADVARSEL! Blend aldrig i
leengere tid end ét minut for at
undgé en overophedning og
en opbygning af trykket. For
at gentage cyklussen skal du
abne beholderen forsigtigt for
at lade et evt. opbygget tryk
udslippe, for du blender igen.

nutribullet

o ]

8 Tryk p& knappen pé laget for
at dbne og fa vist tuden. God

appetit!
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Pleje og vedligeholdelse

TRIN 1:

Serg altid for at slukke din
nutribullet® Baerbar blender
efter hver anvendelse.

TRIN 2:

Vaske koppen og ldget af i
h&dnden med varmt saebevand,
og skyl godt efter:

BEMZRK: Motorenheden kan IKKE
seetftes i opvaskemaskinen. Dog kan
koppen og ldget vaskes i den gverste
skuffe i opvaskemaskinen ude varme-
eller rensningscyklussen aktiveret.

TRIN 3:

Skyl klingeenheden forsigtigt
af, og ter den af med en fugtigt
svamp eller klud:

BEMZRK: Saenk aldrig motorenheden

ned i vand, og ker den aldrig, hvis den
er vad.

/'\ ADVARSEL! Rer aldrig ved
klingerne! De er meget
skarpe.

/'\ ADVARSEL! Blend aldrig
varme eller kolde vaesker i
475 ml koppen.

/'\ ADVARSEL! Motorenheden
ma ikke nedsaenkes i vand
eller andre vaesker.

TRIN 4:

Opbevar altid din nutribullet®
Beerbar blender pd et sikkert
sted, opretstdende med koppen
fastgjort, sd klingerne er daekket
og ikke eksponeret. Der md

ikke stables andre genstande
oven pd enheden under
opbevaringen.

Reservedele

Hvis du skal bestille ekstra
dele og filbehear, kan du ga il
vores website pd nutribullet.
com/shop/accessories, eller
du kan kontakte kundeservice:
1(800) 523-5993.

Inspirerende
opskrifter til
nutribullet®
Baerbar blender

Der er ikke altid tid til at lave
mad. Men der er altid tid til
sunde madvaner.

Laekre blendede blandinger, uanset hvor du er i livet. Det er

det, nutribullet® Baerbar blenderen handler om. Med dette
letveegtsapparat kan du blande alle dine favoritblandinger uden at
bruge en ledning eller stikkontakt. Du skal bare oplade det, tage det
med pd farten og starte det, ndr du har lyst til en leekker drik.

Hvad enten du har lyst til en proteinshake efter traening, en sund
snack pé farten eller en sjov og festlig cocktail i haven, klarer denne
handy blender det hele for dig, uanset hvor du befinder dig. USB-C
opladeren kan kere motoren i ca. 15+ blendningscyklusser, og laget
ger det nemt at holde og transportere koppen, ndr du skal pd eventyr.

For at komme i gang har vi lavet denne samling enkle, nemme og
leekre opskrifter lige fra latte til smoothies og dip og dressinger. De
skal vaere en inspiration til dine favoritblandinger og skal f& dig i gang
pé& den bedste made.

Du kan gleede dig til at komme i gang.
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Iced golden latte

TIL1 PERSON
Denne gyldne, kolde og cremede latte er tilsat dejlige krydderier, som
er kendt for deres antiinflammatoriske og antioxidante egenskaber.

250 ml
25 ml
2

79
knsp.
19
100 g

USODET HVEDEMALK 1 Heeld alle ingredienser i den

AGAVE raekkefelge, der er angivet, i
koppen.

INGEFARROD, ] . .

SKR/ALLET OG | TYNDE 2 Drej og luk laget pd, og blend

SKIVER en fuld cyklus.

STODT GURKEMEJE

KNUST SORT PEBER

STODT KANEL

ISTERNINGER

NZRINGSINDHOLD/300 ML PORTION
170 kcal, 1,5 g fedt, 38 g kulhydrat,
3 g fibre, 16 g sukker, 2 g protein.

Iste med matcha

TIL1 PERSON

For meget matcha? Aldrig. Vi kan bare ikke f& nok af denne grenne
tes sunde egenskaber, som iszer er laekker, ndr den blendes til en

perfekt, cremet frossen iste.

250 ml  USODET HVEDEMALK
25 ml AGAVE

59 MATCHAPULVER

100 g ISTERNINGER

NARINGSINDHOLD/300 ML PORTION
190 kcal, 2 g fedt,39 g kulhydrat,
5 g fibre, 16 g sukker, 5 g protein.

1 Haeld alle ingredienseri den
raekkefelge, der er angivet, i
koppen.

2 Drej og luk laget pd, og blend
i en fuld cyklus.
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Smoothie med

peanutbutter og banan

TIL1 PERSON

Denne cremede smoothie, som er fuld af gode sager, er sd leekker, at
den ogsd kan bruges som dessert, og den er sd sund, at du kan lave

den i forbindelse med ethvert maltid.

250 ml  US@DET MANDELMZLK 1 Heeld alle ingredienser i den
MED VANILJESMAG raekkefalge, der er angivet, i
15ml  AHORNSIRUP koppen.
" BANAN 2 Vrid laget pd, og blend en
fuld cyklus.
159 PEANUTBUTTER
59 USODET KAKAOPULVER

100 g ISTERNINGER

NZAERINGSINDHOLD/350 ML PORTION
260 kcal, 13 g fedt, 33 g kulhydrat, 5
g fibre, 21 g sukker, 6 g protein.

Appelsinsmoothie

TIL1PERSON
Cremet kokosmeelk, s@d og krydret appelsin, bled banan ... Kan man
andet end elske denne s@de og lackre smoothie.

200 ml  KOKOSMZLK PA DASE 1 Heeld alle ingredienser i den
25 ml APPELSINEKSTRAKT raekkefalge, der er angivet, i
koppen.
Tml VANILJEEKSTRAKT . o .
™ ) 2 Drej og luk laget, og blend i
5 ml AHORNSIRUP en cyklus.
v APPELSIN SKARET I TO 3 Drej og &bn laget, og haeld
DELE isterningerne i koppen. Drej
” BANAN og luk laget igen, og blend i
en anden cyklus.
509 ISTERNINGER

NARINGSINDHOLD/300 ML PORTION
350 kcal, 24 g fedt, 30 g kulhydrat,
4 g fibre, 20 g sukker, 3 g protein.
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Smoothie med jordbeer og

banan

TIL1 PERSON

NQ&r du traenger til lidt, er denne klassiske smoothie bare perfekt. Tilsaet
en skefuld chiafre for et ekstra boost af fibre og Omega-3’er samt lidt

vaniljeekstrakt for at f& dit hjerte til at synge. S& er den klar!

250 ml  US@DET MANDELMZLK 1 Heeld alle ingredienser i den
MED VANILJESMAG raekkefalge, der er angivet, i
2,5ml  VANILJEEKSTRAKT koppen.
100 g FRISKE JORDBAR 2 Vrid laget pd, og blend en
fuld cyklus.
Y2 BANAN
159 CHIAFRQ

100 g ISTERNINGER

NZAERINGSINDHOLD/350 ML PORTION
170 kcal, 5 g fedt, 28 g kulhydrat,
8 g fibre, 13 g sukker, 4 g protein.

Mango margarita

TIL1 PERSON

Frossen mango giver den klassiske margarita en sgd og frossen tvist.
Pynt dit glas med chilisalt for at tilfgje ekstra krydderi og farve.

30 ml LIMESAFT

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC LIKOR
15 ml AGAVE

150 g FROSSEN MANGO,
OPTQES 1 10 MINUTTER

knsp. SALT
1 LIMESKIVE TIL PYNT
TAJINKRYDDERI TIL PYNT

NARINGSINDHOLD/177 ML PR.
PORTION

190 kcal, 0 g fedt, 26 g kulhydrat,
2 g fibre, 22 g sukker, 0 g protein.

1 Haeld alle ingredienseri den
raekkefglge, der er angivet, i
koppen.

2 Drej og luk laget, og blend en
fuld cyklus.

3 Du kan ogsé pynte dit
drikkeglas med tajin-
krydderi: Gnid limeskiven
rundt om glasset kant, og dyp
kanten i tajin-krydderi. Heeld
din smoothie i glasset.
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Pandekager

TIL 2 PERSONER

Disse lette pandekager af havremel er et sundt og dejligt supplement

til morgenmaden.

120 ml USGDET MANDELMALK

2,5 ml VANILJEEKSTRAKT
459 HAVREGRYN

1z BANAN

1049 HORFRQ

1,59 STODT KANEL
knsp. SALT

NARINGSINDHOLD/270 G, NOK TIL 4
PANDEKAGER

220 kcal, 6 g fedt, 35 g kulhydrat,

7 g fibre, 5 g sukker, 8 g protein.

Haeld havregryn i koppen.

Drej og luk laget, og ker i én
cyklus for at f& havremel.

Nar du har malet dine
havregryn, skal du dreje og
dbne laget og tilszette resten
af ingredienserne i koppen

i den raekkefglge, der er
angivet.

Drej og luk laget igen, og
blend. Ryst evt. for at fordele
ingredienserne, og blend en
gang til.

Salsa

TIL 8 PERSONER

Frisklavet salsa er hurtig og nemt at lave med denne supernemme og
smagfulde blanding af tomat, red peber, lag og hvidlag.

120 g TOMATER | TERN MED
SAFT, FRA DASE

100 g RGD PEBERFRUGT,

HAKKET

15 L@G, HAKKET
2 HVIDL@GSFED
19 CHILIFLAGER
3g SALT

19 SORT PEBER

NZARINGSINDHOLD/35 ML PR.
PORTION

5 kcal, 0g fedt, 1g kulhydrat, 0 g fibre,
<1g sukker, 0 g protein.

1 Haeld alle ingredienseri den

raekkefelge, der er angivet, i
koppen.

Drej og luk l&get, og PULSER,
indtil den gnskede konsistens
er ndet.
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Agurkedressing med dild

TIL 8 PERSONER
Denne cremede dressing far en frisk og krydret smag, som gar fil
naesten alt, lige fra salater til bowler til falafler.

80g GRASK YOGHURT, 38% 1 Haeld alle ingredienseri den
raekkefalge, der er angivet, i

15 ml CITRONSAFT
koppen.

35 AGURK I SKIVER
d 2 Drej og luk laget pd, og ker
259 SALT en fuld blendningscyklus. Ker

359 LGGPULVER evt. en gang fil efter behov.

3-5 STILKE AF FRISK DILD
4 MYNTEBLADE

NARINGSINDHOLD/30 ML PR.
PORTION

30 kcal, 1,5 g fedt, 2 g kulhydrat,
0 g fibre, 1 g sukker, 3 g protein.

Hindbaervinaigrette

TIL 8 PERSONER
En dejligt krydret dressing, der er perfekt til alle salater og grentsager

120 ml  EKSTRA JOMFRU 1 Haeld alle ingredienseri den
OLIVENOLIVE raekkefglge, der er angivet, i

15ml  ABLEEDDIKE koppen.

30 ml RODVINSEDDIKE 2 Drej og luk laget pé, og blend

en fuld cyklus.
60g FRISKE HINDBZAR

1 HVIDL@GSFED,
HALVERET

3g SENNEPSPULVER

19 SALT

NARINGSINDHOLD/30 ML PORTION
130 keal, 14 g fedt, 1 g kulhydrat,
<1g fibre, 0 g sukker, 0 g protein.
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Bruksanvisning
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Viktiga

skyddsatga

rder

Nér du anvénder din nutribullet® Portable Blender, kom ihdg att: SAKERHET

KOMMER FORST.

Varning! L& t allg instrukti for att vika risk fér allvarli

rsonsk r eller sk rinnan

nvander din NutriBullet® Portabl

Blender. Nar du anvénder en elektrisk apparat ska grundldggande
sdkerhetsatgarder alltid iakttas, bland annat féljande viktiga information.

Om ndgon annan anvdnder din nutribullet® Portable Blender ska du se till
att de férstar halso- och sakerhetsinformationen i denna bruksanvisning
och eventuella ytterligare sakerhets- eller anvandningsinstruktioner. Alla
som anvdnder en enhet bér lasa bruksanvisningen fullsténdigt for att
bekanta sig med sdker anvéndning av enheten.

| Spara dessa instruktioner!
e ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

SAKERHET VID
VARME OCH TRYCK

A
5 BLANDA INTE heta,

z varma, kolsyrade eller
< brusande ingredienser!

e Om du gor det kan
det leda till dvertryck
i nutribullet®-koppen,
sd att koppen och
motorbasen lossnar
under drift. Detta kan
leda till personskador
p& grund av hett
innehdll eller pd grund
av exponerade blad.

e Blanda bara rumstem-
pererade eller kylda in-
gredienser (21 °C/70 °F
eller kallare).

« Kolsyrade och brusande
ingredienser (t.ex.
soda, bakpulver,
natriumbikarbonat, jast,
vissa smetar, kakmix,
torris eller andra saker
som blir bubblande)
frigor gaser som &kar
trycket i koppen nar
de blandas. Vissa
proteinpulver innehdller
brusande ingredienser.
Kontrollera alltid

innehdllens ingredienser.

Kontrollera alltid alla
ingredienser innan du
blandar.

N

8 KOR INTE innehdllet i

z mer an en minut. K6r

L inte flera cyklar efter
varandra som dr ldngre
dn en minut.

e Ingredienserna vdarms
upp under blandning
vilket bygger upp
ett tryck i koppen.
Kontinuerlig blandning
i mer dn en minut kan
goéra att koppen lossnar
och exponerar bladet
eller att uppvarmt
innehdll valler upp och
orsakar brénnskador.

N

) LAMNA INTE

z blqndnlngar ien

< tillsluten behdllare
| under langre tid!

 Blandningar kan
forstéras och jasa
med tiden och gor att
det skapas ett tryck i
koppen. Detta kan leda
till att koppen lossnar
om den dppnas fran
motorbasen, vilket

kan leda till skador
pd kroppen pd grund
av hett innehdll eller
exponerade blad.

e Anvdnd endast Sip and
Carry-locket for att
komma &t innehdllet,
genom att forsiktigt
Oppna locket nar
blandningen ar klar.

FORSIKTIGHET
AVSEENDE KOPPEN

Om koppen dr varm
eller het vid beréring
kan innehdllet vara

UPPHETTAT och
TRYCKSATT. | saddant fall,
gor sd har:

- LAT KOPPEN VARA.
OPPNA DEN INTE.
Lat koppen vara, rér
den inte och |4t inte
andra réra vid koppen.
Forsok ALDRIG att
separera koppen frdn
motorbasen eftersom
detta kan leda till
personskador.

e Fortsatt inte att blanda.

o L&t koppen svalna i
minst 30 minuter. Om
den fortfarande ar
varm, |at den svalna
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ytterligare.

o Nar koppen har svalnat
oppnar du locket
forsiktigt medan du
haller koppen riktad
bort fran ansiktet
och kroppen. Hall ut
innehdllet i ett separat
karl.

SAKERHET
AVSEENDE KOPPEN

Korrekt anvéndning av
koppen dr viktigt for
sdker anvdndning av

din nutribullet® Portable
Blender. Om koppen
anvdnds i strid med
dessa instruktioner kan
det leda till personskador,
egendomsskador eller
skador pd enheten.

e Se ALLTID till att koppen
ar ordentligt Iast pd
motorbasen innan
du blandar. Motorn
kommer inte att starta
om inte koppen dr i last
lage.

« Locket MASTE
alltid vara pd vid
anvdndning.

« OVERSTIG aldrig

MAX-linjen. Om MAX-
linjen 6verskrids kan det
leda till Iackage eller sé
kan bladen stanna.

» TAINTE bort koppen
eller locket nar
apparaten ar i drift.

 Fyll INTE koppen med
is eftersom bladens
rotation kan stanna
vilket kan leda till
personskada eller
skada pd apparaten.
Anvand alltid tillracklig
madngd vdtska innan du
blandar.

e Anvand inte koppen om
du upptdcker sprickor
eller skador eller om

blandningen &r grumlig.

e Bestdll endast
reservdelar fradn
nutribullet.com eller
kontakta kundtjdnsten.

SAKERHET
AVSEENDE BLADET

AN

¢ Blad d@r vassa! Hantera
z med forsiktighet for att
£ undvika personskador.

e Rér inte vid bladens
vassa kanter.

e Placera inte hédnder
eller fingrar i ndrheten
av bladen nar du faster

koppen pd motorbasen.

« Var forsiktig om du

rengér bladen for hand.

e Se alltid till att
strémmen ar avstdngd
och att laddaren ar
urkopplad nér du
monterar, demonterar
eller rengér bladet eller
motorbasen.

e Férvara aldrig
exponerade blad i
motorbasen. Fast alltid
koppen till motorbasen.

A

¢ Placera ALDRIG

z handerna inuti koppen

L eller i narheten av
bladet ndr apparaten
kors.

e Ta inte bort koppen
eller locket férréan

bladen har stannat helt.

Bladen kan fortfarande
aktiveras nar locket
har tagits bort. Om

du inte féljer dessa
anvisningar kan det
leda till personskador,
egendomsskador eller
skador pd apparaten.

SKOTSELOCH
FORSIKTIGHETSAT-
GARDER AV BLAD

AN

gSIu’ra anvanda om
z bladet ar bojt eller
< skadat.

e Inspektera regelbundet
bladen fér skador.
Kontakta kundtjénst for
borttagning och byte av
skadade blad.

« Avlagsna alla redskap
och andra féremdl
fran koppen fore
anvdndning, eftersom
det kan leda fill
personskador eller
skador pd bladet och
apparaten.

e Blanda inte stenfrukter
i denna apparat om
inte kdrnorna/fréna har
tagits bort forst. Harda
ingredienser kan skada
bladet.

 Bladen kan sluta rotera
om koppen dr overfull.
Se avsnittet Fel i den
har bruksanvisningen
om detta intraffar.
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OMGIVANDE
SAKERHET

N

¢ Anvénd INTE

z nutribullet® Portable

< Blender nar du kér bil,
anvdnder maskiner,
cyklar, gar eller agnar
dig at andra aktiviteter
som kraver din odelade
uppmdrksamhet.

« nutribullet® Portable
Blender ska inte
utsattas for extrema
temperaturer, detta
kan skada batterier,
packningar och andra
delar av apparaten.

e Placera inte din
nutribullet® Portable
Blender pd ojamna eller
instabila ytor.

« Torka inte apparaten
med hartork,
torktumlare,
konventionell ugn eller
mikrovégsugn. Om
apparaten blir vat,
torka forsiktigt ytan
med en ren, torr duk.

e Anvand inte apparaten i
ndrheten av vatten eller
i vata, regniga eller

sndiga férhallanden.

e Anvdnd inte apparaten
i ndrheten av 6ppen eld
eller annan varmekalla,
i omrdden med mycket
smuts, damm, olja,
kemikalier eller i direkt
solljus.

e Ldmna inte din
nutribullet® Portable
Blender i bilen. Sarskilt
inte pd sommaren eller
pd vintern. Ladngvarig
exponering for extrema
temperaturer kan
leda till att batterierna
|Gcker, gar sénder eller
exploderar.

ALLMAN
ANVANDNING OCH
SAKERHET

A

8 Underlatenhet att

z folja instruktioner som

< gdller din nutribullet®
Portable Blender kan
leda till allvarliga
personskador, dédsfall
eller materiella skador.

e Denna apparat drinte
avsedd att anvdndas
av personer (inklusive
barn) med nedsatt

fysisk, sensorisk eller
mental férmadga, eller
bristande erfarenhet
och kunskap, om de
inte 6vervakas eller
har fatt instruktioner
om anvdndningen av
apparaten av en person
som ansvarar fér deras
sdkerhet. En néra
overvakning kravs nar
en apparat anvdndas
av och ndra barn.
Barn bor dvervakas sé
att de inte leker med
apparaten.

Kontrollera regelbundet
delarna pd din
nutribullet® Portable
Blender avseende
skador eller slitage

som kan férsémra
funktionen eller utgéra
en fara for sdkerheten.

Var uppmdarksam pd
eventuella faror nér du
laddar, anvander eller
férvarar din nutribullet®
Portable Blender.

e Anvdand inte denna

blender fér ndgot annat
dn vad den &r avsedd
for.

o K&r aldrig nutribullet®

Portable Blender om
koppen &r tom.

e Forsok inte att
kringgd nagra
sdkerhetsmekanismer.

e Du fdr inte féra in négot
annat féremadl an den
lampliga laddaren i
USB-C-porten. Lat inte
damm ansamlas inuti
porten.

 Krossa, tappa
eller skada inte
motorbasen. Anvdnd
inte apparaten om
motorbasen &r skadad
p& ndgot satt. Kontakta
kundtjanst for hjalp pa
nutribullet.com.

e Anvdnd endast
nutribullet®-redskap/
tillbehér som ar
sarskilt utformade
for din nutribullet®
Portable Blender.
Anvand alltid dakta
nutribullet® reservdelar
och tilloehéor.
Eftermarknadsdelar
ar inte tillverkade
enligt nutribullet®-
specifikationer och kan
skada apparaten eller
orsaka allvarliga skada.
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e Anvandning av
tillbehor, inklusive
konserveringsburkar,
som inte
rekommenderas av
tillverkaren kan leda till
personskada.

e Forsok inte rengora
motorbasen genom
att lagga deni
vatten eller andra
rengdéringsvdtskor.
Torka férsiktigt med en
ren duk.

e Endast koppen
och locket ar
diskmaskinssdkra
i 6vre diskkorg.
Anvdnd inte vdrme
och saneringscykel.
MOTORBASEN
SKA INTE DISKAS |
DISKMASKIN.

ELSAKERHET
AN

g Andring, felaktig

z .o .

z anvéandning eller

< underlatenhet att félja
anvisningarna kan 6ka
risken for allvarliga
personskador, dodsfall
eller materiella skador.

Anvdnd endast Ul-
klassade USB-kallor fér
att ladda apparaten
eller en klassad/
certifierad ITE-
stromforsérjning eller
en stromférsérjning

i klass 2 avsedd for
anvdndning med
stromkallor pd 100 V AC
till 240 V AC vid 50 Hz
till 60 Hz. USB-laddaren
mdste kunna hantera
nataggregat i klass 2
eller ett ITE-certifierat
ndtaggregat med en
nominell uteffekt p& 5V
2A MAX. Anvéand inte
icke godkénda kallor.

For att undvika risk for
elektriska stoétar, brand
eller personskada ska
apparaten INTE laddas
eller hanteras om den
ar vat, eller i ett omrdade
som kan bli vatt, eller
med vata héander.

e Anvand inte under

vata férhéllanden,
lgg aldrig sladden,
kontakten eller
motorbasen i vatten
eller andra vatskor.

e Anvdand inte med

skadad kabel

nataggregat/

laddare, vid fel pd
apparaten, eller

om motorbasen har
tappats eller skadats
pd nagot satt. Kontakta
kundtjanst for hjalp pa
nutribullet.com.

Stang ALLTID AV och
KOPPLA UR nutribullet®
Portable Blender nar
den inte anvénds och
INNAN montering,
nedmontering, byte av
tillbehor eller rengéring.

Ladda inte apparaten

i nérheten av
|attantdndliga material,
pd sdngen eller soffan
eller ovanpd papper.

Ladda endast

med natsladden

som levereras

med produkten.
Anvandning av
inkompatibla delar eller
eftermarknadsdelar kan
skada din nutribullet®
Portable Blender eller
skapa sakerhetsrisker
som kan leda till
personskador eller
skador.

SAKERHET VID
STROMFORSOR)-
NING

N

¢ Anvand alltid lamplig
z natadapter for din
< apparat.

e Om duinte
foljer foljande
forsiktighetsatgarder
kan det leda till
allvarliga personskador,
dédsfall pd grund av
elektriska stotar eller
brand, eller skador pd
apparaten.

e Anvdnd ett nGtaggregat
(t.ex. laddare,
laddningsbricka) och
natsladd som dr sarskilt
anpassade for ditt lands
spdnning.

e Anvand inte en
vaggladdare
tillsammans med en
spdnningsomvandlare
eller adapter.

e Anvdand inte icke-
standardiserade
stromkdallor, som t.ex.
generatorer eller
vaxelriktare. Anvand
endast vaxelstréom fran
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ett vanligt vagguttag.

Anvdnd inte
snabbladdare eller
laddare med hogre
watt. Anvdnd endast
vaxelstrém fran ett
vanligt vagguttag eller
for biltandare. For att
undvika dverspdnning
och kortslutning av
apparaten ska den
aldrig vara ansluten
till biltdndaren ndr du
startar bilen.

Kontrollera att eluttaget
ger den typ av strom
som anges for din
nutribullet® Portable
Blender (i frdga om
spdnning [V] och
frekvens [Hz]). Om du
ar osdker pd vilken typ
av strom som levereras
till ditt hem ska du
kontakta en certifierad
elektriker.

Overbelasta inte

ditt vgguttag,
forlangningskabel,
grenuttag eller annat
elektriskt eluttag.
Kontrollera att de ar
klassade fér att hantera

den totala strommen (i
ampere [A], anges pd
ndtaggregatet) och alla
andra enheter som ar
pd samma krets.

« F6r ndtaggregatet dar
AC-stiften kan vikas
for forvaring, se till att
stiften ar helt utdragna
innan du ansluter fill ett
uttag.

» Anvand aldrig ett
ndtaggregat/laddare
som ar skadat/skadad,
har tappats eller utsatts
for kraftiga stotar.

e Ladda inte i ett omrdade
med extrem vdrme eller
kyla.

 Koppla alltid ur
ndtaggregatet/
laddaren ndr den inte
anvdnds.

SAKERHET FOR
KABEL OCH SLADD

N

gAnv&nd endast

z den natsladd som

< levererades med din
nutribullet® Portable
Blender for att ladda
den.

« Kontrollera natsladdar
och kablar regelbundet.

» Exponerade kablar
och sladdar utgér en
snubbelrisk. Placera
kablar och sladdar
sd att mdnniskor
och husdjur inte kan
snubbla 6ver dem eller
dra i dem av misstag
ndr de roér sig i eller gar
genom omrddet.

» Natsladden ska
inte lindas for hart
vid férvaring, eller
béjas/klammas vid
anvdndning.

e Nar du placerar
enheten eller
ndtaggregatet/
laddaren ska du se till
att sladdarna inte bdjs
och att kontakterna inte
trycks mot en vagg eller
hard yta.

e LAt inte husdjur eller
barn bita eller tugga pa
kablar och sladdar.

e Nar du drar ur
ndtsladden ska du
dra i kontakten - inte i
sladden.

o L&t inte
laddningskabeln
komma i kontakt med
heta ytor eller extrema
varmekadllor. Se till sa
att det inte blir en knut
pd kabeln eller att den
blir trasslig eller sliten.

e Tainte tagi eller
bar apparaten i
laddningskabeln eller
sladden.

e L4t inte
laddningskabeln hdnga
over kanten pd ett bord
eller en bank.

BATTERISAKERHET

Din nutribullet® Portable
Blender innehdller
uppladdningsbara
litiumjonbatterier.
Batterierna dr inte
utbytbara och maste
atervinnas eller
kasseras pa ratt satt.
Om du 6ppnar och/eller
reparerar eller férséker
byta ut batterierna i

din apparat kan det
orsaka elektriska stétar,
skador pd apparaten,
brand och person- eller
egendomsskador.
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e Den har produkten
innehdller
litiumjonbatterier.
Kassera motorbasen
pd ratt satt. Felaktig
kassering kan leda till
personskador, dédsfall
eller materiella skador
pd grund av ldckage
av batterivatska,
brand, éverhettning
eller explosion.
Litiumjonbatterier
innehdller Gdmnen som
kan utgéra hdlsorisker
for ménniskor om de

|Gcker ut i grundvattnet.

| vissa lander kan

det vara olagligt att
slanga dessa batterier
i vanligt hushéllsavfall.
Kontakta din lokala
myndighet for korrekt
avfallshantering.

« Kontakta den lokala
atervinningscentralen
eller anldggningen
for miljofarligt avfall
i ditt omréde for
anvisningar om korrekt
avfallshantering.

o Utsatt inte motorbasen
med batteripaketet
for eld eller dverdriven
varme. Om batterierna

utsatts for eld eller
temperaturer éver
265 °F/130 °C kan de
skadas och orsaka
explosion.

Ladda inte nutribullet®
Portable Blender

i ndrheten av eld,
varmekadllor eller
under extremt heta
férhallanden.

Rekommenderad fér-
varingstemperatur
och omgivningstem-
peratur vid ladd-
ning: 10 °C-40 °C
(50°F-104°F).

Anvdnd inte apparaten
i omrdden med
potentiellt explosiv
atmosfdar (t.ex.
tankningsomraden eller
bensinstationer, under
ddck pd batar eller
fartyg, anlaggningar
for éverféring och
lagring av brdnsle
och/eller kemikalier
samt omraden dar
brandfarliga kemikalier
eller partiklar, som t.ex.
damm frdn spannmadl
eller metallpulver har
samlats i luften). |
sddana omrdden kan

med vatten. Kontakta
|gkare eller annan
sjukvardspersonal vid
behov.

gnistor uppstd och
orsaka explosion eller
brand.

e Anvand inte apparaten
om motorbasen ar
overhettad, luktar
illa, lacker, buktar
ut eller édndrar farg/
form. Under extrema
férhdllanden kan det
uppstd batterildckage.
Batterivatska ar
fratande och kan
vara giftig. Det kan
orsaka bréannskador
och vara skadligt eller
dodligt vid fortaring.
Stang av omedelbart,
avbryt anvéndningen
och kontakta
kundtjanst for hjalp pd
nutribullet.com.

« Undvik kontakt med
batterivatska. Om ett
batteri lacker:

e Anvdnd inte apparaten
i omrdden med
potentiellt explosiv
atmosfar t.ex. i ett skép
ovanfér ugnen eller
spisen, ndra ett element
eller en vdrmare,
elleri omrdden som
exponeras for direkt
solljus.

« Motorbasen far inte
brénnas. Batterierna
kan explodera.

| Spara dessa
e instruktioner!

For att I&dsa dessa instruktioner
online eller p& andra sprdk,
besdk nutribullet.com.

- Se till att
batterivatskan inte
kommer in kontakt
med huden, dgonen,
klader eller andra ytor.
Om batterivatskan
kommer i kontakt med
hud, 6gon eller klader
ska du omedelbart
skdlja av omradet
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Vad som ingar

nutribullet

®
(= USB-C-

motorbas 475 ml kopp to-go-lock laddningskabel

Produktkonfigurationer kan variera. For att se hela var lista éver nutribullet®-tilloehér,
bestk oss pd nutribullet.com.

Fore forsta anvandningen

RENGOR APPARATEN: « Vi rekommenderar att du

Se avsnittet Skotsel och laddar apparaten helt innan

underhall pé sidan 816. du anvander den fér férsta
gdngen. Det tar 60-90

LADDA APPARATEN: minuter fér apparaten att

Anslut den mindre énden av laddas helt.

c%er.\' mectiféljande l{SB-C-kabeIn Se avsnittet Statusindikering
till 6ppningen precis under med LED-lampa pd sidorna
stromknappen (pd framsidan 810-812.

av motorbasen) och den stérre

dnden av kabeln fill Sfrémkd”an & VARNING! For att undvikq

(nGtadapter, dator, etc.). brand eller skada pa kroppen
ska du inte ladda apparaten
eller USB-C-porten om de ar
vata.

Monteringsguide

.

g

nutribullet

lasspérr

frigoringsknapp

475 ml kopp

mattmarkeringar

markering for inriktning

bladenhet

motorbas

LED-lampa for status

stromknapp

USB-C-laddningsport
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Statusindikering med
LED-lampa

nutribullet® Portable Blenders
indikator har sex LED-lampor som
lyser rott eller blatt beroende pa
apparatens driftstatus. Se detaljer
nedan.

Laddning

Lag strém
LED 1 blinkar rott.

{013
4

Helt laddad

Ingen strom
Alla lysdioder &r sléckta.

\

g g

\

e

Laddning
Lysdioderna blinkar och gar
sedan &ver till fast blatt ljus i

medurs ordning.

Alla LED-lampor lyser fast blatt.

Installningar

Aktivera
Tryck en gdng pd& knappen for
att aktivera blendern.

Blandningslage

Tryck pd stromknappen for atft
Nar ringen lyser fast blatt starta en 20-sekunders cykel.
ar blendern klar for

anvdndning.

\

Batterikontroll
Tryck och hall ner
stromknappen i 2 sekunder
fér att kontrollera éterstdende
batteriniva.

Vilolage
Efter 2 minuters inaktivitet gér
blendern automatiskt éver fill
vilolége.

Nd&r ringen ar sléckt ér blendern
avstdangd.

Bl& lysdioder cirkulerar medurs.
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Fel

g— o
Fér ménga Overhettad

blandningscykler
Ljusringen blinkar rétt och
vaxlar mellan den 6vre och den
undre lysdioden.

Ljusringen blir réd.

Losning: Pausa aktiviteten
och lat blendern svalna fére
ndsta anvdndning.
Losning: Pausa aktiviteten och
|&t blendern svalna fére nasta
anvandning. Overskrid inte 9
blandningscykler inom loppet
av 6 minuter.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Allmant fel

Ljusringen blinkar rott.

Felsokning:
Kontrollera att koppen ar ordentligt fastsatt och inriktad.
Om bladet ar blockerat kan du prova féljande:
o Tillsatt mer vatska i koppen och férsok att blanda igen.

/\VARNING!

Fore forsta anvdndning,
Ias igenom alla varningar
och férsiktighetsatgérder
i avsnittet Viktiga
skyddsétgarder (sidorna
794-805).

Se ALLTID till att blendern
ar ren och laddad innan du
anvdnder den.

Ladda blendern helt innan

du anvdnder den férsta
gdngen. Laddningsporten dar
placerad under ljusindikatorn
pd motorbasen. (Se avsnittet
Montering pé sidan 809 for
referens.)

Kér INTE nutribullet® Portable
Blender nar den ar tom.

Koér INGA nutribullet®-tillbehér i
mikrovdgsugnen.

Ldmna ALDRIG nutribullet®
Portable Blender obevakad nér
den anvdands.

Ladda INTE din nutribullet®
Portable Blender om USB-C-
kabeln ar vat.

Blanda ALDRIG heta eller
varma ingredienser i din kopp.
Uppvdrmda ingredienser kan
leda till att tryck byggs upp

i den tillslutna koppen och
véldsamt st6ta ut hett innehall
ndr den 6ppnas vilket kan
leda till personskador eller
egendomsskador.

L&t ALDRIG nutribullet®
Portable Blender gd i mer

dn en minut at géngen.
Motorn kan i annat fall skadas
permanent. Om motorn slutar
fungera, pausa aktiviteten
och |at blendern svalna. Din
nutribullet® Portable Blender
har en intern termisk brytare
som stdnger av apparaten
ndr den éverhettas. Om den
termiska brytaren fér svalna
kan den &terstdllas.

Kontrollera ALLTID bladen.
Under garantiperioden

ska du kontakta kundtjénst
innan du far bort bladet for
sakerhetsinstruktioner och byte.

 Skaka blendern eller vénd den upp och ned fér att Idsa upp bladet.
 Stéing av apparaten och lossa det lasta bladet med hjdlp av ett
redskap.
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Anvandning av
nutribullet® Portable

Blender

1 Rengér blandningskopparna
med varmt vatten
och diskmedel innan
anvdndning.
Notera: Du kan ocksd rengdra
blendern genom att tillsatta kallt

vatten och en droppe tval i koppen
och kéra en cykel.

=

=

v
)0'\

&

nutribullet

(a— °
-.@1- -
2 Vrid av locket och tillsétt dina
ingredienser.

VARNING! Fér att uppné
basta prestanda ska du
inte 6verskrida MAX-linjen.
Overfyll inte och anvénd
tillrackligt med flytande
ingredienser.

r—ud

e )

nutribullet

N1
[ ]

3 Placera nutribullet® Portable
Blender pd en ren, torr och
jamn yta.

Notera: Se till att koppen ar
korrekt placerad genom att rikta
in de tva prickarna pd koppen och
motorbasen.

4 Vrid tillbaka locket p&

koppen.

Notera: Se till att lockets spérr ar
uppratt i last lage.

nutribullet

5 Aktivera din blender genom
att tryck pé strémknappen
en gdng. Vanta ca 1 sekund
tills ljusanimeringen &r klar.

Notera: Efter 2 minuters inaktivitet
gdr blendern automatiskt dver till
vilolége. Detta férhindrar oavsiktlig
drift och bevarar batteriets
livsléngd.

)/

7 Nar du har blandat klart
vrider du spdrren nedat for att
|&sa upp lackets sparr.

6 Nar din blender &r
aktiverad trycker du pé
stromknappen igen for att
starta en 20 sekunders lang
blandningscykel.

Om du vill pulskéra
ingredienserna eller avbryta
blandningscykeln tidigare
trycker du stromknappen
igen for att avbryta.

& VARNING! Blanda inte

langre dn en minut for att
undvika éverdriven véirme
och tryckuppbyggnad. For
upprepade cykler, 6ppna
behallaren forsiktigt for att
slappa ut eventuellt uppbyggt
tryck innan du blandar igen.

nutribullet

o ]

8 Tryck pé knappen pa locket
for att 6ppna. Pipen kommer
fram. Smaklig maltid!
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Skotsel och underhall

STEG 1:

Se alltid till att nutribullet®
Portable Blender &r avsténgd
efter varje anvdndning.

STEG 2:

Handdiska koppen och
locket med varmt vatten och
diskmedel och skalj:

Notera: Motorbasen far INTE
diskas i diskmaskin (den &r inte
diskmaskinsséker). Koppen och
locket kan diskas i diskmaskin i dvre
korgen. Anvand inte vérme eller
saneringscykeln.

STEG 3:

Skolj forsiktigt av bladenheten
och torka av med en fuktig
svamp eller trasa:

Notera: Légg aldrig eller kér
motorbasen i vatten.

/"\ VARNING! Rér inte vid
bladen! De ar valdigt
vassa.

/"\ VARNING! Blanda inte heta
eller varma vdétskor i 475
ml-koppen.

/"\ VARNING! Lagg aldrig
motorbasen i vatten eller
annan vatska.

STEG 4:

Forvara alltid nutribullet®
Portable Blender pd en sdker
plats, uppratt med koppen
monterad, s& att bladen ar
tdckta och inte exponerade.
Stapla inga féremal ovanpd
apparaten ndr den férvaras.

Reservdelar

For att bestalla ytterligare
delar och tillbehor, besék var
webbplats pd nutribullet.com/
shop/accessories.

nutribullet®
Portable Blender
receptguide

Livet ar komplicerat. Men att ata
halsosamt behover inte vara det.

Harliga blandningar var du an befinner dig. Det &r vad nutribullet®
Portable Blender handlar om. Med den hdar latta apparaten kan du
blanda alla dina favoritblandningar utan att behéva anvédnda sladd
eller stickpropp. Ladda upp den, ta med den pd resan och starta den
ndr det ar dags att blanda till ndgot gott.

Oavsett om du dr sugen pd en proteinshake efter trdningen, ett
halsosamt mellanmal nar du &r pé vift eller en rolig och festlig
cocktail vid poolen, gér den hdr praktiska blendern allt — oavsett

var du befinner dig. USB-C-laddaren driver motorn i cirka 15+
blandningscykler och det handhdlina locket gér det enkelt att ta med
apparaten nar du &r pa vift.

For att du ska komma igdng har vi tagit fram den hdr samlingen
med enkla och lackra recept, frdn latte och smoothies till dipp och
dressingar. Ta en titt och satt igdng att blanda dina favoriter pd ett
enkelf och l&ckert sGtt.

En spdnnande resa har bérjat.
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Guldmjolk med is

GOR 1PORTION

Satsa pd guld med den har kalla och kramiga latten. Fylld med
varma och goda kryddor som &r kdnda fér sina antiinflammatoriska
egenskaper och antfioxidanter.
250 ml  OSOTAD HAVREMJOLK 1 Tillsatt alla ingredienser i den

25 ml AGAVE ordning de anges i koppen.

2 INGEFARSROT, SKALAD 2 Vrid pd locket och kér en hel

OCH TUNT SKIVAD cykel.
79 MALEN GURKMEJA
ennypa KROSSAD SVARTPEPPAR
19 MALD KANEL
100g IS

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 300 ML

170 kalorier, 1,5 g fett, 38 g kolhydrater,
3 g fiber, 16 g socker, 2 g protein.

Matcha-latte med is

GOR 1PORTION

For mycket matcha? Omajligt. Det gar inte att f& nog av det kraftfulla
grona teet, sarskilt ndr det blandas till perfektion i en krdmig frozen
latte.

250 ml  OSOTAD HAVREMJOLK 1 Tillsétt alla ingredienser i den

25 ml AGAVE ordning de anges i koppen.
5 MATCHAPULVER 2 Vrid pd locket och kér en hel
9 cykel.

100g IS

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 300 ML

190 kalorier, 2 g fett, 39 g kolhydrater,
5 g fiber, 16 g socker, 5 g protein.
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Banansmoothie med
jordnotssmor

GOR 1PORTION

Denna fylliga och krémiga smoothie dr utsékt god som dessert
samtidigt som den &r tillrGckligt néringsrik fér att géras ndr som helst
p& dagen.

250 ml  OSOTAD MANDELMJOLK 1 Tillsatt alla ingredienser i den

MED VANIL]J ordning de anges i koppen.
15 ml LONNSIRAP 2 Vrid pé locket och kér en hel
v BANAN cykel.

159 JORDNOTSSMOR
59 OSOTAT KAKAOPULVER
100 g IS

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 350 ML

260 kalorier, 13 g fett, 33 g kolhydrater,
5 g fiber, 21 g socker, 6 g protein.

Creamsicle-smoothie

med apelsin

GOR 1 PORTION

Kramig kokosmjélk, sét och syrlig apelsin, mjuk banan ...det finns inget

att inte dlska i denna ljuvligt dromlika smoothie.

200 ml  KOKOSMJOLK PA BURK
2,5ml  APELSINEXTRAKT

1ml VANILJEXTRAKT

5 ml LONNSIRAP

% APELSIN SKUREN | TVA
BITAR

% BANAN

509 IS

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 300 ML

350 kalorier, 24 g fett, 30 g kolhydrater,
4 g fiber, 20 g socker, 3 g protein.

1

3

Tillsatt alla ingredienser,
utom is, i koppen i den
ordning som anges.

Vrid pd locket och kér en
cykel.

Vrid av locket och tillsatt is i
koppen. Vrid pd locket igen

och kér en cykel i en sekund.
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Banansmoothie med

jordgubb

GOR 1 PORTION

Nar du ar sugen pd en klassiker &r det hér smoothien som gdller. Tillsatt
en skopa chiafrén fér en extra boost av fibrer och omega-3 samt en
gnutta vaniljextrakt fér en oemotstdndlig smakupplevelse. Botten upp!

250 ml  OSOTAD MANDELMJOLK

MED VANILJ
2,5ml  VANILJEXTRAKT
100 g FARSKA JORDBUBBAR

Z BANAN
159 CHIAFRON
100 g IS

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 350 ML

170 kalorier, 5 g fett, 28 g kolhydrater,
8 g fiber, 13 g socker, 4 g protein.

1 Tillsatt alla ingredienser i den
ordning de anges i koppen.

2 Vrid pd locket och kér en hel
cykel.

Margarita med mango

GOR 1 PORTION

Fryst mango ger den klassiska margaritan en sét och frostig twist.
Garnera drycken med lite chilisalt for att f& in hela spektrumet av

festliga smaker.

30 ml LIMEJUICE
75 ml TEQUILA
30 ml TRE SEK.
15 ml AGAVE

150 g FRYST MANGO, TINAD |
10 MINUTER

en nypa SALT

1 LIMEKLYFTASOM
GARNERING

TAJIN SOM GARNERING

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 177 ML

190 kalorier, 0 g fett, 26 g kolhydrater,
2 g fiber, 22 g socker, 0 g protein.

1 Tillsatt alla ingredienser i den

ordning de anges i koppen.

Vrid pd locket och kér en hel
cykel.

For lite extra kan man
dekorera glaset tajin: gnid
limeklyftan runt kanten och
doppa sedan glaset i tajin.
Hall 6ver smoothien i glaset.
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Pannkakor

GOR 2 PORTIONER

De har fluffiga pannkakorna med havremjél ar ett lackert fillskott pé

frukostbordet som d@ven ar hélsosamt.

120l OSOTAD MANDELMJOLK

2,5ml  VANILJEXTRAKT
459 HAVRERULLAR
Y BANAN

109 LINFRO

1,59 KANEL

en nypa SALT

NARINGSVARDEN PER PORTION
OM 270 G, GOR 4 PANNKAKOR

220 kalorier, 6 g fett, 35 g kolhydrater,

7 g fiber, 5 g socker, 8 g protein.

Tillsatt havre i koppen.

Vrid pd locket och kér en
cykel fér att mala havret fill
havremjol.

Nar havregrynen har malts,
vrid av locket och tillsatt
de 6vriga ingrediensernai
koppen i den ordning som
anges.

Vrid pd locket igen och
blanda. Skaka om det behovs
for att fordela ingredienserna
och blanda igen.

o
Sas
GOR 8 PORTIONER

Fixa fill en frasch sds pd ndgra sekunder med denna superenkla och
goda blandning av tomat, paprika, 16k och vitlok.

120 g TARNADE TOMATER MED

) 1 Tillsatt alla ingredienser i den
JUICE PABURK

ordning de anges i koppen.

100 g HACKAD ROD PAPRIKA 2 Vrid pé locket och pulskar fills

du ndr énskad konsistens.

159 HACKAD LOK

2 VITLOKSKYFTOR

19 KROSSADE
RODPEPPARFLINGOR

3g SALT

19 SVARTPEPPAR

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM35G

5 kalorier, 0 g fett, 1 g kolhydrater,
0 g fiber, <1 g socker, 0 g protein.
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Dressing med gurka och dill

GOR 8 PORTIONER
Den hdr krémiga dressingen ger en frasch, pikant smak fill i stort sett
allt. Anvand i sallader, grain bowls (olika korn), falafel med mera.

80 g

15 ml
35¢g
259
359
3-5
4

GREKISK YOGHURT MED

HELMJOLK
CITRONJUICE

SKIVAD PERSISK GURKA

SALT

LOKPULVER

FARSKA DILLKVISTAR
MINTLOV

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM30G

30 kalorier, 1,5 g fett, 2 g kolhydrater,
0 g fiber, 1 g socker, 3 g protein.

1 Tillsatt alla ingredienser i

koppen i den ordning som
anges.

2 Vrid pd locket och kér en hel

blandningscykel. Kér en gdng
till om det behdvs.

Hallonvinagrett

GOR 8 PORTIONER
En hdrligt syrlig dressing som &r perfekt for att piffa upp en blandning
av farska grénsaker.

120 ml
15 ml
30 ml
609

1

39
19

EXTRA JUNGFRUOLJA
APPELCIDERVINAGER
RODVINSVINAGER
FARSKA HALLON
HALV VITLOKSKLYFTA
MALD SENAP

SALT

NARINGSVARDEN PER PORTION

OM 30 ML

130 kalorier, 14 g fett, 1 g kolhydrater,
<1g fiber, 0 g socker, 0 g protein.

1 Tillsatt alla ingredienser i den
ordning de anges i koppen.

2 Vrid pd locket och kér en hel
cykel.
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Belangrijke

veiligheidsmaatregelen

Denk eraan wanneer u de nutribullet® draagbare blender gebruikt:
VEILIGHEID KOMT OP DE EERSTE PLAATS.

Waarschuwing!
ient u alle instructies zorgvuldi

r te lezen voordat nutribullet®

draagbare blender gaat gebruiken. Basisveiligheidsmaatregelen,

waaronder de volgende belangrijke informatie, moeten altijd in acht
worden genomen bij het gebruik van een elektrisch apparaat.

Als u de nutribullet® draagbare blender door iemand anders

laat gebruiken, zorg er dan voor dat hij/zij de gezondheids- en
veiligheidsinformatie in deze gebruikershandleiding en eventuele
aanvullende veiligheids- of gebruiksinstructies begrijpt. Elke persoon
die een apparaat gebruikt, moet de gebruikershandleiding volledig
doorlezen om vertrouwd te raken met de veilige bediening van het

apparaat.

I Bewaar deze instructies!
e ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

VEILIGHEID WARM-

TE EN DRUK
N

© Meng GEEN hete,

% warme, koolzuurhou-
I dende of bruisende

2 ingrediénten!

* Bij dergelijk gebruik kan
de nutribullet® beker on-
der te hoge druk komen
te staan, waardoor de
beker en het motorblok
tijdens het gebruik van

elkaar kunnen losraken.
Dit kan leiden tot licha-
melijk letsel door het uit-
spatten van hete inhoud
of blootliggende messen.

« Meng alleen ingredi-
enten op kamertem-
peratuur of gekoeld
(21°C/70°F of koeler).

 Koolzuurhoudende en
bruisende ingrediénten
(bijv. natriumbicarbo-
naat, bakpoeder, bakso-
da, gist, sommige soorten

beslag, cakemix, droog

ijs of andere dingen

die gaan bruisen) laten
gassen vrijkomen die de
drukin de beker verho-
gen tijdens het blenden.
Sommige eiwitpoeders
bevatten bruisende ingre-
diénten. Controleer altijd
de ingrediénten van alle
supplementen voordat u
gaat blenden. Controleer
altijd alle ingrediénten
voordat u gaat blenden.

g Blend de inhoud NIET
3 langer dan een minuut.
Z Laat opeenvolgende

2 blendcycli niet langer
£ dan een minuut duren.

e Door het blenden war-
men de ingrediénten op,
waardoor na verloop van
tijd druk in de beker wordt
opgebouwd. Als u lan-
ger dan een minuut blijft
blenden, kan de beker
loskomen, waardoor het
mes bloot komt te liggen
of de verwarmde inhoud
wordt uitgeworpen en
letsel kan ontstaan.

AN

9 Laat geblende voedings-
= middelen NIET geduren-
T de langere tijd in een

2 afgesloten beker zitten.

* Geblende mengsels
kunnen bederven en
gisten, waardoor de druk
toeneemt als ze in de
beker blijven. Hierdoor
kan de beker loskomen
van het motorblok, wat
kan leiden tot lichamelijk
letsel door het uitstoten
van hete inhoud of bloot-
liggende messen.

o Kom alleen bij de ge-
blende inhoud via het Sip
and Carry-deksel door
dit deksel na het blenden
voorzichtig te openen.

VOORZICHTIG

BEKER

Als de beker heet is of
warm aanvoelt, is de in-

houd mogelijk VERWARMD
en onder DRUK gezet.
Neem de volgende stap-
pen als dit gebeurt:

« MET RUST LATEN, NIET
OPENEN. Laat de beker
waar hij is en raak hem
niet aan en sta niet foe
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dat anderen hem aanra-
ken. Probeer NOOIT de
beker van het motorblok
te scheiden, want dit kan
lichamelijk letsel tot ge-
volg hebben.

« Blend niet opnieuw.

e Laat de beker minstens
30 minuten afkoelen.
Laat hem langer afkoelen
als hij nog warm is.

e Open het deksel lang-
zaam wanneer het koel
aanvoelt, terwijl u het van
uw gezicht en lichaam aof
richt. Giet de inhoud uit in
een aparte recipiént

VEILIGHEID BEKER

Het juiste gebruik van de
beker is belangrijk om de
nutribullet® draagbare
blender veilig te kunnen
gebruiken. Gebruik van

de beker in strijd met deze
instructies kan leiden tot
lichamelijk letsel, materiéle
schade of schade aan uw
apparaat.

e Zorg ALTIJD dat de be-
ker goed vastzit op het
motorblok voordat u gaat
blenden. De motor gaat
alleen aan als de beker
in de vergrendelde stand

staat.

» Gebruik het apparaat
ALLEEN met het deksel
op zijn plaats.

e Overschrijd de MAX-
markering NIET .
Overschrijding van de
MAX-markering kan
leiden tot lekkage of vast-
lopen van het mes .

« Verwijder de beker of het
deksel NIET terwijl het
apparaat in werking is.

« Vul de beker NIET te vol
met ijs, want hierdoor
kunnen de messen niet
meer draaien, wat kan
leiden tot schade aan
het apparaat of letsel.
Gebruik altijd voldoende
vloeistof voordat u gaat
blenden.

e Gebruik de beker niet als
u barsten, troebelheid of
andere schade ontdekt.

« Bestel vervangings-
onderdelen alleen via
nutribullet.com of door
contact op te nemen met
de klantenservice.

VEILIGHEID MES
AN

Messen zijn scherp!
Hanteer voorzichtig
om lichamelijk letsel te
voorkomen.

e Raak de scherpe randen
van de messen niet aan.

e Plaats geen handen of
vingers in de buurt van
de messen wanneer u de
beker op het motorblok
bevestigt.

» Ga voorzichtig te werk
als u het mes met de
hand wast.

e Zorg er altijd voor dat de
stroom is uitgeschakeld
en de oplader is losge-
koppeld wanneer u het
mes of het motorblok in
elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt.

e Bewaar het motorblok
niet met de messen bloot.
Bevestig de beker altijd
aan het motorblok.

AN
Steek NOOIT uw handen
in de beker of in de buurt
van het mes terwijl het
apparaat werkt.

« Verwijder de beker of het

deksel pas als het mes
volledig toft stilstand is
gekomen. Het mes kan
nog steeds geactiveerd
worden als het deksel
verwijderd wordt. Het
niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot
lichamelijk letsel, materi-
ele schade of schade aan
uw apparaat.

VOORZICHTIGHEID
EN ZORG MES

AN

Stop het gebruik als het
mes verbogen of be-
schadigd is.

« Inspecteer het mes regel-
matig op beschadigingen
en neem, als dit wordt
geconstateerd, contact
op met de klantenservice
om het mes te laten ver-
wijderen en vervangen.

« Verwijder alle keukenge-
rei en niet-levensmidde-
len uit de beker voordat
u deze gebruikt, want dit
kan leiden tot lichamelijk
letsel of schade aan het
mes en het apparaat.

« Blend geen steenvruch-
ten in dit apparaat
tenzij de pitten/zaden
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verwijderd zijn. Harde
ingrediénten kunnen het
mes beschadigen.

o Het mes kan stoppen
met draaien als de be-
ker te vol is. Raadpleeg
in dat geval het hoofd-
stuk Fouten in deze
gebruikershandleiding.

OMGEVINGSVEI-
LIGHEID

N

S Gebruik de nutribullet®
3 draagbare blender NIET
Z tijdens het autorijden,

2 het bedienen van machi-
§ nes, fietsen, wandelen of
andere activiteiten die
uw volledige aandacht

vereisen.

« Stel de nutribullet®
draagbare blender niet
bloot aan extreme tem-
peraturen, want dit kan
schade veroorzaken aan
de batterijen, afdichtin-
gen en andere onderde-
len van het apparaat.

o Plaats de nutribullet®
draagbare blender niet
op een ongelijke of onsta-
biele ondergrond.

» Droog het apparaat niet

met een haardroger,
wasdroger, conventionele
oven of magnetron. Als
het apparaat nat wordt,
veeg dan de buitenkant
voorzichtig af met een
schone, droge doek.

Gebruik het apparaat
niet in de buurt van water
of onder natte, regen-
achtige of besneeuwde
omstandigheden.

Gebruik het apparaat
niet in de buurt van een
open vlam of andere
warmtebron, op plaatsen
met veel vuil, stof, olie of
chemicalién, of in direct
zonlicht.

Laat de nutribullet®
draagbare blender niet
achter in uw voertuig,
vooral niet in de zomer
of winter. Langdurige
blootstelling aan extreme
temperaturen kan ertoe
leiden dat de batterijen
gaan lekken, scheuren of
exploderen.

ALGEMEEN
GEBRUIK EN
VEILIGHEID

AN

9 Het niet opvolgen van

3 alle instructies met be-

T trekking tot de nutribul-

2 let® draagbare blender

£ kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel, overlij-
den of materiéle schade.

 Dit apparaat is niet
bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief
kinderen) met lichame-
lijke, zintuiglijke of ver-
standelijke beperkingen
of met een gebrek aan
ervaring en kennis, ten-
zij ze onder streng toe-
zicht staan en instructies
krijgen over het gebruik
van het apparaat van
een persoon die verant-
woordelijk is voor hun
veiligheid. Nauwlettend
toezicht is noodzakelijk
wanneer een apparaat
wordt gebruikt door of in
de buurt van kinderen.
Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor
te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

« Inspecteer de onderdelen

van de nutribullet®
draagbare blender
regelmatig op beschadi-
gingen of slijtage die de
goede werking in gevaar
kunnen brengen of een
veiligheidsrisico kunnen
vormen.

Wees u bewust van mo-
gelijke gevaren wanneer
u de nutribullet® draag-
bare blender oplaadt,
gebruikt of opbergt.

Gebruik de nutribullet®
niet voor iets anders dan
waarvoor hij bedoeld is.

Gebruik de nutribullet®
draagbare blender nooit
als de beker leeg is.

Probeer geen veiligheids-
vergrendelingsmechanis-
men te omzeilen.

Steek geen ander voor-
werp dan de juiste lader
in de USB-C-aansluiting.
Laat geen stof ophopen
in de aansluiting.

Het motorblok niet plet-
ten, laten vallen of be-
schadigen. Niet gebrui-
ken als het motorblok op
enigerlei wijze bescha-
digd is. Neem contact op
met de klantenservice
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voor assistentie.

o Gebruik alleen nutri-

bullet® hulpstukken/
accessoires die speciaal
zijn ontworpen voor uw
nutribullet® draagbare
blender. Gebruik altijd
originele nutribullet®
vervangingsonder-
delen en accessoires.
Aftermarket-onderdelen
zijn niet gemaakt volgens
nutribullet® specificaties
en kunnen het apparaat
beschadigen of ernstig
letsel veroorzaken.

Het gebruik van hulp-
stukken, waaronder
conservenpotten, wordt
niet aanbevolen door de
fabrikant en kan risico's
of letsel voor personen
veroorzaken.

Probeer het motorblok
niet te reinigen door
onderdompeling in water
of andere reinigingsvloei-
stoffen. Alleen voorzichtig
afnemen en afdrogen
met een schone doek.

Alleen de beker en het
deksel zijn vaatwasma-
chinebestendig op het
bovenste rek zonder de
hitte- of ontsmettings-

cyclus. PLAATS HET
MOTORBLOK NOOIT IN
DE VAATWASSER.

ELEKTRISCHE
VEILIGHEID

N

¢ Wijzigingen, onjuist ge-

3 bruik en het niet opvol-

Z gen van de instructies

& kunnen het risico op

£ ernstig persoonlijk letsel,
overlijden of materiéle
schade vergroten.

e Gebruik alleen USB-

bronnen die op de UL-lijst

staan om dit apparaat
op te laden of een op de
ITE-lijst vermelde/gecer-
tificeerde voedingsbron
of een op de lijst vermel-

de klasse 2-voeding die is

ontworpen voor gebruik
met voedingsbronnen
met een nominale span-

ning van 100V AC tot 240V

AC bij 50Hz tot 60Hz.

De USB-oplader moet
een klasse 2-voeding of
een gecertificeerde ITE-
voeding hebben met een
nominaal uitgangsver-
mogen van 5V 2A MAX.

Gebruik geen niet-goed-

gekeurde bronnen.

e Om het risico op

elektrische schokken,
brand of lichamelijk letsel
te voorkomen, mag u het
apparaat NIET opladen
of hanteren als het nat is
of zich op een plek be-
vindt die nat kan worden,
of het apparaat met nat-
te handen hanteren.

Gebruik het apparaat
niet onder natte omstan-
digheden en dompel

het snoer, de stekker of
het motorblok niet on-
der in water of andere
vloeistoffen.

Gebruik de motor niet
met een beschadigde
kabel, voedingseenheid/
lader, apparaatstoring
of als het motorblok is
gevallen of op eniger-
lei wijze is beschadigd.
Neem contact op met
de klantenservice voor
assistentie.

Schakel de nutribullet®
draagbare blender altijd
UIT en trek de stekker
altijd UIT het stopcontact
wanneer het apparaat
niet wordt gebruikt en
VOORDAT u het in el-
kaar zet, uit elkaar haalt,
accessoires verwisselt of
schoonmaakt.

e Laad het apparaat

niet op in de buurt van
brandbare materialen,
op een bed of een bank,
of bovenop allerlei soort
papier.

Laad het apparaat alleen
op met het meegelever-
de netsnoer. Het gebruik
van niet-compatibele
onderdelen of aftermar-
ket-onderdelen kan de
nutribullet® draagbare
blender beschadigen of
veiligheidsrisico's ver-
oorzaken die persoonlijk
letsel of schade kunnen
veroorzaken.

VEILIGHEID
VOEDING

N

Selecteer en gebruik al-
tijd de juiste netvoeding
voor uw apparaat.

e Als u de volgende voor-

zorgsmaatregelen niet in
acht neemt, kan dit leiden
tot ernstig persoonlijk
letsel, overlijden door
elektrische schokken of
brand, of schade aan het
apparaat.

e Gebruik alleen een voe-

dingseenheid (bijv. lader,
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wandoplader) en net-
snoer die geschikt zijn
voor het voltage in uw
land.

Gebruik geen wandop-
lader met een spanning-
somvormer of adapter.

Gebruik geen niet-stan-
daard stroombronnen,
zoals generatoren of
omvormers. Gebruik al-
leen wisselstroom uit een
standaard stopcontact.

Gebruik geen snella-

der of oplader met een
hoger wattage. Gebruik
alleen wisselstroom die
wordt geleverd door een
standaard stopcontact
of aanstekeraanslui-

ting in de auto. Sluit het
apparaat nooit aan op
de aanstekeraansluiting
in de auto wanneer u de
auto start om een moge-
lijke stroomstoot en kort-
sluiting van het apparaat
te voorkomen.

Controleer of uw stop-
contact het type stroom
levert dat is aangege-
ven voor de nutribullet®
draagbare blender (in
termen van spanning [V]
en frequentie [Hz]). Als u

niet zeker weet welk type
stroom u thuis ontvangt,
raadpleeg dan een ge-
kwalificeerde elektricien.

» Overbelast uw stopcon-
tact, verlengsnoer, stek-
kerdoos of andere stop-
contacten niet. Controleer
of ze geschikt zijn voor de
totale stroom (in ampeére)
die wordt opgenomen
door uw apparaat (zoals
aangegeven op de voe-
dingseenheid) en andere
apparaten die hetzelfde
circuit gebruiken.

Voor de voedingseenheid
waarbij de AC-pennen
voor opslag kunnen
worden ingeklapt, moet
u ervoor zorgen dat de
pennen volledig zijn
uitgeklapt voordat u de
stekker in het stopcontact
steekt.

Gebruik nooit een voe-
dingseenheid/lader die
beschadigd is, gevallen
is of een ferme klap heeft
gekregen.

« Niet opladen in een om-
geving met extreme hitte
of kou.

« Trek altijd de stekker van
de voedingseenheid/

lader uit het stopcontact
als u deze niet gebruikt.

VEILIGHEID KABELS
EN SNOEREN

AN

S Gebruik alleen het net-

= snoer dat bij de nutribul-
Z let® draagbare blender
2 is geleverd om op te

§ laden.

e Inspecteer de netsnoeren
en kabels regelmatig.

« Blootliggende appa-
raatkabels en snoeren
vormen een potentieel
struikelgevaar. Leg alle
kabels en snoeren zo dat
mensen en huisdieren er
niet over kunnen strui-
kelen of per ongeluk aan
kunnen trekken als ze
door de ruimte lopen.

o Wikkel of wind het net-
snoer niet te strak op bij
het opbergen en buig of
vouw het netsnoer niet bij
gebruik.

 Zorg er bij het plaatsen
van het apparaat of de
voedingseenheid/la-
der voor dat de snoeren
niet sterk gebogen zijn
en dat de aansluitingen

niet tegen een muur of
hard oppervlak worden
gedrukt.

« Sta niet toe dat huisdie-
ren of kinderen op ka-
bels en snoeren bijten of
kauwen.

e Als u het netsnoer loskop-
pelt, trekt u aan de stek-
ker en niet aan het snoer.

 Laat de oplaadkabel niet
in contact komen met
hete oppervlakken of een
extreme warmtebron,
of geknoopt, verward of
gerafeld raken.

 Pak of draag het appa-
raat niet aan de oplaad-
kabel of het snoer.

e Laat de oplaadkabel niet
over de rand van de tafel
of het aanrecht hangen.

VEILIGHEID
BATTERIJ

De nutribullet® draagbare
blender bevat oplaadba-
re lithium-ionbatterijen.
De batterijen kunnen niet
worden vervangen en
moeten worden gerecy-
cled of op de juiste manier
worden weggegooid. Het
openen en/of repareren of
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proberen te vervangen van
de batterijen in uw appa-
raat kan elektrische schok-
ken, schade aan het appa-
raat, brand en persoonlijk
letsel of schade aan eigen-
dommen veroorzaken.

« Dit product bevat li-
thium-ionbatterijen.
Verwijder het motorblok
op de juiste manier.
Onjuiste verwijdering kan
leiden tot letsel, overlij-
den of materiéle schade
als gevolg van lekkage
van batterijvioeistof,
brand, oververhitting
of explosie. Lithium-
ionbatterijen bevatten
elementen die gezond-
heidsrisico's kunnen
inhouden voor personen
als ze in het grondwater
terechtkomen. Het weg-
gooien van deze batterij-
en bij het normale huis-
houdelijke afval kan in
sommige landen illegaal
zijn. Roadpleeg de plaat-
selijke autoriteiten voor
de juiste verwijdering.

» Neem contact op met
het recyclingcentrum
of het centrum voor
gevaarlijk afval bij u in
de buurt voor de juiste

verwijderingsinstructies.

« Stel het motorblok met de
batterijen niet bloot aan
vuur of overmatige hitte.
Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven
265 °F/130 °C kunnen
de batterijen bescha-
digen en een explosie
veroorzaken.

 Laad de nutribullet®
draagbare blender
niet op in de buurt van
vuur, een warmtebron
of onder extreem hete
omstandigheden.

« Aanbevolen opslag- en
oplaadtemperatuur: 50
°F-104 °F (10 °C-40 °C).

o Gebruik het apparaat
niet in omgevingen met
een potentieel explosieve
atmosfeer (bijv. tankstati-
ons, benedendeks op bo-
ten of andere vaartuigen,
overslag- en opslagfa-
ciliteiten voor brandstof
en/of chemicalién en
omgevingen waar ont-
vlambare chemicalién of
deeltjes, zoals graanstof
of metaalpoeders, zich
in de lucht hebben ver-
zameld). Op dergelijke
plaatsen kunnen vonken

ontstaan en een explosie
of brand veroorzaken.

« Gebruik het apparaat
niet als het motorblok
oververhit is, een geur
verspreidt, lekt, uitpuilt
of van kleur/vorm ver-
andert. Onder extreme
omstandigheden kun-
nen batterijcellen gaan
lekken. Batterijvloeistof
is corrosief en kan giftig
zijn. Het kan brandwon-
den veroorzaken en kan
schadelijk of zelfs do-
delijk zijn als het wordt
ingeslikt. Schakel het
apparaat onmiddellijk
uit, staak het gebruik en
neem contact op met
de klantenservice voor
assistentie.

« Vermijd contact met
batterijvloeistof. Als een
batterij lekt:

- Zorg dat de gelekte
vloeistof niet in con-
tact komt met uw huid,
ogen, kleding of andere
oppervlakken. Als de
batterijvloeistof in con-
tact komt met uw huid,
ogen of kleding, spoel
het getroffen gebied
dan onmiddellijk af met

water en neem indien
nodig contact op met
uw arts of andere me-
dische zorgverleners.

» Gebruik het apparaat
niet in een ruimte met
een mogelijk explosieve
atmosfeer, zoals een kast
boven uw oven of fornuis,
in de buurt van een radi-
ator of verwarming, of op
een plek die blootstaat
aan direct zonlicht.

 Verbrand het motorblok
niet. De batterijen kunnen
ontploffen.

Bewaa r.deze
einstructies!

Ga naar nutribullet.com om
deze instructies online of in
andere talen te bekijken.
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Wat is inbegrepen

nutribullet

motorblok beker 475 ml to-go-deksel USB-C-oplaadkabel

Productconfiguraties kunnen variéren. Voor onze volledige lijst met nutribullet®
accessoires gaat u naar nutribullet.com.

Voor het eerste gebruik

APPARAAT REINIGEN: » We raden aan het apparaat
Zie het deel Verzorging en volledig op te laden voordat u
onderhoud op pagina 24. het voor de eerste keer gebruikt.

Het duurt 60-90 minuten om
APPARAAT OPLADEN: volledig opgeladen te zijn.
Steek het kleinere uiteinde van
de meegeleverde USB-C-kabel

in de sleuf direct onder de aan-

uitknop (aan de voorkant van & WAARSCHUWING! Laad het

het motorblok) en steek het .
grotere uiteinde van de kabel in eI Gl d? englboeinict
op als het nat is om brand of

2lz veeelingEhrn (HELEEr e By lichamelijk letsel te voorkomen.
computer, enz.).

Zie het deel Status ledindicator
op pagina 18-20.

Montagehandleiding

.

g

400[—

nutribullet

vergrendeling

ontgrendelingsknop

beker 475 ml

maatmarkeringen

uitlijnmarkering

mesunit

motorblok

ledindicator

aan-uitknop

USB-C-oplaadsleuf
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Status ledindicator

s/ — \2
\ /:

L
4

Opladen

Geen stroom
Alle leds uit.

\

o

Opladen
Leds knipperen met de klok mee
naar vast blauw.

De indicator van de nutribullet®
draagbare blender heeft zes
ledstreepjes die rood of blauw
oplichten afhankelijk van de
bedrijfsstatus van het apparaat. Zie
hieronder voor meer informatie.

Laag vermogen
Led 1 knippert rood.

{013
4

Volledig opgeladen

—

\

e

Alle leds branden vast blauw.

Instellingen

Wakker
Druk één keer op de knop om de
blender wakker te maken.

Als de ring vast blauw is,

bent u klaar om te gaan blenden.

Slaap
Na 2 minuten inactiviteit gaat
de blender automatisch in
slaapstand.

Als de ring uit is,
is de blender uit.

Blendmodus
Blauwe leds circuleren met de
klok mee.

Druk op de aan-uitknop om
een cyclus van 20 seconden te
starten.

\

Batterijcontrole
Houd de aan-uitknop 2 seconden
ingedrukt om het resterende
batterijniveau te controleren
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Fouten

g— o
Te veel blenden Oververhitting

Lichtring knippert rood,
afwisselend tussen de bovenste
en onderste leds.

Lichtring wordt rood.

Oplossing: Pauzeer de
activiteit en laat de blender
Oplossing: Pauzeer de afkoelen voor het volgende
activiteit en laat de blender gebruik.
afkoelen voor het volgende
gebruik. Blend niet meer dan 9
blendcycli binnen 6 minuten.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Algemene fout
Lichtring knippert rood.

Problemen oplossen:

Zorg ervoor dat de beker goed is bevestigd en uitgelijnd.

Als het mes geblokkeerd is, probeer dan het volgende:

o Voeg meer vloeistof toe aan de beker en probeer opnieuw te blenden.

e Schud de blender of draai hem ondersteboven om de verstopping te
verwijderen.

o Schakel het apparaat uit en verwijder de verstopping van het mes met
een voorwerp.

848

/\WAARSCHUWING!

Lees voor het eerste gebruik
alle waarschuwingen en
voorzorgsmaatregelen

in het deel Belangrijke
veiligheidsmaatregelen
(pagina’s 2-13).

Zorg er ALTIJD voor dat de
blender schoon en opgeladen is
véor gebruik.

Laad de blender volledig op
véor het eerste gebruik. De
laadaansluiting bevindt zich
onder de ledindicator van het
motorblok. (Zie het deel over
montage op pagina 17 als
referentie)

Laat de nutribullet® draagbare
blender NIET werken terwijl hij
leeg is.

Doe GEEN nutribullet®
accessoires in de magnetron.
Laat de nutribullet® draagbare
blender NIET onbeheerd achter
wanneer deze in gebruik is.
Laad de nutribullet® draagbare
blender NIET op als de USB-C-
kabel nat is.

Gebruik GEEN hete of warme
ingrediénten in de blenderbeker.
Verwarmde ingrediénten kunnen
leiden tot drukopbouw in de
afgesloten beker, waardoor

de hete inhoud bij het openen
naar buiten kan komen, wat
persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen kan veroorzaken.

Laat de nutribullet® draagbare
blender NOOIT langer dan een
minuut achtereen werken, want
dit kan permanente schade

aan de motor veroorzaken. Als
de motor stopt met werken,
pauzeer dan de activiteit en

laat de blender afkoelen. De
nutribullet® draagbare blender
heeft een interne thermische
beveiliging die het apparaat
uitschakelt bij oververhitting.
Door de thermische beveiliging fe
laten afkoelen, kan deze worden
gereset.

Controleer ALTIJD het mes.

Neem tijdens de garantieperiode
contact op met de klantenservice
voordat u het mes verwijdert
voor veiligheidsinstructies en
vervanging.



Gebruik van de nutribullet®
draagbare blender

1 Maak de blenderbeker véér
gebruik schoon met heet
zeepwater.

OPMERKING: U kunt de blender ook
schoonmaken door koud water en

een druppel zeep aan de beker toe
te voegen en één cyclus te blenden.

=

=

v
)0'\

&

nutribullet

(a— °
-.@1- -
2 Draai het deksel eraf en voeg
de ingrediénten toe.

& WAARSCHUWING! Voor
de beste prestaties mag
u de MAX-markering niet
overschrijden, niet te veel
vullen en moet u voldoende
vloeibare ingrediénten
gebruiken.
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3 Plaats de nutribullet®

draagbare blender op
een schoon, droog en vlak
oppervlak.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de
beker goed geplaatst is door de
twee stippen op de beker en het
motorblok met elkaar uit te lijnen.

nutribullet

Draai het deksel terug op de
beker.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de
dekselvergrendeling rechtop staat
in de vergrendelde positie.

nutribullet

5 Zet de blender aan door één

keer op de aan-uitknop fe
drukken. Wacht ongeveer 1
seconde tot de lichtanimatie
voltooid is.

OPMERKING: Na 2 minuten
inactiviteit gaat de blender
automatisch in slaapstand. Dit
voorkomt onbedoeld blenden
en spaart de levensduur van de
batterij.

nutribullet

Als het blenden klaar is, klapt
u de vergrendeling omlaag
om de dekselvergrendeling te
ontgrendelen.

6 Zodra de blender wakker is,

drukt u nogmaals op de aan-
uitknop om een blendcyclus
van 20 seconden te starten.

Als u de ingrediénten wilt
pulseren of de blendcyclus
vroegtijdig wilt stoppen, drukt
u nogmaals op de aan-
uitknop om te stoppen.

& WAARSCHUWING! Blend

niet langer dan een minuut
om overmatige hitte en
drukopbouw te voorkomen.
Voor herhaalde cycli opent
u voorzichtig de beker om
de opgebouwde druk te
laten ontsnappen voordat u
opnieuw blendt.

nutribullet

e

8 Druk op de knop op het deksel

om de tuit te openen. Veel
plezier!
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Verzorging en onderhoud

STAP 1:

Zorg er altijd voor dat de
nutribullet® draagbare
blender na elk gebruik wordt
uitgeschakeld.

STAP 2:

Was de beker en het deksel met
de hand in een warm sopje en
spoel ze schoon:

OPMERKING: Het motorblok is NIET
vaatwasmachinebestendig. De

beker en het deksel kunnen wel in

het bovenste rek van de vaatwasser
worden afgewassen, zonder de hitte- of
ontsmettingscyclus.

STAP 3:

Spoel de mesunit voorzichtig af
en veeg hem schoon met een
vochtige spons of doek:

OPMERKING: Dompel het motorblok
nooit onder in water en laat het nooit
werken onder water.

/"\ WAARSCHUWING! Raak
het mes niet aan! Het is
bijzonder scherp.

/Y WAARSCHUWING! Meng
geen hete of warme
vloeistoffen in de beker van
475 ml.

/" WAARSCHUWING! Dompel
het motorblok nooit onder
in water of een andere
vloeistof.

STAP 4:

Bewaar de nutribullet®
draagbare blender altijd op

een veilige plaats, rechtop met
de beker bevestigd, zodat de
mesunit bedekt is en niet blootligt.
Stapel geen voorwerpen op het
apparaat tijdens het opbergen.

Vervangingsonder-
delen

Bezoek onze website op
nutribullet.com/shop/
accessories of neem contfact op
met de klantenservice om extra
onderdelen en accessoires fe
bestellen.

Receptengids nutribullet®
draagbare blender

Het leven is ingewikkeld. Gezond
eten hoeft dat niet te zijn.

Geweldige blends, waar het leven u ook brengt. Dat is waar het bij
nutribullet® draagbare blender allemaal om draait. Met dit lichtgewicht
apparaat kunt u al u favoriete blends mixen zonder snoer of stekker. Laad
hem gewoon op, neem hem mee onderweg en start hem op als het fijd is
om aan de slag te gaan.

Of u nu zin hebt in een proteineshake voor na de training, een gezonde
snack voor onderweg of een leuke en feestelijke cocktail bij het zwembad,
deze handige blender maakt het allemaal, waar u ook bent. De USB-C-
lader voorziet de motor van energie voor meer dan 15 blendcycli en het
deksel met handvat maakt het gemakkelijk om mee te nemen op al uw

avonturen.

Om u op weg te helpen, hebben we deze verzameling eenvoudige,
gemakkelijke en heerlijke recepten samengesteld, van lattes fot
smoothies en dips en dressings. Neem een kijkje, blend uw favorieten en
ga aan de slag op een eenvoudige en heerlijke manier.

We zien er naar uit om u daar te zien.
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Iced kurkuma latte

VOOR EEN PORTIE

Ga voor een goudgele kleur met deze koude en romige latte,
gevuld met warme en smakelijke kruiden die bekend staan om hun
ontstekingsremmende en antioxiderende werking.

250 ml  ONGEZOETE 1 Doe alle ingrediénten in de
HAVERMELK aangegeven volgorde in de
beker.

25 ml AGAVE
2 Draai het deksel erop en blend

2 GEMBERWORTEL, gedurende een volledige
GESCHILD EN IN DUNNE Syclus.
PLAKJES GESNEDEN

79 GEMALEN KURKUMA

snufje GEBROKEN ZWARTE
PEPER

19 GEMALEN KANEEL

100 g IJs

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
300 ML

170 calorieén, 1,5g vet, 38g
koolhydraten, 3g vezels, 16g suiker, 2g
eiwit.

|Jskoude matcha latte

VOOR EEN PORTIE

Te veel matcha? Never nooit. We kunnen geen genoeg krijgen van deze
krachtige groene thee, vooral niet als deze perfect gemengd is in een
romige ijskoude latte.

250 ml  ONGEZOETE 1 Doe alle ingrediénten in de
HAVERMELK aangegeven volgorde in de
beker.

25 ml AGAVE
2 Draai het deksel erop en blend
gedurende een volledige

100 g s cyclus.

59 MATCHA POEDER

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
300 ML

190 calorieén, 2g vet, 399 koolhydraten,
5g vezels, 169 suiker, 5g eiwit.
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Pindakaas-banaan
smoothie

VOOR EEN PORTIE
Deze rijke en romige smoothie is heerlijk genoeg om als dessert te eten
en voedzaam genoeg om op elk moment van de dag te maken.

250 ml  ONGEZOETE VANILLE 1 Doe alle ingrediénten in de
AMANDELMELK aangegeven volgorde in de
beker.

15 ml AHORNSTROOP
2 Draai het deksel erop en blend

Y BANAAN gedurende een volledige
159 PINDAKAAS cyclus.
59 ONGEZOET
CACAOPOEDER
100g IS

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
350 ML

260 calorieén, 13g vet, 33g koolhydraten,
59 vezels, 21g suiker, 6g eiwit.

Sinaasappelcreme smoothie

VOOR EEN PORTIE
Romige kokosmelk, zoetbittere sinaasappel, zachte banaan... er is niets
om niet van te houden in deze zoete, dromerige smoothie.

200 ml  KOKOSMELK, UIT BLIK 1 Doe dlle ingrediénten behalve
het ijs in de aangegeven

2,5ml SINAASAPPELEXTRACT volgorde in de beker .

Tml VANILLE-EXTRACT 2 Draai het deksel erop en blend
5 ml AHORNSTROOP gedurende één cyclus.
v SINAASAPPEL, IN 2 3 Draai het deksel eraf en doe

het ijs in de beker. Draai het
deksel erop en blend nog een
iz BANAAN cyclus.

STUKKEN GESNEDEN

509 s

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
300 ML

350 calorieén, 24 g vet, 30 g
koolhydraten, 4 g vezels, 20 g suiker, 3
g eiwit.

857



858

Aardbeien-banaan smoothie

VOOR EEN PORTIE

Als u zin hebt in een klassieker, dan is deze smoothie het. Voeg een schepje
chiazaad foe voor een extra boost aan vezels en Omega-3, en een
scheutje vanille-extract om het te laten zingen. Op uw gezondheid!

250 ml  ONGEZOETE VANILLE 1 Doe alle ingrediénten in de
AMANDELMELK aangegeven volgorde in de
beker.

2,5 ml VANILLE-EXTRACT
2 Draai het deksel erop en blend

100g  AARDBEIEN, VERS gedurende een volledige

A BANAAN CYC|US.
159 CHIAZAAD
100g IS

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
350 ML

170 calorieén, 5g vet, 28g koolhydraten,
89 vezels, 13g suiker, 4g eiwit.

Mango margarita

VOOR EEN PORTIE

Bevroren mango geeft de klassieke margarita een zoete en ijzige twist.
Garneer uw glas met wat chilizout voor een volledig spectrum aan
feestelijke smaken.

30 ml LIMOENSAP 1 Doe alle ingrediénten in de
75 mi TEQUILA g::g:geven volgorde in de
30 ml TRIPLE SEC 2 Draai het deksel erop en blend
15 ml AGAVE gedurende een volledige
cyclus.
150 g BEVROREN MANGO, . .
10 MINUTEN LATEN 3 qu-neer indien gewenst tajin
ONTDOOIEN chilizout rory:iom de rc-md. van
het glas: wrijf het partje limoen
snufje  ZOUT rond de rand en doop het glas

in het tajin chilizout om de
rand te garneren. Schenk de
smoothie in het glas.

1 PARTJE LIMOEN, VOOR
GARNERING

TAJIN CHILIZOUT, OMTE
GARNEREN

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
177 ML

190 calorieén, 0g vet, 26g koolhydraten,
2g vezels, 22g suiker, 0g eiwit.
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Pannenkoeken

VOOR TWEE PORTIES

Deze luchtige pannenkoekjes van havermeel zijn een heerlijk gezonde

toevoeging aan elk ontbijt.

120 ml ONGEZOETE
AMANDELMELK

2,5 ml VANILLE-EXTRACT
459 HAVERVLOKKEN

1z BANAAN

1049 LIJNZAAD

1,59 KANEEL

snufje ZOoUT

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
270 G, VOOR 4 PANNENKOEKEN

220 calorieén, 69 vet, 35g koolhydraten,
79 vezels, 5g suiker, 8g eiwit.

1

Doe de havervlokken in de
beker.

Draai het deksel erop en blend
gedurende één cyclus om
havermeel te maken.

Nadat de havervlokken zijn
gemalen, draait u het deksel
eraf en voegt u de overige
ingrediénten in de aangegeven
volgorde toe aan de beker .

Draai het deksel erop en
blend. Schud indien nodig om
de ingrediénten te verdelen en
blend opnieuw.

Salsa

VOOR ACHT PORTIES
Verse salsa maakt u in een handomdraai met deze supermakkelijke en
smakelijke mix van tomaat, paprika, ui en knoflook.

120 g TOMATENBLOKJES MET 1 Doe alle ingrediénten in de
SAP, UIT BLIK aangegeven volgorde in de
beker.

100 g RODE PAPRIKA,

FIJNGEHAKT 2 Draai het deksel erop en
PULSEER tot de gewenste
59 UIEN, GEHAKT consistentie.
2 KNOFLOOKTEENTJES
19 GEMALEN
PAPRIKAVLOKKEN
3g ZouT
19 ZWARTE PEPER

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
356G

5 calorieén, 0 g vet, 1 g koolhydraten, 0
g vezels, 1 g suiker, 0 g eiwit.
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Komkommer-dille dressing

VOOR ACHT PORTIES
Deze romige dressing voegt een frisse, pittige smaak toe aan vrijwel
alles, van salades tot en met granenbowls en falafel.

80 g GRIEKSE YOGHURT VAN 1 Doe alle ingrediénten in de
VOLLE MELK aangegeven volgorde in de
beker .

15 ml CITROENSAP

2 Draai het deksel erop en blend
gedurende een volledige
cyclus. Blend indien nodig

259 ZOUT nogmaals.

35¢9 SNACKKOMKOMMERS,
IN PLAKJES GESNEDEN

359 UIENPOEDER
3-5 TAKJES VERSE DILLE
4 MUNTBLADEREN

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
30G

30 calorieén, 1,5 g vet, 2 g koolhydraten,
0 g vezels, 1g suiker, 3 g eiwit.

Frambozenvinaigrette

VOOR ACHT PORTIES
Een heerlijk pittige dressing die perfect is om elke mix van verse groenten
op te smukken.

120 ml  EXTRAVIERGE OLIJFOLIE 1 Doe alle ingrediénten in de
Igorde ind
15ml  APPELCIDERAZIJN bopar OC envolgereeines

30 ml RODE WIJNAZI)N 2 Draai het deksel erop en blend

60g FRAMBOZEN. VERS gedurende een volledige

cyclus.
1 KNOFLOOKTEEN,
GEHALVEERD
39 GEMALEN MOSTERD
19 ZouT

VOEDINGSWAARDEN PER PORTIE VAN
30 ML

130 calorieén, 14 g vet, 1 g koolhydraten,
<1g vezels, 0 g suiker, 0 g eiwit.
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Tarkeita turvaohjeita

Kun kdytat kannettavaa nutribullet®-tehosekoitinta, muista:

TURVALLISUUS ON ETUSIJALLA.

Varoﬂus' Lue huglglllsgsh kglkkl gh|gg'r gnngn kgnngﬁgvgn

loukkaantumisen tai vahingon vaaran. Perusturvatoimia, mukaan
lukien seuraavia tdrkeitd tietoja, on noudatettava aina kaikkia

sdhkolaitteita kaytettdessa.

Jos annat jonkun muun henkilén kayttad kannettavaa nutribullet®-
tehosekoitintasi, varmista, ettd hédn ymmartaa taméan kayttéoppaan
terveys- ja turvallisuustiedot seké mahdolliset muut turvallisuus-
tai kayttoohjeet. Jokaisen laitetta kdyttavan henkilon on luettava
kayttoopas kokonaan, jotta hdn perehtyy laitteen turvalliseen

kayttoon.

| Sailyta nama ohjeet!
e VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

LAMPO- JA
PAINETURVALLISUUS

N

@ ALA sekoita kuumia,

5 lampimia, hiilihapollisia

< tai poreilevia ainesosia.

o Tallainen kayttd voi
aiheuttaa nutribullet®-
kupissa ylipainetta, jolloin
kuppi ja moottorijalusta
irtoavat toisistaan kaytén
aikana. Tdma voi johtaa
henkilévahinkoihin
kuuman sisallén
sinkoutumisen tai
paljaiden terien vuoksi.

 Sekoita vain
huoneenldmpdisid
tai jaahdytettyja
ainesosia (21 °C/70 °F tai
viileGmpid).

« Hiilihapolliset ja
poreilevat ainesosat
(esim. soodaq,
leivinjauhe, ruokasooda,
hiiva, jotkin taikinat,
kakkuseos, kuivajadé
tai muut kuplivat
aineet) vapauttavat
kaasuja, jotka lisaavat
painetta kupissa
sekoittamisen aikana.
Jotkut proteiinijauheet

sisdltavat poreilevia
ainesosia. Tarkista aina
kaikkien ravintolisien
ainesosat ennen
sekoittamista. Tarkista
aina kaikki ainesosat
ennen sekoittamista.

% ALA sekoita siséltoa

[ . . . . Al

5 Yli minuutin ajan. Ala

o o o cee ooe

< suorita perdkkaisida
sekoitusjaksoja, jotka
kestavat yhteensa yli
minuutin.

Sekoittaminen
aiheuttaa ainesosien
kuumenemista, mika
muodostaa ajan
mittaan painetta
kupissa. Yli minuutin
jatkuva sekoittaminen
voi aiheuttaa kupin
irfoamisen, jolloin
terd paljastuu tai
kuumentunut sisalto
sinkoutuu ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

A

8 ALA jata sekoitettuja

5 ruokia ilmatiiviiseen

< kuppiin pitkaksi aikaa.

« Jos tehosekoittimessa
sekoitetut seokset
jatetaan kuppiin,

ne voivat pilaantua
ja kayddg, jolloin
paine kasvaa. Jos
kuppi avataan
moottorijalustasta,
se voi aiheuttaa
kupin irtoamisen,
mikd& voi johtaa
henkildvahinkoihin
kuuman sisdllén
sinkoutumisen tai
paljaiden terien vuoksi.

 Kasittele sekoitettua
sis@ltéa vain juoma- ja
kantokannen kautta
avaamalla kansi
varovasti sekoittamisen
jalkeen.

KUPPIA KOSKEVAT
HUOMIOT

Jos kuppi on
kosketettaessa kuuma tai
[Gmmin, sisalté voi olla
LAMMENNYTjo PAINEEN
ALAINEN. Jos ndin kay,
toimi seuraavasti:

« ANNA KUPIN OLLA,
ALA AVAA SITA. Jatd
kuppi paikalleen
alaka koske siihen tai
anna muiden koskea
siihen. ALA KOSKAAN
yrita irrottaa kuppia
moottori jalustasta,
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silléd tdma voi johtaa
henkilévahinkoihin.

« Alé sekoita uudelleen.

e Anna kupin jadhtya
vahintadn 30 minuuttia.
Jos se on vield IGmmin,
anna sen jadhtya
pidempddn.

e Kun tunnet kupin
jadhtyneen, avaa se
hitaasti ja osoita samalla
poispdin kasvoista ja
vartalosta. Kaada sisdlto
erilliseen astiaan.

KUPIN
TURVALLISUUS

Kupin oikea kéytto

on tarkeddq, jotta
kannettavaa nutribullet®-
tehosekoitinta voidaan
kayttad turvallisesti. Kupin
kayttdé ndiden ohjeiden
vastaisesti voi johtaa
henkil6-, omaisuus- tai
laitevahinkoihin.

o Varmista AINA ennen
sekoittamista, ettd kuppi
on lukittu tukevasti
moottorijalustaan.
Moottori ei kdynnisty,
ellei kuppi ole
lukitusasennossa.

 Kayta laitetta
AINOASTAAN, kun
kannen suojus on
paikallaan.

ALA ylita MAX-viivaa.
MAX-viivan ylittdminen
voi johtaa vuotoon tai
terén pysdhtymiseen.

ALA poista kuppia tai
kantta laitteen ollessa
toiminnassa.

ALA tayta kuppia liikaa
jaallg, sillé se voi estad
terid pyérimdstd, jolloin
laite voi vaurioitua tai
vioittua. Lisdd aina
riittdvd madrd nestettd
ennen sekoittamista.

Ala kayta kuppia, jos
havaitset siind halkeilua,
sameutta tai muita
vaurioita.

e Tilaa varaosia vain
nutribullet.com-sivustolta
tai ottamalla yhteytta
asiakaspalveluun.

TERAN
TURVALLISUUS

AN

@ Terat ovat teravia!
5 Kasittele varovasti
< henkilvahinkojen
| vélttamiseksi.

« Al& koske terien terdviin
reunoihin.

« Alg aseta késid tai
sormia terien lahelle,
kun kiinnitat kupin
moottorijalustaan.

« Kasittele terdd varovasti,
kun peset sita kdsin.

e Varmista aina, etta
virta on kytketty pois ja
ettd laturi on irrotettu
pistorasiasta, kun kokoat,
purat tai puhdistat terad
tai moottorijalustaa.

« Al sailyta
moottorijalustaa siten,
ettd terat ovat paljaina.
Kiinnita kuppi aina
moottorijalustaan.

A

% ALA KOSKAAN laita

5 kasidasi kupin sisadn tai
< terdn lahelle, kun laite
| on kaynnissé.

« Ala poista kuppia tai
kantta ennen kuin
terat ovat pysdhtyneet
taysin. Terdt voivat yha
aktivoitua, kun kansi
poistetaan. Ndiden
ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
henkil6-, omaisuus- tai
laitevahinkoja.

TERAN HOITO JA
SITA KOSKEVAT
HUOMIOT

AN

@ Lopeta kaytto, jos
[ . . .
o tera on taipunut tai
E vaurioitunut.

« Tarkasta terat
saanndllisesti vaurioiden
varalta, ja jos niitd
havaitaan, ota yhteytta
asiakaspalveluun
terien poistamiseksi ja
vaihtamiseksi.

o Poista kaikki
keittiovalineet ja muut
kuin elintarvikkeet
kupista ennen kayttog,
sillé ne voivat aiheuttaa
henkildvahinkoja
tai terdn tai laitteen
vaurioita.

o AlG sekoita tassd
laitteessa kivellisia
hedelmig, ellei kivia/
siemenid ole poistettu.
Kovat ainesosat voivat
vahingoittaa terdd.

« Terat saattavat lakata
pyoérimdsta, jos kuppi
on liian tdynna. Jos
ndin kdy, katso tdmadn
kayttdoppaan lukua
Virheet.
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YMPAROIVA
TURVALLISUUS

N

g ALA kéyté kannettavaa
5 nutribullet®-sekoitinta
< ajaessasi, kdyttdessasi
koneita, pyoraillessasi,
kavellessdasi tai
harjoittaessasi muita
toimintoja, jotka
vaativat jakamatonta
huomiotasi.

« Alg altista kannettavaa
nutribullet®-sekoitinta
adarimmadisille
lampétiloille, silla se voi
vahingoittaa akkuja,
tiivisteitd ja muita
laitteen osia.

« Al& aseta kannettavaa
nutribullet®-
tehosekoitinta
epdtasaiselle tai
epdvakaalle alustalle.

« Alg kuivaa laitetta
hiustenkuivaajalla,
pyykinkuivaajalla,
tavallisella tai
mikroaaltouunilla.
Jos laite kastuu, pyyhi
laitteen ulkopuoli
varovasti puhtaalla,
kuivalla liinalla.
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« Alg kaytd laitetta veden
[Ghellé tai marissg,
sateisissa tai lumisissa
olosuhteissa.

o Alg kaytd laitetta lahelld
avotulta tai muuta
[Gmmadnlahdettq,
liiallista likaa, polyd,
oljya tai kemikaaleja
sisdltavien alueiden
lahella tai suorassa
auringonvalossa.

« Alg jata kannettavaa
nutribullet®-sekoitinta
ajoneuvon sisdlle
etenkddn kesalla tai
talvella. Pitkdaikainen
altistuminen
adarimmadisille
|ladmpéotiloille voi
aiheuttaa akkujen
vuotamisen,
rikkoutumisen tai
rdjahtamisen.

YLEINEN KAYTTO JA
TURVALLISUUS

N

@ Kaikkien kannettavan

5 nutribullet®-

E tehosekoitinta koskevien
ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi
johtaa vakaviin
henkilévahinkoihin,

kuolemaan tai
omaisuusvahinkoihin.

o Tata laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan
lukien lasten) kayttoon,
joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta
tai tietoq, ellei heiddn
turvallisuudestaan
vastaava henkild
valvo heitd tarkasti ja
opasta heitd laitteen
kdytossa. Huolellinen
valvonta on tarpeen,
jos lapset kayttavat
laitetta tai oleskelevat
sen |laheisyydessa.
Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivat
he eivat leiki laitteen
kanssa.

Tarkasta saannéllisin
vdligjoin kannettavan
nutribullet®-
tehosekoittimen osat
sellaisten vaurioiden tai
kulumisen varalta, jotka
voivat haitata kunnollista
toimintaa tai aiheuttaa
turvallisuusriskin.

¢ Ole tietoinen

mahdollisista vaaroista,
kun lataat, kaytat tai
sdilytat kannettavaa
nutribullet®-
tehosekoitinta.

« Kayta tata tehosekoitinta
ainoastaan sille
suunniteltuun
kayttotarkoitukseen.

« Al koskaan kdyté
kannettavaa nutribullet®-
tehosekoitinta, jos kuppi
on tyhja.

« Alg yrité kumota mit&dn
turvalukitusmekanismeja.

« Ala tyénna USB-C-
porttiin mitdén muita
esineitd kuin sopivaa
laturia. Alé anna pélyn
keradntya portin sisdlle.

« Al& ruhjo, pudota
tai vahingoita
moottorijalustaa.
Alg kaytd laitetta, jos
moottorijalusta on
vaurioitunut millaéan
tavalla. Ota yhteytta
asiakaspalveluun
saadaksesi apua.

« Kayta vain nutribullet®-
lisalaitteita/
lisGvarusteita, jotka
on suunniteltu
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erityisesti kannettavalle
nutribullet®-
tehosekoittimelle.
Kayta aina alkuperdgisia
nutribullet®-~varaosia
ja -lisvarusteita.
Jalkimarkkinoiden
varaosia ei ole
valmistettu nutribullet®-
spesifikaatioiden
mukaisesti, ja ne voivat
vahingoittaa laitetta
tai aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Valmistaja ei suosittele
lisdvarusteiden, kuten
sdilykepurkkien, kayttéd,
sillé se voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Ala yritd puhdistaa
moottorijalustaa
upottamalla sita

veteen tai muihin
puhdistusnesteisiin. Pyyhi
ja kuivaa vain varovasti
puhtaalla liinalla.

Ainoastaan kupin ja
kannen voi laittaa
astianpesukoneen
yldkoriin ilman
kuumennus- tai
desinfiointijaksoa.

ALA KOSKAAN LAITA
MOOTTORIJALUSTAA
ASTIANPESUKONEESEEN.

SAHKOTURVALLISUUS
N

@ Muuttaminen, vaara

5 kayttd ja ohjeiden

< noudattamatta jattéminen
voivat lisata vakavien
henkilovahinkojen,
kuoleman tai
omaisuusvahinkojen riskia.

o Kaytd taman laitteen
lataamiseen vain UL-
listattuja USB-lahteitd tai
listattua/sertifioitua ITE-
virtaldhdetta tai listattua
luokan 2 virtaldhdettd, joka
on suunniteltu kaytettavaksi
virtalahteilld, joiden
nimellisjGnnite on 100V AC-
240V AC 50-60Hz. USB-
laturin on oltava listattu
luokan 2 virtaldhde tai
sertifioitu ITE-virtalahde,
jonka nimellisteho on
5V 2A MAX. Ala kayta
hyvaksymdattomia
virtaldhteita.

Sahkoiskun, tulipalon tai
henkilévahingon vaaran
valttamiseksi ALA lataa tai
kasittele laitetta marilla
kasilla tai jos se on marka
tai jos se on alueella, joka
voi kastua.

« Alg kaytd laitetta mdarissa

olosuhteissa alakd upota
johtoa, pistoketta tai
moottorijalustaa veteen
tai muihin nesteisiin.

Ala kaytd laitetta,

jos sen virtalahde/
kaapeli on vaurioitunut,
jos laitteessa on
toimintahdirio tai

jos moottorijalusta

on pudonnut tai
vahingoittunut millaén
tavalla. Ota yhteytta
asiakaspalveluun
saadaksesi apua.

Muista aina
SAMMUTTAA ja
KYTKEA IRTI kannettava
nutribullet®-tehosekoitin
pistorasiasta, kun sitd

ei kaytetd, jo ENNEN
kokoamista, purkamista,
lisGvarusteiden
vaihtamista tai
puhdistamista.

Alg lataa laitetta
syttyvien materiaalien
|dheisyydessd, sangylla
tai sohvalla tai minka
tahansa tyyppisen
paperin padlla.

Lataa laite vain sen
mukana toimitetulla
virtajohdolla.

Yhteensopimattomien
osien tai
jalkimarkkinoiden
varaosien kdytto

voi vahingoittaa
kannettavaa nutribullet®-
tehosekoitinta

tai aiheuttaa
turvallisuusriskejd, jotka
voivat aiheuttaa henkil6-
tai omaisuusvahinkoja.

VIRTALAHTEEN
TURVALLISUUS

&

@ Valitse ja kayta aina
5 laitteeseen sopivaa
< vaihtovirtaldhdetta.

e Seuraavien varotoimien
laiminlyénti voi
johtaa vakavaan
henkildvahinkoon,
sahkoiskun tai tulipalon
aiheuttamaan
kuolemaan tai
laitevahinkoon.

o Kaytda vain virtaldhdetta
(esim. laturiq,
latauspistoketta) ja
virtajohtoaq, jotka on
suunniteltu erityisesti
oman maasi jannitteelle.

« Ala kayta seindlaturia
j@nnitteenmuuntimen tai

sovittimen kanssa.
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« Alg kayta epatyypillisia
virtalghteitd, kuten
generaattoreita tai
inverttereitd. Kayta vain
tavallisesta pistorasiasta
saatavaa verkkovirtaa.

Ala kayta pikalaturia tai
suurempitehoista laturia.
Kaytda vain tavallisesta
pistorasiasta tai auton
sytyttimen pistokkeesta
saatavaa verkkovirtaa.
Ala koskaan pida
laitetta kytkettyn& auton
tupakansytytinporttiin,
kun kaynnistat autoaq,
jotta valtat mahdollisen
virtapiikin ja laitteen
oikosulun.

Varmista, ettd pistorasian
toimittama virta vastaa
tyypiltadn kannettavalle
nutribullet®-
tehosekoittimelle
ilmoitettua virtaa
(jannite [V] ja taajuus
[Hz]). Jos et ole varma,
minkd tyyppistd virtaa
kotiisi sy6tetddn, ota
yhteyttd patevadn
sdhkdasentajaan.

« Ala ylikuormita

pistorasiaa, jatkojohtoaq,
jatkopistorasiaa tai

muita sdhkdpistorasioita.

Varmista, ettd ne on
mitoitettu kestadmadn
laitteesi (virtaldhteessdsi
ilmoitetun) ja muiden
samaa virtapiirid
kayttavien laitteiden
ottamaa kokonaisvirtaa
(ampeereina).

e Jos virtaldhteen
pistokkeen piikit voidaan
taittaa sdilytystda varten,
varmista, ettd piikit on
vedetty kokonaan ulos
ennen pistorasiaan
kytkemistd.

« Ala koskaan kaytéa
virtalahdetta/laturia,
joka on viallinen, joka on
pudonnut tai johon on
kohdistunut voimakas
isku.

« Al& lataa laitetta erittd@in
kuumassa tai kylmdssa
tilassa.

e Irrota virtalahde/laturi
aina pistorasiasta, kun
sitd ei kayteta.

KAAPELEIDEN
JAJOHTOJEN
TURVALLISUUS

&

@ Kayta lataamiseen

= N

5 vain kannettavan

< nutribullet®-
tehosekoittimen mukana
toimitettua virtajohtoa.

e Tarkasta virtajohdot ja
-kaapelit sddanndéllisesti.

« Esille jatetyt laitekaapelit
ja -johdot aiheuttavat
mahdollisen
kompastumisvaaran.
Jarjesta kaikki kaapelit
ja johdot niin, etteivat
ihmiset ja lemmikit
todenndkoisesti
kompastu niihin tai vedd
niistd vahingossa, kun
he liikkuvat tai kavelevat
alueella.

o Alg kadri tai kierré
virtajohtoa liian tiukalle,
kun sailytat sita, alaka
taivuta tai rutista
virtajohtoa, kun kaytat
sita.

 Kun sijoitat laitetta tai
virtalahdetta/laturia,
varmista, etteivat johdot
taivu voimakkaasti eikd

liittimid tydnnetd seindd
tai kovaa pintaa vasten.

« Alg anna lemmikkien
tai lasten purra tai
pureskella kaapeleita ja
johtoja.

e Kun irrotat virtajohtoaq,
vedd pistokkeesta - ala
vedad virtajohdosta.

« Ala anna latauskaapelin
koskettaa kuumia pintoja
tai mitadan aarimmaista
[Gmmonlahdettq,
alakd anna sen mennd
solmulle, sotkeutua tai
rispaantua.

« Alg tartu laitteeseen
tai kanna sita
latauskaapelista tai
-johdosta.

« Alg anna latauskaapelin
roikkua péyddn tai tason
reunan yli.

AKUN TURVALLISUUS

Kannettava nutribullet®-
tehosekoitin sisaltad
ladattavia litiumioniakkuja.
Akkuja ei voi vaihtaa,

ja ne on kierratettava

tai havitettava
asianmukaisesti. Laitteen
akkujen avaaminen ja/
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tai korjaaminen tai yritys
vaihtaa niitd voi aiheuttaa
sdhkoiskun, laitevaurion,
tulipalon, henkilévahingon
tai omaisuusvahingon.

e TGma tuote sisaltaa
litiumioniakkuja.
Havitd moottorijalusta
asianmukaisesti.
Vaaranlainen
havittdminen voi johtaa
loukkaantumiseen,
kuolemaan tai
omaisuusvahinkoihin
akkunesteen
vuotamisen, tulipalon,
ylikuumenemisen
tai rajahdyksen
seurauksena.
Litiumioniakut sisaltavat
elementtejq, jotka voivat
aiheuttaa terveysriskeja
ihmisille, jos ne padsevat
huuhtoutumaan
pohjaveteen. Ndiden
akkujen havittdminen
tavanomaisen
kotitalousjdtteen
mukana voi olla laitonta
joissakin maissa. Ota
yhteyttd paikalliseen
viranomaiseen
asianmukaista
havittamistd varten.

« Ota yhteyttd paikalliseen

kierratys- tai
ongelmajatekeskukseen
asianmukaisia
havittdmisohjeita varten.

« Ala altista akkupaketin
sisdltavaad
moottorijalustaa
tulelle tai liialliselle
kuumuudelle. Tulelle
tai yli 130 °C:n/265 °F:n
|ampétiloille altistuminen
voi vahingoittaa
akkuja ja aiheuttaa
rajahdyksen.

« Ala lataa kannettavaa
nutribullet®-
tehosekoitinta tulen tai
[dmmadnlahteen lahella
tai eritt@in kuumissa
olosuhteissa.

Suositeltu sdilytys- ja
latausladmpétila: 10 °C-
40 °C (50 °F-104 °F)

Ala kayta

laitetta missadn
rdjahdysvaarallisessa
tilassa (esim.
polttoaineen
tankkausalueilla

tai huoltoasemillg,
veneiden tai muiden
alusten kannen allq,
polttoaineen ja/tai
kemikaalien siirto- ja

varastointitiloissa
sekd alueilla, joihin
on keradntynyt
syttyvid kemikaaleja
tai palavia hiukkasia,
kuten viljapélya tai
metallijauhetta).
Tallaisissa tiloissa

voi syntyd kipinoitd,
jotka voivat aiheuttaa

rdjahdyksen tai tulipalon.

Ala kayta laitetta, jos
moottorijalusta on
ylikuumentunut, jos se
haisee, vuotaa, pullistuu
tai jos sen vdri tai muoto
muuttuu. Akkukennojen
vuotoja voi esiintyd
adarimmaisissa
olosuhteissa. Akkuneste
on syovyttavaad ja voi
olla myrkyllistd. Se voi
aiheuttaa palovammoja
ja voi olla haitallista

tai tappavaa nieltynd.
Kytke laite pois padlta
valittémasti, lopeta
kaytto ja ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Vdlta kosketusta
akkunesteeseen. Jos
akku vuotaa:

- Pid& vuotanut
neste poissa iholta,

silmistd, vaatteista
tai muilta pinnoilta.
Jos akkunestettd
joutuu iholle, silmiin
tai vaatteisiin,
huuhtele kyseinen
alue valittémasti
vedelld ja ota
tarvittaessa yhteytta
laakariin tai muuhun
terveydenhuoltoon.

« Alg kayta
laitetta missddn
rdjahdysvaarallisessa
tilassa, kuten uunin
tai lieden ylapuolella
olevassa kaapissa,
lGmpopatterin
tai ldmmittimen
|dheisyydessd tai
missddn suoralle
auringonvalolle altiissa
tilassa.

« Ala polta
moottorijalustaa. Akut
voivat rdjahtad.

| Sailyta nama
e ohjeet!

Voit tarkastella naita
ohjeita verkossa tai
muilla kielilld osoitteessa
nutribullet.com.
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Pakkauksen sisalto

nutribullet
o

475 ml:n

moottorijalusta kuppi

USB-C-
to-go-kansi latauskaapeli

Tuotteen kokoonpanot voivat vaihdella. Nadhddksesi tdydellisen luettelon nutribullet®-
tarvikkeista tutustu verkkosivustoon nutribullet.com.

Ennen ensimmaista kayttoa

PUHDISTA YKSIKKO:

Katso luvusta Hoito ja
kunnossapito sivulta 24.

LATAA YKSIKKO:

Kytke mukana toimitetun
USB-C-kaapelin pienempi
pdd aivan virtandppdimen
alapuolella olevaan aukkoon
(moottorijalustan efupuolella)
ja kaapelin suurempi p&d
virtaldhteeseen (pistorasiaan,
tietokoneeseen jne.).

« Suosittelemme, ettd laite
ladataan tdyteen ennen
ensimmdistda kayttod. Tayteen
lataaminen kestdd 60-90
minuuttia.

Katso luvusta LED-tilamerkkivalo
sivuilta 18-20.

/2\ VAROITUS! Alé lataa, jos laite
tai USB-C-portti on marka,
jotta valtat tulipalon tai
henkilévahinkojen vaaran.

Asennusohje

.

g

400[—

nutribullet

lukitussalpa

vapautuspainike

475 ml:n kuppi

mittausmerkit

kohdistusmerkki

terdkokoonpano

moottorijalusta

LED-tilavalo

virtapainike

USB-C-latausaukko
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LED-tilamerkkivalo
Asetukset

—_—
6 ) Kannettavan nutribullet®-
/ \ tehosekoittimen merkkivalossa on
kuusi LED-valopalkkia, jotka nakyvat
punaisina tai sinisind laitteen
5\ /3 toimintatilan mukaan. Katso lisatietoja
jaljempdna.
-
Heratys Sekoitustila
Heratd tehosekoitin painamalla Siniset LEDit kiertavat
Lq ‘I'q us painiketta kerran. myotdpdivadn.
Kun rengas pysyy sinisend, olet Aloita 20 sekunnin jakso
valmis sekoittamaan. painamalla virtapainiketta .
Ei virtaa Virta vahissa
Kaikki LEDit pois p&dalta. LED 1 vilkkuu punaisena. \

Lepotila Akun tarkistus

Tarkista jaljelld oleva akun

Kun tehosekoitin on ollut

\ / kayttdmattomand 2 minuuttia, se varaustaso painamalla
[ == siirtyy automaattisesti lepotilaan. virtapainiketta ja pitamalla sita

painettuna 2 sekunnin ajan.

Kun rengas sammuu, tehosekoitin

Lataus Tayteen ladattu
on kytketty pois p&dalta.

LEDit vilkkuvat sinising Kaikki LEDit palavat sinising.
myotdpdivadn.
883
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Virheet

\ |/
—

\~/

Liian monta sekoitusta

Valorengas vilkkuu punaisena

vuorotellen yla- ja alapuolen
LEDien valilla.

Ratkaisu: Keskeytd toiminta
ja anna tehosekoittimen jaahtya
ennen seuraavaa kayttéd. Al
ylité yhdeksad sekoitusjaksoa 6
minuutin aikana.

\~/

Ylikuumeneminen
Valorengas muuttuu punaiseksi.

Ratkaisu: Keskeytd toiminta
ja anna tehosekoittimen jaahtya
ennen seuraavaa kdyttéa.

\ |/

—

:/\C)/\ S

Yleinen virhe
Valorengas vilkkuu punaisena.

Vianetsinta:
Varmista, ettd kuppi on kiinnitetty ja kohdistettu oikein.
Jos terd on lukkiutunut, kokeile seuraavaa:
o Lis@d viela nestettd kuppiin ja yrité sekoittaa uudelleen.

o Ravista tehosekoitinta tai kéddnna se ylésalaisin, jotta tukkeuma poistuu.

o Kytke laite pois padltd ja poista tukkeuma terésta tydkalulla.

/\VAROITUS!

Ennen ensimmaista kayttoa,
tarkista kaikki varoitus- ja
huomiolausekkeet luvussa

Tarkeita turvaohjeita (sivut 2-13).

VarmistaAINA , eftd tehosekoitin
on puhdas ja ladattu ennen
kayttoa.

Lataa tehosekoitin tayteen

ennen ensimmdista kdyttod.
Latausportti sijaitsee
moottorijalustanmerkkivalon
alla. (Katso lukua Asennus sivu 17)

ALA kayta kannettavaa
nutribullet®-tehosekoitinta
tyhjana.

ALA laita mitd&n nutribullet®-
lisévarusteita mikroaaltouuniin.

ALA jata kannettavaa
nutribullet®-tehosekoitinta ilman
valvontaa, kun se on kdytdssa.

ALA lataa kannettavaa
nutribullet®-tehosekoitinta, jos
USB-C-kaapeli on marka.

ALA kaytd kuumia tai lampimia
ainesosia sekoituskupissa.
Kuumat ainesosat voivat
aiheutftaa paineen
muodostumista ilmatiiviiseen
kuppiin, jolloin kupin avautuessa
kuuma sisélté sinkoutuu
aiheuttaen henkils- tai
omaisuusvahinkoja.

Alé KOSKAAN kaytd kannettavaa
nutribullet®~tehosekoitinta yli
yht& minuuttia kerrallaan, sillé se
voi aiheuttaa moottoriin pysyvid
vaurioita. Jos moottori lakkaa
tfoimimasta, keskeytd toiminta ja
anna tehosekoittimen jadhtyda.
Kannettavassa nutribullet®-
tehosekoittimessa on sisdinen
|[Gmpékatkaisin, joka sammuttaa
laitteen, kun se ylikuumenee.

Jos ldmpokatkaisimen annetaan
jaahtya, sen pitdisi sallia
palautuminen.

Tarkasta teratAINA . Ennen terdn
irrottamista, ota takuuaikana
yhteyttd asiakaspalveluun
turvallisuusohjeita ja vaihtoa
varten.
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Kannettavan nutribullet®-
tehosekoittimen kaytto

=)

nutribullet

N
[ ]

1 Puhdista sekoituskupit
kuumalla pesuainevedella
ennen kdyttoad.

3 Aseta kannettava nutribullet®-
tehosekoitin puhtaalle, kuivalle

HUOMAUTUS: Voit my6s puhdistaa ja tasaiselle alustalle.

tehosekoittimen lisaamalla kuppiin
kylmaa vettd ja tilkan saippuaa ja
sekoittamalla yhden jakson ajan.

HUOMAUTUS: Varmista, etta
kuppi on asetettu oikein paikalleen
kohdistamalla kupissa ja
moottorijalustassaolevat kaksi
pistetta.

'
[
nutribullet nutribullet
— L4 °
I —

2 Kierrd kansi irti ja lisaa
ainesosat.

VAROITUS! Parhaan
suorituskyvyn saavuttamiseksi
ala ylita MAX-viivaa, ala
tayta liikaa ja kdyta riittavasti
nestemadisid ainesosia.

4 (ierra kansi takaisin kuppiin.

HUOMAUTUS: Varmista, ettd kannen
salpa on pystyssd lukitusasennossa.

nutribullet

5 Herata tehosekoitin

painamalla virtapainiketta
kerran. Odota noin 1 sekunti,

kunnes valoanimaatio pdattyy.

HUOMAUTUS: Kun tehosekoitin on
ollut kdyttdmattémand 2 minuuttia,
se siirtyy automaattisesti lepotilaan.
Tama estad tahattomat sekoitukset
ja sadastaa akun kayttéikaa.

nutribullet

7 Kun sekoittaminen on valmis,

avaa kannen salvanlukitus
kaéntamalla salpa alaspdin.

6 Kun tehosekoitin on herdannyt,

kdynnistd 20 sekunnin
sekoitusjakso painamalla
uudelleen virtapainiketta.
Jos haluat sekoittaa
sykayksittdin ainesosia fai
lopettaa sekoitusjakson
ennenaikaisesti, pysdytd
painamalla virtapainiketta
uudelleen.

& VAROITUS! Alé sekoita yli yht&

minuuttia kauemmin, jotta
vdltetdadan liiallinen kuumuus
ja paineen muodostuminen.
Jos haluat toistaa jakson,
avaa astia varovasti, jotta
mahdollinen kertynyt paine
vapautuu, ennen kuin sekoitat
uudelleen.

nutribullet

e

8 Avaa ja tuo nokka esiin

painamalla kannen painiketta.
Nauti seoksestal



Hoito ja kunnossapito

VAIHE 1:

Varmista aing, ettd kannettava
nutribullet®-tehosekoitin on
kytketty pois p&adltda jokaisen
kaytén jalkeen.

VAIHE 2:

Pese kuppi ja kansi kdsin
[&dmpimalla pesuainevedelld ja
huuhtele puhtaaksi:

HUOMAUTUS: Moottorijalustaa El
voi pestd astianpesukoneessa. Kuppi
ja kansi voidaan kuitenkin pest&
astianpesukoneen yl&korissa ilman
kuumennus- tai desinfiointijaksoa.

VAIHE 3:

Huuhtele terdkokoonpano
varovasti ja pyyhi se kostealla
sienelld tai liinalla:

HUOMAUTUS: Alé koskaan upota tai
kdayté moottorijalustaa veden alla.

VAROITUS! Al& koske teriin!

Ne ovat erittdin terdvia.

VAROITUS! Ala sekoita

kuumia tai ladmpimid nesteitd

475 ml:n kupissa.

VAROITUS! Alg koskaan
upota moottorijalustaa
veteen tai muuhun
nesteeseen.

VAIHE 4:

Sailyta kannettavaa nutribullet®-
tehosekoitinta aina turvallisessa
paikassa pystyasennossa ja
kuppi kiinnitettynd niin, etta terét
peittyvat eivatka ole paljaina. Al
pinoa mit&dn esineitd laitteen
padlle sen sdilytyksen aikana.

Varaosat

Jos haluat tilata lisGosia ja
lisdvarusteita, tutustu nutribullet.
com/shop/accessories-
verkkosivustoon tai ota yhteyttd
asiakaspalveluun.

Kannettavan nutribullet®-
tehosekoittimen
reseptiopas

Elama on monimutkaista. Terveellisen
syomisen ei tarvitse olla.

Loistavia sekoituksia, minne tahansa eldma viekin. Siitd kannettavassa
nutribullet®-tehosekoittimessa on kyse. T&man kevyen laitteen avulla voit
sekoittaa kaikki suosikkisekoituksesi ilman johtoa tai pistoketta. Lataa se
vain, ota mukaan matkalle ja kéynnistd se, kun on aika ryhtyd hommiin.

Halusitpa sitten proteiinipirtel6d treenin jalkeen, terveellista vélipalaa
matkalla tai hauskan ja juhlavan cocktailin uima-altaalla, tdma kateva
tehosekoitin valmistaa kaiken, missd ikind oletkin. Sen USB-C-laturi
antaa virtaa moottorille noin 15+ sekoitusjakson ajaksi, jo tehosekoittimen
kahvallinen kansi helpottaa kuljettamista kaikkiin seikkailuihisi.

Jotta pdadsisit alkuun, olemme koonneet tdhdn kokoelmaan yksinkertaisia,
helppoja ja herkullisia resepteja: latteja, smoothieita, dippejd ja
kastikkeita. Tutustu, sekoita suosikkisi ja jatka yksinkertaista ja herkullista

matkaa.

Emme malta odottaq, ettd ndemme sinut siella.
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Kultainen jaalatte

1ANNOS

Tavoittele kultaa talla kylmdalla ja kermaisella lattella, joka on tdynnd
[&mpimid ja maukkaita mausteita, jotka tunnetaan tulehdusta
ehkdisevistd ja antioksidanttisista eduistaan.

250 ml  MAKEUTTAMATONTA 1 Lisad kaikki ainesosat
KAURAJUOMAA luetellussa jarjestyksessa
kuppiin.

25 ml AGAVESIIRAPPIA
2 Kierrd kansi kiinni ja sekoita

2 KUORITTUA JA kokonaisen jakson ajan.
OHUEKSI VIIPALOITUA

INKIVAARINJUURTA
79 JAUHETTUA KURKUMAA

hyppy- ROUHITTUA
sellinen  MUSTAPIPPURIA

19 JAUHETTUA KANELIA
100 g JAATA

RAVINTOARVOTIEDOT 300 ML:N
ANNOSTA KOHTI

170 kilokaloria, 1,5 g rasvaa, 38 g
hiilihydraatteja, 3 g kuitua, 16 g sokeria,
2 g proteiinia.

Matcha-jaalatte

1ANNOS

Liikaa matchaa? Ei sellaista ole olemassakaan. Emme saa tarpeeksemme
voimakkaan vihredn teen ihanuudesta, etenkin kun se sekoitetaan
taydellisen kermaiseksi jadlatteksi.

250 ml  MAKEUTTAMATONTA 1 Lisad kaikki ainesosat
KAURAJUOMAA luetellussa jarjestyksessd

kuppiin.

25 ml AGAVESIIRAPPIA pile

2 Kierrd kansi kiinni ja sekoita
59 MATCHAJAUHETTA kokonaisen jakson ajan.

100 g JAATA

RAVINTOARVOTIEDOT 300 ML:N
ANNOSTA KOHTI

190 kilokaloria, 2 g rasvaa, 39 g
hiilihydraatteja, 5 g kuitua, 16 g sokeria,
5 g proteiinia.
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Maapahkinavoi-
banaanismoothie

1ANNOS

Tama tayteldisen kermainen smoothie on niin herkullista, ettd se sopii
jalkiruoaksi, mutta my&s niin ravitsevaa, ettd sité voi valmistaa mihin
aikaan pdivastd tahansa.

250 ml

15 ml
Y2
159

59

100 g

MAKEUTTAMATONTA 1 Lisad kaikki ainesosat
VANILJA- luetellussa jarjestyksessd
MANTELIJUOMAA kuppiin.

VAAHTERASIIRAPPIA 2 Kierrd kansi kiinni ja sekoita

kokonaisen jakson ajan.
BANAANIA
MAAPAHKINAVOITA

MAKEUTTAMATONTA
KAAKAOJAUHETTA

JAATA

RAVINTOARVOTIEDOT 350 ML:N
ANNOSTA KOHTI

260 kilokaloria, 13 g rasvaa, 33 g
hiilihydraatteja, 5 g kuitua, 21 g sokeria,
6 g proteiinia.

Appelsiinijaatelosmoothie

1ANNOS

Kermaista kookosmaitoa, makean kirpedd appelsiinia, pehmedd
banaania...tétd unelmaisen makeaa smoothieta ei voi olla rakastamatta.

200ml  KOOKOSMAITOA
TOLKISTA

2,5ml APPELSIINIUUTETTA

Tml VANILJAUUTETTA

5 ml VAAHTERASIIRAPPIA

Y2 APPELSIINIA KAHTIA
LEIKATTUNA

Y2 BANAANIA

50 g JAATA

RAVINTOARVOTIEDOT 300 ML:N
ANNOSTA KOHTI

350 kilokaloria, 24 g rasvaa, 30 g
hiilihydraatteja, 4 g kuitua, 20 g sokeria,
3 g proteiinia.

1

Liséa kaikki ainesosat
luetellussa jarjestyksessd jaats
lukuun ottamatta kuppiin.

Kierrd kansi kiinni ja sekoita
yhden jakson ajan.

Kierrd kansi irti ja lisad jaa
kuppiin. Kierrd kansi takaisin
kiinni ja sekoita toisen
kierroksen ajan.
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Mansikka-
banaanismoothie

1ANNOS

Kun mielesi tekee klassikkoa, tdmd smoothie on tdydellinen valinta. Lisad
joukkoon lusikallinen chia-siemenid, jotta saat lisé& kuitua ja omega-3-

rasvahappoja sekd tilkka vaniljauutetta antamaan herkullisuutta. Kippis!

250 ml MAKEUTTAMATONTA 1 Lisad kaikki ainesosat
VANILJA- luetellussa jarjestyksessa
MANTELIJUOMAA kuppiin.

2 Kierrda kansi kiinni ja sekoita
kokonaisen jakson ajan.

2,5ml  VANILJAUUTETTA
100g  TUOREITA MANSIKOITA
Y BANAANIA

159 CHIA-SIEMENIA

100g  JAATA

RAVINTOARVOTIEDOT 350 ML:N
ANNOSTA KOHTI

170 kilokaloria, 5 g rasvaa, 28 g
hiilihydraatteja, 8 g kuitua, 13 g sokeria,
4 g proteiinia.

Mango-margarita

1ANNOS

Jaadytetty mango antaa klassiselle margaritalle makean ja huurteisen
vivahteen. Koristele lasi chilisuolalla, jotta saat esiin juhlallisten makujen
koko kirjon.

30 ml LIMETTIMEHUA 1 Lisad kaikki ainesosat
luetell jarjestyk G

75 i TEQUILAA I:Juepiiit:‘ssa jarjestyksessa

30 ml TRIPLE SEC -LIKOORIA 2 Kierrd kansi kiinni ja sekoita

15 ml AGAVESIIRAPPIA kokonaisen jakson ajan.

3 Laita lasin reunaan
halutessasi tajinia: sivele
limettiviipaleella lasin reunan
ympdri ja kuorruta sitten

hyppy- SUOLAA kastamalla tajiniin. Siirrd

sellinen smoothie lasiin.

150 g PAKASTETTUA
MANGOA, SULATETTU 10
MINUUTTIA

1 LIMETTIVIIPALE
KORISTELUUN

TAJINIA KORISTELUUN

RAVINTOARVOTIEDOT 177 ML:N
ANNOSTA KOHTI

190 kilokaloria, 0 g rasvaa, 26 g
hiilihydraatteja, 2 g kuitua, 22 g sokeria,
0 g proteiinia.
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Pannukakut

2 ANNOSTA

Nd&ma kuohkeat kaurajauhopannukakut ovat herkullisen terveellinen lisa

mille tahansa aamiaiselle.

120 ml MAKEUTTAMATONTA
MANTELIJUOMAA

2,5ml  VANILJAUUTETTA
45g KAURAHIUTALEITA
v BANAANIA

10g PELLAVANSIEMENIA
159 KANELIA

hyppy- SUOLAA
sellinen

RAVINTOARVOTIEDOT 270 G:N
ANNOSTA KOHTI, 4 PANNUKAKKUA
KOHTI

220 kilokaloria, 6 g rasvaa, 35 g

hiilihydraatteja, 7 g kuitua, 5 g sokeria, 8

g proteiinia.

Lisad kaurahiutaleet kuppiin.

Kierrd kansi kiinni ja sekoita
yhden jakson ajan, jotta saat
kaurajauhoja.

Kun kaurahiutaleet on jauhettu,
kadnna kansi irti ja lisaé loput
ainesosat kuppiin luetellussa
jarjestyksessa.

Kierrd kansi takaisin kiinni ja
sekoita. Ravista tarvittaessa,
jotta ainekset levittyvat ja
sekoita uudelleen.

Salsa

8 ANNOSTA

Raikas salsa syntyy hetkessd tdstd erittdin helposta ja maukkaasta
tomaatin, paprikan, sipulin ja valkosipulin sekoituksesta.

1209 SAILOTTYJA
TOMAATTIKUUTIOITA

MEHUINEEN

100g  PUNAISTA PAPRIKAA
PILKOTTUNA

15g PILKOTTUA SIPULIA

2 VALKOSIPULINKYNTTA

19 CHILIHIUTALEITA

3g SUOLAA

19 MUSTAPIPPURIA

RAVINTOARVOTIEDOT 35 G:N ANNOSTA
KOHTI

5 kilokaloria, 0 g rasvaag, 1g
hiilihydraatteja, 0 g kuitua, <1 g sokeria,
0 g proteiinia.

1 Lisad kaikki ainesosat
luetellussa jarjestyksessd
kuppiin.

2 Kierrd kansi kiinni jo SEKOITA
SYKAYKSITTAIN, kunnes saat
haluamasi koostumuksen.
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Kurkku-tillikastike

8 ANNOSTA

T&dma kermainen kastike tuo raikasta, mausteista makua melkein mihin
tahansa annokseen: salaatteihin, viljaa sisdltaviin kulhoruokiin ja

falafeliin.

80g TAYSRASVAISTA
KREIKKALAISTA
JOGURTTIA

15 ml SITRUUNAMEHUA

35¢ VIIPALOITUJA
PERSIALAISIA KURKKUJA

259  SUOLAA
359  SIPULIJAUHETTA

3-5 TUORETTATILLIN
LEHTEA
4 MINTUN LEHTEA

RAVINTOARVOTIEDOT 30 G:N ANNOSTA
KOHTI

30 kilokaloria, 1,5 g rasvaa, 2 g
hiilihydraatteja, 0 g kuitug, 1 g sokeria, 3
g proteiinia.

1

Lis@a kaikki ainesosat
luetellussa jarjestyksessa
kuppiin.

Kierré kansi kiinni ja suorita
kokonainen sekoitusjakso.
Toista sekoitusjakso
tarvittaessa.

Vadelmavinaigrette

8 ANNOSTA
Ihanan kirped kastike, joka on tdydellinen piristys mihin tahansa
tuoreeseen vihannessekoitukseen.

120 ml  EKSTRA- L 1 Lisad kaikki ainesosat
NEITSYTOLIIVIOLJYA luetellussa jarjestyksessda
kuppiin.

15 ml OMENAVIINIETIKKAA
2 Kierrd kansi kiinni ja sekoita

30 ml PUNAVIINIETIKKAA kokonaisen jakson ajan.

60g TUOREITA VADELMIA

1 PUOLITETTU

VALKOSIPULINKYNSI
3g SINAPPIJAUHETTA
1g SUOLAA

RAVINTOARVOTIEDOT 30 ML:N
ANNOSTA KOHTI

130 kilokaloria, 14 g rasvaa, 1g
hiilihydraatteja, <1 g kuitua, 0 g sokeria,
0 g proteiinia.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidétet&dén.
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Viktige sikkerhetsfor-

holdsregler

Husk pa folgende nér du bruker nutribullet® Portable Blender:

SIKKERHETEN KOMMER FQRST.

Advarsel! For
| lle instruksjonene n

nga risiko for alvorli

ller sk
ruker nutribullet® Portabl

Blender. Grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert falgende viktige
informasjon, ma alltid felges nar du bruker elektriske apparater.

Hvis du lar noen andre bruke nutribullet® Portable Blender, méa

du serge for at de forstar helse- og sikkerhetsinformasjonen

i denne brukerveiledningen og eventuelle andre sikkerhets-

eller bruksanvisninger. Alle som bruker enheten, bor lese
brukerveiledningen grundig for a gjere seg kjent med sikker bruk av

enheten.

| Ta vare pa disse instruksjonene!
e KUN TIL BRUK | HUSHOLDNINGEN

VARME- OG
TRYKKSIKKERHET

AN

m IKKE bland kokende,

% varme, kullsyreholdige
>

2 eller brusende

| ingredienser.

e Slik bruk kan fere til
overtrykk i nutribullet®
~koppen, slik at koppen
og motorbasen
skilles fra hverandre
under bruk. Dette kan
resultere i personskader

som felge av at varmt
innhold som slynges
ut eller utildekkede
knivblader.

Bland kun ingredienser
som er romtempererte

eller nedkjglte (21 °C/70
°F eller lavere).

Kullsyreholdige og
brusende ingredienser
(f.eks. brus, bakepulver,
natron, gjser, noen
rereblandinger,
kakemiks, terris eller
andre ting som blir

boblende) frigjer gasser
som gker trykket i

koppen ndr den blandes.

Noen proteinpulver
inneholder brusende
ingredienser. Sjekk alltid
ingrediensene i alt du
tilsetter fer du blender
dem. Kontroller alltid
alle ingrediensene for
du blander.

N

2 IKKE blande innholdet

§ i mer enn ett minutt.

2 Ikke kjor pafelgende
blendersykluser som til
sammen overskrider ett
minutt.

« Blending ferer til at
ingrendiensene varmes
opp, og det det bygges
opp trykk i koppen
over tid. Kontinuerlig
blending i mer enn ett
minutt kan fere til at
koppen deles, slik at
kniven eksponeres eller
at oppvarmet innhold
slynges ut og fordrsaker
personskade.

N

& IKKE la blendet mat
<ligge i en forseglet kopp
2 over lengre tid.

« Blandinger kan
gdelegges og gjeere,
noe som gker trykket
ndr de blir vaerende
inne i koppen. Dette kan
fore til at koppen lgsner
fra motorbasen hvis
den er dpen, noe som
kan fere til personskade
p& grunn av varmt
innhold eller eksponerte
kniver.

 Du far kun tilgang fil
det blandede innholdet
gjennom Sip and Carry-
lokket ved & dpne lokket
forsiktig etter blending.

FORSIKTIGHET
KNYTTET TIL KOPPEN

Hvis koppen er varm & ta
pd, kan innholdet vaere
OPPVARMET og UNDER
TRYKK. Hvis dette skjer,
kan du gjere felgende:

- LASTA | FRED, IKKE
APNE. La koppen
std der den er, og
ikke ta pd den eller
la andre ta pd den.
ForsgkALDRI & skille
koppen fra motorbasen,
da dette kan fore til
personskade.
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« Ikke bland igjen.

e La koppen avkjoles i
minst 30 minutter. Hvis
den fortsatt er varm, bar
den f& mer tid til & kjole
seg ned.

« Apne lokket sakte ndr
det er kjelig & ta pg,
la lokket peke bort fra
ansiktet og kroppen.
Hell innholdet overi en
separat beholder.

BEHOLDERSIKKERHET

Riktig bruk av koppen

er viktig for sikker bruk
av nutribullet® Portable
Blender. Bruk av

koppen i strid med disse
instruksjonene kan fare til
personskader, materielle
skader eller skader pé
enheten.

» Sorg ALLTID for at
koppen er forsvarlig |ast
p& motorbasen fgr du
blender. Motoren vil ikke
slé seg pd med mindre
koppen er i last posisjon.

e Bruk enheten KUN med
lokket pd plass.

« IKKE overskrid

MAX-linjen.
Overskridelse av
MAX-linjen kan fere til
lekkasje eller stoppe
roteringen av bladet.

« IKKE fjern koppen eller
lokket mens enheten er
i drift.

« IKKE overfyll koppen
med is, da det kan fare
til at knivene ikke kan
dreie, noe som kan fare
til skade pd enheten
eller personskade.

Bruk alltid tilstrekkelig
mengde veaeske fer du
blender.

« lkke bruk koppen hvis
du oppdager sprekker,
uklarheter eller andre
skader.

e Bestill kun reservedeler
fra nutribullet.com
eller ved & kontakte
kundeservice.

KNIVBLADSIKKERHET
AN

o Bladene er skarpe! Veer
2 forsiktig for & unnga

>

2 skader.

o lkke bergr de

skarpe kantene pd
knivbladene.

o Ikke plasser hender eller
fingre i naerheten av
knivene ndr du fester
koppen til motorbasen.

e Veer forsiktig nar du
vasker knivbladet for
hand.

« Serg alltid for at
stremmen er slatt av
og at laderen er koblet
fra ndr du monterer,
demonterer eller
rengjer bladet eller
motorbasen.

o Ikke oppbevar
motorbasen med
knivbladene utildekket.
Fest alltid koppen til
motorbasen.

N

o Putt ALDRI hendene

4 inne i koppen elleri

2 naerheten av kniven nar
| maskinen er i gang.

o lkke fjern koppen eller
lokket far knivene har
stoppet helt. Bladene
kan fortsatt aktiveres
ndr lokket er fjernet.
Hvis du ikke felger disse

instruksjonene, kan det
fore til personskader,
materielle skader eller
skader p& enheten.

VAR FORSIKTIG MED
KNIVEN

N

gAvbryi bruken hvis
S bladet er boyd eller
2 skadet.

e Inspiser knivene
regelmessig for skader,
og kontakt kundeservice
for fjerning og utskifting
av knivbladene hvis
skade oppdages.

e Fjern alle redskaper
og andre gjenstander
enn mat fra koppen fer
bruk, da dette kan fere
til personskade eller
skade pd kniven og
enheten.

e Ikke bland frukt
med kjerner i dette
apparatet med mindre
kjerner/fro er fjernet.
Harde ingredienser kan
skade knivbladet.

 Knivene kan slutte &
dreie hvis koppen er
overfylt. Hvis dette skjer,
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se avsnittet Feil i denne
brukerveiledningen.

OMKRINGLIGGENDE
SIKKERHET

A

o IKKE bruk nutribullet®

% Portable Blender

2 mens du kjerer bil,
betjener maskiner,
sykler, gar eller utferer
andre aktiviteter
som krever din fulle
oppmerksomhet.

o Ikke utsett nutribullet®
Portable Blender for
ekstreme temperaturer,
da dette kan skade
batterier, pakninger og

andre deler av enheten.

« Ikke plasser nutribullet®
Portable Blender péd
ujevnt eller ustabilt
underlag.

e Ikke terk enheten med
hdrfener, terketrommel,
vanlig stekeovn eller
mikrobglgeovn. Hvis
enheten blir vat, tarker
du forsiktig av utsiden
med en ren, terr klut.

o lkke bruk enheten i

naerheten av vann eller
i fuktig vaer, regn eller
sng.

e lkke bruk enheten i
naerheten av dpen ild
eller andre varmekilder,
i neerheten av omrdder
med mye smuss, stav,
olje eller kjemikalier,
eller i direkte sollys.

o Ikke la nutribullet®
Portable Blender ligge
inne i bilen, spesielt
ikke om sommeren eller
vinteren. Langvarig
eksponering for
ekstreme temperaturer
kan fere til at batteriene
lekker, sprekker eller
eksploderer.

GENERELL BRUK OG
SIKKERHET

&

@ Hvis du ikke felger

£ alle instruksjonene for

2 nutribullet® Portable
Blender, kan det fore til
alvorlig personskade,
daed eller skade pa
eiendom.

 Dette apparatet er ikke
beregnet pd & brukes

av personer (inkludert
barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller
manglende erfaring

og kunnskap, med
mindre de er under
n@ye oppsyn og har fatt
instruksjoner om bruken
av apparatet av en
person som er ansvarlig
for deres sikkerhet.
Neye overvdking

er ngdvendig hvis
apparatet brukes

av eller i naerheten

av barn. Barn mé
overvdakes og man pé
passe pd at de ikke
leker med apparatet.

Inspiser nutribullet®
Portable Blender-
komponentene med
jevne mellomrom for
skader eller slitasje som
kan pavirke funksjonen
eller utgjere en
sikkerhetsrisiko.

Vaer oppmerksom

pd mulige farer nar

du lader, bruker eller
oppbevarer nutribullet®
Portable Blender.

o lkke bruk denne

blenderen til andre
formal enn dem den er
laget for.

e Bruk aldri nutribullet®
Portable Blender hvis
koppen er tom.

« Forsgk ikke @ omgd
noen av sikkerhetsldse-
mekanismene.

o Ikke sett inn andre
gjenstander enn den
aktuelle laderen i USB-
C-porten. lkke la det
samle seg stev inne i
porten.

e Motorbasen ma ikke
knuses, mistes eller
skades. Ma ikke brukes
hvis motorbasen er
skadet p& noen mate.
Kontakt kundeservice
for hjelp.

Bruk kun nutribullet®
tilbeher som er
spesielt utviklet for din
nutribullet® baerbare
blender. Bruk alltid
originale nutribullet®
reservedeler og tilbeher.
Ettermarkedsdeler er
ikke laget i henhold

til nutribullet®-
spesifikasjonene og
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kan skade enheten
eller forarsake alvorlig
personskade.

e Bruk av tilbeher,
inkludert
hermetikkglass, er
ikke anbefalt av
produsenten, kan
medfare risiko for
personskade.

o lkke forsgk & rengjere
motorbasen ved
& dyppe deni
vann eller andre
rengjeringsvaesker. Tark
forsiktig av og terk med
en ren klut.

« Bare koppen og
lokket kan vaskes
i oppvaskmaskin,
pd everste hylle og
uten varme- eller
desinfiseringssyklusen.
PLASSER ALDRI
MOTORBASEN |
OPPVASKMASKINEN.

ELEKTRISK
SIKKERHET

&

o Modifikasjoner, feil
S bruk og manglende
2 overholdelse av

instruksjonene kan ogke
risikoen for alvorlige

personskader, dedsfall
eller materielle skader.

Bruk kun UL-listede
USB-kilder til & lade
denne enheten eller en
listet/sertifisert ITE-
stremkilde eller listet
klasse 2-streamkilde
beregnet for bruk med
stremkilder p& 100 V AC
til 240 VAC ved 50 Hz
til 60 Hz. USB-laderen
mad vaere en klassifisert
klasse 2-stremforsyning
eller en sertifisert ITE-
stremforsyning med en
nominell utgangseffekt
pd 5V 2A MAX. Ikke
bruk kilder som ikke er
godkjent.

For & unnga fare for
elektrisk stat, brann eller
personskade ma du
IKKE lade eller hdndtere
enheten hvis den er

vat, eller i et omrdade
som kan bli vatt, eller
hd&ndtere den med vate
hender.

e M4 ikke brukes under

vate forhold, og
ledningen, stepselet

eller motorbasen ma
ikke senkes ned i vann
eller andre vaesker.

Ma ikke brukes

med skadet kabel,
stremforsyningsenhet/
lader, feil pd apparatet,
eller hvis motorbasen
har falt ned eller blitt
skadet pd noen madte.
Kontakt kundeservice
for hjelp.

SLA ALLTID AV og
KOBLE FRA nutribullet®
Portable Blender ndar
den ikke eri bruk, og
FOR du monterer,
demonterer, skifter
tilbeher eller rengjor
den.

Lad ikke enheten i
naerheten av brennbare
materialer, pd sengen
eller sofaen eller p&
noen form for papir.

Lad bare enheten
med stremlednin-
gen som fulgte med.
Bruk av inkompatible
deler eller ettermar-
kedsdeler kan skade
nutribullet® Portable
Blender eller utgjere

en sikkerhetsrisiko som
kan fere til personskade
eller skade pd eiendom.

STROMFORSY-
NINGSSIKKERHET

N

z Velg og bruk alltid riktig
é’ vekselstromforsyning til
>

2 enheten.

Unnlatelse av & ta
felgende forholdsregler
kan fere til alvorlig
personskade, ded som
falge av elekirisk stot
eller brann, eller skade
pd enheten.

Bruk bare en
stremforsyningsenhet
(f.eks. lader, ladebrikke)
og en stremledning
som er spesielt
beregnet pa ditt lands
spenningsforsyning.

Ikke bruk en
vegglader med en
spenningsomformer
eller adapter.

Ikke bruk stremkilder
som ikke er standard,
for eksempel
generatorer eller
vekselrettere. Bruk
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kun vekselstrem fra et
vanlig vegguttak.

Ikke bruk en hurtiglader
eller en lader med
hoyere effekt. Bruk

kun vekselstrem fra et
standard vegguttak
eller en lighterport

i bilen. Ha aldri
enheten koblet til

bilens lighteruttak nér
du starter bilen, for &
unngd overspenning og
kortslutning av enheten.

Kontroller at
stikkontakten har den
stramforsyningen som
er angitt for nutribullet®
Portable Blender (med
hensyn til spenning

[V] og frekvens [Hz]).
Ta kontakt med en
kvalifisert elektriker hvis
du er usikker pd hvilken
type strem som leveres
til boligen din.

Ikke overbelast stikkon-
takten, skjeteledningen,
grenuttaket eller andre
stikkontakter. Kontroller
at de er dimensjonert
for & hadndtere det to-
tale stramforbruket (i
ampere) til enheten din

(som angitt pd strem-
forsyningsenheten) og
eventuelle andre enhe-
ter som bruker samme
krets.

Nar det gjelder
stremforsyningsenheten
der
vekselstremkontaktene
kan foldes sammen for
oppbevaring, md du
serge for at kontaktene
er trukket helt ut fer

du kobler dem til en
stikkontakt.

Bruk aldri en
stramforsyningsenhet/
lader som er skadet, har
falt i gulvet eller fatt et
kraftig stet.

Ilkke lad i et omrdde
med ekstrem varme
eller kulde.

Trekk alltid ut stepselet
til stremforsyningsen-
heten/laderen ndr den
ikke er i bruk.

KABEL- OG LED-
NINGSSIKKERHET

AN

@ Bruk kun

[’ .

g stremledningen som

2 fulgte med nutribullet®
Portable Blender til &
lade.

« Kontroller
stremledningene og
kablene regelmessig.

 Eksponerte
apparatkabler og
ledninger utgjer en
potensiell snublefare.
Plasser alle kabler
og ledninger slik at
personer og kjaeledyr
ikke kan snuble i dem
eller trekke i dem ved
et uhell nar de beveger
seg rundt eller gar
gjennom omrddet.

o lkke surr eller vikle
stremledningen
for stramt nar du

oppbevarer den, og ikke

bay eller krall ledningen
ndr du bruker den.

e N&r du plasserer en-
heten eller strem-
forsyningsenheten/

laderen, ma du passe
pd at ledningene ikke
bayes kraftig og at kon-
taktene ikke trykkes mot
en vegg eller en hard
overflate.

o Ikke la kjaeledyr eller
barn bite eller tygge pé
kabler og ledninger.

e Nér du kobler fra
stremledningen, trekker
du i stepselet - ikke i
ledningen.

e Ladekabelen ma ikke
komme i kontakt med
varme overflater eller
ekstreme varmekilder,
og den ma ikke bli
vridd, knytt eller
frynsete.

o lkke ta tak i eller baer
enheten i ladekabelen
eller ledningen.

e lkke la ladekabelen
henge over kanten pd
et bord eller en benk.

BATTERISIKKERHET

Nutribullet® Portable
Blender inneholder
oppladbare litium-ion-
batterier. Batteriene
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kan ikke byttes ut og ma
resirkuleres eller kastes
pa riktig mate. Hvis du
dpner og/eller reparerer
eller forsgker & skifte ut
batteriene i enheten, kan
det fare til elektrisk stat,
skade p& enheten, brann,
personskade eller skade
pd eiendom.

o Dette produktet
inneholder litiumione-
batterier. Kast
motorbasen pd
riktig mate. Feilaktig
avhending kan fere
til personskade,
dedsfall eller materielle
skader som fglge av
batterivaeskelekkasje,
brann, overoppheting
eller eksplosjon.
Litium-ione-batterier
inneholder grunnstoffer
som kan utgjere
en helserisiko for
enkeltpersoner hvis de
lekker ut i grunnvannet.
| enkelte land kan det
veere ulovlig & kaste
disse batteriene i vanlig
husholdningsavfall. Ta
kontakt med din lokale
myndighet for korrekt
avhending.

» Kontakt det lokale
gjenvinnings- eller
avfallssenteret for farlig
avfall i ditt omrade for
@ fa& instruksjoner om
riktig avfallshandtering.

e Motorbasen
som inneholder
batteripakken ma
ikke utsettes for brann
eller sterk varme.
Eksponering for ild
eller temperaturer over
265°F/130°C kan skade
batteriene og fordrsake
eksplosjon.

o Ikke lad opp nutribullet®
Portable Blender
i neerheten av ild,
varmekilder eller under
ekstremt varme forhold.

e Anbefalt lagrings-
og ladetemperatur:
50°F-104°F (10°C-40°C).

e lkke bruk apparatet
i omrader med
eksplosjonsfarlig
atmosfeere (f.eks.
pafyllingsomrader
eller bensinstasjoner,
under dekk p& bater
eller andre farteyer,
anlegg for overfering

og lagring av drivstoff
og/eller kjemikalier, og
omrdder der brennbare
kjemikalier eller
partikler, f.eks. kornstgv
eller metallpulver, har
samlet seg i luften). |
slike omrdder kan det
oppstd gnister som kan
fordrsake eksplosjon
eller brann.

Ikke bruk enheten

hvis motorbasen

er overopphetet,

lukter, lekker, buler

ut eller endrer farge/
form. Lekkasjer fra
battericeller kan oppstd
under ekstreme forhold.
Batterivaeske er etsende
og kan veere giftig.

Det kan fordrsake
brannskader og kan
veere skadelig eller
dedelig ved svelging.
Sl& av umiddelbart,
avbryt bruken og
kontakt kundeservice
for & fa hjelp.

Unngad kontakt med
batterivaeske. Hvis et
batteri lekker:

- Sgrg for at vaesken
ikke kommer i kontakt

med hud, ayne, kleer
eller andre overflater.
Hvis batterivaesken
kommer i kontakt med
hud, syne eller klzer,
mad du umiddelbart
skylle det bergrte
omrddet med vann
og kontakte lege eller
annet helsepersonell.

e lkke bruk enheten
i omrdder med
eksplosjonsfarlig
atmosfeere, for
eksempel i et skap
over stekeovnen eller
komfyren, i neerheten
av en radiator eller
varmeovn, elleri
omrdder som er utsatt
for direkte sollys.

e Motorbasen ma ikke
brennes. Batteriene kan
eksplodere.

| Ta vare pa disse
e instruksjonene!

Hvis du vil se disse

instruksjonene pd nettet
eller pd andre sprdk, kan
du ga til nutribullet.com.
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Hva er inkludert

nutribullet

motorbase 475 ml kopp

to-go-lokk USB-C-ladekabel

Produktkonfigurasjoner kan variere. For & se hele listen over nutribullet®-tilbeher,

besgk nutribullet.com.

For forste gangs bruk

RENGJQORE ENHETEN:

Se avsnittet om stell og vedlikehold
pd side 24.

LADE ENHETEN:

Koble den lille enden av den
medfglgende USB-C-kabelen fil
sporet rett under av/pa-knappen
(pé forsiden av motorbasen) og
den store enden av kabelen til
stremkilden (adapter, datamaskin
osV.).

« Vi anbefaler at du lader enheten
helt opp fer du bruker den for
ferste gang. Det tar 60-90
minutter & oppna full lading.

Se avsnittet om LED-
statusindikator pd side 18-20.

1\ ADVARSEL! Ikke lad hvis enheten

eller USB-C-porten er vat for
@ unnga fare for brann eller
personskade.

Monteringsveiledning

.

g

400[—

nutribullet

lasebeslag

utleserknapp

475 ml kopp

o .
madlemerkinger

justeringsmerking

knivbladenhet

motorbase

LED-statuslampe

av/pa-knapp
USB-C-ladespor
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Status for
LED-indikatorer

1
——

6 ) Indikatoren pé& nutribullet® Portable

/ \ Blender har seks LED-lysfelter som lyser
redt eller blatt, avhengig av enhetens
driftsstatus. Se nedenfor for mer

5\ /3 informasjon.

L
4

Lading

Lav effekt
LED 1 blinker radt.

{013
4

Fullt ladet

Ingen strom
Alle lysdiodene er slétt av.

\

g g

\

e

Lading
Lysdiodene endres til blatt i
klokkeretningen.

Alle lysdiodene lyser konstant blatt.

Innstillinger

“Vekking”
Trykk én gang pd knappen for &
vekke blenderen.

N&r ringen er helt blg, er du klar il
& blende.

Hvilemodus
Etter 2 minutter uten aktivitet
gér blenderen automatisk over i
hvilemodus.

Nér ringen er av, er
blenderen av.

Blendermodus
Bl& lysdioder sirkulerer med
klokken.

Trykk p& av/pa-knappen for &
starte en 20-sekunders syklus.

\

Batterisjekk
Trykk og hold inne av/péa-
knappen i 2 sekunder for & sjekke
gjenveerende batterinivd.
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Feil

For mange blendesykluser
Lysringen blinker rgdt, vekselvis
mellom gverste og nederste
lysdiode.

Lesning: Stopp aktiviteten og
la blenderen avkjgles fer neste
gangs bruk. Ikke overskrid 9
blendesykluser i lgpet av 6 minutter.

Overoppheting
Lysringen blir red.

Lzsning: Stopp aktiviteten og la
blenderen avkjeles fer neste gangs
bruk.

\ |/
—

:/\C)/\ S

Generell feil
Lysringen blinker rgdt.

Feilseking:
Serg for at koppen er riktig festet og justert.
Hvis knivbladet er blokkert, kan du preve falgende:
o Tilsett mer vaeske i koppen og prev & blande pd nytt.
« Rist blenderen eller snu den opp ned for & fjerne blokkeringer.
« Sl& av enheten og fjern blokkeringen fra kniven med et redskap.

/N\ADVARSEL!

For forste gangs bruk ma du

lese gjennom alle advarsler og
forsiktighetsregler i avsnittet om
viktige sikkerhetstiltak (side 2-13).

Serg ALLTID for at blenderen er ren
og ladet fer bruk.

Lad blenderen helt opp fer
ferste gangs bruk. Ladeporten
er plassert under lysindikatoren
p& motorbasen. (Se avsnittet
om montering pd side 17 som
referanse)

IKKE kjer nutribullet® Portable
Blender nér den er tom.

IKKE bruk nutribullet®-tilbeher i
mikrobglgeovn.

IKKE la nutribullet® Portable

Blender std uten tilsyn ndr den eri
bruk.

IKKE lad nutribullet® Portable
Blender hvis USB-C-kabelen er vat.

IKKE bruk kokende eller varme
ingredienser i blenderkoppen.
Oppvarmede ingredienser kan

fere til at det bygger seg opp et
trykk i den forseglede koppen som
kan fere til at det varme innholdet
slynges ut ved dpning, noe som kan
fore til personskade eller skade pd
eiendom.

Kjer ALDRI nutribullet® Portable
Blender i mer enn ett minutt om
gangen, da dette kan forarsake
permanent skade p& motoren.
Hvis motoren slutter & virke, mé& du
stoppe aktiviteten og la blenderen
avkjeles. Den baerbare nutribullet®
-blenderen har en intern
termobryter som slar av enheten
nar den blir overopphetet. Hvis du
lar termobryteren kjsle seg ned,
ber den kunne tilbakestilles.

Inspiser ALLTID knivbladet ditt. |
garantiperioden ma du kontakte
kundeservice fgr du fjerner bladet
for sikkerhetsinstruksjoner og
utskifting.
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Bruke nutribullet®
baerbar blender

1 Rengjer blandekoppene med
varmt sépevann fer bruk.

MERK: Du kan ogsé rengjere
blenderen ved & tilsette kaldt vann
og en drépe sépe i koppen og
blende i én syklus.

=

=
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&

nutribullet

(a— °
Cig——
2 Vri av lokket og tilsett
ingrediensene.

& ADVARSEL! For best mulig
ytelse ma du ikke overskride
MAX-linjen, ikke overfylle og
bruke tilstrekkelig med flytende
ingredienser.

=)

nutribullet

N
[ ]

Plasser nutribullet® baerbar
blender pd et rent, tart og jevnt
underlag.

MERK: Kontroller at koppen er riktig
plassert ved & justere de to prikkene
pd koppen og motorbasen i forhold
til hverandre.

4 \rilokket tilbake pd koppen.

MERK: Forsikre deg om at lokklasen
stér oppreist i 1&st posisjon.

nutribullet

5 Vekk blenderen ved & trykke én

gang pd av/pa-knappen. Vent
ca. 1 sekund til lysanimasjonen
er fullfert.

MERK: Etter 2 minutter uten aktivitet
gdr blenderen automatisk over

i hvilemodus. Dette forhindrer
utilsiktede blandinger og bevarer
batteriets levetid.

nutribullet

7 Narduer ferdig med & blende,

vipper du ned |dsesperren for &
l&se opp lokklasen.

6 Nar blenderen er “vaken’,

trykker du pa av/péa-knappen
igjen for & starte en 20
sekunders blendersyklus.

Hvis du vil pulsere
ingrediensene eller stoppe
blendersyklusen tidlig, trykker
du pd av/pa-knappen igjen for
& stoppe.

& ADVARSEL! Ikke bland i mer enn

ett minutt for @ unnga for hoy
varme og trykkoppbygging.

For & gjenta syklusen éapner du
beholderen forsiktig for a slippe
ut trykket som har bygget seg
opp for du blander pa nytt.

nutribullet

e

Trykk pé knappen pé lokket for
& dpne og avdekke tuten. God
forngyelse!
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Stell og vedlikehold

TRINN 1:

Serg alltid for at nutribullet®
Portable Blender er slatt av etter
hver bruk.

TRINN 2:
Vask koppen og lokket for h&dnd

med varmt s&pevann og skyll rent:

MERK: Motorbasen taler IKKE
oppvaskmaskin. Koppen og lokket
kan imidlertid vaskes i gverste hylle i
oppvaskmaskinen uten varme- eller
desinfiseringssyklusen.

TRINN 3:

Skyll knivenheten forsiktig og terk
av med en fuktig svamp eller klut:

MERK: Senk eller kjgr aldri motorbasen

under vann.

&ADVARSEL! lkke ta pa
knivbladene! De er svaert
skarpe.

ADVARSEL! Ikke bland varme
eller varme vaesker i 475
ml-koppen.

ADVARSEL! Senk aldri
motorbasen ned i vann eller
annen vaeske.

TRINN 4:

Oppbevar alltid nutribullet®
Portable Blender pd et trygt sted,
stdende med koppen festet, slik

at knivene er tildekket og ikke
eksponert. lkke stable gjenstander

oppd enheten under oppbevaring.

Reservedeler

Hvis du vil bestille flere deler og
tilboeher, kan du gé inn pd var
hjemmeside nutribullet.com/
shop/accessories eller kontakte
kundeservice.

nutribullet®
Portable Blender
oppskriftsveiledning

Livet er komplisert. A spise sunt
trenger ikke a vaere det.

Deilige blandinger, uansett hvor du befinner deg. Det er det nutribullet®
Portable Blender handler om. Med dette lette apparatet kan du mikse alle
favorittblandingene dine uten bruk av ledning eller stgpsel. Bare lad den opp,

ta den med pd farten og start den ndr det vil.

Enten du er sugen pd en proteinshake etter trening, et sunt mellommaltid pa
farten eller en morsom og festlig cocktail ved bassenget, kan denne praktiske
blenderen lage alt, uansett hvor du befinner deg. USB-C-laderen driver
motoren i mer enn 15 blendesykluser, og h&ndtaket i lokket gjer den enkel & ta

med seg pd alle dine eventyr.

For & hjelpe deg i gang har vi samlet en rekke enkle, lettvinte og deilige
oppskrifter pd alt fra latte og smoothies til dip og dressinger. Ta en titt, bland

dine favoritter og sett i gang med & lage enkle og smakfulle retter.

Vi gleder oss til & se deg blant oss.

925



926

Gyllen latte med is

GIR 1 PORSJON

Ga for gull med denne kalde og flayelsmyke latten, fylt med varme og
smakfulle krydder som er kjent for sine betennelsesdempende egenskaper og
antioksidanter.

250 ml
25 ml
2

79
klype
19
100 g

USOTET HAVREMELK 1 Tilsett alle ingrediensene
i koppen i den angitte

AGAVE rekkefelgen.

INGEFARROT, SKRELT 2 Vri pé& lokket og blend i hele
OG SKARET ITYNNE syklusen.

SKIVER

MALT GURKEMEIE
MALT SVART PEPPER
MALT KANEL

IS

NZARINGSINNHOLD PER PORSJON PA

300 ML

170 kalorier, 1,59 fett, 38g karbohydrater,
3g fiber, 169 sukker, 2g protein.

Maicha latte med is

GIR 1 PORSJON

For mye matcha? Det gdr ikke an. Vi kan ikke f& nok av den gode smaken av

grenn te, spesielt ndr den blandes til perfeksjon i en kremet, frossen latte.

250 ml  USQTET HAVREMELK 1 Tilsett alle ingrediensene
i koppen i den angitte

25ml  AGAVE rekkefalgen.

59 MATCHA-PULVER 2 Vri pé& lokket og blend i hele

100 g IS syklusen.

NZARINGSINNHOLD PER PORSJON PA
300 ML

190 kalorier, 2g fett, 39g karbohydrater,
59 fiber, 16g sukker, 5g protein.
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Smoothie med
peangttsmor og banan

GIR 1 PORSJON
Denne fyldige og kremete smoothien er lekker nok til & nytes til dessert, og
naeringsrik nok til at den kan lages ndr som helst p&d dagen.

250 ml US@TET VANILJE 1 Tilsett alle ingrediensene
MANDELMELK i koppen i den angitte

rekkefelgen.
15 ml LONNESIRUP

2 Vri pd lokket og blend i hele

Ve BANAN syklusen.
159 PEANGTTSMOR

59 USGTET KAKAOPULVER

100g IS

NARINGSINNHOLD PER PORSJON PA
350 ML

260 kalorier, 13 g fett, 33 g
karbohydrater, 5 g fiber, 21 g sukker, 6 g
protein.

Smoothie med
appelsinkrem

GIR 1 PORSJON

Kremet kokosmelk, sat og syrlig appelsin, mild banan ... det er ingenting & ikke

elske i denne s@te, drammende smoothien.

200 ml  KOKOSMELK PA BOKS 1 Tilsett alle ingrediensene unntatt
is i koppen i nevnte rekkefalge.

2,5ml APPELSINEKSTRAKT

2 Vri pd lokket og blend i én syklus.
3 Vri av lokket og tilsett is i koppen.

Tml VANILJEEKSTRAKT
5ml LONNESIRUP Vri lokket péd igjen og blend i en
14 APPELSIN, SKARET | 2 ny syklus.
BITER
Y2 BANAN
509 IS

NZRINGSINNHOLD PER PORSJON PA
300 ML

350 kalorier, 24 g fett, 30 g
karbohydrater, 4 g fiber, 20 g sukker, 3 g
protein.

929



930

Smoothie med jordbaer
og banan

GIR 1 PORSJON

Na&r du har lyst pd en klassiker, er denne smoothien midt i blinken. Tilsett en skje
chiafre for et ekstra tilskudd av fiber og omega-3, og en skvett vaniljeekstrakt
for smakens skyld. Bannski!

250 ml  USQTET VANILJE 1 Tilsett alle ingrediensene
MANDELMELK i koppen i den angitte

rekkefelgen.
2,5ml VANILJEEKSTRAKT

2 Vri pd lokket og blend i hele

100 g JORDBAR, FRISKE syklusen.
Y2 BANAN

159 CHIA-FRQ

100 g IS

NZRINGSINNHOLD PER PORSJON PA
350 ML

170 kalorier, 5 g fett, 28 g karbohydrater,
8 g fiber, 13 g sukker, 4 g protein.

Mango margarita

GIR 1 PORSJON
Frossen mango gir den klassiske margaritaen en sgt og frossen vri. Pynt
glasset med litt chilisalt for & f& inn hele spekteret av festlige smaker.

30 ml
75 ml
30 ml
15 ml
150 g

klype
1

LIMESAFT
TEQUILA
TRIPLE SEC
AGAVE

FROSSEN MANGO, TINT |
10 MINUTTER

SALT
LIMEBAT, TIL PYNT
TAJIN, TIL PYNT

NZARINGSINNHOLD PER PORSJON PA

177 ML

190 kalorier, Og fett, 26g karbohydrater,
2g fiber, 22g sukker, 0g protein.

1

Tilsett alle ingrediensene
i koppen i den angitte
rekkefelgen.

Vri pd lokket og blend i hele
syklusen.

Hvis du ensker, kan du

bruke Tajin pa kanten av et
drikkeglass: gni len limebdat
rundt kanten og dypp den
deretter i Tajin. Hell smoothien
over i glasset.
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Pannekaker

GIR 2 PORSJONER
Disse luftige havremelpannekakene er et deilig og sunt tilskudd til ethvert
frokostbord.

120 ml USGTET MANDELMELK 1 Tilsett havre i koppen.

2,5ml VANILJEEKSTRAKT 2 Vri pd lokket og kjer i én syklus

for & f& havremel.
459 HAVREGRYN
3 Na&r havren er malt, vrir du av

lokket og filsetter resten av
ingrediensene i koppen i den
rekkefelgen som er angitt.

v BANAN
10g LINFR@

159 KANEL 4 Vri lokket pé igjen og bland.

klype SALT Rist om nedvendig for & fordele

ingrediensene og blend pd nytt.

NZARINGSINNHOLD PER PORSJON PA
270 G, GIR 4 PANNEKAKER

220 kalorier, 6g fett, 35g karbohydrater,
79 fiber, 5g sukker, 8g protein.

Salsa

GIR 8 PORSJONER
Fersk salsa lages i en hdndvending med denne superenkle og smakfulle
blandingen av fomat, paprika, lgk og hvitlzk.

120 g TOMATER | 1 Tilsett alle ingrediensene
TERNINGER MED SAFT, i koppen i den angitte
HERMETISERT rekkefalgen.

100 g RGD PAPRIKA, HAKKET 2 Vri pd lokket og PULSE fil gnsket

159 LoK, HAKKET konsistens.
2 HVITLOKSFEDD

19 KNUSTE CHILIFLAK

39 SALT

19 SVART PEPPER

N/ERINGSINNHOLD PER PORSJON PA
35G

5 kalorier, Og fett, 1g karbohydrater, Og
fiber, <1g sukker, Og protein.
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Agurk-dill-dressing

GIR 8 PORSJONER
Denne kremete dressingen gir en frisk og pikant smak til det meste, fra
salater med og uten korn til falafel.

80¢g
15 ml
35¢

259
3,59
3-5
4

GRESK YOGHURT 1 Tilsett alle ingrediensene i

SITRONSAFT koppen i angitt rekkefelge.

2 Vri pd lokket og kjer en full
blendersyklus. Kjer en gang til
om ngdvendig.

PERSISKE AGURKER,
SKARET I SKIVER

SALT

LOKSPULVER

BLADER AV FERSK DILL
MYNTEBLADER

NARINGSINNHOLD PER PORSJON PA

30G

30 kalorier, 1,5g fett, 2g karbohydrater,
0g fiber, 1g sukker, 3g protein.

Bringebaervinaigrette

GIR 8 PORSJONER

En herlig syrlig dressing som er perfekt til & friske opp enhver blanding av

friskt grent.

120 ml EKSTRA
JOMFRUOLIVENOLJE

15 ml EPLECIDEREDDIK
30 ml RGDVINSEDDIK
60g BRINGEBAR, FRISKE

1 HVITLOKSFEDD, HALVERT
3g GROV SENNEP
19 SALT

NARINGSINNHOLD PER PORSJON PA
30 ML

130 kalorier, 14 g fett, 1 g karbohydrater,
<1 g fiber, 0 g sukker, O g protein.

Tilsett alle ingrediensene
i koppen i den angitte
rekkefelgen.

Vri pd lokket og blend i hele
syklusen.
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